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2004 年 9 月 ， 在 陕西 师范 大 学 召开 的 “西北 方言 与 民俗 学 术 
研讨 会 ”上 ， 我 认识 了 英超 教授 。 当 时 虽然 接触 很 少 ， 但 从 他 的 
一 次 发 言 中 , 我 感觉 到 他 具有 西北 人 所 特有 的 那 种 熬 厚 性 格 , 是 在 
事业 上 执著 追求 的 一 位 年 轻 有 为 的 学 者 , 不 知 是 什么 原因 ,就 对 他 
产生 了 一 种 亲近 感 , 但 由 于 我 不 善于 社交 , 只 把 这 种 情感 放 在 心里 ， 
而 未 能 主动 和 他 接触 。 后 来 又 得 知 他 曾经 是 师 从 南京 师范 大 学 刘 俐 
李 教 授 的 汉语 言 文 字 学 专业 的 博士 生 , 现任 兰州 城市 学 院 中 文系 主 
任 、 教 授 ， 这 种 情感 就 更 加 深切 。 也 许 是 一 种 缘分 ， 回 校 不 久 ， 我 
竞 然 收 到 了 他 的 来 信 ， 邀 请 我 参加 他 们 的 “甘肃 方言 研究 所 ”成 立 
大 会 暨 学 术 研 讨 会 ， 我 欣然 接受 了 他 的 邀请 ， 并 且 被 聘 为 “学 术 顾 
问 ”。 这 就 成 了 我 们 后 来 频繁 往来 、 互 倾 志趣 、 切 磋 学 问 的 纽带 和 
桥梁 。 今年 7 月 趁 在 青海 民族 学 院 召开 第 二 次 “西北 方言 与 民俗 国 
际 学 术 研讨 会 ”之 机 ， 他 又 赐 我 一 本 《保安 语 常用 词 汉 英 词典 》 大 
作 ， 使 我 有 幸 成 为 这 部 书稿 的 最 早 读者 。 现 将 我 的 “读后感 ”了 略 述 
于 后 。 

英超 教授 以 他 专业 特有 的 敏锐 和 观察 力 , 在 研究 汉语 方言 的 同 
时 ， 又 关注 濒危 的 保安 语 的 状况 ， 并 且 编撰 了 这 部 词典 ， 是 颇 有 见 
地 的 。 语 言 是 一 个 民族 生命 形态 的 最 真实 、 最 持久 的 记录 ,在 信息 
时 代 的 今天 , 对 于 像 保安 语 这 样 的 少数 民族 语言 进行 抢救 、 保 护 和 


研究 工作 是 时 贤 之 举 ， 有 着 “抓拍 ”的 意义 和 作用 。 也 就 是 说 ,我 
们 把 他 们 的 语言 尽早 尽快 地 如 实 记录 下 来 ， 写 在 纸 上 ， 也 就 成 为 这 
个 民族 历史 上 的 各 种 文化 现象 、 历 史 事件 、 风 俗 礼仪 、 生 产 关系 、 
生活 方式 等 的 永 不 消失 的 记忆 当然， 录音 资料 也 很 重要 )， 成 为 
后 来 人 罕 知 其 民族 的 过 去 的 “活化 石 "。 因 此 ， 当 前 最 重要 、 最 迫 
切 的 事情 就 是 对 这 些 语 言 进 行 最 充分 、 最 全 面 、 最 完整 、 最 真实 
的 调查 、 搜 集 、 记 录 、 整 理工 作 ， 而 编撰 这 样 的 词典 又 是 此 项 工作 
中 的 一 项 最 基本 的 工程 ,是 必 不 可 少 的 。 莫 超 教授 先 人 之 前 抓 住 了 
这 个 机 遇 ， 做 了 大 量 的 工作 ， 并 且 终 于 整理 成 朋 ， 即 将 成 书 问世 ， 
确实 是 值得 庆贺 的 。 | 

语言 的 接触 影响 ， 是 自古 以 来 就 有 的 事 ， 特 别 是 到 了 今天 ， 民 
族 之 间 在 经 济 、 政 治 、 文 化 等 各 个 领域 的 友好 往来 十 分 频繁 ,语言 
间 的 接触 影响 更 加 深入 和 广泛 , 由 此 而 带 来 的 语言 内 部 的 某 些 变化 
己 经 成 为 人 们 广泛 关注 的 一 个 现实 问题 , 特别 是 对 于 使 用 人 口 较 少 
的 少数 民族 语言 变化 的 研究 已 经 成 为 学 术 界 的 一 个 焦点 。 诸 如 汉语 
普通 话 与 汉语 各 方言 的 相互 影响 、 汉 语 各 方言 之 间 的 相互 影响 、 汉 
语 普 通话 与 各 少数 民族 语言 之 间 的 相互 影响 、 各 民族 语言 之 间 的 相 
互 影响 ， 及 其 这 种 影响 所 产生 的 结果 、 特 点 和 规律 等 ， 都 需要 做 深 ” 
入 、 细 致 的 研究 ， 特 别 是 对 于 少数 民族 语言 现状 的 抢救 、 记 录 、 整 
理 和 研究 ， 更 具有 深远 的 历史 价值 和 重大 的 现实 意义 。 

保安 语 不 仅 是 保安 族人 民 日 常 必需 的 民族 内 部 交际 工具 , 而 且 
是 保安 族 最 基本 的 行为 和 生命 方式 。 但 是 , 随 着 社会 的 发 展 和 科学 
技术 的 进步 ， 人 类 已 经 进入 到 了 信息 时 代 , 文化 、 经 济 之 间 的 往来 


十 分 频繁 ， 国 家 之 间 、 民 族 之 间 、 地 域 之 间 的 距离 愈 来 您 接近 ， 念 
来 愈 缩小 。 在 这 样 的 形势 之 下 ， 作 为 使 用 人 口 较 少 的 保安 族 语言 ， 
在 更 加 广泛 的 语言 交际 中 必然 处 于 弱势 , 会 发 生 某 些 变化 。 这 种 变 
化 就 像 文章 的 关键 词 一 样 , 使 我 们 可 以 看 到 这 个 民族 的 一 个 个 时 代 
的 情感 倾向 、 价值 判断 和 前 进 的 足迹 。 对 这 些 变 化 的 记录 ， 就 成 为 
研究 这 个 民族 文化 、 历 史 的 “活化 石 ” 并 且 通 过 这 些 记录 ， 我 们 
又 可 以 痢 知 其 语言 变化 的 趋势 和 规律 , 成 为 我 们 研究 语言 之 间接 触 
影响 的 重要 语 料 。《 保 安 语 常用 词 汉 英 词 典 》 正 是 顺应 了 这 种 客观 
需要 而 出 现在 我 们 的 眼前 ， 其 意义 是 不 可 估量 的 。 

语言 的 各 要 素 都 是 相互 依存 、 相 互 制约 于 语言 整体 结构 之 中 
的 , 并 且 成 为 促进 语言 自身 发 展 的 内 在 动力 。 但 就 语言 与 社会 的 关 
系 来 说 ， 语 言 中 的 词汇 是 社会 发 展 变化 的 脉搏 ， 与 其 他 要 素 相 比 ， 
它 能 最 直接 、 最 敏捷 地 反映 社会 的 变化 。 所 以 ， 对 于 一 种 语言 ， 特 
别 是 对 于 像 保 安 语 这 样 的 少数 民族 语言 的 词语 的 搜集 、 记 录 和 整 
H, 不 仅 是 语言 研究 所 必须 ,而 且 它 有 着 更 为 深 广 的 学 术 价值 和 社 
会 意义 。 在 这 部 词典 里 ， 我 就 看 到 有 些 词语 已 经 发 生 了 变化 。 顺 便 
挙 例 一 二 : 


上 世纪 五 六 十 

年 代 记录 的 词 “本 词典 收录 的 词 ”意义 附注 
vad suan 7H 汉语 借词 
ndzudor niuti 前 天 音节 简化 
eiuZaGo . ciuZAo 树枝 辅音 脱落 
Gai XE 猪 音 位 変化 


这 些 词语 如 果 记 录 无 误 的 话 , 不 是 正好 说 明了 时 代 的 变化 对 于 语言 
词汇 的 影响 吗 ? 反 过 来 说 ， 词 语 的 变化 能 反映 一 个 民族 社会 历史 发 
展 变化 的 脉络 , 又 是 我 们 用 以 研究 一 个 民族 历史 、 文 化 的 重要 语 料 。 
因此 ， 这 部 词典 的 编撰 与 出 版 ， 不 仅 对 语言 研究 〈 例 如 保安 语 内 部 
结构 规则 的 研究 、 保 安 语 与 汉语 的 对 比 研究 、 亲 属 语言 比较 研究 、 
语言 接触 影响 研究 等 ) 有 着 重要 的 资料 价值 ， 而 且 对 于 民族 历史 、 
文化 ， 以 及 民族 学 、 社 会 学 的 研究 也 是 难得 的 参考 书 。 因 此 ， 我 要 
说 , 尽管 有 过 关于 保安 语 研究 的 论著 出 版 , 但 作为 最 新 的 一 部 保安 
语 一 一 汉语 对 照 词典 的 形式 出 版 的 专门 著作 , 这 还 是 中 华人 民 共 和 
国 成 立 以 来 的 第 一 部 ， 其 意义 不 言 而 喻 ， 应 该 说 ,英超 教授 他 们 的 
辛勤 劳动 又 为 语言 学 界 做 出 了 新 贡献 。 可 庆 可 痪 ! 我 相信 ， 这 部 词 
典 的 问世 ,必然 会 受到 语言 学 界 同仁 们 的 重视 ,并 在 语言 研究 中 发 
挥 它 应 有 的 作用 。 我 期 盼 着 这 一 天 的 到 来 ! 志 以 序 。 
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一 、 本 词典 是 保安 语 汉语 词汇 的 规范 对 照 词典 ， 是 以 甘肃 积 石山 保安 族 
东乡 族 撤 拉 族 自治 县 大 河 家 镇 大 墩 村 的 保安 语 为 基础 编写 的 。 收 录 保 安 语 词 、 
词组 10000 余 条 。 

二 、 本 书 词 目 分 三 部 分 :〈 一 ) 保安 族 与 保安 语 ; (二 ) 保安 语 常用 词 英 
Du: (=) 汉语 常用 词 英语 保安 语词 典 。 保 安 语 常用 词 英汉 词典 按照 音 序 
( 排 音 次 序 ) 排列 ， 第 一 个 字母 相同 的 按 第 二 个 字母 的 拼音 次 序 排列 ， 第 二 
个 字母 相同 的 按 第 三 个 字母 拼音 次 序 排列 ， 依 此 类 推 。 汉 语 常用 词 英语 保安 
语词 典 按照 义 类 排列 ， 如 : = 天文 (1) 日 、 月 、 星 (2) 风 、 云 、 雷 、 雨 等 。 

三 、 几 是 塞音 和 塞 擦 音 ， 用 浊音 符号 表示 不 送气 ， 清 音符 号 表示 送气 ， 
不 使 用 右上 角 的 h 或“ 标号 。 但 吸收 的 汉语 词语 中 的 送气 音 ， 按 约定 俗 成 的 
原则 ， 都 标注 了 送气 符号 ' 

四 、 同 义 词 〈《 包 括 近 义 词 )， 凡 属于 同一 个 字 头 的 ， 一 般 集中 排列 ， 并 依 
次 列 出 含义 ， 如 su li ke dzi《 接 生 、 生 孩子 )， 彼 此 行距 较 远 或 不 在 周一 字 头 
的 ， 一 般 随 字 母 〈 或 笔画 ) 顺序 排列 。 

五 、 同 一 词 条 《 即 同音 词 )， 凡 是 有 两 个 以 上 的 含义 的 ， 每 个 义 项 尽量 分 


别 列举 ， 如 : 
emlo ”前 边 
emlo 以 前 


emo ME 
六 、 一 般 词语 ， 由 于 语 境 不 同 ， 在 保安 语 中 必须 有 几 种 不 同 表 达 方 式 的 ， 
或 带 有 方言 内 部 差异 的 , 为 丰富 词汇 , 保留 了 几 种 不 同 的 拼 法 或 译 法 , 如 : fulag . 


R 


$ 


“ 红 ” 后 有 fulan (EAE AE ~ fuon 〈 甘 河滩 发 音 )。 如 系 在 同一 方言 
点 有 两 种 说 法 的 ， 分 别 列 出 ， 在 二 者 之 间 加 斜 线 ， 如 gidgs /dzun “ 春 ”。 

七 、 汉 语 方言 借 词 按照 当地 实际 发 音 拼 写 。 凡 是 标 有 声调 者 均 为 汉语 借词 。 

八 、 本 词典 采用 国际 音标 标记 保安 语 读音 ， 一 般 是 严 式 记 音 ， 如 遇 个 别 
字母 处 于 同一 音 位 时 ， 用 同一 符号 表示 ， 如 一 i BEER TERERAA 
音 后 一 般 都 标 为 1。 汉 语词 的 标 音 同 此 。 

九 、 为 了 便于 外 国学 者 翻 检 ， 本 词典 一 般 在 词 条 后 都 采用 英语 单词 或 短 
语 作 对 注 。 如 : 
asiman [3X] (inthesky) [DX] KRE. 
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上 编 保安 族 与 保安 语 


壹 ”保安 族 


保安 族 主要 居住 在 甘肃 省 积 石 山 保安 族 东 乡 族 撒拉 族 自 治 基 《简称 积 
山 县 )， 在 县 境内 又 以 大 河 家 镇 的 大 墩 、 梅 坡 、 甘 河滩 三 村 为 保安 族 聚 居 区 ， 
俗称 “保安 三 庄 ”。 此 外 , 还 聚居 在 刘 集 乡 高 赵 李 家 、 团 结 、 安 民 湾 、 肖 家 等 
村 ， 柳 沟 乡 斜 套 等 村 。 少 数 散居 在 甘肃 临夏 回族 自治 州 各 县 及 兰州 市 、 青 海 
省 河东 地 区 及 新 疆 等 地 。 据 2000 年 第 五 次 人 口 普查 资料 表明 ， 全 国保 安 族 有 
16505 人 ， 其 中 甘肃 省 有 15170 人 ， 占 保安 族 总 人 口 的 90.64%, 大 部 分 居住 
在 积 石山 县 。 

保安 民族 起 源 于 13 120.13 世纪 初 , 兴起 于 江北 的 蒙古 族 首 领 成 吉 思 汗 ， 
在 统一 蒙古 族 诸 部 以 后 ， 展 开 了 大 规模 的 军事 活动 。 在 他 们 先后 征服 辽 、 金 ， 
占 据 中 部 ( 今 北京 ) 之 后 ， 于 宋 嘉 定 十 一 年 、 蒙 古 成 吉 思 汗 十 三 年 《1218 年 
发 动 第 一 次 西 征 ， 征 服 了 位 于 中 亚 、 西 亚 的 一 些 信仰 伊斯兰 教 的 国家 ， 如 不 
花 刺 、 花 刺 子 模 等 国 。 蒙 古 军队 为 了 东 征 扩大 兵力 的 需要 ， 从 这 些 被 征服 的 
国家 中 征 签 了 大 量 的 信仰 伊斯兰 教 的 各 部 族 色 目 人 ， 他 们 主要 是 工匠 、 炮 手 、 
士兵 ， 其 中 不 乏 学 者 、 商 人 和 传教 士 。 蒙 古 族 首 领 把 这 些 人 编 入 “ 探 马 赤 军 ” 
等 蒙古 军队 ， 返 转 过 来 ， 进 攻 中 原 。 因 为 在 蒙古 军队 中 ， 原 来 讲 各 自 不 同方 
言 的 各 部 族 色 目 人 只 能 使 用 当时 的 官方 语言 ， 即 蒙古 语 。 按 当时 规定 ， 由 各 
种 色目 人 组 成 的 “ 探 马 亦 军 ”任务 是 “上 马 则 备战 斗 ， 下 马 则 屯 聚 牧 养 ” R 
宝 庆 二 年 、 蒙 古 成 吉 思 汗 二 十 一 年 《1226 年 ) 成 吉 思 汗 进攻 西夏 ， 攻 下 金属 
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积 石 州 〈 今 积 石山 循 化 、 同 仁 一 带 )， 同 仁 保安 地 方 成 为 蒙古 军队 的 一 个 重要 
屯 聚 地 ,“ 探 马 赤 军 ”中 的 色目 人 主要 承担 着 这 里 驻守 屯 聚 笋 养 任务 。 他 们 中 
的 许多 人 来 自 中 亚 花 刺 子 模 撤 尔 塔 地 方 。 据 《蒙古 秘史 》 记 载 ， 成 吉 思 汗 “ 征 
撤 尔 塔 百姓 几 七 年 ”。 据 考证 ， 撤 尔 塔 在 今 乌 兹 别克 、 吉 尔 吉 斯 斯 坦 、 哈 萨 克 
斯 坦 、 土 库 曼 斯 坦 、 塔 吉 克 斯 坦 等 共和 国 一 带 。 一 般 被 迁徙 的 人 群 都 习惯 把 
故乡 的 名 字 带 到 新 的 居住 地 。 来 自 中 亚 西亚 的 色目 人 把 他 们 在 同仁 保安 下 庄 
村 以 南 屯 聚 的 村 庄 起 名 为 “ 撒 尔 塔 ?， 另 外 一 个 村 庄 叫 “ 夭 撤 尔 ”。 元 世祖 至 
元 二 十 九 年 (1292 年)， 因 全 国 农业 地 区 普遍 建立 了 “ 社 ” 的 组 织 ， 元 政府 命 
令 各 地 “蒙古 、 探 马 庆 军人 一 体 入 社 ， 依 例 劝 课 ”。 驻 守 屯 牧 于 同仁 保安 的 色 
目 人 便 由 “ 军 户 ” 转 为 “ 民 户 ” 规定 可 以 耻 妻 生子 ， 成 家 立业 。 经 过 这 样 的 
改变 ， 色 目 人 在 当地 永和 久居 住 下 来 ， 与 他 们 信仰 相同 的 人 逐渐 结 成 自己 的 生 
活 群 落 。 这 些 人 成 为 保安 族 的 先 民 。 到 了 明代 ， 随 着 保安 营 的 扩大 ， 除 原来 
的 保安 “ 营 武 人 ”外 ， 又 从 甘肃 、 陕 西 、 四 川 征调 了 一 部 分 屯田 成 边 的 军士 。 
驻守 屯垦 的 “ 营 武人 ”他 们 彼此 往来 ， 并 同 周围 回 、 汉 、 藏 、 土 各 族长 期 交 
往 ， 逐 步 形成 以 伊斯兰 教 为 联系 纽带 、 以 元 朝 信和 仰 伊斯兰 教 的 色目 人 后 代为 
主要 成分 的 保安 族 。 保安 族 全 民 信仰 伊 新 学 教 , METREK RE CM 
RORE KEN EHP. MRA REKER AAMAR. R 
安 族 内 部 使 用 部 分 蒙古 语汇 夹杂 着 其 他 语言 成 分 的 保安 话 ， 在 同 周围 其 他 民 
族 交 往 中 则 使 用 汉语 。 清 同治 三 年 (1864 年 )， 由 于 部 族 之 间 的 矛盾 冲突 ， 有 
一 于 余 户 保安 族人 被 迫 迁 徙 ， 几 经 轻 转 ， 大 部 分 人 落 居于 临夏 积 石山 大 河 家 
地 区 。 按 同仁 居住 的 习惯 ， 参 扳 尔 的 保安 人 住 大 河 家 大 墩 村 ， 保 安 城 的 保安 
AEGI REZ, WERE (大 庄 ) 的 保安 人 住 甘 河滩 、 高 赵 家 、 和 斜 套 
村 。 通 过 遭受 外 部 压迫 和 经 历 社 会 苦难 后 ， 保 安 族 内 部 凝聚 力 大 大 加 强 ， 他 
们 集聚 的 主要 三 个 村 庄 紧 密 相 邻 、 互 为 照应 。 由 于 保安 族 在 大 河 家 地 区 居住 
于 共同 地 域 ， 使 用 共同 语言 ， 具 有 共同 的 生产 方式 ， 并 以 同一 信仰 为 文化 背 
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景 形成 的 共同 生活 方式 和 心理 素质 ， 保 安 族 作为 民族 共同 体 的 特征 更 加 突出 。 
中 保安 族 是 阿尔 泰语 系 蒙古 语族 的 一 个 民族 ， 由 “ 吃 粮 当 兵 ” 去 到 保安 地 方 ， 
在 漫长 的 年 代 里 与 回回 民族 和 其 他 民族 共同 生活 在 一 起 ， 政 治 经 济 上 互相 支 
持 ， 文 化 上 相互 交流 ， 以 这 些 人 为 主 ， 逐 渐 地 融合 了 汉 回 和 其 他 民族 ， 形 成 
了 今日 的 保安 民族 。 假 使 不 是 以 保安 族 为 主 的 话 ， 保 安 族 便 为 其 他 民族 所 同 
化 ， 它 的 民族 特点 不 可 能 保存 到 现在 。 从 宗教 信仰 来 说 ， 保 安 人 应 该 在 迁移 
到 保安 以 前 就 信仰 伊斯兰 教 了 。 因 为 有 了 这 种 坚定 不 移 的 信仰 ， 所 以 没 被 周 
围 其 他 民族 所 融合 ， 反 和 而 融合 了 其 他 民族 。 


[1] 马 少 青 编著 : 《保安 族 文化 形态 与 古籍 文 存 》， 兰 州 ， 甘 肃 人 民 出 版 社 ， 
2001, 51-53 页。 


一 、 保 安 语 概况 

保安 族 有 本 民族 的 语言 一 -保安 语 。 保 安 语 属 阿尔 泰语 系 蒙古 语族 ， 与 
其 各 亲属 语言 蒙古 语 、 达 输 尔 语 、 土 语 、 东 乡 语 、 东 部 裕固 语 有 密切 的 关系 。 
例如 ,保安 语词 首 的 h 和 f， 与 十 三 四 世纪 蒙古 语词 首 的 h 对应， 与 土语 、 东 
乡 语 、 达 翰 尔 语词 首 的 x、f、h 对 应 。 保 安 语 的 固有 词 多 保留 词 末 短 元 音 ， 
这 与 蒙古 书面 语 、 土 族 语 、 东 乡 语 一 致 。 保 安 族 和 东乡 族 是 同一 语系 的 同 
语族 一 阿尔 泰语 系 、 蒙 古语 族 。 有 41.5% 的 语汇 和 蒙古 语 相同 ， 它 和 东乡 族 
可 以 直接 通话 。 

同时 ， 保 安 语 也 有 自身 的 特点 ， 主 要 表现 在 : 

1. 保安 语 固 有 词 的 词 首 元 音 或 词 首 音节 脱落 现象 比较 突出 。 

2. 保安 语 不 礁 在 元 音 和 谐 现 象 。 在 一 个 词 的 不 同音 节 里 ， 可 以 出 现任 何 
元 音 ， 词 干 中 的 元 音 与 附加 成 分 中 的 元 音 不 要 求 和 谐 。 因 此 ， 保 安 语 的 附加 
成 分 只 有 一 种 语言 形式 。 

3. 保安 语 基本 没有 方言 差异 。 保 安 族 聚 居 的 大 墩 、 甘 河滩 、 高 赵 李 家 、 
斜 套 等 村 庄 之 间 ， 只 有 极 个 别 语音 上 的 不 同 ， 但 训 彼 此 了 解 。 语 法 方面 几乎 
没有 差别 。 

居住 在 青海 省 同仁 县 保安 城 附近 的 下 庄 、 孙 沙 日 等 地 的 居民 〈 约 有 三 四 
千 人 ， 风 俗 习惯 与 当地 藏族 接近 ， 现 在 的 族 别 为 土族 ) 所 使 用 的 语言 同 保安 
语 基 本 上 是 一 致 的 。 但 由 于 他 们 长 期 与 藏族 共同 生活 ， 所 以 语言 中 借用 藏 语 
很 多 。 

保安 族 与 其 共同 生活 地 区 的 兄弟 民族 交往 滨 使 用 汉语 。 

从 保安 语 的 词汇 来 看 ， 其 词汇 的 50% 左 右 是 早期 蒙古 语词 汇 ，40% 是 汉语 
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在 日 常生 活 中 约定 俗 成 ， 形 成 了 独特 的 保安 语词 汇 。 

保安 族 语言 成 分 的 变化 表明 地 域 环 境 对 语言 的 影响 是 巨大 的 。 在 同仁 居 
住 的 操 保安 语 的 土族 语言 中 , 藏 语 占 了 40% 之 多 , 而 甘肃 的 保安 族 语言 中 汉语 
及 阿拉 伯 语 占 40% 之 多 , 这 是 因为 保安 族 迁 徙 到 甘肃 之 后 , 周边 民族 是 回族 和 
汉族 ， 他 们 之 间 交 流 都 用 汉语 。 这 种 环境 迫使 保安 人 必须 学 会 汉语 ， 时 间 长 
了 本 民族 之 问 的 交流 也 开始 借用 汉语 表达 。 上 世纪 80 年 代 的 调查 表明 ， 大 多 
数 保安 人 都 讲 汉 语 ， 而 同仁 地 区 的 操 保安 语 的 土族 不 会 说 汉语 的 人 较 多 。 保 
安 族 至 今 尚 无 本 民族 文字 。 


二 、 语 音 特点 

(一 ) 元 音 

TR d. P. u. d. y. o. ex o. a4 č ell4zt E EP. 現 哲 各 元 音 
音 位 分 别 举例 说 明 如 下 。 

i 前 高 不 賠 大 元 音 : 

ita) 7E hani- — B GR) 

ci 席 mi 米 

元 音 工 出 现在 舌尖 辅音 后 面 时 ， 读 为 舌尖 元 音 [] 如 : 

iasi 一 [ias]] 修理 osi — [uos]] 生长 

元 音 在 借词 里 出 现在 dz、t$、8、t[2] 后 面 时 ， 读 为 舌尖 后 元 音 [yJ。 如 : 

gonioudzi [kogioutg] SAS] tgidzi[tsis)] 尺子 ・ 

i 前 高 不 圆 唇 短 元 音 。i 的 舌 位 比 i 要 低 ， 开 口 度 略 大 。 这 个 音 多 出 现 


在 词 的 非 第 一 音节 的 后 续 音节 里 。 如 : 
iadzi 小 孩 gatei 话语 
u 后 高 圆 唇 元 音 : 
udar 白天 u— 喝 


agu 姑娘 unian 黄 乳 牛 

ù 后 高岡 居 短 元 音 。 UEA u 要 低 一 些 ， 开 口 度 略 大 。 这 个 音 位 出 现 
在 为 数 不 多 的 儿 个 单 音节 词 里 ， 读 音 不 太 稳定 ， 往 往 弱 化 而 接近 [9j 的 音 
w: sii[s8] (水 )， 本 书 中 直接 记录 为 si， 音 标 为 [sY]。 


dziotey9 ”客人 gagdzyg ”袖子 
ysi 玉石 dziojy 教育 
o 后 半 高 岡 大 元 音 : 

go X olur 多 
godzis[kotegis] 自己 oda 向 上 
e 前 半 高 不 圆 唇 元 音 : 

ero 男人 ser 线 
desug 绳子 ndewa 村 寨 
3 X ORG ABUSE: 

ono 这 个 notox 咽喉 
gago 哥哥 4yeg8e0 学 生 
a 低 后 ( 略 前 ) 不 圆 唇 元 音 : 

amar) v] natox AXE 


元 音 a 与 元 音 ji 组 成 复合 元 音 ia 或 ai, 或 在 闭 音 节 里 出 现在 辅音 n 前 时 , 舌 位 
前 移 。 如 ; 
iadzi[iats]] 有 鸭子 dziars 一 [teiars] 使用 
eitai 戏台 ganbu 干部 
ü 舌 位 大 体 与 元 音 相同 。 这 个 音 位 在 词 的 非 第 一 音节 的 后 续 音 节 里 读音 
弱化 而 接近 [9] 。 如 : 
Xir- 出 、 出 嫁 bar 泥 


tamil- 搓 doláx 膀胱 

s 卷 舌 央 元 音 ， 只 出 现在 汉语 借词 当中 。 如 : 

sma 儿 马 dzis 第 二 

保安 语 里 有 四 个 前 响 复 元 音 : ai oh ao ou. hatn TF: 
ai yai & eitai 戏台 
oi boida — 富 soi (~tsai) X 
ao baoadoi ZT taolyngə — 讨论 
ou dou 弟弟 tgoudzi JT 


九 个 后 响 复元 音 : ia. io. io Gao) iu Gou), ua. uŭ, uo. ue (uai). 


ye。 例 词 如 下 : 
ia 
iə 
io Ciao) 
iu (iau) 
ua 
ua uaro 一 
ug 
ue Cuai) 
ye 

(二 ) 辅音 


保安 语 有 26 个 辅音 音 位 : b、p、m、f、w、d、t、n、1、r、ds、ts、s、 


niandzi 
iosur 
mio 
saoniu 


uare 一 


guodzia 


uesur 


眼镜 iadzi IET 

7L giomir 革命 

庙 tgopio 车 票 

种 牛 zliudzi ZMT 

F d ua TU 
完结 、 完 了 “与 对 立 的 只 有 这 一 个 例 词 ) 

国家 guodzi fü. Hn 

草 gixue 石灰 

选举 ijyon 医院 


eyengo 一 


dz. ts. g dz. te. €. jj、9、k、g、G、X、h, 422325 p] UCET : 
b OXJEBBXÉCURPRZETYR. TURME TARER, W: 


batə 


sib 


坚固 
CKO ië 


dabsuy ih 
banfa 办 法 


p IMEA. HiBEÀTPWN. n. 


putei 5 apo— 3C. XE. g 
putu (~putao) W piping3 一 ”批评 

m 双 计 鼻音 。m 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 ;: 
moro 马 hajim 雷 
mamba 医生 mofar 模范 

f 唇齿 清 擦 音 ， 只 出 现在 音节 首 。 如 
fulay 红 fura TT 
foidzi 飞机 dzenfu 政府 


w : 双 展 半 元 音 。 一 般 多 出 现在 词 中 音节 首 ， 而 不 出 现在 音节 末 或 词 末 。 


dawu 布 tawun 
Wi— /wa 有 ropwu 任务 
d ”舌尖 不 送气 半 浊 塞音 。 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 : 
dol— [3 uad E: 
deran 四 day 党 
t 舌尖 送气 清 塞音 。 主 要 出 现在 音节 首 ， 如 ; 
ta 一 5 nato 一 玩 
tugai 土改 taolyng3 一 ”讨论 
n 舌尖 鼻音 ， 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 : 
naran 太阳 undor 高 
ondogi S. DH fangenge- #4 
1 舌尖 边 音 。 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 ， 如 : 
labteyn 叶子 Gulgai U^ 


talan 柴火 lipdaoge- MẸ 


r 舌尖 颤音 。 实 际 发 音 接近 内 音 ， 而 在 固有 词 里 颤音 极 少 出 现在 词 首 ， 
个 别 出 现在 词 首 者 是 由 于 词 首 原因 脱落 造成 的 。 如 : 


tarag 粮食 curgoi E: 
Te 一 来 eira 黄 


颤音 f 出 现在 词 首 或 音节 首 时 可 与 舌尖 后 浊 擦 音 [z] 自 由 变 读 , 在 借词 里 通 
常 读 为 [可 。 如 : 


ranwulzanwu] ”任务 rawu[zawu] ”辫子 

rebge—[zepkv] ^ CX H renmin[zenmin] 人 民 
dz 舌尖 不 送气 半 浊 塞 擦 音 ， 只 出 现在 音节 首 。 如 ， 

dziliu 聪明 dzoiko 影子 

dzulan ^h: uadzi 袜子 
ts 舌尖 送气 清 塞 擦 音 ， 只 出 现在 汉语 借词 的 音节 首 。 如 ;: 

tsaiga — 裁剪 dziutsai 韭菜 

tsanku 仓库 tcintsai 芹菜 
s 舌尖 清 控 音 。 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 ; 

saro H. Hs bas pé 

sigian 思想 sona M LR] 
dz 舌尖 后 不 送气 半 浊 塞 擦 音 ， 只 出 现在 借词 的 音节 首 。 如 : 

dzuan TE baodzi ' 报纸 
ts ”舌尖 后 送气 清 塞 擦 音 ， 只 出 现在 借词 的 音节 首 。 如 ， 

tguan 船 teitgs 汽车 
8 ” 丁 尖 后 清 擦 音 ， 只 出 现在 借词 的 音节 首 。 如 : 

gudzi 书记 şangə 一 Bs 
甘 河 滩 保安 话 中 的 8 大 部 分 与 大 壤 保 安 话 里 的 se 对应。 如 

eile 一 桌子 〈 大 壤 ) sile 桌子 〈 甘 河滩 ) 
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çine 一 


K KE 


sine 一 


笑 〈 甘 河滩 ) 


dz 舌 面 前 不 送气 半 浊 塞 擦 音 ， 从 出 现在 音节 首 。 如 : 


dzirg3 心 cadzir 田地 
dziuga 一 救 dziji 第 一 
tf 天 面前 送气 清 塞 控 音 ， 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 : 
tçiadə — 饱 Gateir 地 面 
tciteixan 老鼠 ,teia 茶 
e 正面 前 清 控 音 ， 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 ; 
cina 新 eir 一 者 
ciacicoi EE cir) 姓 
j 香 面 前 六 元 音 ， 多 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 ; 
bajan 富裕 guanjin 光荣 
9 舌根 不 送气 半 浊 塞音 ， 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 ; 
gar 家 、 房 子 gegar 明亮 
uiga 一 包围 ganbu 干部 
k 舌根 送气 清 塞音 ， 只 出 现在 音节 首 。 如 
kun 人 kar 谁 
kaogə — 靠 kacye 科学 
D 舌根 鼻音 .9 除了 以 复 辅 音 0g 的 形式 可 以 出 现在 多 为 藏 语 借词 的 音节 首 
之 外 ， 只 能 出 现在 音节 末 。 如 : 
kunkan 轻 San 好 
upxua 文化 gui 冬季 
G “小 舌 不 送气 半 浊 塞音 ， 可 以 出 现在 音节 首 或 音节 末 。 如 ; 
Gua — 洗 Gado — &T 
locla — 堆积 balaG E 


x 小舌 清 擦 音 ， 可 以 出 现在 音 和 


di 
mk 
过 
hi: 
E 
S 
Y 
Il 


XOT 鼻 子 Xa 一 关闭 
XuiteyD IH laxg3 一 损坏 


h NARE, 只 出 現有 
hor E ha 一 £t. ME 
hun 身体 humdo 一 m 
保安 语 里 比较 稳定 的 复 辅音 有 九 个 ， 即 : mb. nd..ndz. ndz gg. ty. 
Xdz、rte、lte， 其 中 前 七 个 出 现在 音节 首 ; 后 两 个 出 现在 音节 末 。 不 很 稳定 或 
ULBUBUAE EUNTES EP fd. ft. fg. sb. sg 五 个 。 带 有 m、n、y 鼻 冠 音 的 塞 
音 是 全 浊音 。 复 辅音 例 词 如 下 : 


mb mba— 游泳 mbedoge — 麻木 
nd ndan 「] ndasun 线 

ndz ndzio — 看 ndzigo gn 

ndz, ndzəg JE 

09 nguy 4 ngan 他 ， 别 人 
tx txa 鸡 txun 锅 

xdz xdzi 中 间 Xdzia kun 独生子 
rte Xuiteiarte IHT carte RAT 
Itc anda lte 拆 开 了 bo lte AT 
fd fda (~da) AR 

ft fto (fut) 长 

fg fgo (go) 大 fgor 键 牛 
sb sbar (一 bar) 泥 
8g ggum (—gum) 脂肪 


元 音 为 基础 构成 的 。 一 个 音节 的 元 音 可 以 是 单元 音 ， 
也 可 以 是 复元 音 ， 一 个 音节 中 辅音 可 以 出 现在 元 音 之 前 ， 也 可 以 出 现在 元 音 
之 后 ， 且 可 以 是 单 辅音 ， 也 可 以 是 复 辅音 。 在 说 明 音节 结构 时 ， 单 元 音 与 复 
元 音 同 用 一 个 符号 * 表 示 ， 单 辅音 用 F 表示 ， 复 辅音 用 双 符 号 FF 表示 CPE 
辅音 的 音节 与 带 复 辅音 的 音节 在 多 音 词 内 出 现 的 位 置 不 同 )。 
音节 结构 可 以 归纳 为 如 下 九 种 ， 


1、F+Y ko- its Gua- 洗 

2, F+Y+F Gor 短 Guar 二 

3、F v 喝 ue-su) ” 草 

4、Y+F eb-teygy 胸 al — tar) 金 

5. EF*Y nda-gu 食物 xdzi 中 间 

6、FF+Y+F ngal 一 san ETH nzdan 他 
7、FTY+FF an-darte #T kurte 到 了 
8、YHFF olte 找到 了 orte 进去 了 
9、 FF+Y+FF mgalte WT Xdziorte 留 下 了 


以 上 省 种 音节 结构 都 可 以 出 现在 单 音 节 词 里 。 在 多 音节 词 里 音节 结构 出 
现 的 情况 如 下 : 

第 一 ， 二 种 音节 可 出 现在 多 音节 词 的 任何 位 置 ， 第 三 、 四 、 五 、 六 四 种 
音节 ， 只 能 出 现在 多 音节 词 的 第 一 个 音节 ， 第 七 种 音节 在 多 音节 词 里 只 能 做 
最 末 的 音节 ;第 八 、 九 两 种 音节 只 出 现在 单 音节 词 里 。 

保安 语 划分 音节 的 规则 是 由 上 述 各 种 音节 结构 及 其 出 现 的 位 置 决 定 的 。 
多 音节 词 的 元 音 当中 有 一 个 辅音 时 ， 辅 音 属于 后 面 的 音节 。 例 如 : colo GE), 
划分 音节 为 Go 一 lo emael〈 鞍 子 )， 划 分 音节 为 e 一 mel。 多 音节 词 的 元 音 当中 
有 两 个 辅音 时 ， 前 一 个 辅音 属于 前 面 的 音节 ， 后 一 个 辅音 属于 后 面 的 音节 。 


例如 : minciu ( 冰 )， 划 分 音节 为 min 一 ein : Gandzirsan 划分 音节 为 
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can — dzir — sar. 


三 、 构 词法 


保安 语 的 词 从 构 词 上 看 ， 有 单纯 词 、 派 生词 和 合成 词 三 种 。 单 纯 词 也 叫 


根 词 。 根 词 不 包含 任何 构 词 成 分 。 如 : tar- 〈 种 植 )，la- (58), xar CF 


tt 


)， 


Golo〈 远 )。 派 生词 是 由 根 词 《 与 附加 成 分 相对 则 称 词根 ) 加 上 构 词 附加 成 分 
构成 的 。 如 morstei KA, BA) 申 more ( 马 ) 加 上 一 tegi 构 成 ，laGur CX 
RKD 由 la 一 〔 器 ) 加 一 Gur 构 成 。 合 成 词 是 由 两 个 或 几 个 语素 组 合 而 成 的 。 

W: çiu—məga (RE) 由 eiu HE) 加 maga〔( 肉 ) 构成 ，xuitaana〔 继 母 ) 由 


uita (JE) Jane CHER) 构成 。 


1. 派生 法 : 在 词根 后 加 词缀 以 构成 另 一 个 新 词 的 方法 叫 派生 法 。 月 


昌 此 方 


法 构成 的 词 叫 派生 词 。 派 生词 还 可 以 作为 词根 再 加 上 构 词 成 分 构成 新 词 ， 这 


类 词 可 以 称 为 第 二 派生 词 。 例 如 : 
dand3 一“ 卖 ”( 动 词 词根 ) 
dand (ə) -up “RE? (名词 ， 第 一 派生 词 ) 
dandun 一 tei“ 买 卖 人 ”( 名 词 ， 第 二 派生 词 ) 


在 名 词 、 动 词 、 形 容 词 都 有 许多 派生 词 ， 派 生 的 副词 较 少 。 名 词 的 派生 
分 三 种 情况 ， 一 是 名 词 词根 加 附加 成 分 一 tei， 构 成 表示 从 事 该 项 活动 或 职业 
的 人 。 例 如 : asuy GER) 一 asug 一 tei《 放 牧人 ); pu GR) 一 pu-tei (枪手 )。 
二 是 名 词 词 干 和 领 格 形式 的 人 称 代词 加 附加 成 分 -gs 派生 的 名 词 ， 表 示 个 人 或 


集体 所 领 有 的 事物 ， 事 物 的 名 称 不 具体 指称 ， 可 从 上 下 文 了 解 所 指 的 
例如 : abo (ŒE) —abo-go (爸爸 的 东西 ); mono (我 的 ) 一 mana-g 


pon 


up. 
o GE 


的 东西 )。 三 是 动词 词 干 加 构 词 附加 成 分 一 sag、 一 和 9、 一 du 派生 的 名 词 ， 夫 


示 同 某 动作 有 关 的 事物 、 现 象 的 名 称 。 例 如 : çio— EME) — cio — sun 
tar 一 〈 种 植 ) —tar— ap (粮食 ); cine 一 ( 笑 ) 一 gine 一 duy (Ki). 


CERO: 


动词 的 派生 也 分 三 种 情况 ， 一 是 名 词 词 干 加 构 词 附加 成 分 -des，-1， 可 
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以 派生 表示 与 原名 词 表达 的 事物 有 联系 的 行为 或 变化 。 例 如 : cir T) 一 
er 一 də- (WAR); bako GEHE) —bako—-l— 〈 答 )。 二 是 在 性 质 形容 词 后 
面 加 构 词 附加 成 分 -las《〈 一 -~D，=te 派 生出 表示 出 现 这 种 性 质变 化 的 动词 。 
例如 : meiroa (Œ) 一 mairoc 一 ls 一 ($E); cimgan ( 稀 ) 一 eings 一 to— CAE 
稀 )。 三 是 来 自 汉语 或 藏 语 的 借词 ， 在 保安 语 中 作 动 词 使 用 时 ， 必 须 在 借词 后 
面 加 由 助动词 转化 来 的 一 gs 个 别 借词 使 用 一 le)。 例 如 : taolyn (讨论 一 一 
汉语 借词 ) 一 taolyn 一 ge 一 ; kabda 〈 交 谈 一 一 藏 语 借词 ) 一 kabda 一 ge 一。 

形容 词 的 派生 分 两 种 情况 : 一 是 在 名 词 词 干 上 加 构 词 附加 成 分 -ts 派生 
出 形容 词 , 表示 具有 原名 词 所 表达 的 事物 的 特征 。 例如 : hor (怒气 ) — hor — to 
GERAH); matas GE) 一 mataG 一 tS( 带 花 的 )。 二 是 在 方位 、 时 间 名 
词 或 与 一 位 格 形式 的 名 词 〈 与 一 一 位 格 形式 的 名 词 后 面 加 构 词 成 分 时 ， 与 一 
一 位 格 的 标志 便 化 为 构 词 的 成 分 ) 后面 加 构 词 附加 成 分 一 gu 派生 的 形容 词 
表示 事物 存在 的 时 间 、 方 位 等 意义 。 例 如 : moile (前 面 ) 一 mailo 一 gu (前面 
的 ) eia—de 《院子 一 一 与 位 格 ) ~¢iad3 一 gu 院子 里 的 )。 

2. 合成 法 : 合成 词 包 含 两 个 或 两 个 以 上 的 语素 (词素 )， 语 素 之 闻 按 照 
一 定 的 关系 组 合 。 这 些 关 系 包 括 并 列 关 系 、 偏 正 关系 、 支 配 关 系 和 表述 关系 。 
以 并 列 关 系 和 偏 正 关系 组 合 的 词 比较 普遍 。 


并 列 关 系 合成 词 : 

fgo — dzigay 老 少 K, JO 

aco — dou mon Ob 5D 
erom (ero, omo) RA (丈夫 , 妻子 ) 
備 正 共 系 合成 週 : 

einero (cina uero ) 新 娘 新， 媳妇 ) 
xuitei — udor 次 日 (后 面 的， 日 子 ) 
xal — curcoi 萤火虫 CK, E) 


文 配 关系 合成 词 : 


amar — teianl3 — HR CHE, Ur) 

amar — uar — mk ON. UO 
表述 关系 合成 词 ， 

dzirga — eto — 疼爱 ( 心 , XE) 

amar) — kur — zt ONE, 到 ) 


四 、 词 类 及 语法 功能 

根据 语法 特点 ， 保 安 语 的 词 可 以 分 为 名 词 、 代 词 、 数 词 、 形 容 词 、 动 词 、 
副词 六 种 实 词 ， 它 们 都 能 作 句 子 成 分 。 与 实 词 对 应 的 有 后 置 词 、 连 词 、 语 气 
词 、 叹 词 。 其 中 后 置 词 、 连 词 、 语 气 词 不 能 充当 句子 成 分 ， 必 须 依 附 实 词 才 
能 使 用 。 叹 词 在 句子 中 不 与 实 词 直 接 组 合 ， 而 是 赋予 全 句 以 某 种 感情 色彩 。 
(一 ) 名 词 表示 各 种 具体 或 抽象 的 人 、 事 物 和 现象 。 名 词 有 数 、 格 、 人 
Y 9m ^S GB 

1. 数 的 范畴 :名词 有 单数 和 复数 两 种 形式 。 单 数 形式 与 名 词 词 干 相 同 ， 
复数 的 标志 是 -la。 例 如， 


单数 . 复数 
桌子 . cile cile — 1o 
孩子 iadzi iadzi — lə 


名 词 前 后 有 数 词 限 定语 时 ， 或 句子 里 有 表明 名 词 指 称 的 事物 为 复数 时 ， 
名 词 的 复数 标志 一 律 不 用 ， 表 示 自 然 现 象 、 生 理 或 心理 现象 以 及 其 他 不 需要 
或 不 能 计数 的 名 词 ， 也 不 能 带 复数 标志 。 

2. 格 的 范畴 ， 名词 有 主格 、 领 一 宾 格 、 与 
一 一 联 格 五 种 形式 。 

主格 : 主格 形式 与 词 干 形式 相同 。 主 格 形式 的 名 词 可 以 和 动词 结合 ， 作 
为 该 动词 所 表达 的 行为 的 主体 或 客体 ,如 : mambo ro〔 医 生来 了 ,); 也 可 以 跟 


位 格 、 从 一 一 比 格 、 造 
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其 他 后 面 有 助动词 的 词语 结合 ， 成 为 被 表述 的 对 象 ， 如 : gago mambo o (H 
哥 是 医生 ); 还 可 以 互相 形成 限定 关系 ， 限 定语 在 前 ， 被 限定 语 在 后 ， 如 : 
pateiaG cur 〈 豆 面 )。 

领 一 一 宾 格 : 这 种 格 的 标志 是 一 ns8。 主 要 表示 领 有 、 限 定 和 动作 的 客体 
等 意义 。 表 示 领 有 、 限 定 意义 的 领 一 一 宾 格 ， 相 当 于 蒙古 语 的 领 格 ， 如 : 
morunーno mineiu《 黄 河 的 冰 ); 表示 动作 的 客体 等 意义 的 领 宾 格 ， 相 当 
于 蒙古 语 的 宾 格 ， 如 : 

gagele—ne urdzi re! 一 一 把 哥哥 们 叫 来 。 

与 一 一 位 格 : 这 种 格 的 标志 是 -da。 主 要 表示 行为 的 处 所 、 方 向 、 时 间 、 
対象 和 目 的 。 例 如 : 

(12 mails (以前 ) bado (我 们 ) rokun — do (保安 一 一 地名 ) ssusan Cf). 
一 一 以 前 我 们 住 保安 城 。 

(2) mange 《咱们 ) cuala CZA) gage 一 de 哥哥) asco J)! 一 一 ' 
咱 俩 问 哥 哥 吧 ! 

从 一 一 比 格 : 这 种 格 的 标志 是 一 s3。 主 要 表示 行为 的 起 因 , 方向 和 起 旋 时 
间 以 及 事物 、 状 态 的 比较 。 例 如 ; 

(1) bu (我 ) moGei 一 so CHÈ) ajino CIÉ). 一 一 我 怕 蛇 。 

(2) ndzag (fE) colo mor—so CAR) re 〈 来 )。 一 一 他 从 远 路 来 。 

造 一 一 联 格 : 这 种 格 的 标志 是 一 Gala， 表 示 进 行动 作 的 工具 ， 如 : 

noGsub — calo (用 羊毛 txum GEF) t G) FH3E-E FEES 
也 可 以 联合 、 协 同 的 意义 ， 如 ， | 

tei (你 ) mene deu— calo 〈 跟 我 弟弟 ) damsls (拾う 
起 抬 ! 

3. 人 称 领 属 等 范畴 : 保安 语 中 的 人 称 领 属 等 范畴 只 有 一 个 第 三 人 称 领 属 
标志 -ne， 主 要 用 在 主格 形式 的 名 词 后 。 如 : 


你 跟 我 弟弟 一 
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(1) abo—no (E8) dadzi (舒服 ) gino (没有 ) 一 一 他 和 爸爸 不 舒服 。 

(2) awu (孩子 ) ikag -de 一 ne 〈 他 的 抗 里 ) xal CK) dziago CD 一 
BT. Hb EL RAS E! 

(二 ) 代词 “ 按 意义 ， 可 以 分 为 人 称 代词 、 指 示 代 词 、 限 定 代词 、 疑 问 
代词 、 反 身 代 词 、 不 定 代词 六 类 。 

， 人 称 代词 有 第 一 、 第 二 、 第 三 人 称 和 单 复数 的 区 别 。 第 一 、 第 二 人 称 代 

词 的 单 复数 形式 用 不 同 的 词 干 表示 。 第 一 人 称 代 词 复数 形式 有 bada (我 们 一 
一 排除 式 )、manga《〈《 咱 们 一 一 包括 式 ) 两 个 ， 第 三 人 称 代词 有 ndzag《〈 他 入 
ngan (別人 、 他 人 ) 两 个 。 第 一 、 二 人 称 代词 的 变 格 与 名 词 的 所 有 格 不 同 ， 
即 领 格 独立 ， 宾 格 跟 与 一 一 位 格 合并 。 | 

指示 代词 有 sns(〈 这 个 )，tar GIA). EP, tor (那个) 也 可 以 用 作 指 称 
第 三 人 称 的 代词 。 

限定 代词 有 hans (大 家 、 全 部 )、xdziaxan GRA). 

疑问 代词 有 kag 谁 )、iag (什么 )、an3〔 哪 个 )。 

反 身 代词 有 godzis〈 自 己 )。 

不 定 代词 有 iama (EWA kama (HRW). 

指示 代词 和 反 身 代词 可 以 同名 词 一 样 有 复数 形式 。 除 人 称 代词 外 ， 其 他 
代词 的 各 种 格 的 形式 与 名 词 各 格 相同 。 

(三 ) 数 词 “分 基数 词 和 集合 数 词 两 类 。 基 数 词 表示 人 或 事物 的 基本 数 
H, 如 nage (一 )、 tawug CE). harwag CP), har-iosug ( 十 九 ) 等 。 保 安 
语 千 位 以 上 的 基数 词 用 汉语 借词 。 集 合 数 词 表 示人 或 事物 的 集合 数目 , 如 Guale 
(两 个 )、tawuls〈 五 个 )、harule (十 个 )、xorula (二 十 个 ) 等 。 保 安 语 基 本 
上 不 使 用 三 十 以 上 的 集合 数 词 。 

保安 语 的 序数 词 用 汉语 借词 。 如 dzii (第 一 )、dzi 9 (第 二 ) 等 。 

(四 ) 形容 词 分 性 质 形容 词 与 关系 形容 词 两 类 。 性 质 形 容 词 能 够 用 副词 


moxls (4R), lango GWO 来 修饰 、 限 定 ， 如 : moylo go GRK) langoa go 
GHK 等。 性 质 形 容 词 能 够 重 伙 使 用 , 表示 某 种 性 质 或 程度 的 极限 , 如 go go 
(大 大 的 )、xsre yoro 〈 黑 黑 的 ) 等 。 

关系 形容 词 都 是 由 名 词 或 代词 派生 的 , 如 maile- gu 前面 的 )、xuins — gu 
(后 面 的 )。 这 种 形容 词 只 能 修饰 名 词 ， 不 能 用 程度 副词 加 以 限定 ， 更 不 能 重 
SER. 

CHO 动词 动词 有 态 、 式 、 时 、 体 等 语法 范畴 。 

1. 动词 的 态 保安 语 的 动词 有 主动 态 、 使 动态 和 众 动态 三 种 。 

主动 态 表示 行为 的 主体 主动 进行 的 行为 。 主 动态 的 形式 与 动词 词 干 相 
同 。 通 常 不 带 有 他 态 的 标志 的 动词 就 是 主 态 动词 。 

使 动态 表示 行为 的 主体 受到 指使 所 进行 的 行为 。 它 的 标志 是 一 G9。 例 如: 


MER! 


H 


tçi ndzandə çine-gə! 

你 他 X 

众 动词 表示 两 个 或 两 个 以 上 的 行为 主体 共同 主动 进行 的 行动 。 它 的 标志 
是 -tei。 例 如 : 


ta lege-tci! 


你 们 (一起) 劳动 ! 

2. 动词 的 式 保安 语 动词 的 式 有 祈 使 式 和 陈述 式 两 类 。 我们 把 它 统 称 为 动 
词 的 终结 形 。 

(1) 祈 使 式 祈 使 式 囊 示 说 话 人 的 意愿 、 对 听话 人 的 命令 、 请 求 以 及 对 
第 三 者 的 希望 。 分 别称 为 志愿 式 、 命 令 式 、 希 望 式 。 

志愿 式 表示 说 话 人 志愿 进行 的 行为 。 志 愿 式 的 形态 标志 是 -e。 如 ， 

bü ndzanda nəgə kal-e ! 一 一 我 跟 他 说 说 吧 ! 

我 他 一 说 

命令 式 表示 说 话 人 命令 或 请 求 对 方 进行 的 行为 。 命 令 式 与 动词 词 干 形式 
相同 ， 但 在 以 辅音 结尾 的 词 干 后 可 以 增加 元 音 s。 如 ; 
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tei ndzande kal (一 kalo)! 你 跟 他 说 ! 
你 他 说 
希望 式 表示 说 话 人 同意 、 希 望 第 三 者 进行 的 行为 。 希 望 式 的 形态 标志 


-g9。 如 : 


ndzan kal-gs ! 让 他 说 吧 ! 

他 说 

(2) 陈述 式 保安 语 动 词 的 陈述 式 除了 具有 时 、 体 的 范畴 之 外 ， 还 具有 
确定 语气 的 范畴 ， 能 够 严格 区 分 确定 语气 和 非 确定 语气 的 语法 意义 。 

陈述 式 动词 的 确定 语气 表达 说 话 人 的 直接 经 验 、 亲 身 经 历 、 主 观 决 定 和 
意愿 ， 而 陈述 式 动 词 的 非 确定 语气 则 表达 说 话 人 的 非 亲 身 的 经 验 、 经 历 和 出 
乎 本 人 意料 或 违背 本 人 意愿 的 事态 ， 以 及 表达 转述 的 语气 。 

保安 语 的 陈述 式 动词 有 过 去 时 、 现 在 时 、 将 来 时 和 进行 体 、 构 成 体 五 种 
时 、 体 ， 每 种 时 、 体 都 有 确定 和 非 确定 语气 的 区 别 ， 这 些 区 别 都 用 不 同 的 语 
法 手段 来 表示 。 所 以 保安 语 的 陈述 式 动词 可 以 具有 十 多 种 形式 ， 分 别 说 明 如 
下 。 

(1) 确定 过 去 时 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -o 构成 。 如 : 

bi iamo u~0. — RRT o 


我 饭 喝 

确定 过 去 时 动词 的 否定 形式 ， 是 在 该 动词 前 加 副词 ss“ 没 有” 表示。 如 ， 
bi iamo sa u-o。 一 一 我 没 吃 饭 。 

我 饭 没有 OCA 


(25 非 确定 过 去 时 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -te 构成 。 如 ; 
BEST GERREK). 


txa hordo or-o。 
X mS xt 
ogo gateino tci kal (ə) -tç ba? 一 一 这 话 你 说 了 吧 〈 非 亲 耳 听 到 ) ? 
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如 : 


这 dB 你 说 
非 确定 过 去 时 动词 的 否定 形式 ， 也 是 在 该 动词 前 加 副词 se “没有 ” 表示 。 


gude bt so ede-te。 一 一 昨天 我 没有 生病 。 


昨天 我 没有 病 
(3) 确定 现在 时 在 动词 词 干 后 附加 成 分 -m 构成 。 如 : 
bi baonag gatein3 mado-m. 一 一 我 懂 保 安 语 (十 分 肯定 )。 


我 保安 话 知道 
确定 现在 时 动词 的 否定 形式 ， 是 在 该 动词 前 加 副词 b ( 不 ) 表示 。 这 种 


形式 只 在 语气 十 分 坚决 时 才 用 。 如 : 


词 的 否定 形式 。 如 : 
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ndzagno kodono bi gənbən lə dzi-m. 一 一 他 家 我 根本 (坚决 ) 不 去 。 
他 家 我 根本 不 去 
通常 确定 现在 时 动词 的 否定 形式 语气 有 所 含混 ， 多 采用 非 确 定 现在 时 动 


bt baonay gateíno ls mada-na ( 不 聞 lo mad3-m)。 一 一 我 不 懂 保 安 语 。 
我 保安 话 不 知道 

(4) 非 确定 现在 时 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -ns 构成 。 如 : 

no-hog dzondzinaa sar ndagu de Xan-ne。 

今年 庄稼 很 好 "Lf (语气 词 ) 够 

一 一 今年 庄稼 很 好 ， 吃 的 可 能 够 了 。 

此 外 ， 表 达 自 然 规 律 时 通常 用 -m 的 形式 。 如 : 


nara dubangesa yáro-m. 一 一 太阳 从 东方 出 来 。 
太阳 ”东方 ”出 

表达 人 或 动物 的 习惯 性 时 通常 用 -ne 的 形式 。 如 : 
ənə moro kunn tsan gal3-n3。 一 一 这 匹 马 爱 踢 人。 


这 马 人 OW m 
ono noGoi kunno tsa dziu-ne。 一 一 这 条 狗 爱 咬 人 。 
i 狗 人 常 R 
从 语言 运用 的 实际 情况 观察 ，-m 和 -ns 这 两 种 形式 大 致 有 所 区 别 ， 但 是 ， 
不 像 其 他 对 应 的 形式 区 分 那么 严格 。 
(5) 确 定 将 来 时 的 肯定 形式 在 动词 词 干 后 加 将 来 时 形 动词 附加 成 分 -gu， 
再 加 表达 肯定 意义 的 确定 语气 的 助动词 组 成 ， 其 否定 形式 是 在 动词 词 干 后 加 
将 来 时 形 动词 附加 成 分 -gu， 再 加 表达 否定 意义 的 确定 语气 的 主动 词 ¢i 组 成 。 
如 : 


mayçiə bt Godzida dzi-g (u) i GRF dzigD. 

明天 我 临夏 去 

一 一 明天 我 要 去 临夏 。 

(62 非 确定 将 来 时 的 肯定 形式 在 动词 词 干 后 加 将 来 时 形 动词 附加 成 分 
-gu， 再 加 表达 肯定 意义 的 非 确 定语 气 的 主动 词 o 组 成 ， 其 否定 形式 是 在 动词 
词 干 后 加 将 来 时 形 动词 附加 成 分 -gu， 再 加 表达 否定 意义 的 非 确 定语 气 的 助 动 
週 eo 组 成 。 如 : 

ndzan teiadzio landzudo dzi-g (u) o. 

他 后 天 兰州 去 

CD 确定 进行 体 的 肯定 形式 在 动词 词 干 后 加 联结 副 动词 附加 成 分 -dzi， 
再 加 表达 肯定 意义 的 确定 语气 的 助动词 组 成 ， 其 否定 形式 是 在 动词 词 干 后 加 
联结 副 动 词 附加 成 分 -dzi, 再 加 表达 否定 意义 的 确定 语气 的 助动词 gi 组 成 。 如: 

no Guar udardo bədə dz9n kaixuige-dzi i。 一 一 这 两 天 我 们 正在 开会 。 

这 二 天 RNE Ge 

(8) 非 确 定 进 行 体 的 肯定 形式 在 动词 词 干 后 加 联结 副 动词 附加 成 分 
-dzi， 再 加 表达 肯定 意义 的 非 确定 语气 的 助动词 o 组 成 ， 其 否定 形式 是 动词 词 


他 后 天 去 兰州 。 


-+ 
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于 后 加 联结 副 动 词 附加 成 分 -dzi， 再 加 表达 和 否定 意义 的 非 确定 语气 的 助动词 
gin3 组 成 。 如 ;: 

ndzaso dz91 baucdai Gada-dzi 0。 一 一 他 们 正在 割 小 麦 。 

他 们 E 小麦 割 

(9) 确定 完成 体 的 肯定 形式 在 动词 词 干 后 加 过 去 时 行动 词 附加 成 分 
-sa0， 再 加 表达 肯定 意义 的 确定 语气 的 助动词 wi 组 成 ， 其 否定 形式 是 动词 词 
干 后 加 过 去 时 形 动词 附加 成 分 -sag， 再 加 表达 否定 意义 的 确定 语气 的 助动词 
gi 组 成 。 如 : 

bù dzionji) ndzio-sa wi. 一 一 我 看 过 电影 。 

我 电影 看 

(10) 非 确定 完成 体 的 肯定 形式 在 动词 词 干 后 加 过 去 时 形 动词 附加 成 分 
-sa9， 再 加 表达 肯定 意义 的 非 确定 语气 的 助动词 wa 组 成 ， 其 否定 形式 是 在 动 
词 词 干 后 加 过 去 时 形 动词 附加 成 分 -san,， 再 加 表达 否定 意义 的 非 确定 语气 的 助 
动词 gins 组 成 ， 如 : 

ndzar dzionjir ndzio-sar wa. 

他 ”电影 看 

存在 动词 wi-“ 有 ”的 完成 体 有 以 下 几 种 形式 : 

wi- 的 确定 完成 体 的 肯定 形式 ， 如 ; 


tantagada bədannə kədə unian Gura wi-sar) i. 


他 看 过 电影 。 


从 前 我 们 家 有 三 头 奶 


从 前 我 们 家 奶牛 三 有 

wi- 的 确定 完成 体 的 否定 形式 ， 如 : 
badand3 sanb3i kundo Gadzir wi— sar) ei。 
我 们 三 辈 人 土地 有 

wi- 的 非 确定 完成 体 的 肯定 形式 ， 如 ， 


我 们 三 代 人 都 有 土地 。 
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tantogedo ndzarjno ndan meilo fgo.ciu Guar wi-sar) 0。 

从 前 ”他 门 .前 大 树 二 有 

一 一 从 前 他 门 前 有 棵 大 树 。 

wi 的 非 确定 完成 体 的 否定 形式 ， 如 : 

ndzar Guaz (r) lodo koteyn wi-san eO。 

他 ”二 人 儿女 有 

3. 形 动词 我 们 把 形 动词 这 种 形式 叫做 动词 的 多 能 形 。 这 种 形式 的 动词 
既 能 支配 静 词 ， 又 能 受 副词 或 副 动词 的 限定 在 具有 名 物 意义 时 ， 它 能 做 名 
词 的 限定 语 ， 还 能 同名 词 一 样 带 数 、 格 和 人 称 领 属 的 标志 。 

形 动词 有 过 去 时 、 现 在 时 、 将 来 时 三 种 。 

过 去 时 形 动词 的 标志 是 -sag。 例 如 : 

ənə (gi) la-say iadzi o; tor (şi) sala-sa iadzi o. 

这 是 X 孩子 (是 ) 那 是 没有 内 孩子 (是 ) 

一 一 这 是 器 过 的 孩子 ， 那 是 没有 笑 过 的 孩子 。 

现在 时 形 动词 的 标志 是 -te 四 。 例 如: 

Gono adal-tcynns mola. ——— 放 羊 人 的 鞭 子 。 

绵羊 放牧 鞭子 

nudo hidə dzi-teyy wa。 一 一 今天 有 上 山 的 (人 )。 

今天 山 去 有 

将 来 时 形 动词 的 标志 是 -gu。 例如 ， 

bedano kətə iu ! he-gu xsl wi; u-gu noidzi wi. 

我 们 X EË KA B 奶子 有 

一 一 到 我 们 家 去 吧 ! 有 上 烤 的 火 ， 有 喝 的 奶子 。 

4. 副 动 词 我 们 把 副 动 词 这 种 形式 叫做 动词 的 连接 形 。 根 据 副 动词 所 表 
示 的 句法 关系 可 分 为 消 类 ， 联 结 副 动词 和 并 列 副 动词 为 一 类 ， 条 件 副 动 词 、 


他 二 人 从 未 有 过 儿女 。 
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让 步 副 动词 、 立 刻 副 动词 、 限 度 副 动词 、 目 的 副 动 词 为 一 类 。 前 一 类 既 可 以 
按 修饰 关系 做 后 面 动词 的 限定 成 分 ， 又 可 以 同 后 面 的 动词 形成 联合 关系 而 后 
一 类 只 能 与 后 面 的 动词 形成 修饰 关系 ， 充 当 限 定 充分 。 

C) 联结 副 动 词 的 标志 是 -dzi， 主 要 用 法 有 以 下 三 种 ; 

说 明 某 行为 进行 的 方式 或 原因 ， 如 ， 

bt ono dzino iargo-dzi putei gunə martete 。 

我 这 字 怎么 着 55 

一 一 我 态 了 这 个 字 怎 么 写 了 。 

重叠 使 用 表示 连绵 的 意义 ， 同 时 也 说 明 行为 的 方式 或 原因 。 如 : 

bù cine-dzi cinai kiolo etate。 

我 笑 X HTA 

一 一 我 笑 着 笑 着 笑 得 肚子 疼 了 。 

同 后 面 的 动词 形成 联合 关系 ， 表 示 两 个 动作 先后 连续 进行 。 如 : 

bù tawudecalo kur-dzi r (ə) o. 

我 五 天 到 来 

一 一 我 走 了 五 天 来 到 了 。 

(2) 并 列 副 动词 的 标志 是 -a9， 它 所 表达 的 行为 可 以 同 后 面 的 动词 所 表 
达 的 行为 同时 进行 ， 也 可 以 先后 进行 。 例 如 ; 

tor kun bino uar-ay gedzi pudei dzi gino. 

W 人 € X GE 写 没有 

一 一 那个 人 把 笔 拿 起 来 又 放下 ， 要 写 又 不 写 。 

并 列 副 动词 也 可 以 重 倒 使 用 表示 连绵 的 意义 ， 同 时 说 明 行 为 的 方式 或 原 
因 。 如 : 

Guala uosur cad (o) -an cad (3) -an dzio. 

两 个 人 草 。 割 割 去 
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一 一 两 个 人 一 边 割 着 草 一 边 〈 走 着 ) XT. 

(3) 条 件 副 动词 的 标志 是 -se (~-sa)， 表 示 行 为 产生 的 条 件 以 及 时 间 
或 原因 。 

表示 行为 产生 的 条 件 ， 如 ; 

çirodə Gura or-s3 ndzarj lo rom. 

下 午 雨 下 他 不 来 

一 一 要 是 下 午 下 两 他 就 不 来 了 。 

表示 行为 产生 的 时 间或 原因 ， 如 : 

nogo ndzio-so hanono madote 。 

一 看 全 部 知道 

一 一 一 看 ， 全 部 都 知道 了 。 

(4) 让 步 副 动词 的 标志 是 -seda， 不 是 该 行为 是 主要 行为 的 让 步 条 件 。 
例如 ， 

mayçiə aura or-sedo bədə legom 。 

明天 E 下 我 们 劳动 

一 一 明天 即使 下 雨 ， 我 们 也 劳动 。 

〈5) 立刻 副 动 词 的 标志 是 -guma， 表 示 该 动词 表达 的 行为 或 现象 刚刚 发 
生 ， 紧 接着 就 发 生 另 一 个 行为 或 现象 。 例 如 ， 

de teiuxur eko-guma, hajim Xildzio。 

刚刚 闪电 打雷 ” 响 OR) 

一 一 刚 一 打 闪 ， 雷 就 响 了 。 

(6》〉 限 度 副 动词 的 标志 是 -tela， 主 要 表示 两 种 意义 。 

表示 某 行动 所 要 达到 的 目标 或 限度 ， 如 ， 


teiano dorge-tala ki<w>o。 一 一 把 茶 倒 满 。 
mo 满 倒 。 
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CD 目的 副 动词 的 标志 是 -l9， 表 示 主 要 行为 所 要 达到 的 目的 。 例 如 ; 
mango uesur) cado-lo iu<w>e ! 

咱们 草 39 — 走 。 

一 一 咱们 割 草 去 吧 Y 

5. 助动词 助动词 是 动词 里 比较 特殊 的 一 类 。 有 的 助动词 具有 一 般 动 词 
的 某 些 形态 变化 ， 有 的 则 根本 没有 任何 变化 。 助 动词 根据 它 主要 的 意义 可 分 
为 判断 、 存 在 、 能 愿 、 情 貌 等 四 种 。 所 有 这 四 种 助动词 都 可 以 跟 多 能 形 、 连 
接 形 或 一 些 词 干 形式 的 动词 组 合 ， 构 成 动词 性 合成 谓语 。 在 以 体 词 充当 谓语 
的 句子 里 ， 体 词 的 后 面 必 须 使 用 判断 意义 的 助动词 ， 以 构成 体 词性 合成 谓语 。 

在 保安 语 里 ， 表 示 判 断 和 存在 意义 的 助动词 严格 地 区 分 为 确定 语气 的 和 
非 确定 语气 的 两 类 。 为 了 叙述 方便 ， 我 们 把 表示 判断 和 存在 意义 的 助动词 联 
系 起 来 加 以 说 明 。 

表示 肯定 意义 的 判断 助动词 ， 有 i-，o“ 是 ” mbi-，mba“( 就 ) 是 ” 
表示 否定 意义 的 判断 助动词 ， 有 8i-，pfo“ 不 是 ” 

表示 肯定 意义 的 存在 助动词 ， 有 wi wa “A”. 

表示 否定 意义 的 存在 助动词 ， 有 gie gin “没有 ”。 

我 们 把 以 上 每 对 助动词 里 的 前 一 个 归纳 在 一 起 , 叫 i 组 ， 即 包 括 -,mbi-, 
ci^ wi, gi; 把 每 对 里 的 后 一 个 归纳 在 一 起 ， 叫 ao ZH, 即 包括 o, mba, ço, 
wa，gin3。i 组 均 表 达 确 定语 气 ，a/o 组 则 表达 非 确定 语气 。 

(六 ) 副词 

保安 语 的 副词 包括 程度 副词 、 行 为 方法 副词 、 时 间 副 词 、 重 复 副 词 和 否 
定 、 禁 正副 词 、 让 步 副 词 等 。 副 词 没 有 各 种 构 形 标 志 。 

程度 副词 能 修饰 动词 和 形容 词 ， 其 余 副 词 只 能 修饰 动词 。 副 词 作 修饰 语 
一 律 在 中 心 语 的 前 面 。 

1. 程度 副词 ， 有 : moxlo *18", nga “非常 ”iodamsda“ 过 于 、 太 ”langs 


20 


“稍微 ”等 。 例 如 ; 

n3-hon dziondzi moxl3 sar o. 

今年 ER 很 ”好 (是 ) 

一 一 今年 庄稼 很 好 。 

2. 行为 方法 副词 ， 有 : kika “迅速 地 rama “HE, ER”, nogtalo “一 
同 ” 等 。 例 如 ， 

anana kika osidzi kurdzi dzisar) 0o 

妈妈 迅速 地 起 床 到 去 。 

一 一 妈妈 迅速 地 起 床 了 。 

3. 时 间 副 词 ， 有 : da “WE”, de“ 刚 才 ” dzp0“ 正 ”等 。 例 如 : 

nantçiənə de u uár (ə) o. 

午饭 M 喝 《助动词 ) 
刚 吃 完 午 饭 。 

4. 重复 副词 ， 有 : ko“ 又 ”doGun“ 还 得 ”sa“ 再 ”等 。 例 如: 

bü sa noga kale. 

我 再 一 说 

一 一 我 再 说 一 遍 。 

5. 和 否定、 禁止 副词 

否定 副词 有 le，se。 

确定 和 非 确定 现在 时 (-m/-ne), 现在 时 形 动词 (-teyg ) 将 来 时 形 动 词 (-gu) 
等 形式 的 动词 ， 表 示 否 定 意义 时 用 l3。 例 如 : 

dadun3 baunan gatei godzi dzinoan baunar) gateicalo lang3 le ndsGana。 

大 墩 保安 话 和 甘 河 浴 保安 XA 稍微 不 相同 

一 一 大 墩 的 保安 话 跟 甘 河滩 的 保安 话 稍 有 不 同 。 

6. 让 步 副 词 ， 有 : is, de “ti”. 例如 ;: 
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iamo gise damə io (~de)  togeno. 

fk 没有 人 饼 子 也 可以 

一 一 没有 饭 的 话 饼 子 也 可 以 。 

(七 ) 后 置 词 

保安 语 里 比较 常用 的 后 管 词 ， 有 : m3 tag9“ 像 …… 一 TÉ", teiaG“ 像 …… 


一 样 大 小 ” mate“ 除 …… 以 外 ” 这 些 后 置 词 只 能 出 现在 某 些 静 词 或 动词 后 


Hl: 
3 


metegs 和 teiac 要 求 他 前 面 的 实 词 为 主格 形式 ，mate 要 求 它 前 面 的 实 词 为 


从 一 比 格 形式 。 例 如 : 


hi mətəgə taran duidzi o. 

山 (后 和 置 词 ) 粮食 堆 (是 ) 

一 一 粮食 堆 得 像 山 一 样 的 。 

( 八 ) 语气 词 

保安 语 根据 说 话 的 语气 可 分 为 神 使 语气 词 、 疑 问 语 气 词 、 催 促 语 气 词 。 
1. 祈 使 语气 词 ia、da， 用 在 祈 使 句 句 末 ， 不 是 恳求 的 意思 。 例 如 ; 
tei bedano kətə nego ro ju! 

你 我 们 家 一 来 (语气 词 ) 

请 你 到 我 们 家 来 啊 ! 

tei dzigagxaggodzi kal da! 

你 小 一 些 说 (语气 词 ) 

请 你 小 一 点 声 说 ! 


2. 疑问 语气 词 有 u、8a、ba， 用 在 没有 疑问 代词 的 疑问 名 句 末 ， 表 示 询 


问 的 语气 。 


u 用 在 陈述 式 和 将 来 时 形 动词 的 动词 后 面 时 ， 在 连 读 中 动词 末尾 〈 包 括 


附加 成 分 〉 的 元 音 脱 落 。 如 : 
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tei gateina samogodzi kal (o) u? 


你 话 清楚 说 — GECURD 
你 把 话说 清楚 了 ? 

Sa, ba 既 可 以 用 在 动词 谓语 语句 句 未 ,也 可 以 用 在 静 词 谓语 句 句 末 , R 
示 询 问 的 语气 。 如 : 

tei mono gateíno samogodzi gogo şa? 

你 我 ” 话 清楚 Ur 《语气 词 ) 

你 把 我 的 话 听 清 楚 了 吧 ? 

tor sano xutur-kur XalGar ateidzio ba? 

HJ 家 妇女 类 — XX 《语气 词 ) 

一 一 那 家 的 妇女 正在 送 凑 吧 ? 

3. 催促 语气 词 se，mese， 用 在 祈 使 式 和 带 有 疑问 语气 词 的 陈述 式 动词 
语句 名 末 ， 表 示 敦 促 某 人 进行 某 个 行动 或 要 某 人 回答 询问 的 问题 。se 和 mose 
的 意义 大 致 相同 ， 但 mose 语气 更 强烈 一 些 。 例 如 : 

tei mono kste re se! 

你 我 家 来 (语气 词 ) 

你 (可 要 ) 到 我 家 来 啊 ! 

awu, tci Gatçirnə çir məse! 

孩子 你 地 dq GBAH) 
一 一 孩子 ， 你 扫地 吧 ! 

十 ) HO 

保安 语 的 叹 词 是 虚词 里 比较 特殊 的 ~ 类 。 叹 词 并 不 与 句子 里 的 实 词 直接 

联系 ， 与 句子 的 关系 也 比较 松弛 ， 通 常 出 现在 句子 前 ， 表 达 某 种 情感 。 例 如 : 
a! dedo ta Guals iangodzi i? 
ED ERKE 你 们 個人 做 什么 
— R1 EKRE, TRADAT A Wu? 


^ 
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ai! onoawuhalodzi se? 
HD 这 孩子 哪里 去 (语气 词 ) 
ー 一 唆 ! 这 孩子 上 哪里 去 了 ? 
olo! onoyar madzi! 
(到 词 ) 这 里 抓 
— H1 EILA GF)! 


asasa, bù ugu çi- 
ORD) 我 喝 

不 ， 我 不 喝 。 

asasa， teyrgudo yarno tigod (3) o! 
(xi Fk F R 
RK, FKAFT! 


açiçiu, kitan wa ja! 


( 叹 词 》 冷 。 (语气 词 ) 


嘿 ， 好 冷 啊 ! 


中 負 保安 族 常 


A mucin kou. [X] (gruel broom) 
[X1 ETAT 


A si man gei ta tzi [2] (drs 


drought) [iX] RF 
A si man gei tay [3X] (heavy 
drought) [X] KF 
asiman [3X] (weather) [X] 


天 气 〈 最 近 一 不 大 好 ) 


A tzia moi [3X] (earthworm) [3X] 


pm) 
Adzman gei tci [3X] (fine day; 
sunny day) [X] 晴天 


用 词 英汉 词典 


Adzan zibu tzio [3€] (an overcast 


sky; a cloudy day) [X] WK 

a augo sualo [3] father and his 

children [3X1 FILM KRAMFA) 

adzei [3X] (husband's elder sister) 
[X1 大 姑 子 〈 夫 之 姐 ) 

aganene [XX] (the sister of one's 


paternal grandfather; grandaunt ) 


[X] 姑 奶 奶 〈 父 之 姑母 ) 
aganeng【 英 】 (the sister of one's 
paternal grandmother; great-aunt ) 


[X1 RD LRR 
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agugonotzitzi gou [3E] (get 
married; marry) [3X1 (x 
出 嫁 

a gudu moze【 英 】 (female horse; 
mare) [X] 母 号 

a gou sun tzi [3] (daughter's son; 
grandson) [3X1 5M oc 
agou [3X] (daughter) [3X1 XJL 
a ku dou olay [X] (cow) [X] 


BE 


alimag [X] (pear) [3X1 Zi 


a lo xali dzigei 【 英 】 (that place; 
there) [3X1 那里 

alosi [3X] Cthe rive) [3X] 河水 、 
地 井 

alo sa moze【 英 】 (castrate a horse 


or a castrated horse) [X] Ju os 


过 的 马 ) 


amu tu rog KZJ KN 
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anogosar [X] (month) [X] 


月 份 〈 指 某 一 月 ) 
a no go xoy [X] (year) [XN] 


年 份 ( 指 某 一 年 


ペン 


a no gou do. [3] (dath) [X] 日 
T ( 指 日 期 ) 
aruxu. [X] (a basket carried on 


the back) [iX] #24 


asop [3€] (draught animals; beasts 


of burden; livestock) [XL] 牲口 


“asiman [3X] Gn hesky) [X] 


RE 

a gi sor çiay tzi [3X] (handcase) 
【 汉 】 手提 箱 〈 皮 箱 ) 

a sixe [X] (mariage) [3X] 
亲 事 | 
aletan [X] (gold) [3X1 金子 
Celder sisters 


a tze dou xualo. [X] 


and young brothers) [1X] 姐 弟 俩 


a tzi dou ge dei dou [3X] (elder and 
younger sisters) [X] 姊妹 


atz [3 Celder sister) KJ 姐姐 


atziou [ 3X ] (mother's brother; uncle? 


[X1 9S2 
a ue no ga go. [X] (elder male 
cousin? [1X] 堂 見 
a uel [X] Ciiend) [3X1 朋友 
a uel [3] (<malezcousins on the 
paternal side; cousins) [3X]. 堂 兄弟 
a xu [3X] (the husband of one's 
father's sister; uncle) [X] HiK 
a anay no ni ganr tci 

[3] (thousands and thousands of 
words) [3X1 千言 万 语 
a zog [3] (clean; neat and tidy) 
[31 干净 
abo [3€] Cfathe [3X1 QZ, 
EE 


adolo[ 3€ ] (put out to pasture; graze) 
Ux uk 

adzo [X] Cather) [N] 父亲 
adəli [3] (the same; alike) [XI 
一 样 

adziu [ 3€ 】 (mother’s brother; 
uncle) [iX] 353 

adzlI [3] (elder sister) 

[X1 iH 

age dou [3X] (persons of the same 
generation) [X] 平 芋 

aid[ 3€] (Lesser Bairam; the Festival 
ofFast-breaking) [LX] FET 
vaitodzio [3& J (ache; have a pain; 
be sore) [3X]. 疼 ， 疼 痛 

ajGe [X] (bowD [3X1 mi 
ajcor [X] (timid; cowardly) [iX] 
胆 小 的 


ag toi xe [3X X female pig; sowO[1X 1 
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母 猪 
aga [3X] (father’s sister; aunt) 
[X1 姑妈 
aggo[ 3X] (interjection: exclamation) 
[iX] Gia 
agdota [X] Chen) [DX] 母 鸡 
agu tzie xu zj xo [3] (mosquito) 

【 汉 】 蚊子 
aka【 英 】Cfather's sister; aunt) [3X] 
姑妈 
alaG [3€] («in Lamaism>a Buddha 
incarnate) KIJ 活佛 
al [X] (kl) [Xl 杀 
alay [X] (variegated; par- 
ti-coloured; motley) [3X1 杂 色 
ali ta tzie lA tso) [Æ] (goldfish) 
[X] 金鱼 
alixo [3X] (blotou) [iX] 


y 
j 
IX, WR 
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alidzi [3€] (perish; die out; pass 
away [X] KH, ÑK 

alitan matələ dzio [3€ ](wash<for 
gold»; pan) [3X] 挖 金子 ， 淘 金 
almay ciu [X]. (fruitfree) KAJ 
果树 

almag [R] Cuit) [3X]. KR 
aldoy [Æ] Cgold) [LX] 金子 
alun [ 3] (draught animals; beasts 


of burden; livestock) [X] 牲畜 


ala so0 olan [3E] (bullock) 【 汉 】 


BEE EAE 


w 


aler [3€] (flood; beach)【 汉 】 河 潍 
aloxo [5€] (croteh) [R] £i 
〈 两 条 腿 的 中 间 ) 

alo 【〖【 英 】〗(crotch<oftrousers>) 
[X1 eB. HS 

aloyosar mori [3€] Ccastrate a 


horse ora castrated horse) [X] 


骗 马 
am dagi tci [XÆ] (classes are over; 
[X1 放学 (上 完 课 


school lets out) 


回 家 ) 


amtogoou [X] (taste; flavour) 
[iX] 滋味 〈 吃 的 汶 味 ) 

şiduə aman [3E] (the edge ofa 

knife) [3X1 7J7] 

ama) [X] (mouth [3X1 9E (年 

都 平 ) 

aman zeilo [3€] (avoid certain 

food ; be on a die) [W] 忌口 (不 

吃 某 一 类 食物 ) 

amar ga la xa zi tzi [3€] Dx 
suffer from excessive internal heat) 
EK 

amapgur [X] (try the flavour; 

taste; savour) [1X 1. 尝 味 


amar) mum de džio [3] (bad breath; 


halitosis? [R] OR 


amar me zi go tci [Æ] (pout one's 

lips) [X] H 

aman ne ga [X] (lip) [W] 嘴 

JL 

amar no agei dzio [3€] (Copen one's 

mouth? [3X]. 张嘴 

amar no migei dei [3€]. (close one's 

mouth) [3X]. 闭 嘴 

aman nə gua go [3] (brush one’s 

teeth) [3X1 刷牙 

amar no tcyegei dci [3X] C pout one’s 

lips as a signa) [R] 努 嘴 

amay sandzi ne dei [3€] (harelip) 
[X] RET 

amar guagol X JC rinse the mouth? 
[X] Xu 

amar, tzo lo [3X] (avoid certain food ; 


beonadieO [1X] xr 


amar do ia do go man tzi gei no 
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[3X] (belittle flavour) 【 汉 】 路 
没 味 儿 
amar, do lo tzio K% J (peppery, hot) 
[X] X 
aman godzi [3X] (comers of the 
mouth) [3X] 嘴角 
amando dugo džio [Æ] (ferry) 
【 汉 】 渡口 
amando uaro [3X] (keep m the 
mouth) [X] &. fg 
amdəhədə [3] (untie; undo) 
[X1 解 开 ， 松 开 
amon【 英 】 (mouth)【 汉 】 9$ cH 
河滩 ) 
dogodzigou [3] (alive; living? 
[X 活 的 
amdog [3€] (taste; flavour) 
(xl 滋味 
amtoalo [3X] 


(sweet; honeye) 


36 


Ux] $i 

amuno dziugo [3€] (save sb.'s 
life ) [X] 救命 

amu [XJ mother) [X1 母亲 
amu [ 3X ] ( husband's mother; 


mother-in-law) [1X] EE ( 夫 之 母 ) 


amu [3] (mother-in-law) [3X1 


岳母 
amug [X] dife) [X] Æ 
命 
amoy [3X] (mouth) [3X1 A 


amopdo dzigo [3€] (rely on 
juck) [X1 验 命 ， 任 运气 
amu [X] ife) 【 汉 】 命 

an zibu xu lo sen ke guli [1X] ili 
andaodzi [3X] (untie; undo) 
[X1 XOT. fT 

andzi aun [5] (ploughshare; share? 


[X1 £i 


ando [3€] (lose control over one's 


bladder or rectum functions; be unable 


to restrain one's natural discharges) 
[X] 失禁 

andoco [3€] (have a free hand in 

doing sth) [N] XF 

andzisuy [3] (plough) [iX] 
A 

andzi [3€] (exchange; convert) 
[X] 兑换 

andzi [3€] (exchange? [X] 

换 

andzil džio [3X] (exchange; 

convert) [X] 换 , ZH, E 

E i RA 

anE [3X] 给 我 

ano kop xualo [3] (a woman and 

her husband's mother) [iX] #18 


俩 


ano [X] Cwhich) [X] 哪个 

ano [3X] (which) [IX] 85—47- 
anyi [3€] (crack open; split open? 
[X] 裂 开 


apu džiri [3] (leaveout) [X] 


落 〈 因 忘 而 把 东西 遗 放 在 其 处 ) 


abu tci ri [X]  Cintelligence; 
cleverness) [iX] 有 才智 的 ， 有 
心眼 的 
ab [x] (buy purchase) [X] 
x 

api dzi dzi L3 ] «of a child»grow 
permanent teeth) LX] 换 牙 

abo [X] (father) KX] 父亲 


abo [X] (husband's father; 


father-in-law) [X] 24 (〈 夫 之 父 ) 
abo 【 英 】Cwife's father;father-in-law) 
[X] 岳父 


aro で 【 英 】 (manure basket) [X] 
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Ed 

arog [3€] Clear) DX. 靖 店 

arba [3X1 (barley) [A] XX 
arsun [3€] Cleathe [X] Æ 
arsug. [3] Ceathe) [X]. 皮 张 


aruy [X] (clean) [X] ét 


arisan malo xo. [3X] — (leather hat) 
[i1 EH 
arisan molo xə [3€] (a kind of 


skullcap resembling the rind of half a 
watermelon; skullcap) [X] JI Rz 
ari gu [3] (a basket carried on the 
back) [3X 1. #4 

arodug [3X1 (molar) [X] AH 
as xə [3] («of officials»go in- 
cognito among the people to make 
investigations) [X] 私访 
agbu [X] (barley〉) [X] Xx 
aigidi [3€] (summe? [X] € 
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X 

asGo [3X] (ask) [X] H 
asGə džio [3] (ask about; 
mqure about) [3X1 问 , 询问 ， 
ifm. 提问 、 问 案 

asikudziri [3X] (borrow) [X] 
借 , 借用 , vp CO, XE COO 
asiko dzi [3€] (scatter; sprinkle) 

【 汉 】 fü ST. ai 

asimag [3] Cthe sky) [3X1 X 
asun [3 JCdraught animals; beasts 

of burden; livestock) [1X] 牲畜 
agi son xei [3X Kleather shoes) [3X 1 
皮鞋 

adlsle [3] (put out to pasture; 
graze;herd) [3X1 放牧 
addo [X] (kA) 


atza) [31 KF 


atziu ug gon xualo [3] (uncle and 


sister'sson ) [W] 5945 
atei jol [3X] (carry on the back) 
[X] 驮 ， 托 运 担负 
au kotou tzi go [5] (female 
donkey), [3X1 草 驴 cg» 


au li ko tsau li xo ton xa zj tziau 


[3X] (half a bottle. of vinegar— 


dabbler ) [3X] 半 瓶 醋 《 比 喻 性 说 
法 ) 

au li ko tçi [3€] (in the small hours; 
before dawn) [X] 天 麻 麻 亮 

au li kou xon K3] (half of the year? 

[ix] 半年 

au me do kou ke da [3X] | (Adam's 
appe) [3X1 喉 结 


auniugri [3] (daughter-in-law) 


【 汉 】 Jaa oE) 


aubu [X] 
[x1 9€ 


(nightjar: goatsucker ) 


au sikou [X] (buld [3X1 
(房子 ) 

au si ka tsuan ko dzol [3] 
Casthma) [X] 哮喘 
au si ka xazidzol [3] (asthma) 
[X1 ^n 

au si ga xa zi dzol xa dzol [3] 


(tracheitis) [X] 气管 炎 


au di bei tzi [5€] (indigestion<in 
infants and children») [X] 吃 者 
站 下 了 ， 积 食 


audoxe 【 英 】 (malepig) [DX] 


AR 


au də [3X] (above; over; on top of; 


UX1 Lii 


on the surface of) 


autiolag [3€] (bulD [3X1 公牛 
auto mu tzi [3X]. (malecat) [iX] 
公 猫 


au to mo zi [X ]Cmale horse) [X] 
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GERD JLS (A5) 
au tə no uei [3X] (male dog) [XL] 
浪 狗 〈 公 狗 ) 
au to ta [3t] (cock; rooster) [X] 
公鸡 (成 年 的 打 鸣 的 公鸡 ) 
autotzigo [3] (male donkey ) 
[X] "cd 
autoxe [X] (stud pig) [iX] 
种 猪 


au zar ou də au no olisann ude【 英 】 


(birthday) [X] 生日 


au zi gay. [3X] (sister-in-law) 
【 汉 】 嫂子 
auzi [Æ] (apricot) [3X1 & 
aul di [3X] Cindigestion<in infants 
and children>) [XR] 积 ; 

aumb xa [53] (crop<ofabird>) 


[X1 *&T 


aud unia [3] (stud buli) [3X] 
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audo cono [3€] (stud sheep) 
UX1 种 绵羊 

au [3€] (ayoung man; lad; a young 
fellow; youngster) 【 汉 】 小 伙 子 
aue na go dou [3€] (younger male 
cousin) KWI 3E 

awu (~au) [X] (son) [X] 
JLF 

apno teianri dzio [3X] (hear of) 
X1 H, Waj, WI 

agu [3X] (daughter) 【 汉 】 
姑娘 

agu [H] girl) [R] 女孩 子 
asimanaizotzo| [2X1 天 烧 者 呢 
atzia mugei [iX] BET 
autolusi [X] (mie) [3X] 
JUR 

auza go (H) ciu [XI 


(apricot 


tree) | [3X1 杏 树 

aje [3€] Cgrandfathe LR] 祖父 
asun dzie soy [3€] — (stockman; 
Poutry raiser; animal keeper) KX] 
饲养 员 

adzi dzio [3€] (carry on the back) 
[X1 X 

aldo [X] K 


au dzo|teie sog mo go tçio [X] 


ba dzieg3 dzio [X] (beg; plead; 


implore) [X] 张口 ， 央 求 
ba džio [3€] (swim) 【 汉 】 游 
Wk 


ba [3€] (defecate; have à bowel 
movement; sit) [X] JE. 
大 便 


babzer [3] (town) 【 汉 】 城 


(snowflake) [LX] 雪花 


aid [3X] (festival) [3X1 节日 
alan [3€] (land under heaven—the 
world? [X] 天下 

anamana [3] (exactly alike; as like 
as two peas) [t]. 一 模 一 样 (年 都 平 ) 
anamano [1X] 一模一样 ( 甘 河滩 ) 


sed [H] (vilage) [X] 村 庄 


镇 

bajar) [Æ Y prosperous; well-to-do; 

wel-ofD [R] 富裕 

bag3 dži [3X] (finish; complete? 
[X1 完毕 ， 结 束 

balan【 英 】 (ready-made) [3X1 
现成 的 

[X1 A 


bab [X] (ripe) 
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bale [3€] (honey). [XN] 蜂蜜 


balə [3€] (snatch; wrest; seize) 
DUX) 抢 
bAloxo [3t] (spring) [3X] X 


ban dži džio [3€] (vomit; throw 
up; be sick) [X] 呕吐 
banfoy [3X] ail) [R] 班房 
bandzon【 英 】 (aboardbed) [1x1] 
板 床 
baucdoi [3] (wheat) [X] 
小麦 

baugə [3] (wrap up; bind up; 
pack) [R] 包扎 

bArdu [3X] (firm; solid) [iX] 
坚固 的 

bar 【 英 】 (mud) [X] 泥土 
basun [3€] Cfaeces; dung) 

【 汉 】 x 


bas [5] (tiger) [X] 虎 
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badə [3] (solid; substantial) 
【 汉 】 坚实 的 
bauali dzio [3:1] (bind) [X] 


4. ROT 


bag godzi [3] (help) [X] 


帮助 


, bEdug [X] (wide; thick) RRI fl 


bEdzun [3:] (elk; moose) [X] 
pog 


beiur dzio [ 3€ X gather; assemble? 


[X] 衆 集 , 集合 , RE. 集中 
ber [ 3 ] Ca place where is exposed 
to the sun) [3X]. 向 阳 处 
bEsug [X] (grass; straw) [X] 
草 
bEs [3X] (glad; happy) KX] 高 兴 
betzag [3] (monkey) [X] %4 
bE [3] (height; stature; build) 


[X1 个 子 


bei [3] (stand) [3X]. Xiz, 站 
bigobanduog [3€] (chai? [3X1 


椅子 BERA) 


bili [3X] Caw) [A] 法 规 


bindzir [2€] Csparrow) [3X1 # 


bitzir [3€] (amber) [DX] 琥珀 


bi [X1 (pen) [X] € 


bodo [3] (bundle) [Xl 


掴 , E 一 次 背 的 数 量 ) 


bodzi gudzi [X] (hang oenself) 


UX1 f 


bofu [3€] (cloth-wrapper: load; 


burden) [3X1 EW 
boGdi [3€] (wheat) [X] Dž 
boGordundzi [3] (buttocks<of 


humans»; bottom; behind; backbone) 
[X1 屁股 

boli [3X] (glass) [X1 x 

E 


boli dzio [3€] (ripe; mature) 
[X] 9v dh 

boro [3X] (mistake) [X] 
错误 

bore【 英 】 (kidney) [X] 5 
(louse has formed? 


bosun [3X] 


[X1 ^S 


bocor [3€] (buttocks<of humans»; 
bottom; behind; backbone) [1X] jë 
股 

bogor [3€] (buttocks) [X] 
Ep 

boyolug [3X:] (short) [X] 
3E, 低 

bí (-boÓ [X] dorme) 
[X1 我 

butzigag dza [3€] (knife) [X] 
ZR 


buda [3X] (we orus) [X] 我 们 
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bula [X] (buy) [XR] Hi 


bulaG (-balac) [3X] (spring) 
[X1 R 

bulidzi [3] (snatch; wrest; 
seize) [W] 抢 ， HF, 165) 
bülutaci [3€ 1 (whetstone; 
grindstone) [3X1 磨 妃 石 


bulo [3:7] (snatch: wrest, seize? 


X1 抢夺 

bu [X] Gorm) [R] X 
ou [X] (descend) [X] 
下 ， 降 

bugal [35] (stop up, block up) 
[Xx] X 

bugal [3] (stop up, block up) 
[X1 堵塞 


bannianxan. [3] (a disabled 


[3X1 REA ( 半 脸 汉 》 


person) 


bançurdzidznji [3€] (undershirt; 
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TshirD [R] 汗 衫 (半袖 子 马甲 ， 
ATHRO 

bedon [3X] Cwide; thick) [3X1 fH 
besi dzio [3] (glad; happy; 
cheerful) [W] AX, XXE 
bOrge [Æ] buttocks) 【 汉 】 怖 
bo:tson lei gei【 英 】 (louse egg) 
[X1 Wir ATI 

bofan sou dzio [3€] (be in prison; 
be in jail; be imprisoned) [XL] 8$ 


监狱 ， 坐 牢 


bədi 【 英 】 (smal) 【 汉 】 小 
bədə [ZÆ] (we orus)【 汉 】 我 们 
boidur [3€] (wide; thick) 

DUX1 fü 

boi [3X] (qilt) [3X] 被子 
bolgan [H] (warm; lukewarm) 
[X] 温 


bambari [X] (pavilion? [1X 1 享子 


benda [X] 9T 
bosmal [3t X fly; housefly) [2X] 


EE 


bu:de li ma [3€] Cear of wheat; 


wheathead) K3] zx 

bo:tsop [3] (chicken louse) [iX] 
JST 

bo:ts [1] Couse) [LX] AF 
ba gə dži də la dzio [3X] (lie on 
one's stomach and sleep) [X] 只 
着 睡 


ba ko [X] (scoop up<with a 


dustpanor shovel>) [X] #8 

ba k3【〖 英 】 (dustpan) [X] $ 

H (成 粮食 用 ) 

ba lay da tci pe liat dəgəndə [3] 
(free of charge; gratis) (eat free of 


charge) [X] 白 (不 要 钱 : ~m) 


[X] RHH 


ba li xə 


ba bu [3] (father’s younger brother; 


【 汉 】 叔父 


uncle) 


ba dzi [3€] (freckle) [X] Æ 


ba zi don [3] (hammer) [3X1 
柳 共 

badzi [3E] Crake) [R] 和子 
badodog [3] (waterfall; falls) 
[X1 Ue 

baldzi [3€] (crawl; creep) [X] 
metr 

ban mu dzay x9 [3X] (white ant) 
[X1 Eu 

ban dzay xor [3X]  (honeycomb) 
[X1 蜂窝 

bandzag [XJ] (beo) [X] 蜜蜂 

ban dzi [3] (bracele [3X] F 
ban tfi [Æ] (quail<a bird»). [X] 
$525 


ban tay [3] (gruel<made of rice, 
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millet, etc. ; porridge; congee) 
[X1 3$ 


ban dzi da dzi gei na [3X ] FY 


banzimo [31 (widow) [X] 
寡妇 
bando [3] (frm:solid) 【 汉 】 
坚固 


banz 【 英 】 (honey) 【 汉 】 蜂蜜 

bauge [X] (soak; immerse) 
[X1 EW w 

bau di xə dzi go [3€] (cut wheat) 
【 汉 】 割 麦 

baxodi [3]  (cotton-padder jacket) 
[X1 in 

bar) dži dziol [3] (vomit; throw up) 
[X] n om» 

bar dži sup tgo go dzio [3€] (feel 


sick; feel like vomiting) [1X1 3. 


作呕 
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ban dži teiol [3€] 


Cvomit; throw 


up) [R] t 


bagdugdo xu dog çi [Æ] (onthe 
chair) 【 汉 】 椅子 上 

bai bu [3] (husband's younger 
brother) | [3X1 DRAT ( 夫 之 弟 ) 
bau [3] (hold a baby out to let it 
defecate) [X] 把 尿 
batsa [3X] (cio [3X1 城 
bei džio [3] (stand [3X] 站 


bei tou zi [3€] (the underneath side 


ofa quit) [1X1 被 里 


bei xa di [3] (the facing of a quit) 
[x] 被 面 

bei dego sog koy [IX] RE RAS 

状 子 的 ) 

bei no xa [F] (stitch on quilt cover 

on [X] KRS 


beiou [3] (quiet and secluded) 


[X1 (同色 ) 僻静 


bgo tou lo fa dzio [3X] 


Csleep on 


one'sside) [3X1 侧 着 睡 

bi zi xo [3:1 (gadfly) [3X1 
牛 虹 

biEge 【 英 】 (clap) DXA] fü 


bin dži lop lop [X] (sparrow cage? 
[X1 REE 

bin dzign【 英 】 (temples, hair on the 

temples) [3X1 €f 

bin dziri [Æ] (sparrow) [X] 

RE SJO 


bin dzi ri [X] (brd) [3X1 


乌 儿 

bindzixoro [X] (nes) A 
Bg 
bingo [X] (match, competition) 


[X1 比赛 Gb 


biez [3€] (safety pin, brooch) [3X] 


别针 儿 

bigdzi [3€] (bottle) LX] 瓶子 

bo di tso to [3€] (wheat straw stack) 
[X1 ZE 


bo dzi [3] (hillside fields; sloping 


fields; land on the slopes) [X1 X 
地 
bodzi [3] (bubble) [X] 泡 泡 


borGo [X] (dust) 【 汉 】 灰尘 


botsaxu [3] (teapot) [X] 
RE GURE) 

bu donei nalidi gei [ X ] 
(state or quote a price) | [3X] F 
价 

bu donci no go dzien go [3€] (check; 
make an inventory of) [X] 盘点 
bu dzur [3€] Cwhole; complete; full; 


entire) [R] 整 (鸡蛋 吃 整 的 ) 


bu dero, kui tci edo. [3] (just) 
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[X1 刚 (我 一 来 ， 没 赶 上 ) 
bu džia gei [X] ( appeal) [X] 
Ey 
bu dzian su [X] (the youngest 
son) [X] 小 儿子 
bu dzi gar noga [3X] (the youngest 
son) [X1 #4% 
bu tsie gei dzi [Æ] (lose money in 
business, lose one's capltal) KX] 
亏本 
bu guji fan guo [X] 故 犯 
bu jguana abudzizo【 英 】 ( buy the 


[X1 ERL MFK 


whole lot ) 
全 部 买 了 ) 


bujgan dag [53] (back door<or 


gate>) [X] 后 门 
bu ga dg [3X] (order; command) 
[X1 命令 


bu gei li tçi 【 英 】 (remember; 
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recollect; recall; think of call to 
[X1 想起 来 了 


mind) 


bu guo ngge dgio] [X] fi H 


时 刑罚 》 
bu guo dzon0 dzi [3X] (the bottom 
ofthigh) [X] 大 腿 根 儿 
bu kon xa le xo [3€] (receive ; 
entertain; serve) rx] 招待 

bu kom sag la gei [3]. (stand treat; 
invite sb.to dinner; entertain guests; 
give a dinner party | [3X]. 请 客 
bullimade [X] 3X 


bu logi do kandziro [Žž (ask for 


leave) [X] 请 假 

bu beido [3X] (stop doing business) 
[X1 停业 

bu bogo le [3] (release on bail; 
bail) [W] 保释 
bu bogo le [3€] 


Cgo bail for one) 


[X1 取保 


bu ga si çia xua guo [X] (the 

Clear Sky) [iX] 青天 老爷 

bu sim liay [3€] (tinea; ringworm) 
[X1 癖 

bu.si mu liar) 【 英 】 (fly; housefly ) 


【 汉 】 苍蝇 


bu si mu liay [ZX] (fly that the head 
[X1 绿 头 苍蝇 


is green ) 


bu dam kurz do ie mu dzio [X] 


我 们 用 着 呢 


bu dzi sur) kon 【 英 】 (robber; bandit) 
[X1 强盗 

butgon zən gei dzi [3€] (confess 

one's crime; plead guilty) [X] 383A 

bu tseirido budiga tseiri dziapodzio 
[X] (Cinterest) [3X]. 利息 

bu tso fango tci 【 英 】 (commit a 

[X1 犯罪 


crime<or an offence» ) 


bu tsogs tci [3X] (violate<or 


[X1 X 


break^the law) 

bu den di e:ua [3] (hometown) 
[X] 家 乡 

bu tu rop si dzien go [ X] 
(disagree [X] 不 答应 

bu džia li dzio [3€]  («mcivil 

cases2plaintiff, «m criminal cases 

prosecutor) [iX] 原告 

bu džia li dzia dzi [32] (defendant; 

the accused) [X] 被 告 

bu džia xa gap xoli džio [3] 
(travel around tradıng on one’s own) 
[X1 跑 单 帮 

bu dziag banguo【 英 】 (by chance; 

【 汉 】 刚巧 (~ 我 


by comcidence) 


在 那儿 ) 


bu dzia do sar, Dian do sar 

[3] Cwith regard to; concerning; to? 
[3X1 对 (你 ~ 他 好 ， 他 就 ~ 你 好 》 

bu dzien li džio [3] (visit a 


49 


prisoner) [3X1 探 监 
bu dzio dzi xa le gei [3€] (paya 
visit; callon) [3X1 拜访 
bu džio to ga le [3€] Chand over) 
[X1 交代 aGesximdesciuu 
的 人 ) 
bu džio do ou go sar) pi tsan do a pi 
zi [XJ (<courtesummons: sub- 
poena ) [X] 传票 
budzixa [3] (pod-bearing plant 
or its seeds) [X] 豆子 (小 豆 ) 
bu tcin tçi no go do dzi go 
[3X]1 (callon relatives) [X] 
ERR 
bu tcio no xa dži do da zar) la gou ge 
[3] Cand rent; ground rentrent) 
[X1 地租 


bu tcio do muxolo gongo dzio [3] 


(make a pet of sb.; dote on) [iX] 
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bu xe bando dzis [3] 


宠爱 《或 我 爱 你 ) 

bu tci go sar tsei zi abudzitei【 英 】 
(bribe: offer a bribe; resort to bri- 

bery) (X1 行贿 

bu tçi gə gan gan [3X]. (beanstalk) 

【 汉 】 ufi 

bu tçi ka dzan kale [Æ] (human 

feelings; human sympathy; sensibili- 

ties) (X1 人 情 

bu tc: dA da ku zi ge [3] Cgive sb. 

a present; presenta gift to sb.) KX] 

送礼 

bu xa zj de [3] ( take up an official 


【 汉 】 上任 


post; assume office) 
bu xuo eteu [3€] (haemorrhoids; 
piles) [iX] 痔疮 
Cadmire; 
envy) [iXX] 羡慕 


bu xər džio [3€] (hat? [3X]. WR 


bu emlə simado,  xuino dam do 
[X] (earlier on; before; at first? 
[3X1 7c (他 ~ 不 知道 , 后 来 才 听 人 说 的 》 
bu pan ne tsei ri teia go tci. [3€] 

( oweadebt ) [X] XK 

bu gar) no go tci ciafo say [3] 
[X1 (fawn on; curry favour with; 
make up to) [X] 巴结 
bu pan nə tşuogo tçi [Æ] (lodge 


a false accusation against; bring a 


false charge against; trump up a 


charge against) [WX] 诬告 

bu nands jago [3€] (answer; reply; 
respond) [3X1 答应 

bu pando tea gotsi [3€] Cowe) [3X 1 
R 〈 一 他 三 元 钱 ) 

bu ola kuei gə tçi [iX] 连坐 

bu ougo ci [3€] (not conform to; be 


unsuited to) [3X]. “他 们 俩 ) 不 和 


bu zi ge [X] (fe 【 汉 】 8t 
ES 
bu zo go [X] (fea) [R] 時 
ES 
budzi do iene [3] (restaurant) 


【 汉 】 饭馆 (下 馆子 ) 


budo salo si gar lian guo 【 英 】 


Cconfess; own up) [iX] 供 (~ 
出 同谋 ) 
budo xal gap Hian guo 【 英 】 
(accessory) [3X]. 同谋 
budo xalo tgou uei [X] (enemy; 
foo) [X] 冤家 
budo xualo dam duy gei si. [3€] 
(form a partnership) [3X]. 合伙 儿 
budzi gap au [3] (short<of 
stature>) [X1 矮 


bufu do gei ns【 3] C refuse to obey; 


refuse to accept as fina) [3X 1. 不服 
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bufuodzio [3X (obey) [1X] 服 

bus mu liay [3X] (fy; housefly) 
[X1 苍蝇 

busu 【 英 】 (bubble) [3X1 水泡 

busi【 英 】 (crop<ofabird>) [2X1 
RE 

bud seiri daridou [ 3 ] (cash pledge; 

deposit) [iX] 押金 

budon【 英 】 (whole; complete; full; 

entire) [XW] 整 

budug [3X] (whole; complete; 

full; entire) [3X1 完整 的 

budorsado ibon gu asix3 [Æ] (to; 


towards; in the direction of) KX] 


向 〈 一 他 借 一 本 书 ) 


bu dziay 【 英 】(bean)【 汉 】 豆 
butei [3X] (writ? [X] 5 
butcig [3] 


Cword; character? 


[X1 F 
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- be xau li dži [X] 


buw [3] (descend, go or come 
down, drop) [3X1 下 降 ， 显 得 低 
be jag kopy [3€] (a form of address 
formerly used by an employer or a 
tenant-peasant to his landlord, master; 
bos) [X] 东家 

be de sar kon【 英 】 (upstart) [X] 
暴发 户 儿 

(in vain, to no 
purpose, for nothing; make a fruitless 
tip) [X] 白 ( 空 一 跑 一 赵 ) 

bedi tsi [3] (get rich, make a 
fortune, make a ple) [1X] 发 财 
belida [3€] (bear, shoulder, take 


on [X] 背 ， 担 负 


be [3] (stature, figure) [3X1 
身材 

ben dug [3]  ( square stool) 
【 汉 】 方 発 


ba [X] 


(believe in; be convinced 
of; trust; have faithin) | [3X] 相信 
bo fay seu dzio [3] (be in prison; 
be in jail; be imprisoned) [3X] MÆ 
bo ge KÆ] Cpigeon: dove) [X] 
锅子 

boligei K] (kneecap; patella? 
[X1 膝盖 骨 


bo na tçi dzio [1X] 要 枪 


bobo [X] (walet) [R] 钱包 
bo di gan gan [3] (wheatstalk) 
DUX) Z5 

bo di tşa dzi [3€] (wheat stubble) 
[X1 ZEL 

bo dzi gu tçi [X] (hang oenself) 


【 汉 】 Ln 
bo xuan do xo dzio [Æ] (imprison; 
put in jail; keep in captivity) [3X] 


内 禁 起 来 


bo zi xor ci lopo xuono bew [X] 
(stick up the buttocks) [X] H 
股 


bozi [XJ (kidney) IX] E 


bozi [X] (kidney) [X1] 腰子 


boluy [X] Cow) [X1 R 


bəzi [3€] (steamed bun; steamed 
bread) [R] EA GER 

bou aman [XJ (anus) [3X ]. 肛门 
bow tso to [3X] (buttocks<of 
humans»; bottom; behind; backbone) 


DX1 屁股 沟 儿 


bow tug【 英 】(buttocks<of humans>; 


bottom; behind; backbone [iX] 屁 
股 蛋 儿 
bou [3X] 


(buttocks<of humans»; 


bottom; behind; backbone? [KXN] 


屁股 


ba go dzi uon [3] 


Cloopsof a 
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fingerprint) [3X1 3€ MEEO 

ba lay si [2€] (spring water; spring? 
[X1 泉水 

ba log si [Æ] (lukewarm water? 
[X1 温水 

ba dzi ga di [3€] (outside the city) 
[X1 城 外 

ba dzi rən dag [3X] (city gate) 

[X1 城 门 


ba dzi dou zə [3] (inside the city) 


[Xl 城内 
ba tsi [3X] (<ron-toothed>rake) 
【 汉 】 4 

batsa [3] (marke) [X] (A 


东乡 语 ) 集 市 
ba xo tçi KÆ] (paste) [W] W 
bazi [3] (city walD [X] 城墙 


ba zi xuo li BÈ ba zi dzoņ dzoņ [3€] 
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Ctrench; ditch) — [3X 1. 壕沟 


ba [X] (defecate) [3X] KE 
(动词 ) 

ba [X] (placenta) x 胎盘 
bendzieo [3€] (see) [3X1 Æ 
bon tsi ego dzio [X] (yawn) [1X1 
HER 

bongo tsi KÆ] (meet; come across) 
[3X1 遇见 
beteea [X] (bean) [R] HF 
betei【 英 】 (write) [X] 5 


boteug [X1 (bean) [X] E 
bo iag eiu【 英 】 (poplar) 【 汉 】 
杨 树 
baybangsr【 英 】(shed; shack) KXL] 
棚子 
by li nai duy [3] (glasses) [3X1 


眼镜 


çay pedzi [3€] Ca [3X1 管子 


edz0g [iX] 绊 子 (FET 


gja [XJ Cus) [X] 8$. ces» 
candzur【 英 】(tail) [X] 尾巴 
çaça [X] (cocoon) [X] X 


eEGordza [X] (be apt to wet the 


kang) [X] XE 


eEsug [X] [x1 x 


(urine) 


çE [X] (shy;bashtuD [X] X 


eigouciu [X] (cypress) [3X1 
柏树 

çi rou no go sa li xo [3€] <joosen the 
soil) [2X] 松 士 
eizou gor [X] (an adobe house) 
[X1 土 房 
çiço [3€] (negate; nay; no) 


[X] 否 ， 不 是 


C 


eia xali sodzi [3] 


çia lə çi xu lu xei [H] (dried, 


shelled shrimps) [1X 1 CP) 虾米 


eia te ma [3X1 (yellow radish) 


【 汉 】 SEM 


cia xali sei jou au. [X] (via; 


‘through; or pasO[ 2X 1. M~ ok? » 


Cat; in; or on) 
[X1 在 (~ 哪儿 住家 ? ) 

çiao [X] (wing) [X1 BUE 

cia ci xei [3X1 (wild sparrow) [3X] 

HE 

çiam çi xei [3€]  ( butterfly ) 
【 汉 】 蝴蝶 

çian zə mau [H] (cow) [XI] 

乳牛 

ciandza [X] (a general term for 

certain two-stringed bowed instru- 


ments, such as< ij», < 京 胡 >, 
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ei) [X1 HF 
eia [X] (deer) [3X1 Æ 
eia 【 英 】 (summer) [X]. X 
eialo [3€] (sabre? [X] 马刀 
eiav 【 英 】 (courtyard:yard: com- 
pound) [R] 院子 

ciacicoi [3] (magpie) [3X1 
Er | 

eibcu [3€] aw [IR] 锥 子 
çibər [3€] (mud; mire) [3X1 iE 
eigagsiduxu [3€] (knife) [1X] 
入 刀子 〈 甘 河滩 ) 

eilag [3X] (nigh) [3X]. 晚上 
çile [X] (soup) [3X1 i$ 
eilu [XÆ] Cunnecessary; surplus) 
[X1] £X | 

eile [3E] (<the food>has spoiled) 
UX1 co T 


eile [XX] (on the table) [ix] 
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m 

eimian sou ou [2€] (take one's seat 
ata banque) [X] AW 

çin gay [Z] (watery; thin) 【 汉 】 
稀 〈 不 密 ) 

çin gou xuotog [Æ] (comet)【 汉 】 
HE 

(broom) [X] 


çin kou [3X] 


扫 明 (用 人 竹 枝 捆 扎 成 ， 比 答 明 大 ,扫地 用 ) 


cin le tsu [3E] (laughable; 
ridiculous) [3X] 可 笑 的 , 可 部 的 
çin lijem [3€] (food ready for the 


table; unearned gain). [3X 1. 现 饭 ( 不 


是 本 餐 新 做 的 饭 ) 


çin ne dzio【 英 】 (ridicule; make 
fun of poke fun at) [X] RÆ, 
笑话 

Cwritten 


çin pu dži dzi [3€] 


complaint; plaint; indictment) — [3X] 


状 子 
çin dzi na ge [X] 一 斗 
cin tou [3€] (shoe last block) [1X1 


EDT 


çində ri dzi [3€] (change; vary) 
[X1 变 ， 变 化 

eindur [3€] (younger sister) [iX] 
妹妹 

einedug [XX] Gjoke; jest) 【 汉 】 
笑话 

çinEr [3X] (bride) [W] 新 娘 
çine [Æ] (smile; laugh)【 汉 】 笑 
çine dzun [3X] 
culous) [X] 可 笑 


eino 【 英 】 (new) [X] 新 
ciratei【 英 】 (downward; down? 
[X1 向 下 

eira [X] (yellow) 【 汉 】 黄 


eira [3] (below; under; :un- 


(laughable; ridi- . 


demeath) [X] 下面 

eiruda【 英 】 (ataftermoon) [3X] 
在 下 午 

eirul [X] (soi) [X] + 
çir [X] F 


eirAolan【 英 】 (ox:catde) [1X] 
黄牛 

eiro【 英 】 (sew) [X] 43 

eiro [3€] ( a sieve; sifter; screen) 
[X1 筛子 〈 甘 河滩 ) 

8idgavdzun【 英 】 (spring) [3X] 

春 

eiu [X] (tree) [XR] 树 

eiuagisog [3X] (bar) [X] 
树 皮 

ciu gan gan [3X] (tree trunk; trunk) 
【 汉 】 树干 

eiu lA bu ey0【 英 】(tree lea) [X] 


树叶 
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ciul3 do [3:] (afternoon) [3X1 


ト 午 

ciu ma zi dug [Æ] (wood) [X] 
木头 

ciu dze dzi [3X]. (plant tree? [3X1 
种 树 ( 动 宾 ) 

eiu duo go [XJ Ccuttree) 【 汉 】 
砍 树 〈 动 宾 ) 

eiu tai ia [3X] (woodpecker) 
Xl GS 
eiu za bu [3X (roots. of a tree) 
[X1 树 根 
çiu tçiezi [3X1 (crotch<a tree») 
【 汉 】 树 权 权 
ciu za o. [3€] (the tip of a tree; 
treetop) [X] 树 梢 

ei DX] (goo [A] 去 cimi 
cie dzi xu zi xei [Æ] (erab) [3X1 


螃蟹 igo 
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cie zido [3] (open country; field) 
[X1 野外 

cien lagy gi xu zixei [ 3 ] 
(tadpole) — [3X1 se} 

eien lei dziol [X] (yellow) [3X] 

黄 了 

eie [ 3 】 (umate: empty one's 

bladder) [3X1 小便 (动词 ) 

?ieur [3] (hold a baby out to let it 

urinate) [3X1 把 尿 

eipgag [Æ] Cwatery; thin) [3X1] 
T 

eingo [X] (digest<food>) [2X1 
消化 

Csmall) 


eigon [3€] [X] 小 


çia cixei [Æ] (magpie) [X] 
eiondzix [1 (taiD [2X] 尾巴 


çion [3X] (idle; free) (IX 1. 空闲 


ciou dzin musi gou [3X 1. 小 襟 

eio. [3€] (piss; pee) [3X 1. 撒尿 

coelo [3] (buy or sell on credit? 
[X1 肉 

euEco【 英 】 (schoo KRI 学校 

euso [3] (shriveled; shrunken) 

【 汉 】 € 


çue cio dzi gei [Æ] ( go to school) 


【 汉 】 上 学 C 


& I NÉ) 


çyngə [3:] (expose to smoke or 
fumes; fumigate) [1X] $ 
eye lowa [31 Cintellectual; scholar) 


[Xl 读书 人 、 学 生 


eyen uo ki [3€]. (whirlwind) [iX] 


cyp ciau tçi gei [3€] (be at school) 
Xl 上 学 (EARLY 
ea:zi【 英 】(child) 【汉王 孩子 (年 


都 平 ) 


ei lay 【 英 】 (yesterday evening? 
[X1 HE 

çi li gu si gag [X] C newly 
son-in-law) [XI Jai 

çi le də gou da ou [ZE] (tablecloth ) 
[X1 台布 〈 铺 在 桌面 上 的 布 ) 
eileou [XX] (watery; thin) DX] 
T GA~T) 

ei le [3€] (dining table) [2X 1. 饭桌 
çile [X] (table; desk) [3X]. T 
eirou ge da [Æ] (alump of earth) 


[X1 LR 


cito gei [3€] (congratulate) [2X] 


Y 


eiodzigo [3] (call on sb. who has 
moved into a new home to congratu- 
late him) [3X]. JS 

C send«a 


çi zsigeidzi tci [ 3] 


criminal or captive>under escort; 
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DX] 押解 


escort) 


IH 


ezo【 英 】 (dusk) [3X 1 xi « 
落 以 后 性 出 以 前 ) 
9izA [X] (yellow) [RX] 黄色 


çi zA dzie la tson 【 英 】 (yellow 


[X1 黄色 


croaker) 


çi zeu go [Æ] (single-storey house; 


one-storey house) [X] 平房 


çi zou xa lo xa le xa fu man teio tso 
ego [3€] (folk prescription) [X1 
偏方 儿 


ei zau【 英 】 (bandit; brigand) [X] 


土匪 
eiadaX / sausan [I] 皮 梢 绳 


çile dziglo【 英 】 (cook soup) [1X] 


da di [3X] (husband's elder brother) 
[X1 大 伯 子 〈 夫 之 兄 ) 
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做 汤 
çin ne agu nogo 【 英 】( bridal 
chamber) [X] 新房 
çirəu duei duei [X] 


C mound; 


hillock) [X] tH 


çi [X] 【 汉 】 西 


Cwest) 


eio ci [Æ] (seminal fluid; semen) 
【 汉 】 精液 
eiasun [X] (urine) [3X1 K 
eiarun [3*1 (coarse; rough) 
[X1 粗糖 的 

ciza [X] 


(below; under; under- 


neath) [3X1 下面 


eongo [X] (cheap) [X] 便宜 


da dži gei no [X] (sick man) 


X1 病 汉 


da do gei no go dzi xami dzio [3] 
Ctake rest and nourishment to regain 
one’s health) [A] Z5 
da teur【 英 】 (accommodate oneself 
to; yieldto) [X] 迁就 
da origu goridzio [3€] (be afraid 
something might happen; feel anxious 
about; feel concerned for or about) It 


looks like rain [1X1 怕 CEW: 一 要 


下 南 ) 


da/fda [3X] (pocket) [3X] 口袋 
da:ro [3] (suffer from cold? 


[X1 EU (年 都 平 , 保安 下 庄 ) 


da: [3X] (bea) [XW] Æ ( 保 
安 下 庄 ) 


dabsug [3€] (table salt; salt) 


[X1 i 


dAbgug [3] CstraighO [3X1 直 


dado dzir dzi xualo [3] (uncle and 


nephew) [3X 1 叔 侄 俩 


dadzin / yurmi [3X] (the front 


of a Chinese garment which but- 
tons on the right) [X] 大 襟 
dafa [3t] (vehement; fervent) 
[X1 慷慨 的 
daligo dzi [3] Cset on fire; 
commit arson) [3X 1. 放火 ， 纵 火 
dAlog [XJ] (sever). [3X1 +t 
dali [XJ] (shoulder) [3X1 JA 
dam dur tgar gei no [3€] (Business 


is slack) [X] 买卖 清淡 


dam dur, dziasi dzi gou tseiri 

[3] (capitaD [3X1 本 钱 
dam dug fogo [X] (Business is 
booming [iX] 买卖 好 
dam te gou tuo loy [3X] (food 
steamer<usu. made of bamboo?) 


[X1 x 


dAmAl【 英 】 (ift; raise) [X] dà 
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damls [3X] (stück up; hold up) 
[X] E. 振 

damlo [3€] Ccarry) [3X1 提 , 1$ 
damlo [3€] (prize pry) [3X1 


BETH, METIE 


damlo [3X€] (pick up) [X] 
dam [3] carry) [X] E ( 东 
西 ) 


damo-namo [X] (slow) [X] 慢 
dAm [€] CwalD [3X]. 墙 〈 甘 河滩 ) 
dangg【 英 】(share responsibility? 
[X1 分担 

dan dzi [3] (cloth used to wrap 
cloth-wrapper [X] EWE 
dAndon [3X] (business; trade) 
[X1 生意 

dandzi [3€] (courage; guts; nerve? 


[X1 mr 


62 


dando [X] 


Csell; market) 


[X1 xi. $5285, Hi E 


dandzio [5] Cmill<flour>) 


[x1 磨 ( 面 ), W 
danguon [iX] H 

danrigo dzi [3X] (catch fire; be 
on fire) [3X1 W, WR, EK 
dangun ndasur [3] (bowstring) 
[X1 5 

dangun [3X1 (bow [341 5 


dauli [3€] (principle; truth; hows 


and whys) [X] 道理 
dAbsug[ X] (table salt; salt? [2X] 
it 


dardzio [3X] (cold) [X] 


UR. A 
dari [X] (conceal) [X] 


Wi, BAN. RE 


dar [XJ (beat 2 [3X] Æ ( 甘 河 滩 ) 


dar [X] 


(bump against; run into) 


[X1 Gl 


dAr [3] 


Ccatch fire; be on fire) 


[X1 着火 


daro [3] (light; kindle; ignite) 


[X1 点 燃 

daro [X] (feelcold) [X] 
感到 冷 

daro [X] (push) [XR] E 
daro [X] (beat) [X] Æ 
CERT 


daxali dzio [3:1 ( layacolt ) 
[X1 T3 


daxog [Æ] (colt) [3X] Jj 


da [3X] Cbe competent) [3X] HE 


da [3] (more; again) [3X]. 再 


day ienzi [3] Ceaves) E21 RHE 
dap te sup [XÆ] (go visiting 


neighbours) [W] 串门 儿 


dange/teiu【 英 】 (autumn) [X] 
秋 
dansen [X] (nowo [X] 现在 


dayan [3€] (horse colt) 【 汉 】 


UT 

daw dži [3] (delay; hold up) 
[X] 耽误 

da$o [X] (cloth) [X] 布 


dEbio [3] (deputy; delegate) [XX] 

代表 

debçi KÆ] (small dish; small dish) 
[X] 碟子 

dEda [3] (sting) [3X]. ADO% 

dEGug [3] (above; over; on top of; 

on the surface oD [1X]. Etfi ( 甘 河滩 ) 

deráran [3€] (fory) [3X] 四 十 

derapgboldo [3:] (square; cubic? 


[Xl 四方 的 


dEron【 英 】 (four) CRI 四 
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dEsuy [X] (rope? [331 2 

dEs [X] (pad; fllup) 【 汉 】 热 
_ dEsgu [3] (mat; pad; cushion) 
[X1 垫子 

dEva [2X] (village) [XR] 村 子 
didau lə çiguən [3€] (genuine) 
X] 地道 (~ 四 川 风 味 ) 

dindzir [3] (fngerring) [3X1 
戒指 

dirixa [3€] (bur) [2X] 9, Æ 
dodzico [Z] Chel) [3X]. 地狱 
dolarag [Z] (event) [3X] 
七 十 

dolug [3€] (seven) [X] 七 
dolo [X] Csing) 【 汉 】 唱 
dolo [3] Click; lap) 【 汉 ]】 ER 
doloG [3€] (<urinary> bladder) 
[X1 E 


doleas [3X] (crop<of a bird>) 
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[X] "WC omm 
dom [3X] (debt; liabilities) 
[X1 债务 

donda [3] (singasong) [X] 
唱歌 

dondaG [3] (affair; matter; thing) 
[X] 事情 “年 都 乎 ) 


donnia 【 英 】(world) [X] 世界 


doro [3X] (inside) [X] 
里 面 

doro [3t] (below; under; under- 
neath) [XW] 下面 

docal [3X] (ame [X1 X 
doco [X] (sword [X1 7) 


doco/doco [3] (knife) [iX] 
刀子 

dog xari [X] (keep silent; not say 
aword) [X] 不 做 声 


dondo [3€] (on the ground). [X] 


地 下 cad WoT) 

dopçi suo duo go [3X] (put in order; 
getthings ready, pack) [3X]. 收拾 
《东西 ) 


doyolay [X] 


(lame person; 
cnpple [3X1 Her 

doyol [3X] (cnpple) 【 況 】 S7 
dual [XI] M 

duandzi [3€] (satım [3X1 BT 
dugedzi [3] (stop up, block) 
[3X] 5. Æ, H, H, 

dui dzi [3] Cheap, pile) [3X 1 HEF 
duibug [Æ] (Tm sorry, sorry) 
[X] 对 不 起 

duli [3X] (deafen) [3X]. FA 
dulsi【 英 】 (deafperson) [1X] 
AST 


dulo [3X] Gump, leap) [XW] 9t 


dumo [iX] 面 茶 


duro [3] 


dun [3X] 


dundu [3X] (heavy) 【 汉 】 重 
CHIRE) 


duo lup [Æ] Cseven) [X] E ct 


河滩 ) 

duolug zag ne ge [3:] (seventy 
one) [X1 七 十 一 

duole gedzio 【 英 】 (cut; chop; 


hack) KR] Wc # 

(lead along; pull) 
PX] € 

duva [3] (pray; say one's prayers) 
UX1 祈祷 

duandoc [X] (affair; matter; thing; 

business) [3X] 事情 〈 甘 河滩 ) 

dun-dun) [3X] Ctooth) [3X] 

牙齿 

dupxanri dzio [3X]. 发 出 的 惊叹 

声 

[R] K 


Ceast) 
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dug [X] (song) [X1 K 


damile [3€] dift; raise) [X] 


所 (用 手 托 着 向 上 ) 


da li dziopumadom [ X ] 
(recognize; know) [3X1 认得 


dana [3X] (wife of father's elder 


[X1 伯母 


brother;aunt) 


da bu ku alə [53] (salted; salty) 


[R] 成 
da bucypo LH] < upright) [3X1 


IE 


E 


3 


E: 


da pu sor bo go san le gei jen go sat) 
le gei [3] (salted hen's eggs). [3X] 
咸 鸡蛋 

( straight; 


da pu cyn au [X] 


upright) [X] E 


dada [3X] (father’s elder brother; 
unde) KX] 伯父 


da xa zi de [3X] (be relieved of 
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one’s office) [1X] 卸 任 

da ou dan di dzio [3] (cloth store; 

draper's ; piece-goods store) 【 汉 】 

布 店 

da zi mosamauo [3X] (lively; 

bustling with noise and excitement) 
[X1 热闹 

dabdzio [3E] (button) [3X1 Zl 

子 


dage【 英 】(collapse: topple down? 


[X1 倒 坦 


dalan [X] (faggot; firewood) 
[X1 柴火 


daxa [3X] KT 

dAlgə [3] (push violently) KX] . 
dAlon [3X] (faggot; firewood) 
【 汉 】 柴 


damlagonda [3] (eat between 


meals) [LR] 吃 零食 

dam no lian dzi go dzio w dzio [3€] 
(fetters; shackles) DIN] Bos 

dam die dzi [X] Gron plate) 
UX1 铁 碟子 

dam die cie dzi [3€] (spoon) [3X1 
饭 勺 ( 盛 饭 用 的 ) 

damti [3X] (steambun) [X] 

dam džin na džio 〖 英 】( “deep- 

fry ”used to metaphor making 

things difficult for others) [X] 

KE, 3E. Wü. HUDEEXXE A. J 

XE. Hifl 

dam dzi gou TRI Csedan-chair 

bearer) [3X1 轿 天 

dam teien dzi 【 英 】 (pliers: pincers; 


forceps) [X] KH (xslo ganbu 


HAD 


damál(-domoD [3J (rub with 


the hands) [3X1 $5, t 


dambu [X] 


(metal hot-water 


bottle used to wash and rinse 


among the Muslim ) [W] f 


OBBPPRUCHEUH T 


dam [2] Con the wall) [X] i 


dan go) [X1 (bow used to tease 
cotton) [1X] ‘ 弹 棉 花 ) 马子 


dan mo ze gap xu zixo [X] 


(ladybug; ladybird KRI EKRA 
(学名 M 
dan m3 [X] (iron) [X] 铁 


dan dug gə džio [X] (do business; 
carry on trade) LW] 做 生意 
dani [ 3€] (recognize) KR] W8 
dAbsajE [5] (beads; rosary) 
[X1 念珠 
dabusa [x] (beads; rosary) 

【 汉 】 念珠 
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daran [3] (grain ration) [3X] 
口粮 

darGug [3] (fat; corpulent) [2X 1 
肥 

darmag [Æ] (millstone) [3X] 
BE 

dAr [2€] (plant; grow) [X] 种 

darcun [X] (fat; corpulent) 
[X1 EH 

dAron [X] (grain; food; provisions? 
[X] f 

daro [X1 (plant; grow) [XN] 
种 植 

dAsi [3] (stone: rock) [X] 

石头 〈 甘 河滩 ) 

dadzin musi gou [5€] (the front of 

a Chinese garment which buttons on 

the right) 【 汉 】 X 


dau geu dzi nadi dzio [X] (stand 
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[X1 倒立 


upside down) 
dau zi no ge kuo ko. [3X]. (inner 
[X] 里 间 


room) 


dawarag [X] (fifty) DX] 
五 十 

dawug [3] Cfive) [X] 五 
dayingo [3] (bear; undertake; 


asume) [X] 承担 ， 担 负 


da [X] (guess) [X] 5 


da [R] (yo) [XN] 你 们 
da mu pa ks 【 英 】 (scoop up<with 


a dustpanor shovel>) [X] RE ( 振 


垃圾 用 ) 


dag do səuy dziol [LX] 过 堂 
dan si kan dziau [X] (story) 


[X1 古今 〈 讲 故事 


w 


dagja [X] (plain; flatlands) 
[X1 平原 


daploi [H] (palate) 【 汉 】 HE 


dafun [X] (vo [X1 五 


daçiə [3X1 (rock) [X] 岩石 
deiag mocui [3X] (white snake) 
[X1 白蛇 

de:ro [X] (embrace) [X] 抱 
《年 都 平 ) 


denor [X] iron) [X] 4X 


dEr [X] (embrace) [X] 抱 


〈 甘 河滩 ) 

dero [X] (that one; that) — [3X1 
那 介 ESO 
di no ge [3€] (the first place) 
[X1 第 一 

dixalo [3X] theytwo [1X] 他 们 
1m 

dixaruag [3X] (thetenth) [3X1 
第 十 个 

dici xo ne çi xə [3] (very steady, 


[X] 四 平 八 稳 


well balanced) 


dixog [XJ] (shovel; spade) [X] 


KK 

die ciou [3€] (spoon) [3X1 勺子 
dien gan go dzio [3€] — Clightning? 
[3X1 WE Cw sh 

dioyag [3] (shovel, spade) 
【 汉 】 VK 
doGlano [3X] (layacalf) [X] 


生 和 牛犊 


doil [3] (rabbi) [X] AF 
dolca [3€] (post, upright, pillar, 
column) [iX] 枉 子 

dolgo [3] 


(push) [X] 推 


dolo [X] (number) [3X] 数 
dor [X](wind,coiD. 【 汉 】 绕 H 
河港) 

dor [Æ] (net) DR] H (年 都 于 》 
dor [3X] Cum, sui) [3X1 转 
doro [3€] (take a walk, go fora 
【 汉 】 散步 


walk, go for a stroll) 
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dosuy [3X] (oi) [X] w 


doggo [3X] (pickup) [3X1 
38 


doxol [X1] (cab [X] # 


doyei/docoi [3X] (elbow? [3X] 
肘 

dzafo [X (press; extract) [XL] 
YE 

dzago [3] (cut up with a hay 
cutter) [X] 8j 
tsai 【 英 】 


(vegetables; greens; 


greenstuff) [N] 蔬菜 


tsamo 【 英 】 (cheap) [iX] 便宜 


dzan dzan mou [X] (hat that goes 


[X1 iE 


with formal dress) 


dzAbu [X] (root) [X] 根 
〈 甘 河滩 ) 
dzabo [3X] (root) [X] 根 
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dzaro [iX] 抽 断 
dzage【 英 』 (choose; pick out) 
[X1 挑选 

dzEdzi [3€] (other; another) [X] 
别 的 

dzedor [3€] (shadow) [3X 1 € 
Y 

dzigdzi [3€] (miro [W] 镜子 
dzombociu [3]  ( pine tree? 
[X] 松树 

dzun nan dug [3€] (stitch). [3X] 
针脚 

dzun tu roy [3] (the point of a 
needle) [3X1 针尖 

dzug tci [X]. Cembankment?. [1X1 
UBL. KI 


dzun tci [3X] (deep pool; pond) 
【 汉 】 潭 〈 深 的 天 然 的 


dzyņ nna sor tfuag ga【 英 】 (thread 


aneedle [1X1 7b ( 动 宾 ) 


dza:go-sa:go [Æ] (select;.choose) 


[X1 挑选 “年 都 乎 ) 

dzedzi 〖 英 】(rivet) 【 汉 】 88wAT 
dzigag [X] (scorched) [X] 
Wo NT 


dzi la gun xei [3X1 HEE Opus 


蜂 ， 常 出 没 于 厨房 ) 

dzegur. [3X1 水 斗 

dam [XJ GwalD [1X] 55 cesi» 

de go dzio [3X] (fool; blockhead; 

simpleton) [X] 優子 

de sor ualo uoli dzio [3] (bind; tie) 
[X1 绑 起 来 

dedo sundzi xiala【 英 】 (grandfather 

and grandson or granddaughter) [1X] 

EPMA 


deG6n【 英 】 (above; over; on top of; 


on the surface of) [X] 上面 (保安 


下 庄 ) 


dererog [R] (forty) [3X1 四 十 


desido [3] (spread) [X] 
H8. TIT 

di dzi [3] (squat on the heels? 
[x1 B 

diro [3] (above; over; on top of; 


on the surface of) 


[X1 .上面 (年 
HY) 
dole [X] 当 


do:lei [3€] (deafperson) [X1 


AS (年 都 平 ) 


dogag [Æ] (thick) [X1 稠 ， 


ER 


TE 

dogag KÆ] (thick) XN] 55 cm 
AT) 
delay [X] (udder) [X] 
乳房 ( 牛 ) 
dslun su 【 英 】 (the seventh elder 


son) [X] £c 
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dandziori KÆ] (finger ring) 
[X1 戒指 

dorag [X] (hobby) [X] 
爱好 

dergEsan【 英 】 (CD [3X1 满 的 
dergE 【 英 】 (fD [R] iii 


douli dži [3€] (jolt; bump; boss? 
[1 B B 


dou [X] (young brother) [3X1 


doca [3€] (be like; resemble) 
[X1 & 
deco [Æ] (sword) KX] J 


dop dili K] (fingerring) [X] 


Hom. Ffi 


dop [iX] && 


deggor [3X] (forma sediment; 
precipitate [iX] 沉淀 


dagAl [3] ‘drip: drop) [X1 i 
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doger [31 (uD 【 汉 】 满 


dogdui [3€] (stingy; niggardly; 


miserly; mean) [1X] 5E Gps 


dogog [X] (thick) IX] # 
dəgə [Æ] (come back to life; 
revive) [X] 复活 


duidzi [3] Gump; leap) [3X]. 9t 
dude [3] (jump; leap) [3X1 跳 
dui [3] (young brother) [X] 36 
弟 

dzursn [3X] Chos) [3X1 主人 
di xa cyan [3] (nevus; mole) 
[3X1 5 

dsas/tfas [3X1 (snow) (3X1 S 
deva [X] (village) [X] 村 子 


CHIPE 


[E 


dzAlGasog [3] (fish) [X] 
dzAlxo 【 英 】 (swallow) [2X1 Æ 


dzan do [X] 


(contrary; reverse) 


[3X1 相反 的 man 


dzanbu [X] (cheek) [X] 
面颊 
dzando 【 英 】 (sword) [DX] 


dzanjig [Æ] (flm) [X] 电影 
dzanein [3] (light refreshments; 


pastry) [X] 点心 


dzar [X] (slaughter; butcher) 
[3X1 宰杀 

dza [3] (span) [X] it 
dzagxeldo [3X] (tie a knot) 
[X1 打 结 

dzEdzi [X] (small dish) K[X] 
碟子 


dzE [3] (a fat person) [3X] 胖子 
dzEge [3X] (pileup; fold) [1X1 
HR 


dzia ago [X (report a case to the 


security authorities) [X] 报案 
dzia li dziol [3€] (go to law against 
sb.; bring a lawsuit against sb.) [1X] 
告状 ( 动 宾 ) 

džia musi gou [3] (lined jacket) 
[X] xi 

dziadgiayo [3] (locust) [X1 
RE 
dzialyo [3] (swallow) [1X1] 
TUN 

(swallow ) 


dzialoxodo [3] 


[X] F, 咽 


dziaudzyg [31 ( guest) [iX] 
客人 
dziau [3] (wear) [X] 佩戴 


.dziari [3€] (slaughter; butcher? 


[X] * 
dziasi【 英 】(hundred) [X] A 


dziasi [3] (repair) [2X1 修理 
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dziass [3€] (chopping block) 
UX]1 Wi 


dziar dzi kon [3€] (farmer) [X] 


农民 

dzian godzi kəli 【 英 】 (interrupt; 
chipin) [XX] 插嘴 

dziaplexo [3] (the righthand) 


[X1 右手 

dzian no go de gei no. [3X] (just 
right) [3X1 恰好 

dziag no gogo xari dzi [Æ] 
Cexactly KR] 刚 (不 大 不 小 ,~ 
fuk) 


[X1 ir 


dziay [3X] (river) 
dziay [3] (heorhim) [3X] 他 
dzidziay [XC] (thick) [X] Æ 


dzidzu [3] Clandlord) [3X]. 地主 


dziGa [XJ] (collar) [3X1 领子 


dzila [3:] (lamp) [3X1 灯 
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dziliog [5X] (backbone; spine) 
[X1 HE 

dzila [3€] Clight a lamp? [3X1 点灯 
dzila no se noxo. [3] (putoutthe 
light) [2X 1. 熄灯 

dzilyasug [3€] (fish) [X] f 
dzimdzi [3] (neighbour) [X] 
邻居 

džin də dzio 【 英 】 (have a dream) 
[X1 做 梦 
dzindzAG 【 英 】 (son; young 
animal) [XR] & 
dzindzAl [3X] (chew) [X] n 
dzindzico [3] ( son; young 
[X1 E. ff. 4E 


animal) 


dzindu [3X] (pilow) [X] 枕 
K FRP, REFE) 

dziordzl [3X] (beleft<over>: 
DX] Sr 


remain? 


dziogdzi [3X] (crops) [3X1 
E 

dzirGugrog [X1 Giy) [RX] 
六 十 

dzircug [X] (si) [W] 六 
dzirgo [X] (the heart) [3X] 

心 

dzismE [3X] (love) [LX] 情人 
dzidor [3X] (shadow) [XN] 影子 
dziulo [3 JCsoft; flexible; supple; 
pliable) [3X]. $k 
dzi [Æ] Cgo) [X1 X 


dzi [3X] (straisht) [X] 伸 直 


dzie bagu [X] (tendons of beef, 
mutton or pork)  [U] 路 筋 
dzien bu【 英 】 (cheeks; face) [3X1 
脸蛋 儿 


dzieri dan dzio【 英 】(be a soldier; 


serve in the army) [XR] 当 兵 


dzien kug [3]. (cheek) [X] 
RET 

dzica [XJ (collar) [X] 领子 
dz dou [3] (mother and son or 
daughter) [3X 1. 女儿 俩 “和 母亲 和 子女 ) 
dzin dzi [X] (aiD [X] 钉子 
dziptga 【 英 】 (policeman) [X] 
警察 

dzintsa [3] (betrothal gifts; 
bride-price) [X1 ER 

CwelD 


dzig [X] [X] 井 


dzigan [3] (small) [XR] 小 
dzigo [3] (donkey) 【 況 】 3^ 
dziga [3] (weave) [1X1 £ 
dzio dzyņ [X] ( guest) [X1 
客人 

dzio teyn sapla teio【 英 』 ( givea 
feast) 【 汉 】 探 酒席 


dzioteyp sila 【 英 】 ( give a feast) 
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[X] 请 客 ( 甘 河滩 ) 
dziol li gu kon [3€] (witness) [3X] 
证 人 
dzio [3€] (dexterous, nimble, skillful, 
mgenous) [3X1 灵巧 (她 有 一 双 ~ 


的 于 ) 


dziore【 英 】 (above, over, on top 
of on the surface o) [X] EH 
dzio [X] (shy) [X] EX 
dzoliu ma [iX] +45 
dzoro [3€] (among? [X] 中 向 
dzo [X] (wear) [X1 佩带 
dzuadzial [3€] (masticate, chew) 
[X1 "8g 

dzudog [3X] (dream) [X] # 


dzuExu [X] (porte [X] 脚 夫 


dzulay [X1 (bee) [X] 蜜蜂 
dzuma [3k] (Djumh<Friday> ) 
[X1 x 
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dzuri [X] (funne) [3X1 漏斗 
dzyndug [3€] (dream) [3X1 # 

dzyn [3J (hundred) [X] 百 
dzyJ dug kan tciol [3€] (talkin 
one’s sleep ) DRI 说 梦话 

dz [3] ( a needle) [X] £F 
dzyge [X] (ift) [X] 举 


dzag [X] (bun [X] # (十 
Lr» 

dzancax [3€] (walnut) [X] 
胡桃 〈 年 都 平 ) 
dzangeco 【 英 】 (walnut) [X] 
胡桃 〈 廿 河滩 ) 

dzl dziam au【 英 】(thick) [3X1 E 
dzi gei [3X] (be willing; be ready; 
wish, like) [3X1 愿意 
dži gan a dziou [3X7 (wife's 
younger brother) [X] 内 弟 


dži gan a dzi [3€] (younger female 


[X1 堂 妹 


cousin) 
dzi gaņ guo ri [X] (little finger) 
[X1 小 拇指 

dzi gap ga zo xo [3X] (shank; lower 
leg [3X1 小 腿 
dži gay ge:lo. [3€] (underbely: 
lower abdomen? [7X ] 小 肚子 (小 腹 ) 
dži liu ou [3€] (clever; smart; sharp; 
[X1 95x 


intelligent) 


dži rigedo. [Æ] (in the heart) 


[X] 心里 


dži zi gə la sop [3] (ampwick: 
[X1 5 


wick? 


dzizigo [X] (the heart) [3X1 心 


dziara [3X] (use) [X] 使 用 


.dzira [Æ] (knead dough) [3X1 
和 面 
dzolyo [3€] (meet; come across) 


[X1 遇见 


dzopliog mEbu [3] (entertainment; 
recreation) [X] 游艺 
dzondu 【 英 】 (pillow [X] 
枕头 ( 甘 河 滩 ) 
dzopbE 【 英 】 (upright honest; 
decent) [X] 正派 
dzuloņn [3X7] (soft; flexible; supple; 
pliable) 【 汉 】 软 
dzumu [3] (wife of mother's 
brotheriaunt ) [iX] 男 母 
dzu [X] (bite; snap at) [3X]. 中 
dzien alə [3X] (bland; tasteless) 
[X1 淡 TR) 
dziņgo [Æ] (household: family; a 
person or persons other than the 
speaker or hearer) [X] AX 
džio gue [3X] (well-behaved; good) 
[X1 乖 〈 小 孩儿 真一 ) 


dzio bi [3€] (skin; rind; peel) 
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[X1 EX 
dzimi didzi olur oli tçi 


太 多 了 ) RAT 


[X1 (心得 


dzygmdzio [3€] (pinch; nip) 


[Xl i 


dzi gue [3] — (miser; niggard; 


skinflint) [X] X 


dzisog mozi [5X1 ( 


【 汉 】 血管 


5 


blood vessel? 


dzi sog [3€] ( intestines) [3X] 肠 


dzi xag guli [3] (wheat flour; 


flou [1X1 白面 
dži xan na go [3] 


【 汉 】 EAXHRJL 


dzixag 【 英 】 Cear) 
dzixo [3X] (penis) 
E SD 

dzixo [3X] (penis) 


XS RFH) 
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Ceye of ear) 


[X1 F% 


[X1 5$ 


[X1 鸡 


dazi [Æ] (you) [X] 你 
dçidzu [H] (flower) [X] 花 
dəuli dzio [3*1 (charge; assault) 


[X1 冲 ， 冲 锋 


dži gag aje【 英 】 (grandfather's 
young brother) 【 汉 】 祖父 的 弟弟 
dži gan ne ne 【 英 】 (wife of 
grandfather's young brother) [3X 1 
Ne AB 

dzyg ego [X] (give or have an 


injection) [XW] 打针 


dzi do:lei [3X] Cearwax) [X] EE 
dzo bi dam [3] (screen wall) 
【 汉 】 XE 

dzo dzo malo xə [Xt] (army hat; 
service cap) [X] 军 帆 

dzo dzi dzi la [3] (kerosene lamp) 
[X1 Zum CischWTO 


dzodzi [X] (thebrim ofa hat) 


[X1 WHEL 


dulei [3X] (elbow) [X] Jk 
SE JL 

dudzi [3X] (apprentice; disciple) 
【 汉 】 徒弟 


dui gei tci KÆ] (recalD [2X 1. 罢免 
dui min dzin xan da [X] (akind 
of Chinese-style jacket with buttons 
DX) JL 


down the front? 


dulio [3:1 (bum) [3X1 x 


duli dzin dži xə [X] (rabbit) 
【 汉 】 XT. RE 

duo lag [3€]. (lame person; cripple) 
[X1 AT 


dur dži ri so ou / dur dziri sor a 


gou [3X] "5L 《妇女 改嫁 带 的 儿女 ) 。 


dur gə ja di dzi [X] (tartar; dental 
calculus) [3X]. FH 


dug san pu [3€] (gum [R] 牙根 


duy [X] (tooth) [X] 7 
duggo [3] (pickup) [X] i8 
duyum [JE] Cfelt; felt rug; felt 
blanke) [X] AT 
duyun [X] (pot; pan; boiler; 
caudron, etc.) [iX] $4 
duxusm [iX] E 
dugu [3X] (raw; uncooked) 
[X1 生 的 

duw bli gsu daou [X] 劈 刀 布 
duobu [3] (instruct and warn) 
[X1 Jl 
dangogdoin [3t] (piano) [X] 
钢琴 〈 弹 钢琴 ) 

daçi [3€]. (stone) [3X] 石头 《年 
都 乎 ) 

dç guo [XJ (voice) [X] 声 
R 嗓音 


de li dzi ga di dzi tcisilA nə go 
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[3i] (drain pff water) [X] 
排水 〈 合 水 出 地 ) 

de sop de dzio [3€] (tug-of-war) 
[X1 拔河 
deson [X] (ropeofwell) DX] 
Ja 

[X1 绳子 


de san [X1 (rope) 


dezag [X] (four) [X] 四 


dezizagnogo [X] (forty one) 


[Xl 四 十 一 


ci 


dezizag [XJ] (forty) LX] 四 十 


den den [X] (hail; hailstone) 
【 汉 】 EF 
deran gu [X] (the fourth elder 
son) [X] 老 四 

dere: lap [3] (grain; cereals; food) 


[X1 粮食 、 五 谷 / dera: lay & NE 


(GE; dara:ne [3X1 庄稼 、 小 麦 - 


GE 


80 


dero [3X] (embrace) [X] H 
(保安 下 庄 ) 


de kapu deko [X] (pound sb.s 


[X1 手背 


back<as in massage?) 
te: [X] (wind; coi) [KX] 


£e CERP) 


də:rə [Æ] (wind; coi) [X] 

绕 (保安 下 庄 ) 

dem [3] (comb) [X1 梳子 

tfabag [X1 (jujube) [N] *¥ 

eiu tfimu xay eiou [3€] (jujube 

tree) [X] 東村 

tsuogo dzi [3X] (make a mistake) 
[X1 错 ， 犯 错误 

tsei do dzi tci [3€] (stroll around the 

streets; go window-shopping) KEX] 
Xt 

do li dži teia o do [3€] (serve at one 


stroke—make a cleanbreak) [X] 


一 刀 两 断 
dolijou [3:1 (goinside) [X] 


往 里 走 


do na tçi dzio [X] 要 刀 
doimsi [3€] (neighbour)  [iX1 
邻居 ( 甘 河滩 ) 
dogli [Æ] (palate) 【 汉 】 J9 
donli【 英 】 (among; between). [3X] 
中 间 


dA lei tu roy [3] (scapula; shoulder 


blade) [X] JR E 


da lei [3X] (shoulder) [3X 1. 肩膀 
dA ls zar duolun zar [X] (seventy) 
[X] 七 十 

dA busu go di [3] (saline or 

alkaline land) [X] 盐碱地 

da tçi [3X] (ate; far on in time) 


[X1 "HR (来 ~ 了 ) 


da əu xe [3X] (cloth shoes) [3X ] 


布鞋 

dArafi [3X] HKF 
da [X] (now [R] 现在 
de ma la bu dzy9【 英 】(radish leaf) 
【 汉 】  FZDL 

de mA [3€] (radish) [3X1 X b 
do ma çi gei dzi [X] (spongy) 
[Xl Gio HT 


do:lei [3€] (be hard to hearing) 


[X1 HH oes 
deAbur [3] (distinguish; dif- 


ferentiate; make a distinction be- 


tween) [X] Kal cnm 
dəGa [3] (chicken) [X] 99 
dəGo [5] (pot; pan; boiler; 


cauldron, etc.) [iX1 锅 
dego [X] (dow) (3X1 z 
(don’t) 


dogo [X] [X] ^ 


要 , 2 
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dolage [3€] (those) [3X 1. 那些 
doma xau san [3] (dried radish) 


【 汉 】 萝卜 干 儿 


Gron) 【 汉 】 & 


domor [X] 
dəndə [X] (that place; there) 
【 汉 】 对 里 
dendogo [3€] ( ofthat kind; like 
that; such; so) [3X1 那样 的 
dera [X] Csleep) [X] HE 
dorlaggo [3€] (those) KILJ IPE 
dsrman [3] Cmill; millstone) [XL] 
derog 【 英 】 (head) [X] X 
deruy [3t] Chead) [2X]. 脑袋 
der [Æ] Cthat<one>) [CY 那个 
dəda 【 英 】 (escape) [3X1 xt 
douxuali [3] (both of brothers) 
[X1 FLA 


douxuali [£] (both of brothers? 
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[X1 兄弟 俩 
dou zj ti da tçi [X] (escape from 
prison; break prison) — [3X]. 越狱 
deumui [3X1 Xii 
dou [3€] Cyoung brother) [X] Æ% | 
P 
dexog [3] (pot; pan; boiler; cau- 
dron, etc.) [3X] 锅 
do [3] Cuntie; undo) [3X] fFF 
(chicken ) 


deca [3X] 【 汉 】 35 


dəcol [X] (calf) 【 汉 】 X 
decol KJ Cca) 【 汉 】 4: 
dog dzize [3X] (thimble) [2X1 
項 針 人 


dongo [3€] Cof that kind; like that; 


Ux tf 


E 


such; so) 

doxa (~dxa) KJ (chicken) 
[X1 鸡 

daxeran [3&1 


Cwild goose) 


[X1 JE 
degu [3X] (become; turn into) 
UX1 成 为 

degu [3€]. (raw; uncooked) [XL] 


生 的 


du [3X] (chase) [X] # 


dy tçixu [3X] (wine pot; flagon) 
[X1 AE REE 

dy ko dzuag go dzio [5] (act 
dumb; pretend not to know; pretend to 
be naive or stupid) [X] XEf£ 
dzia dzia tsu [3] (fine hair on the 
human body) [X] XE 

dzia si [Æ] (they orthem) [1X] 
他 们 


džia zi dži gou ku [Æ] (saleman; 


saleclerk: shop assistant) [X] 3€ 
f JL 
dziado [X] (white) [X] 


白 


dziado [3] (befull) [X] 
饱 

dziam na kə [X] (windowsill) 
【 汉 】 窗台 
dziam xado 【 英 】 (outside the 
window) 【 汉 】 窗户 外 头 

dziam [3X] window) [2X] 窗子 
dzian go xo ciu [X] (walnut tree) 
DUX etit 


dzianzi go [X (soldier) . [XX] 


兵 〈 相 对 百姓 而 言 ) 

dziar [3X] (hail; hailstone) [X] 
dziasug [31 (snow) [3X] € 
dziadag [3X] (near) [iX] 
3r 


dzia go tei. [Æ] (put sth. ina 


bag) [X] 装 在 袋 子 里 
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dzia iou džiu si ibu dži dziar) 
mado dži geinə [3€]  («usu.used in 
the negative>from the start; in the first 
place; altogether?) [3X]. FE4JRJL Gf — 
不 知道 ) 

dziar ge la au tçi [3X] (the first days 
—the first of the three tenday periods 
of the hot season) [3X] 初 伏 
dziar go [3E Y the walls that surround 
ahouse) [3X1 院 墙 
dzian le ha no dag [X] (theright 
doo) [X] AA 


dzian le xə [3X] (the tight side) 


[X1 右边 

dziag mu giu za a [X] (willow 
branch) [X] 柳树 枝 枝 

dzia) mu ciu zaa [3X] (willow 


twig; osier; wicker) [X] 柳条 
dzian mu giu [3] (willow) [iX] 
柳树 
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dziar na do xa Ie dzio bu dziar) do 

xa le dzio [3] (pay a courtesy call) 
[X1 HA 

dziar pij derimar nei se no dzio 
[3] (be close to; near; approach? 


〖【 汉 】 平 四 十 〈 接 近 四 十 ， 这 人 已 经 一 


了 ) 
dziar) tsar ia di man lan ia di [3] 
(a baby who doesn't complete its 
first month of life) [3X1 月 娃 
dzian dži ko0 [3] (country folk; 
country cousin; rustic?) [R] 乡下 人 
dziap dzi [Æ] (crops) [X] 
农作物 


dziag dzi [3] Ccrops) [3X] 庄 稼 


dziar dzi dziu si dzi dzi dziar jou 
džiu sei jou dzi [HÆ] (from be- 
ginning to end; from start to finish; all 


along; throughout) [KX] 到 底 儿 


《他 一 走 了 没有 ， 你 要 问 清楚 ) 


dziaglo [X] Chear) [3X1 所 
dzian xa rap tge [XÆ] (feed) [3X1 


i 


dzidzge [3] (feed) [3X]. IE 

dzidza [3€] (flower) [LX] 花 

dzigagou [3] (the second elder 

son) [X1 老 二 

dzigu [3X] (hotspring) [X] 

温泉 

dzimtsi [X] (neighbour) [iX] 
AUS CERO 

dzimuGog [3X] Gujube) [3X]. X 

džin guo xo tçi [A] KFF 

dzin mido dzio , xu le londono [H] 
Cony) DXR] 净 〈 一 吃 米 ， 不 吃 面 ) 

džin tou [3] (pillow? [X] f£ 

dzin dzie lo edono. [1X] KFH 

dzinadzio [ 3X ] (day after 


[XJ 后 天 


tomorrow) 


džina [X] (woa [X] 5& 
dzina [3€] (boil; cook) [X] 者 
tcintsE [3] (celery) [X] 芹菜 
dzino [3€] (boil; cook) [X] # 
dziolox [3€] (gum<in the eyes» 

【 汉 】 n 

dzira [A] PF (年 都 乎 ) 
dzisuy 【 英 】(blood)【〖【 汉 】 血 
dzidzio [3] (feed) [1X]. "& 

dzi dzixag [3€] (mouse; rat) 

【 汉 】 老鼠 

dziu lag [3] (soft flexible; supple; 
pliable) [2X1 5X 
dziudzio [3X]  Citch; tickle) 
[X1 X 

dziugo džio [5] (jab; poke; 
stab) [3X 1. Ek, 刺 , 4L 

dziuro [3X1 流 


dzixon【 英 】 (whit) [X] à 
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dzixogg [X1 (ear) [X] Ho 

dzio [X] X 

azi [3X] (horse feed) [X] 3:8 

dazi [X] Gyo) 【 汉 】 你 

dzie gu dan [3X] (giant sala- 

mander) 【〖【 汉 】 娃娃 鱼 

dzie go dzio [3:1 Cstammer; stutter) 
【 汉 】 结巴 

dzie la son uar [Æ] (go fishing; 

angle ) [3X1 钓鱼 

dzie gan sap kon [3X] EA (介绍 佣 

人 、 妈 妈 等 的 人 ) 

dzie sur xin do tçi [3€] (the snow 


has melted) [iX] 化 雪 


dzie džio [3€] (shy; bashful) 【 汉 】 


Hii o 
dzie zi go dži gan【 英 】 (stingy; 
niggardly; mean) [3X] 小 气 


dzie zi dži gdo nado dzie zo sar 
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[3&] Close face; be disgraced) [3X ] 
XX 
dzien ger [XJ] Gnd [X] 旅社 
dzien go xo. [3] (walnut) [X] 
核桃 
dzien ba [3] (sands; beach) [iX] 
河滩 
dzien dzi xo [X1 (ocust) [X] 
蚂 昕 
dziggotei [1X1 RA (小 儿 病 ) 
dzim tou zidziag go sag 【 英 】 
(pillow<without the pillowcase >) 
【 汉 】 枕头 心 儿 
dziņ dži gə nego [XÆ] (one jiao) 
【 汉 】 一角 钱 
dzixyay 【 英 】(ear)【 汉 】 Hk 
dziyo [X] x 
dzio no uei dziu (ei nado dziu dzio 


[3] (used in a passive sentence to 


introduce either the doer of the action 


or the action of the doer is not men- 


tioned) [3X1 被 (~ 咬 了 一 口 ) 


dziopu [X] (trip or chitterlings) 
【 汉 】 下水 ( 猪 牛 羊 的 内 脏 ) 

Iantsue 下水 ( 甘 河港) 

džio tag [3] (classroom) KX] 
教室 


dzio dzi geino [3] (fell unwell; fell 


[X] 难受 


ill; suffer pain) 


dzio teyy fugi go [X]  Centertaina 
guest) [X1 待 客 
dzio tçyy gu ko [H] (see a visitor 
out) [X] 送 客 
dzio teyJ ge [3€] (drawing room; 
parlour; living room; sitting room) 
[X1 客厅 
dzio teyntsau [3€] (bea guest) 


【 汉 】 做 客 


dzio teyy xa la tsu [ X] 
(accompany a guest) [IIRA ( 动 
20 

dzio teyg. [3€] Cgueso [3X1 客人 
džia si. [Æ] furniture) [3X1 家具 
dzion [3] (thousand) [3X1 F 
dzodzan [3€] (condition; term; 
factor) [3X] 条件 

dzoGla [3] (bundle up) [3X] 18 
dzoG 【 英 】 (bundle) [XR] MF 
dzoga [X] ER 

dzun [Æ X (few; little; less) [3X]. 少 
dzynxop [3:] (the year after next) 
[X1 后 年 
dzyrntg [3€] (sawdust) [X] 
锯末 

dzyra 【 汉 】 奶 干 ( 甘 河滩 ) 

dzye xu [X] (porter) [3X1 脚 


X 〈 撮 返 夫 的 旧称 ) 
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dzy nan dzsun【 英 】 (the eye ofa 

needle) [X 1. FL ( 针 上 引线 的 孔 ) 

dzyn [3] (few; little; less) [2X] 

少 

dzyXor [X] KEk 

dzabar [3] (distinguish; diffe- 

rentiate; make a distinction between) 
[X1 区 別 (年 都 予 ) 

dzigan au te ta [3X] (small cock 

that doesn't grow up). [3X1 3878 (未 

成 年 的 小 公鸡 ) 

dži gar) aular) or to tci go xay. [3] 
(calf) [R] 牛犊 

dzi gar] nə liou gei dzi [3€] ( have 

a miscarriage ) [3X] 小 产 

dzigar bu tgixa [3X] (pea) [iX] 

Ws 

dzi gag sar [X] (29days in a 


month) [iX] (C29 天 ) 小 月 
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dži gaņ sun dzi a gou [ X] 
(great-granddaughter)〖【 汉 】 重 孙女 
dži gag sun dz [ X ] 
(great-grandson) [XR] 重 孙 
dži gap xuar [3X1 (two liang) 

[X1 二 两 

dži la xu zj xei [X] (moth) [X] 
ITIR 

dži la xu zi xə [X] (firefly; 
glowworm; lightning bug) [X] 

EKR 

dži lay mu dzi [3E] (small hen that 
doesn’t grow up) [3X1 3958 (未 
成 年 的 小 母 鸡 ) 

dži lA to sor [3X] Clamp-oil;kerosene; 
paraffin oil) [W] 灯 油 
dzisigo [X] (brick) [X] TE 

dži si go [3] (unfired brick) [X4] 


砖 坏 


dzixA【 英 】 Cola) [X] 领子 
dziu džio [XÆ] (get worried; get 
excited; feel anxious) [X] 着 急 
dziziguzag [X] (sixty) KX] 
六 十 

dziziguazizagnogo [3X] (sixty 
one) [X] 六 十 一 
dzi zi gun [X] (six) 【 汉 】 六 
dzi zi go xol [X] (person who has 
six fingers) [3X1 六 指骨 
dzizi gə nə ge də [3€]  (setone's 


mind at rest; be at ease; rest assured; 


feel relieved) [W] 放心 


EbEfij [X1 (bat) K[X] 蝙 
p 
EdAr [3] (tired; weary; fatigued) 


(X1 R 


dzigag ta .[3€] (chick; chicken) 
[X1 小 鸡 儿 

dzie IA tsoy [X] (fish) KX] 

f&JL 

dzindzia [X] (parents of one's 

daught-in-aw or son-in-law ) 
[X1 亲家 

Chear) 


dzoglo 【 英 】 [3X] 所 


. dzi ga eur [3] (small bowl) [1X] 


gà 
dži kan ki [3] (slight wind) 


[X1 RA 


Ed [3] (cannot; must not; should 
not) [iX] 不能 

Emol [3X] Csaddie) [N] RF 
Emal [R] (whip) [3X1 fr 
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Ero [X] (husband) [3X] 丈夫 


Edxo0 [3X] 


Cas early as possible; 


well in advance) K[X] 早 一 点 


Edeldzi [5*] (early morning) [XL] 


早晨 

ebdəg [Z] (knee) [X] 膝盖 
ebsog [3X] (grass; strawO [X] 草 
ebtęyn [3€] (chest) [3X 1. Hy 
eder [Æ] (tired; weary; fati- 
gued) [X1] EX 

edəgə [X] (fully recover from 
an illness; be fully recovered) 
[X1 ES 

eko do [3] Chave an abortion) 
[X1 打 胎 ， 做 人 工 流 产 ， 引 产 
eko [3X] (strike; hit; knock) 
X1 iT. 

emolagu [3] (in front; at the head; 


ahead) | [3X1 前 面 的 
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eno. [X] (this one; this) [3X] 

这 个 

ero [3] (the male sex) [XL] 

男性 

edə [3] (pain; ache; soreness) 
[X1 疼痛 

edə [x] (morning; long ago? 
[X1 5 

euogu [3] (disease) [31 疾病 

ewer [X] (hom) [X1 ff 

ca dug do [X] (the bottom of 

bowl) [X1 URL 

edi dzi [X] (fanilD [LR] 病 了 

e go çi bo nə tçi ono ege dzi [X] 
(have an <induced>abortion) [X] 

打 胎 

e me li gou sar [X] (ast month ) 
[X1 上 个 月 


e me li geu sar [X] (the month 


before ) [3X1 前 个 月 


emanle [X] 牛 肚 儿 (光滑 的 那 种 ) 
sbudsu [3] (knee) [W] 膝盖 
e pu son mu si gou [X] (alpine 
rush or palm-bark rain cape) [X] 
UK 


e rim xua li [3€]  ( husband and 


wife) [X1 Xx 
e so di [3€] (next year) KX] HÆ 
e di tçi gu gou [3X1 —JE f C—XET; 
一 坏 了 ) 

etantei【 英 】 (till morning) [X] 
赶 早上 

e ten li go fu lay mo go [X] 
(moming glow) [X] 早起 

e to dzio [3] Cache; have a pain; be 
sor) [X] A 

(see a 


e tou no dzie li dzi [3] 


[X1 看病 


doctor? 


e təu ne dzie [X] (cur) [X] 
医 ( 病 ) 
gtouxeugetei【 英 】〗 (be well) 
【 汉 】 病 好 了 
etouxou [X] (fllily) K[X] 
害 病 

e dzio [3X] (frighten) [X] 


害怕 


£g ə nə go as man xuar [3X] (twelve 
thousand )【 汉 】 一 万 二 千 (一 万 二 ) 
gg na g3【 英 】〗】(ten thousand) KX] 
一 万 


e zikor dzio dzyg [3€] (male guest) 


[X1 5X 
e zi kog çi xou do kou [X] (the 


bridegroom’s or husband’s side ) 


[X1 男 家 〈 从 外 人 角度 说 ， 婚 姻 关 系 


中 的 男方 ) 


e ziko [Æ] (man) [XR] 男人 
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e zikon [X] (man or menfolk) 

[X1 爷 儿 们 《男子 通称 ) 

ezi DX] (husband) [X] X 
ezi [X] (bridegroom) [1X1 新郎 
e:dzi [3X] (be defeated; lose) 
[X1 k, WORK. 失政 

eiua [3X] (village; countryside; 
rural area) [X] 乡村 (对 城市 而 言 》 
edigo dzio [3] (capture alive) 
Ux] 活捉 

ego dziol [3] (quarrel; have a 

row; wrangle) [X] 打架 

£go dziol [XJ] (flog; beat; torture? 
[X1 拷打 

ekəgo gari. [X] RR 
em di gou dup [3€] (front tooth; 


incisor) [XR] 门牙 


emligu £rilo ou [3€] (a posthumous 


child) [X] ARTF (QAT EE 
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的 ) 

emla [3€] Cin front; at the head; 

ahead) [X] 前 边 

emo [ X ] ( before; former- 

lyjpreviously) [3X1 以 前 

emlo. [3X] (the above) [3X1 以 上 

eb teyn dzi ri gə aman [5] (the 

pit of the stomach) [1X1 心口 儿 

epu džyy £ də dzol [3] (painin 

one’s chest) [X] 胸口 疼 

epu tcyg. [3] (breast mamma) 
[X1 乳房 

epu tẹyy [3] (chest; breast) [1X] 
胸部 

esi dzol [3] (have «or run> a fever; 

have «orrun»a temperature) [XW] 

edə gou ba zi go dzio [3] (malaria; 


ague) [X] 发 症 子 ( 症 疾 发 作 ) 


etan dži jou [3X] (as early as 


possible; before it is too late; at the 
first opportunity) [3X 1 趁早 儿 (~ 
走 吧 ) 

exo do [3X] (ose) 【 汉 】 XX 
ee tgou cia [Æ] (Kitchen cupboard) 
[X1 Wü 
gsdzio [3] (threaten; inti- 
midate) [W] F, "mu 

eur no bar dzio [3€] (drink a toast? 
[X1 干杯 
eu [3X] (china bowl) [X] 
碗 CERD 

ey teigdzi dandigo【 英 】 (chinaware 
shop) [X] 瓷器 店 
onomezixano [X] 一 极 了 
edidzad [3X] Csly; crafty; cunning; 
tricky) [W] TUR 

edzan [Æ] Cat) [X1 7T 


ego 【 英 】 (roe deer) [XR] F 


aguy [Z] (daughter)【 況 】 女儿 
on go sar [3€] (every month) [1X1 
每 月 

en/ en gou [X] 表示 答应 ， 表 
示 疑 问 或 反 请 

endogile [3X] (lay eggs) [X] 
TH 

endogi KÆ] (egg) [XN] 
E Up 

erliEliE [3€] (ruminate; chew the 

cu [X] 反刍 物 

erdo [X1 HE 

orxo [X] (the second) [34]. 第 二 

ou agu alo xulo dzie li dzio [3X] 
(size up a prospective mate in an 


[X1 相亲 ( 男 


arranged meeting) 


女 双方 见面 、 看 是 否 合 意 ) 


əu li go dzi [3] (deliver a child; 


【 汉 】 接生 、 


practice midwifery ) 
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EBT 
ou nap guan dzi 【〖 汉 】 牛 鼻 业 儿 C 


在 牛鼻子 里 的 木 棍 儿 或 铁 环 ) 


ou napxolixo [3X] (cow dung) 
[X] +% 

ou sun dzi [3€] ( daughters 
daughter) | [1X1 外 孙女 〈 女 之 女 ) 
eudi [Æ] (daytime; day) [X] 


白天 


su dzi ge [3] (ha) [3X1 半 个 
eu dzi go [H] (ahal) [R] 一 半 
ou do no je gou [3] (the happy 


【 汉 】 € 


occasion—wedding day) 


(结婚 的 日 子 ) 


ou teia li dzio [X] (tun a 
somersault; loop the loop) [X] 


翻 跟 斗 〈 翻 一 个 跟 斗 ) 
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eu [X] (drink) K[X] 喝 


ou [3X] Gnhale) [N] "X 


(吸気 , 吸 畑 ) 


eueixe【 英 】 (ung) [X] Hi 
oudi [3X] (tumble; trip and fall) 
DUX] 摔跤 ， 摔 跤 法 


eunap gelo [I] FHIL GEERD 


的 那 种 


eunug [X] (cow) [XN] # 
ou [3X] Cadopted so) KLA] 养子 
extoxe [3€] (female pig; sow) 
【 汉 】 母 猪 

9x/ege【 英 】 (mother) LR] FR 
BER 

egen [X] -Cwinter) [X1 4 
(stud) [3X1 


ema moro [X] 


种 马 


Fanba [3€] (morning? [LX] EF 
[x] 


Fanfa ( mehod: way; 


means) [X] 方 法 
faneian [ X 了 】 C direction; 
orientation) [X] 方向 
fda [3] (pocket) [3X1 口袋 
godou KÈ CHHRIBED 

filio [3€] (fertilizer; manure) [3X1 
肥料 

fil KH] blow; puff) [iX] x 


flag mogui [3X:] (red snake) [XL] 


釘 蛇 
flay ban dzan【 英 】 ( honet ) 
[X1] 马蜂 、 (034b HA 


flan danmo [3X] (copper? [3X 1. £i 
fojE [X] (god of Buddha) [iX] 


佛爷 


ftu [X] Cong) 【 汉 】 长 
fulan ki 【 英 】 (fierce wind) [X1 
狂风 

fu lan ły kou [3X] (yellow rice or 


millet wine; Shaoxing wine) — [3X] 


fu lay si [3€] (muddy water? [3X] 
浑 水 
fu la xuo le [3€] (esophagus) [3X1 


食管 


fu lay xor [3€] (acne rosacea; 
brandy nose) [X] 酒糟 鼻子 
fule [Æ] (sow<seeds>) [3X] 
下 种 

fu lar do mA【 英 】(red radish) [3X] 
胡萝卜 


fu nai [1X1 Ji 
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fune do [X] (smoke) [X] 
抽烟 

fudicile [3X:] (along and narrow 
table) [U] RRR CIRKA 
fu də san dzy [X] (long sleeve) 
[X1 长 袖 

fu də [3X] (stockings) [3X1 长 袜 
fndixei【 英 】 (fcltbootleg) [1X] 
x 
fudo/fude [3€] (ong) [iX] 
长 

fula [3J (chea) 【 汉 】 欺骗 
fulan geda [3] (acne<a skin 
disease) 【 汉 】 粉刺 

fulan məkə [3t] (rosy clouds) 
[x1 € 


fulan [X] (Cred [X1 红 


fulay [3€] Cred [3X1 £t. (ERF) 


fulog [3] (Cred) [3X]. 红 ( 甘 河滩 ) 
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ful [XJ (botte) [X1] M 
fune [3X] (smoke) [X] JH 


fune /jem pon [Æ] (smoke) [3X] 


烟 
furE [3X] (seeds) 【 汉 】 种 子 
fure [X] (seeds) [R] 种 子 
(年 都 平 ) 

' fure [Z] (seed) [R] 种 子 
《 甘 河 滩 ) 
furo [3t] (seed). [3X1 种子 
futan [3X] (comfortable) [1X] 
舒服 
fu [X] (roofbeam) [X] X 


fgo(-go) [3] (big; large; great) 
[X1 X 

fgor (~gor) [3] (bullock) 
[X1 SF 

fgu (gw) EX] (die) [3X1 死 


fgo [X] (die) [X] Æ 


foilo [3€] (blow; puf) [R] K 
fopcia [Æ] (winnowing machine; 
winnower) [X] 扇 车 〈 使 米粒 跟 
谷 売 分 高 的 家具 ) 
foggi [3X] (smelly; foul; stinking) 
[X1 R 
fuu [3X] (decompose; become 
[X1 腐烂 


putrid«or rotten») 


futei 烂 了 《〈 甘 河滩 ) 


Gad [3€]: (nail; tack) [X] 5T 
GAder [3] (feelings; sensibilities) 


[X1 面子 


RE 


GAdo [X] (clifP) 【 汉 】 


Galabu [X](forehead). [1X1 Si 
Gandzir [3X] (go mad; go crazy; 


become insane; be out of one's mind) 


[X1 发 疯 


fgo [3] Cbig: large; greaD LI] 大 
fulan amagloua [X] 红 嘴 鸦 
fulan te ma [3€] (red radish) [3X] 
胡萝卜 


futeo【 英 】 (pontoon bridge; floating 


bridge) [X] 浮桥 
futeo [Æ] (spoke «ofa wheel>) 
[X1 辐 条 


Gordun【 英 】 Cfast: quick) [3X 1. 快 


d 
ius 
H 


GorGog [X] amb) [X] 3x 


Gor [ZE] (fnger) [3X1 手指 


Gua [X] Cwash) [X] 3 
Guar [X] (two [X] 二 
Guidzog [3X1 (beggar) [X] 名 
a 

Gui[ 3 ] (sheath; scabbard [I] #4 
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GuleGoi [ XX] Cpickpocker? [A] W 
Guior [3X] (wheat flour; flour) 


[X1 面粉 


Gumsug [3] Cai D [3X]. 指 甲 ( 甘 
河滩 ) 
Gumsug [3€] (bamboo) KX] 
竹子 

Gura [ŻE] Crain) [X] W 


GurGi [3X] (worm) [iX] 虫子 


Gura [3X] (rain) [X] mi ( 甘 
WIE. ERP 
Gurog [X1 (three) [XR] = 


Guru [3€]. (put in order; tidy; clear 

away) [X] 收拾 

Guəl [X ] (mountain valley; ravine) 
[X1 & 

Gual [X] (river) DX] 河 
Alori ( 甘 河滩 》 

(nail) 


G0ms0g [X] [X] i8 


F (年 都 平 ) 
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Geni [Æ] (sheep) [R] 绵 
半 ERP 

Godzir [3X] (soi) [R] 地 
Goja 【 英 】 (ms) [N] & 
Gonia [3] (neck) [X] Sii 


caburon [XJ (tnit) LX] 三 十 
cadar 【 汉 】 BWF 

cadasup [3] CnaiD [3X1 钉子 

Gader [Æ] (sickle) [3X1 镰刀 
cado 【 英 】(cut out) [X] £l 
Gade【 英 】 (outside; out) [iX] 
外 面 

cai [X] (pig) [X] X 
dalarse【 英 】 (musk) [X] 
Be 

caloxo [3] Csteal) [R] A 
calo [3] (split; chop; cleave) 
[X1 587r | 
candzirsan [ 3X ] 


C lunatic; 


madman) [X] 疯子 


candzyp [3X1 (sleeve) [X] 


LES 


Garay [3] Chigi) [3X1 大 
D 

Gatpir [XJ (soiD [2X]. 土地 
Ga [X] (fox) [X1 狐狸 
ador [X] (sickle) [2X1 镰刀 
colo [H] (far away; distant; 
remote) [X] x 

colo [Æ] (bellyband) [X] 
肚 带 

cono [X] (sheep) [X] 绵羊 
aor 【 英 】 (short: brie) [X] Xi 


Gorce【【 英 】( worm) [X] 虫 


Gossog [3€] (boots) KR] WF 


Goymo [X]  (horse's mane) 
[X1 2€ 


Gua [3X] (come apart; separate; 


parO [R] 分开 

cua [X] (wash) [XR] X 
cudəsuy [3X] (boots) [X] 
靴子 

euja【 英 】 (the bottom of thigh? 
[X3 大 腿 根 

Gul【 英 】 (break; snap) [X1 
折断 

Gulsr [X] (wheat four) [3X] 
面粉 

Gulosug [3X] (bamboo) [iX] 
竹子 

curaray [X] (thirty) [3X1 
三 十 


cura [X] (rain [X] 月 


e 


cura) [3€] (three) [iX] 三 
curdug [3] (fast; quick). [3X1 


快 


i 


cur [X] (finger) 【 汉 】 3 


指 , ÆRE 

curcan [3] (lamb), [3X1 
GurGi [3X] (wom) [X] $ 
cura [3X:] (burst; split; rupture) 
[X1 破裂 

coja [XX] (rust) [X1 55 cH 
河滩 》 


GuindA [3€] (suffer losses, come 

to griefiget the worst of it) LX] 77 

ga ji [35] (husband's young sister) 
【 汉 】 小 关子 〈 夫 之 妹 ) 

gadidi daudzi【〖 英 】(jump off the 

dif) [KA] BUE 

gado dzigo [3€] (goou) [iX] 

出 外 ， 外 出 

gai da xə tçi 【 英 】 (aperson with 

apockmarked face) [X] 麻子 


galexo džio 【 英 】 (steal; pilfer; 
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make off with) — [3X1 做 贼 ， 偷 
ganridzi 【 英 】 (be sleep) [1X] 
睡 着 

godzs【 英 】 (corner; nook)【 汉 】 


角落 


gulou [X] (a dumb person; mute) 
[X] 哑巴 

gu ri ge dug [3] (dental caries, 

decayed tooth) KX] EF 

gua li no go no son [X] Cof the same 
age) [X] 同席 


guafu xaligo 【 英 】 («of a w- 


dow»remarry2 [A] FE ag 


guakodo [3X] (hang; put up) 
[X1 tE 


guali to sor [3] (sheep fat) [3X] 


E: 


guan si ego dziol [3X] (go to court; 


engage in a lawsuit) [A] 打 官 司 


guanlidzi [3€] (be accustomed 
to; be used to LW] 习惯 ， 适 应 
gudzi UL (die; pass away ) 
[X] zi, 逝 世 

guirimono [3X] (one yuan) [iX] 
一 块 钱 

guli [X] (wheat flour; flour) 
[XJ 面粉 

guoridziori [X] 手指 颖 儿 
Goint of a 


guo ri ien sop [X] 


finger) [X] (手指 ) 关节 


guoderi dzi [X] (grow up) 
[X1 长 大 ， 变 大 

gurao di [3] (break; snap) 
[X1 折断 , . 弄 断 

gurimo no gan dzyg 【 英 】 (one 
hundred yuan) [3X] 一 百 块 钱 
(ten yuan) 


gurimo xuara0 [X] 


[X] TRR 


guri xan dzy) [3€] (short sleeve) 
[X1 短 袖 


gudziu tgir dzi xualo [3€] (aunt and 


nephew) [I] WEH 
guzxe [X1 (pickpocker) [X] 
WR. JF 


gedo [3X] (remain; stay; keep sb. 

where heis) [X] 留 下 

gOndolag [3€] (horizontal; trans- 

verse) [X] 横 

go liay gB ge [3] (Kaoliang stalk) 
[A] ARL 

gə dzi dou xualo [3€] Celder brother 

and young sister) KII 兄妹 俩 

godzidou [X] (younger sister) 
[X1 妹妹 

go na no uo gei tci K3] (have a stiff 

neck<caused by cold or an awkward 


DX1 落 枕 


sleeping posture») 
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[ x J 


gə (cin gurigodzio 
(summon to court; subpoena) 
[X] 传 叫 ， 传 唤 

ge:na 【 英 】 (neck) [X] 脖子 
gama [X1 


(neck) {XI 35i 


gedanro [3] (know; under- 


stand) [X] TR, 懂得 ， EXP 


Se, 明白 


godei dzio [3€] (put on airs; give 
oneself sirs) [1X1 摆 架 子 
godogo dzi 【 英 】 (erupt; burst; 
breakout) DRX] 发 放 ， 爆 发 
godzi go dzio [3X ] (interrupt; chip 
in) (X1 插嘴 ， 多 嘴 ， 插 话 
gojazidgi [3k] Cus) RA] 
^E 

gobudo guo si teie godigo dziol [3X ] 


轿 条 ( 插 在 死因 背后 验 明正 身 的 木 条 )》 


gorxuino [3X] (behind the house? 
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[X1 房 后 
gor [X1 
[X1 住宅 


Gesidence; dwelling) 


gouda [X] 通 条 ( 通 炉 子 的 ) 


gv na sion [3t] (the back of the 
head) [DX] 后 脑 勺 
gv na fiou [X] (the back of the 
head) [3X1 后脑 勺 子 
gada [3X] (nail) [X] 5T 
gadego [3X] (pape? [3X1 纸 


gadziosug [3X] ( intestines) 


【 汉 】 肠子 
galalay [3] (belD. [3X]. $$ 
galo D1 (kick) [X] E 


gAmo [XJ] (difficut) [1X] 难 
《 甘 河滩 ) 

gArGo KX] Ceg) DR] M 
gadzialo [3€] (kneel) [XW] 跳 


gAtei 【 英 】 (very; high [X] 


非常 ( 甘 河滩 ) 
gatei [X] (words; what one 
says) [X] 话语 
gay [ÆJ rainbow). [X] 虹 
gago [3€] (elder brother) KX] 
SEN 

gago [X JCelder brother [AN] 兄 
gE [3€] (recover<from an illness?) 
[X1 ŻA 
gigins [3] (nothave: there is 
not) 【 汉 】 没有 , 不在 

gizhi [3] (step on; tread; stamp? 
[X1 路 
gi [X] (not have; there is not) 
[X1 没有 
goliog [ 3€ ] — (kaoliang; Chinese 
sorghum) [3X] 高梁 


gombo [ XX] Cin big strides) [3X.] 


大 走 步 伐 


gogo 【 英 】 (cross: surmount; 


negotiate) [iX] 越过 
guafu/quaXu [3] (widow) 
[X1 Xd 

guaigug [5€] (walking stick) 
[X1 Gh 

guandəla [3X] (horizontal; 
transverse) [X] 横 


guantgi K] (ligho [X] 光 
guan [3X] | Cofficer) [3X1 È 
guabu 【 英 】 (ideaiplan) 【 汉 】 
主意 

gudAl [3X] 3x) ( 甘 河滩 ) 

gudan【 英 】 (deep)【 汉 】 深 


gudor [31 (yesterday [XR] 


昨天 

gudzyg [X] (neck) IX] 
脖子 

guily [3X] (law; regular pattern) 
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DX] 规律 

guju KRI it 

gum [3] (deep) IN] 深 
gum [3X] (o 【 汉 】 脂肪 


gundə [3] (freeze) [X] 冻 
gundə [3€] (freeze; ice up; ice over) 
[X1 5 

gundo [ZE] feeze) 【 汉 】 受 冻 
( 甘 河 浴 ) 

gu [XJ (dum) [X] E 


qundzi [3X] (supper) RX] 晚饭 


〈 甘 河滩 ) 

gugumiavu [X] Cow) 【 汉 】 3 
LE 

gugu [3X] Ccuckoo) 【 汉 】 
ELS 


gugoi [X] (anklebone? [X] 
躁 骨 

gugərs [Æ] (arch) [X] 拱 的 
guoggo [3€] (stroll; ramble; roam) 
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[X1 x 
g2ngon [3€] (athick stick; a stout 
carrying pole) [X] 杠 子 
gonnon [XJ] ConeselD [3X1 自己 


gonlgon [3] ( vat) [3X1 氏子 


gadgo [3X] (paper) KIX] 纸 
〈 甘 河滩 ) 
gedgo [X] (paper) [X] 纸 
CESBE) 


gedzo [3X] (itis said) [X] dE 
说 

gom [3] (disease; illness? [3X] 
病症 


gər [X] (house) [X] «(€ 


古 包 、 房 间 、 屋 子 、 家 ) 房子 
gosug [3X] ( intestines) [X] 


肠子 


gedul [3E] (How) [3X] 消 水 


gouda [3k] Chook) [3X1 yf 


gegr [3€ X daybreak;dawn) [1X1 


天 亮 
gego0【 英 】(bright; light) [3X] 5x 
gegon [3€] (clear and bright) [1X1 


gabay [3] (lid; cover) [XW] 


盖 儿 


gAbda [3€] (word; talk) 【 汉 】_ 


谈话 ”gantei CHIX) 

gafan [3X] (cloth used in wrapping 

the dead) [X] EP 

galan x) Congue) [R] TA 

gAl [X] (say; talk) [X] 说 

gAlon【 英 】 (tongue [X] XX 

gale [3€] (say;talk) [3X1 说 

gamol [3€] (bite; snapa [3X1 
WE, Mg teiudzioUE 〈 甘 河滩 ) 

gax gax [X] “〈 踏 硬 地 声 ) 

gap [3] (chaff bran; husk) 


【 汉 】 標 


gag DX] (who [X1 i& 
gElo [3€] (belly; abdomen) [X] 
肚子 

gEega 【 英 】 (knee) [X] ex 
gindzir [X] (hemp) [iX] 麻 
〈 甘 河滩 ) 

gisuug [3X] (navel: belly button) 
[X1 上 肚脐 
giday [X] (cold)--【 汉 】 冷 
gidor [X] (tum cold) [X] 
gi [X] (wind) [X] A 
gi [X] (po [X1 i 
goGmE [XJ (the lower part) [3X] 
下 部 

goGo [3] (tickup) [X] ME 
golsun xiáro [3X] (perspire) 
DX] 出 汗 


golsug/gomsun [XX- (sweat) 
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DX if 


gsw [X] (bite) [X] x 


gualdi [X] (sole<ofthe foot») 


[X] 脚 掌 
gual 【 英 】 (foot) Dx 脚 
gua [3X] (slanderous talk; ca- 


lumny) [X] 谎言 
gudAl [3] (lead along; pull) [3X] 


D: 


gudAl [3€] (wade a stream). [3X1 
BK 

gudan[ 3 ]Cgallbladde) [3X ]. 4E 
gumsug [3€] (sweat) — [3X1 iT 


gundo [3] (heavy) [X] Æ 


gundo [XX] (heavy) [X] Æ 
(年 都 平 ) 

gundu [2] (heavy) [X] Æ 
gurGag [3X] (husband) — [3X1 


丈夫 
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guru 【 英 】(saw) [X] WF 


gurgag. 【 英 】 — Cson-in-law) 
[Xl x35 
gurge [X] (bridge) [X] 桥 


gurgo KÈ] (send) [X] 送 
guro [X] (getto) [3X1 到 达 
guse [X] (remember with 


longing; long to see again) — [3X 1 


B» 


TES 


gusg【 英 】 (remember with longing; 
long to see again) [X] 想念 
gudeldzO 【 英 】 (wade a stream) 
[X] UK 
gudug [X] Chow many; how 
much) [X1 多少 、 几 个 
gudzi [X] (physical strength) 
[X1 力气 

gudzi [X] 切 


gudzio [5] (physical strength? 


[X1 力气 
gua [23]  Cslanderous talk; ca- 
lum) [Xl iz 

guggay [Æ] Gigh) [3X]. 轻 
guy [3€] (human being; person; 
people) [iX] 人 

gugo [Æ] Olho [X] 蓝 色 
gugoyo [3] (suck the breast? 
(X1 "£5 

guge [X] 倒 扣 

gual [3x] (foot) [X] 脚 


guçig [3X] (bitter) [3X] 55 


gengan【 英 】 ight) [3X1 轻 
〈 甘 河滩 ) 
so0【 英 】 (who) [X] i£ 


genteir【 英 】(hemp) [X] 麻 


genteir KÆ] (hemp) [iX] 麻 
《年 都 平 ) 
g3dzisa【 英 】Cwhen)【 汉 】 何 时 


gego 【 英 】 (blue) [X1 X 


gocigo [3*1 (step on; trample) 
X1 踏 ， 踩 
geogeo DA] ELE) 
ga dzi də dziol [3*] (go to the 
field) [3X] 下 地 (去 地 里 于 活 )》 
ga dzi do li sono. 【 英 】 (be 


irresponsible for one's words ) 


【 汉 】 说 话 不 算数 ， 不 能 控制 自 


己 的 言行 

ga dži doso 【 英 】 (honour one’s 

words; mean what one says) [X] 

说 话 算数 ， 能 控制 自己 的 言行 

ga dži go [X] ( private parts of a 

female ) [X] 女 阴 

gaga/gago [X] (elder brother) 
[3X] 哥哥 (ga ga 为 面 称 ，ga go 为 背 

称 ) 

ga ge tou gago dou [IE] (brothers) 


[X1 弟兄 
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gage 【 英 】(rape) [X] 油菜 


gage [3€] (rapeseed) [W] M 
菜子 〈 榨 油 用 ) 
ga go 【 英 】 (room) [X] œ 


间 ) 屋子 

ga li bu [3X] 奔 儿 头 〈 前 额 生得 向 
前 突 ) 

ga li bu tu ron K3] (the top of the 
head) [R] 头顶 | 
ga lipu [X](forehead). [1X1 5i 
galoxosag bau mu [3] (femal 
servant) [X] 女仆 

ga mori / cigan mori [X] (path) 
[X1 小 路 

ga bu li dzi go dzio [3] (bend 
ove) [X] 傘 腰 

ga bu tçi xulo [iX] 和田 面 

ga bæn duy / cigan bæn dun [3] 


(small wooden bench or stool) [3X ] 
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小 板 発 人 
gapukovgou [X] (the back of 
achair) [X] 椅子 背 儿 
gapusigeino 【 汉 】 老 公 嘴 儿 OX 
人 不 生 颖 的 ) 

gapu [X] (waist; the small of the 
back) [X1 E 

gadijou [X] (go outside) [X] 
望 外 走 

ga dzi [3] (regular script in small 
characters, as used in Chinese cal- 
lingraphy exercises) 【 汉 】 / ME 
ga tsai zi/dzi gar) tsei zi /sueicio tsei 
ri [3X] (small charge) [X] 
ga di go kon [3€] (stranger; out- 
side) ÉRI 外 人 (不 是 自己 人 ) 
gadi [X] (sickle) KW] 镰刀 


ga do xa zi gə do pu niar) no gadoxo 


xa zi no dži gò dži uw dzo [3X] 


UX1 REHE 


Cdrive out) 


ga da [3:1 (outside; out) KX] 
外 面 
gatog [X] (a small pot) KX] 
小 锅 


ga dži gəu xa li xo [X] (collect 
manure) [XR] 积 肥 
ga dži si si la džio si la [3] 
Cirrigate) — [3X]. 灌水 (使 水 入 地 ) 
ga dzi uei dzi mo lə ga la gumule 
£mlo galo [3X] (to sb.'s face; in sb.'s 
presence) [3X1 当面 (有 话 ~ 说 ) 
ga teie ri [3€] (on the ground) 
[X] 地上 (一 脏 极 了 ) 
gatcigolo [3] (speak; talk; say) 
[X1 说 话 
ga tci dou xua li dzi mei xualo. [X] 


(both of sisters) [X] 姐妹 俩 


ga tci dou xua li dzi mei xualo. [3€] 
(both of sisters) [W] 姐 儿 俩 

ga ug zi/dzi gay ue zi [3X] 
(concubine) [R] 小 老婆 

gaxe [3] (pigling; piglet) (3X 1 

猪 娃 

ga 8 tou xou bu do gat) £ tou xou 
[3] cb Xl 小 病 

gazixo [R] 椅子 党 儿 


gazi [X] (walking stick) [X] 


JB (中 式 的 ) 

ga zə gə lo lə dzol [3X] (bowlegs: 
bandy legs) [XW] 罗 圈 腿 
ga zọ xə [X] (leg) [X] 腿 


〈 整 条 腿 ) 


gadi 【 英 】 (cut) 【 汉 】 割 
gado gənə origo dzio [ 3] 
(examination paper) [1X1 考卷 


gado gətçi [3X] (explode; blow 
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up) [X1 爆炸 

gado tan tan go pili džio [3€] (set 

up a stall or simply lay out various 

items to sell on the street) [1X] 3€ 

摊子 

gadogitci [K] (play truant; cut 

class) iX] xt 

gado xazi dži dzi [Æ] (go out) 
[X1 出 去 了 

gali dziso dzio [3] (wait and see; 

lookon) [X] 望 ， 观 望 ， 环 顾 

galexadzi dzie dzio 【 英 】 (spy 

upon pry about) [X] AM, 

JA, REAA, 探 祝 

gam pu [3€] (back «ofa human 

being or any other vertebrate>) 【 汉 】 

"3 

gamtei [Æ] (catch cold) [X] 


凉 下 了 
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(seasonal febrile 


gam tci [X] 
diseases) [1X1 XE 

gan tsag [Æ] - Crolling pin) [3X1 
Tert 

gan tsay [3X] (oxbow: yoke) [XR] 


^ESii 


gan tsi ie ci [3€] (handle of the 
plough) [X] Z8 


gan tsi xoy [3X] (body of the 


plough) [X] #4 


gan tsi [3€] (plough) [3X1 Æ 


gan džia [3] 


Csleeveless jacket) 


[X1 坎肩 


gan džia [3X] (mandarin jacket) 


[X1 5% 


gan dzis [3] (kick) [X] 


跑腿 
gan detl si tei [3€] (lunatic; 
madman) [X] 疯 汉 


ganbusi [Æ] (moustache) [X] 
胡子 


gan di go [3] (toilet paper) [3X1 


手纸 
gan tau lə pan dzio【 英 】 (sleep on 
one’s back) [X] 仰 面 睡 


gan tçi pan tçi [3€] Cbe sleep) KXL] 
睡 着 了 
gan tci no teian tci [3€] (be taken 


in; be fooled; be duped [2X] 上 当 


gan zi xo da go džio [X] (shake 


one’s legs) [3X1 $8 


gan zi xo dzi dzio [3€] (stretch one's 


leg) [X] 伸 腿 


gandi [3] (come to blows; fight; 
scuffle) [X] 打架 


ganlidzio [3] (step on; trample) 


[X1 HER. E 


gauudzio [X] (relyon) [X] 


依靠 


gar tfi gs【 英 】 (puri). [X] 標 
garin tsugo do [XÆ] (rent room) 

[Xl 租房 子 
gadiaudzigag [3X] (small; little; 
petty; minor) [XR] 小 


gado gou musi gou [X] (coat; 


- jacket; outer clothing; outer garment) 


[X1 ^ 
gau liay cin kou. [X] (kaoliang 


【 汉 】 mine 


broom) 
gau tan [iX] «Hl 
gan dundo [3X] (the bottom of pan) 
[X1 M/L 
gar no xa dži no da zi gou no ga le 
xua li pi dzi go [3€] (title deed for 
land) [X] 3538 
gar) bango dzio [x] (pronounce 


judgement) [X] 宣判 
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gag butei [R] 下， 动词 ， 跟 下 霜 
的 下 相同 
gar 1o tsei zi no gu zeu dzi tçi [3] 
(accept<or take»bribes) [1X.] ZW 

gapa dzioteei doulidi nadi dzio 

【 汉 】 跳 房 子 ， 一 种 儿童 游戏 。 
gei loy [XJ] (balcony or veranda) 

【 汉 】 阳台 
gei etou [3] (suffer from a stroke 
ofapoplexy) [3X] 中 风 


geo li gou do [X] (the greater part 


` ofa day; most of the day) [1X1 大 
半天 
gu gu mail [X] (owl) [X] 
IRS 
gu mu sop çin kou [3] (bamboo 


broom) [3X1 maT 


gurugou [X] (autumn harvest) 


【 汉 】 秋收 
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gu se dzio [3€] (hope for; long for; 
lookforwardto) [3X] 盼望 

gu don dzio [3€] (shaky; unsteady) 
[3X] 活络 (活动 的 、 不 稳定 ) 

gu teiage dzio [3€] (practice 
thrift; economize; save) [141 5 
釣 , ux 

gu tçi [Æ] (pick pickaxe) 【 汉 】 
久 CMH, ARE, RA) 
gutei [X] (die) 【 汉 】 ÆT 
fugutei IET CHIPE) 
guzan [X] (three) [X1 三 


[ x) ( three 


gu za0 sa man 
thousand) [3X1 ZF 
guzagdzyg [3] (three hundred) 


[X1 三碧 


gu za) dzyn gu bu zag ku za 


dzyn ku zar [3€] (three hundred and 


thirty) [3X1 三 百 三 十 (三 百 三 


gu zar) dzyn ne mar zan [X1 (three 
hundred and eighty) [R] 三 百 八 


十 (三 百 八 ) 


gu zar dzyn ta ou zar ku za dzyg 

nogo [3] (three hundred and ten) 
[X] 三 百 一 十 《三 百 一 ) 

gu zan dzyn dzi zi gu zar ku zap 

dzyy tci zi guy [3€]. (three hundred 

and sixty) [2X1 三 百 六 十 《三 百 六 ) 

gu zi ga) [X] (son-in-law) [3X1 
E 

gua li xo xa zi go dzio to mum dog 

xazidzio [3:] (make an exhibiton 

of oneself, make a spectacle of one- 

self) 【 汉 】 出 洋 相 

gua no gua dzi ko [X] (sheepfold; 

sheep pen) [3X1 羊 圈 

(sheep dung) 


gua nə xa li xə [3X] 


[X1 336 


guago [3X] (praise; acclaim) 
【 汉 】 称赞 
guanau [3X] (wide; broad)【 汉 】 
宽 
guan džia [3X] Caccountant's 
office) [X] 账 房 
guan xua gou pian pon [Xx] (a 
basin for washing feet) [1X] 脚 盆 
( 洗 脚 用 的 ) 
guar dupdo [3X] (the bottom of 
foot) X1 脚底 下 
gun tsur gan dz [X] (the body of 
bamboo) [iX] 竹竿 儿 
gun tsur lA bu dzy [X] (bamboo 
leaf) [XJ 竹 叶 ル 
guo a dziou [X] — (wife's elder 
brother) 【〖【 汉 】 内 兄 
guoaie [X]  (great-grandfather) 


[X1 曾祖 父 
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guo a dzi [3] Colder female cousin) 
[X1 堂 姐 

guo a [3X] (big; large; great)【 汉 】 
X 

guodzixag [3] (arge intestine) 
【 汉 】 XH 
guoguori【 英 3 (finger) | [3X1 
大 拇指 

guo gago [3*] (elder brother) 
[X1 X8 
guoki [3X] (gale; strong wind) 
[X1 XX 

guo lo go nan dug [3] (Cong sight; 
farsightedness; hypiropia; hyperme- 
[X1 远视 眼 


tropia) 


guo mu sor mua [5] (nail) [iX] 


呈 甲 心 ル (指甲 盖 和 指 尖 肌肉 连接 处 》 


guo mu son san pu [3X] (the inner 


side of the fingertip) [R] 手指 头 
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肚 儿 (手指 末端 有 指纹 的 略微 隆起 的 部 分 ) 


guo mu sor) [3€] (finger nail) [3X1 


指甲 

guo mu sor ma lo xe【 英 】 (bamboo 

ha [W] 斗 等 

guo mu dzi ta džin dzi [3] 
(chicken that is sitting on eggs) 
[X1 抱 窝 鸡 EEIE RE) 

guo mori [3X] (road) [X] 

大 路 

guo bu tfi xa [3] (soyabean) 
DUX] XX 

guo bæn dug [3€] (wooden bench 

[X1 大 板 発 


or stool? 


guo pudzi [3] (general store; 


[X1 百货 


department store) 


guosar [3X] (30 days in a month) 


[X] (30 天 ) 大 月 


guo so musi gou [3] (sleeveless 


undershirt; vest; singlet) [X] 汗 


背心 


guo sor xar gou musi gou [3€] (the 
lower hem of a gown, jacket or shirt? 
[X1 m 
guo si [3X1 (flood) [X] 大 
水 

guo day [3X] (front door) [3X1 
正门 

guo dzi go. [3] (the greater part; 
most) DX1 多 半 ル 、 一 大 半 ル 
guo dzi [3] (regular script in big 
characters, as used in Chinese cal- 
lingraphy exercises) [X] 大 楷 
guo tsai zi [X] (the complete 
money [3X1 整 钱 (如 十 元 、 百 元 
的 钱 ) 

guosi dug [3] (front tooth) 【 汉 】 


KF 


guoteçi [K] (big stone) [1X] 
大 石头 

guo ton [3X] (abigpot) [X] 
XAR 

guoxapsapgou [3X] (a bit big) 
[X] 大 一 些 
guo xu dzi [X] (whiskers; full 
beard) [X] EHT 
guo xutu [X] (yellow weasel) 
[X] 黄鼠狼 

guo xai mu [3] (thunder shower) 
[X] 雷阵雨 
guoxolna [3X] (goitre) [3X1 
大 脖子 (甲状腺 肿 大 ) 
guo £ tou xəu [X] (be seriously 
iD [X1 重病 

guo cur [3E] (extra large bow) 
[X1 海 碗 


guo oudi tseirali xa nogo na [3X] 


115 


(outward) [3X1 望 外 (老大 钱 多 ， 
AS) 


guoou [X] (the eldest son) [1X] 
大 儿子 

guo su [X] (number one<in order 
of seniority, i.e. the eldest son, 
daughter, brother, or sister>) [1X] 
老大 

guoziau [X] (shor) [X1 短 
guo zi tuy [XÆ] (finger toe) [ix] 
手指 头 

guolo bo go say [3€] (bandages used 
in binding the legs in the army) [X] 


EPE CEGHRUD 


guorr dzio [3€] (wrinkle; 
crease) [XR] 4. 5x4 

gubanzap nago [5] (thirty one) 
[X1 三 十 一 
gubanzag [3X] (thiry) [3X] 
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三 十 

gudon koy ro K] (several person) 
[X1 JL^. A 

gue lo xo [3] (the left hand). [3X] 
左手 

guy tsur) ciu px) (bamboo) [iX] 
竹子 

gum tsun nogo [3] (trim one's 
nails) [X] 前 指甲 

ge [X] (chopper) 【 汉 】 砍刀 
《用 来 辟 开 或 制 断 木 柴 的 刀 ) 

gap [X] (rainbow) [X] 虹 : 
同 汉 

ge dzio [3€] (display; set out) 
UX1 摆 ， 放 置 ， 布 置 ， 陈 设 

ge la au tei [3€]. (the fü days begin; 
the hottest days of the year begin) 
[X1 A4 


ge la tci [3X] (the fu days—the 


hottest days ofthe year) [iX]. 伏天 
ge li e di dzio [3€] (have a sto- 
machache; suffer from abdominal 
pain) [iX] HTA 
ge li tçiou dzio [3X] prolapse of 
the anus) KIRJ 脱肛 
ge li teiou tco. [XÆ] Chave loose 
bowels; have diarrhoea) [X] 海 肝 
ge li ko dzol [3X] (oedema and 
abdominal distension) [XW] xK, 
肚子 肿胀 
gelo duo rita uəņ guan [3€] (the 
five continents; the whole world ) 
[XJ 五 脏 
gelo [3X] (belly; abdomen). [3X1 
肚子 腹部) 
gesog [3X] (navel; belly button) 


[X1 肚脐 眼 


ge da bu sor [X] Ccrude salt) [3X1 


TH ik 

ge dzi apu tci zi [3] (use 
chopsticks) [3X] EF 
ge do [3X1 (put) IR] ke~ 
ERE) 


ge tun [3] (generous; unaffected) 
[X1 大 方 ( 同 汉 ， 开 通 ) 

ge džia ga【 英 】( outer room? [1X] 
外 间 

gedzia 【 英 】 Cwingroom) 【 汉 】 
RIS 

ge 29 da ue tçi [3] (the last or third 
fu—the third hottest period of the 
year) [X] KR 

gelei [3] Cstomach) [3X] 胃 

ge [X] (axe; hatchet) [X] 

PT 

( induce 


guo su xa zi dzio [3X] 


perspiration; diaphoresis) [X] 发 
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m 

go dži kog [3] (a native of this 
place) 【 汉 】 本 地 人 
go dou [3] (pocketbag) [X] 


FJL (衣服 上 的 口袋 ) 


godzi nesag eye [X] (old-style 


private school) [X] MA 


gopdi [3€] (winte) [3X]. 冬天 


gon mau uei [3X] (boa; python) 
Dx) 红 

gon tei ou [3€] Chave supper) [3X1 
吃 晚 饭 
gAganeno [X] (snail) [iX] 
蜗牛 

gAdiiadzi【 英 】 (chid) DX] 
小 孩儿 

gAdiagou [XX] (gir) [X] X 
孩儿 


ga di gou pi [3] (soil prepara- 
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tion<i. e. preparation of land for sow- 


ing or planting by ploughing, har- 


rowing, leveling, etc») [X] 
整地 

ga di gou çirou [3X] (dust; dirt) 
[X1 全土 

ga digou [X] (summer harvest) 
【 汉 】 夏收 

ga tçi ri xa dison [Æ] (sun-dried 

mud brick; adobe) [XR] t 

dzie si gu EH ( 甘 河滩 ) 

gatei [3X] Cied [R] 地 


gA teçi [Æ] (small stone) [X] 
小 石头 

gə tçinə gali dzio [3] (drawa 
analogy) [R] 打 比 方 ， 举 例 


子 ， 讲 道理 


go tci xolo[ X ] speak; say [3X]. i 


gə ga0aza or xautu [X] (a 


tiny spot; speck) [X] 星宿 


go gan si LÆ] (clear water) [3X1* 


清水 
ge gan hordup [3] (Venus) [XX] 
启明 星 


go tçiņ gan gan [X] (hemp stalk) 


[X1 麻利 


go tçi xar no sosi de dzio [3] 


(sooner or later)【 汉 】 早 晚 ( 随 时 : ~ 
来 都 行 ) 

go teian no 【 英 〗 (when) [X] 
什么 时 候 〈 他 一 来? ) 
£9 zj gou dau zi gou ie sur) ke zixo 
[X] (skin bone; tibi) [X] 
EF CMD 
gon tou [3] C tumble; fall ) [1X] 
跟 斗 

gon tcig [H] (hemp) [X] 


大 麻 


ger tuy [X] Croo) [X1 5 

项 〈 站 在 一 上 ) 

gər tuy [X1 (backbone of house) 
[X] 5&8 


goujxu [3X] (mustache shaped like 
character) [RX] 八字 胡子 

geu gsu [X] (turtledove) [X] 
斑鳩 


guoxur [3X] Crain) [XR] 雨 


xura W (土语) 


ga di mori KÆ] (path) [3X] 
奈 路 
guo burtfag/ burtsag (豆子 )xa【 英 】 


(bean) 土语 budzaG (47) [X] 


大 白 豆 
geiaxo [X] (yak) [X] Ec 
gedago xa dzi [3X]  (pruotruding; 


raised) [X] A 
geiloy [3X1 房间 外 面 的 伸 出 台子 
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geilog [3X1 次 全 
guei lay emu li [3€] (before 
minnight) [1X] 前 半夜 

gu çi lay [3] (yesterday evening) 
[XJ RY 


guo ka za xə [Æ] thigh) [XR] 


Ha [X] (return; go back) [3X1 
回 去 年 都 平 ) 
hade 【 英 】 (give alms; give in 


charity) [X] 施舍 
hado [3] (tie; faster [1X 1. i$ 


hamar [X] (havearest) [3X1 
休息 
hamdo [3X] (commo) [iX] 
共同 


hamew [H] (together; in company? 


120 


大 腺 

go tsay Sridzio【 英 】 (entrance) 
【 汉 】 AJ ( 进 考场 ) 

ga diau 【 英 】 (boy) [X] 男 
孩儿 

ga digoucirou [X] (dust dir) 


[X1 灰尘 


【 汉 】 一 起 

hamniog [3€] (a married woman's 
parent? home) [3X1 娘家 
handziago [3€] (burn; kindle) 

【 汉 】 使 燃烧 ， 生 火 ， 架 火 ， 点 
火 ， 拉 着 (电灯) 

handzu [3] sleeve) [X] 袖子 
hani [3X] (close one's eyes) 
DUX) 田 眼 


handzi tsu dzio [3X] 


(go on a 


pilgrimage to a shrime or a sacred 


place) [W] 朝 疯 ， 去 朝圣 
haruon [3X1 (te) [X1 十 
ha [Xx] (sew) [X] 等 
hagdo [3€] (chase) [3X] Æ, 
追赶 ， 追 逐 ， 驱 逐 

hei [X1 (ver:highly) 【 汉 】 
非常 〈 年 都 乎 ) 

hdz [XJ] (midde) [X] 中 
间 (年 都 乎 ) 


heigodo [3] (lie on one's back) 


【 汉 】 355. fom 


heluy [3€] (sparrow hawk) 
[X1 E 

helug [3X] hawk) [X] E 
helga [X1 (live) [X] 
肝脏 

hEmu [3] (dragon) [X] 龙 


hErogo [Æ] (frighten and jump) 


.hodug [X] C star) 


IX] s 

he [3] (bake; roast; toast) [3X1 
K 

hi-/hei- [3] (dry in the sun; 
bask) [D] W, X 

hi [X] (hl) [X] 山 
hodeg [3t] (maggot) [X] 3H 
holor [3€] (bottom) [3X] 底 
homsug [3X] (grey) [3X1 X 
homerdo [3X] smelD [1X1 i 
hone [3X] (smoke)  [iX1 烟 
hor [X] Cest) [R] £&, 5 
hosup/dzisar [X (pus)[1X] Hk 
hodun dolurg [3] (the Big Dipper) 
[X1 北斗 星 

[X] Æ 
hodug [3] (feather; plume) 
[X1 羽毛 


hodu [3€] (star) [X] Æ ( 甘 
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河滩 ) 

honGesug【 英 】 (wind) [W] JE 
honson【 英 】 (grey) [3X1 X H 
河滩 ) 

hoy [X] (yea) [A] F cH 
河港) 

hoggAr [3€] (trundle down) [3X1 
深 倒 

hsaro [3X] (youth; young people) 
DX] 青年 (年 都 平 ) 

hua teu [3] (bald; bald head) 
[X1 秃顶 〈 掉 了 大 量 头 发 的 头 ) 
hudandzio [3€] (stupor; coma) 
【 汉 】 SE. SEYN, KEW- 
D 

huino toudarg [3€] (get in by the 
back door—get sth. done through 
puD [X] 走后门 

humdo [3] (smell; snif. [3X1 
闻 一 闻 ， 闻 一 下 
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h0:dap [X] (star) 


hundo [X] (smell sniff) 


Ux) s 
hunggo dzio [Æ] (break wind; 
fart》 【 汉 】 MUR. RA 
huo ri na kug [3] (nasal mucus; 
snivel) [R] 鼻涕 (液体 ) 

huo ri džia džia [Z] 二 鼻涕 (外 
Hi) 

huo ri [Æ] (nose) [XN] X 
F GHHI 

hugdo [3X] (chase) KLX] 追赶 
huy [X] (body) [X] 身体 
hupgi [3 XK smelly; foul; stinking) 
Ux] RW 

[X] E (年 
都 平 ) 

hOmsu [3X] (ash) [XR] X 
(年 都 乎 ) 
nóg 【 英 】 


(year) [A] F (年 


都 平 


ho bu la jam [3] Cleftovers) [3X] 
剰 仮 CHER fO 


ho tou [XX] 


(minced meat; ground 


ia dzi au li dzol dziar lə vu dži zi tçi 
DX] Cmidwife) [3] EE 
GREW) 

ia džin tau si ə džio ba dzio [3] 
(hold a baby out to let it defecate ) 


UX1 HER ( 抱 持 小 儿 双 腿 、 哄 他 大 便 ) 


iadzi 【 英 】 (child) [Xl 小 
孩 ， 儿 童 
iamo [X] (meal) [X] 饭 


ian çiau gə dzol dan zə mau gə dzol 
[€] (dowork) [X] 干事 
iango [3] (dyestuff: dye) [XL] 


(smoke) [iX] 烟 


ian [X] 


mea) [X] ET ØR) 


hondori [Æ] (slide) [3X1 i8. 


iBzh. 下 滑 , WERE) 


iasuy [X] (bone) [X] 骨 


iay idou no pidzan no bu gei de 


[X] (records; files; archives) 
[X1 案卷 
iayi [3€] (potato) [3X1 土豆 


iay [Æ] (what; something) [1X] 
什么 

ideG  [ 3X 】 ( stingy; niggardly; 
miserly; mean) [W] 将 再 
imag negug [R] Gamb) [3X1 
HESS 

imag e tou [3€] (epilepsy) [X] 
imag [X] (goa) [X1 LÆ 
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imog [Æ] (goat) [R] 山羊 
〈 甘 河滩 ) 
inmange [3X1 (conceal; bide; 
hold back; cover up) [XX] kaii 
indon [31 (chimney; funnel; 
stovepipe) [X] MK 
isoray [3] (ninet [3X1 九 十 
iu 【 英 】 cgo) [XR] Æ 

ie dzi gan guo ri [3€]. Cindex finger; 
forefinger) [R] 食指 

ie fu KÆ] (fathers-in-law) 【 汉 】 
姻 伯 《兄弟 的 品 父 、 姐 妹 的 公公 

ie mar kan pu si [3] (goatee) 
[3X1 山羊 胡 

ie mei. [3X] Coat) KU 燕麦 
ie mu iou [X] (fill a bowl with 
rice) [X] AX 

(a small, 


ie mu go çi le [3] 


short-legged table for use on a kang; a 
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kangtable) [3X] dix 


ie mu boloou [HÆ] (servea meal) 


[R] 开饭 
ig mu to gou au [3X] (of food 
halfcooked) [3X1 (9 Æ 


ie mu džie lo au [3X] (The food is 
read) [3X1 饭 好 了 ARRIO 
ie mu dzie lo [3X1 (do the cooking; 
prepare a mea KRJ 做 饭 (总 称 ) 
ie mu ou gou emle xa no xua [X] 
Cbefore; prior to) [1X]. 3k (在 …… 
之 前 : 一 吃饭 ， 洗 手 ) 
ig mu eu [3X] (eat; have a meal) 
KRII 吃饭 
iemaneteugeu [3] (epilepsy) 
[X1 JA 
ie sog da eu [XX] (diaper; napkin; 
nappy) [X1 尿布 


ie sop dzie ge tci [3X] (set a 


«broken»bone; set a fracture) [X] 


i£ sunzan nogo [3€] (ninety onc) 


(X1 九 十 一 

iesugzag [3X] (ninety) [X] 
九 十 

ig sun【 英 】 (bones of the dead) 

[IX] 尸骨 

igson【 英 】 (bone) [X] 月 


ie gi go gou [X] (quite a few) 
[X] 好 几 个 、 好 多 个 、 好 些 个 
igtsei 【 英 】 (food) [3X]. (下 
RED 3€ 

ieta [Æ] (pheasan) [3X1 野鸡 
ieuo [X] (wild beast) [X] 
野兽 

igei【 英 】 (key) [X] 钥匙 


iem iou geu gap gag [51 (rice 


bucket) [3X1 饭 桶 ( 装 饭 的 桶 》 


iem džia tgu tsi [3X] (cook; chef) 


[X1 By oer 


(«used 


ien go dzi dzia si gei [3] 
in the negative as an understate- 
ment»not very; not much; not quite; 
nottoo) [3X1 怎么 办 ? 

ienne [Æ] (sin) [X1 # 
iesug LÆ] (nine) [R] 九 
iexosa gei no [3] (ugly; unsightly; 
hideous) [R] H G&2D 
iogguog [3] (sunshine) [XR] 
阳光 

io dzig [3X] 


CAsiatic wild ass; 


kiang) [R] BI G, 士族 语 是 


dzige) 

io mu da lo go [X] (make noodles) 
[X1 fü 
iodzi [3X] (pheasant) [X] 
野鸡 

iesaran [3€] (ninety) [X] 
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九 十 〈 甘 河滩 ) 

ioso [x] (do; make) [X] 做 
i gua xa uar) kup nəsi xarar) kup 
[x1 Caltogether; in all; all told) 
[X1 — (~ 才 十 个 人 > 


i kay de si【 英 】 (make up the bed) 


jidzi 【 英 】 Chai [X] 椅子 
jamu [3X] (mea) [X] ik 


janger [X] (alone; by oneself; on 
one'sown) [X] 単独 的 
jAs-dzAs [X] do;make) [X] 做 
jay bagi/niubagi [3€] (herdsman ) 


【 汉 】 放牧 员 ， 牧 人 


jEte [X] (to:towards) [X] 
jidzig [3] (already) [X] 已 
经 ， 一 定 
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[X1 5885 
i dzi ben dug. [3€]  (campstool; 
folding stool) PR] 马扎 


ie mu çile [3] (lade out soup) 


【 汉 】 Ei 


jimag [Æ] (goat) 【 汉 】 山羊 
CERF) 

jin 【 英 】 (loops and whorls on a 
finger) [X] 指纹 

jiem tsuņ dəxa gei no [Æ] (find 
fault; pick holes; nitpick) [1X] 吹 
jig çin wdzio [X] (hesitate) [3X] 
犹疑 

jou dži [K] (walk) [X] 走 


jou [X1 (sway [X1 3E 


jouguo [3€] (hunchback; hump- 

back) [X] wF 

juntsE [X1 (cloud) [X] z 
〈 甘 河滩 ) 


jxe sal [3] (facial features; looks; 

appearance) [3X] 模样 

jxou do si tein madogo cio [3] 
Chistoryp [X] 历史 


jama: (iman 是 土族 语 ) — [X] 


(goat) [R] 骨 录 (山羊 ) 
jasy [Æ] (bone) [3X1 骨头 
CESUP) 


jaxa [Æ] Cose) [X1 ER (年 
SUP 
je xe sao( 男 女 ) 【 英 〗 (handsome: 


pretty) [X] 俊 、 美 

jgse【 英 】 Ceat in a feast) EW] 
吃 席 

jesug [3€] (anklebone) [X] 
Wk GEO TE 


jexelesi [X1 (why) [X] 为 
什么 ? 

jem geu ue zi [X] ( mary a 
widower) [X] 填 房 〈 从 女方 说 ) 

jekay gui dzi [X] pE 

jen godzi dziasigi [3€] («used in the 
negative as an understatement^not 
very; not much; not quite; not too? 

[X1 怎么 〈 做 ) ? 

jen te【 英 】(how many; how much? 


[X1 多 (A. &. X. E. 8D 


[ur 


jen tego [Æ] Chow much) [3X1 
gb R) 
jengodzi [3X] (what; something) 
[X1 什么 

jesupou [XX]. Che ninth elder son) 
[X1 老 九 

jia DRX] 趟 

jAxe【 英 】 (lose) [W] 丢失 dt 
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河港 ) 


jsnga [Æ] (colour) [KX] 
颜色 
jesun 【 英 】 (bone) [XN] 骨头 


jesug [Æ] (mouth) [3X 1. 9$ H 
河滩 ) 


jou 【 英 】 (wak) [X] Æ, 


tgiar ia dzi [3X] (willow catkins) 
[X1 柳 花 毛毛 
teian te ma [3€] (white radish) 


[X1 EEh 


teinade təgələ [Z] (complain) 
[X1 抱怨 

teizi gou də [3X] (plain boiled 
water) [X] 白开水 

tçi gan ligo cio [3€] (doubt; suspect? 
[X1 怀疑 

tçi zam gon dzi dzie si [3] 


Caccording to; in accordance with) 
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[iX] 照 〈 一 这 样 做 就 好 ) 
tçi sapgo dzi dziesv [3] (enjoin; 
tell; exhort) [X] Wm 

teemo [W] 耗子 夹 〈 铁 猫 ) 
Cflow; circulate ) 


dzutdzo [X] 
【 汉 】 流 着 


tçutçan [XX]. (autumn) [X] 
秋天 
tçi sol [3€] (red and swollen)【 汉 】 


红肿 


teisal 【 英 】 (pus) [X] Jk 


teia tsagde [3] (nearby; neigh- 
X1 附近 


bouring ) 


(the area in front 


teia tsardo [X] 


ofsb.orsth.) [X] 跟前 儿 
teiasu [3] (drinktea) [X] 
喝 茶 


teiazigo [X] (cherry) KX] 


樱桃 


teia zike ciu [3X1 (cherry tree) 
[X1 楼 桃 树 

teia [R] Ged PX] omei 3% 
teiau lA xo. [3€] — (mud; slush) 
[X1 烂泥 

teia tsan dou nan dug [X] (myopia; 
nearsightedness;shortsightedness ) 
UX1 近视 眼 

teian ie di tpiau [3X] 3H 

teian ligo gurigo [X] (obey; 
heed; comply with? KX] wr, 


听取 ， 昕 从 ， 服 从， 顺从 


teian gilu [3:1 (cement) [X] 
石灰 
teian daou [iX] 白 扣 布 


teian teia zi ko [3€] white cherry? 
[X1 EBEN 
teiag ua gou [3X] (earpick) [3X1 


耳 控 子 


teiasugo pudzi [3X] (teahouse ) 
【 汉 】 茶馆 儿 

tein go tei. 【 汉 】 完 ， 尽 ， 用 尽 ， 
结束 ， 完 结 ， 用 完 

tein go tçi 【 汉 】〗 FÆ, XJ, 
枪毙 

teiu lar da bu sor [X] (refined salt; 
table salt) — [3X]. 精盐 
tçie gou te ei [3] — (autensil that 
huskrice) [X] W ( 指 整体 ) 
teie gou [X] (pestle of husking 
rice) [R] mE} 
teie sor ge da [3] (snow that 
shaped like grain of rice) [iX] 8 
珠子 (米粒 状 的 雪 ) 

teie sor cin də san si [X] (snow 
water) K[X] 雪 水 
teie sog [3€] (snow) (Xl 雪 


teien. [3] (shallow)  [iX1 3X 
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《 同 汉 ) 
teien so ou ri tcio. [Æ] (snow) 
[X1 r3 
teiggageiou [W] WMR 
tei nogo gugəda [3] (appraise; 
estimate; assess; reckon) [1X] 4i 


Eu 
TE 


tein nogo su mugə [3] (think of) 


Tr 


a 


[X] 想 3 


| 


tein tie ciauz džio [X] (C senda 


invitation card) (3X1. 下 请 帖 
tein donte go xolo [3X] (interrupt; 
cutin) [A] HEJL 

tçukə [3] (prick; run or stick<a 
DX] 扎 


needle, etc.>into ) 


tey mu xen [X] Gujube) 【 汉 】 
3k JL 
teyebagu [3] (ankle) [X] 


脚 腕 子 
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tçi iay i da xo go dzi 【 英 】 (atsixes 

and sevens; in great disorder? KX] 

乱 七 人 精 

tçi iar i do xo ma tci go no [3X] (be 

of two minds; shilly-shally; be half- 

hearted) [X] 三 心 二 意 

tpiiou [X] (petrol; gasoline; gas) 
【 汉 】 汽油 

tçi iem no arun udo [ X] (et; allow; 

make) [3X1 给 我 OEH, MERA: 

JI Me TARO 


tcijou, bu xui nə zg [X] (for the 


time being; for the moment) [X] 先 


( 集 一 走 , 我 随 后 就 来 ) 

tci gan li teigo gan dzio【 英 】 
( advocate; stand for; maintain; hold) 
x1 主张 

tçi gay tei xar [3€] Csmall intestine) 
UX1 5 


tci geilo [H] (remember; learn by 


heart; bear in mind) [X] 记 着 (不 


tei gunə xogA mdzi [LÆ] (be 


criticized) [BA 挨 说 〈 挨 批评 ) 
tçi godzi ri tcianno 【 英 】 (be 
garrulous; chatter 【 汉 】 iu] 
tci ku go tçi xar) no bei guo [3€] 


Cup until; up to) [X] 到 (~ 哪 
天 为 止 ?》 

tci la do go la 【 英 】 (tell: let know) 
[X1 告诉 

tei luan dzi ba tso xujar gan dzi 


[x] 


(recklessly: wantonly; out- 
rageously) [X] 胡 c~ 一 说 ) 
tçi lae [XX] (cellar or pit for storing 
things) 【 況 】 € 

tci na džia ba noko sei jou [3€] Cin. 
the same direction as; with) [XN] 順 
着 ( 沿 着 : 一 河 边 走 ) 
[x] 


tci na dži (the day after 


[X1 后 天 (后 个 》 


tomorrow) 
tçi na džio [3€] ( playa chess) 
【 汉 】 下 象棋 

tçi nado muxodo tsan【 英 】 (thank; 


be grateful) KX] 感谢 


tçi nago džie £go [3€]. (value highly 


and use prudently; treasure) [3X] 
(対物 ) 爱惜 
tei nago cingo pu cie KÆ] (for) 


【 汉 】 4$ (你 ~ 我 写 封 信 ) 

tci no na to go gan gei no [3€] Chave 

a husky voice) [X] ZZ SHEJL c 

音 沙 县 ) 

tei si dziasi, bu dži gei【 英 】 
Cwillfully; insistently; persistentiy ) 
【 汉 】 偏 〈 你 不 叫 我 去 ， 我 ~ 去 ) 


tçi sup xo zi tçi KÆ] ( lose blood; 


bled) [X1 ui 


tçi sop toigy gei tci [ 3X ] 
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Cextravasated blood) 【 汉 】 淤血 


teisog [3€] (blood) [iX] 血 


tçi səl by tçi [3] (festerto pus) 
【 汉 】 Uk 

tci dou go la go ma dziau tyr kondze 
xag [3E] (be expert at; be adept in; 

know the ins and outs of ) [3X] 
内 行 GERD 

tçi tçi xay [LI] (mouse; rat) [3X] 
老鼠 ( 甘 河 滩 ) 

tçi dzia xa nag dzi 【 英 】 (oneself) 
GX] —4A Gig f&-3) 

tci dzi bu dzi [3] ( dealings; contact; 
intercourse) [3X1 来 往 

tçi xa do go la go ma dziau tyr kot 

jam li gei ni [3X] ( layman; 

nonprofessiond ) KII 外 行 

tei xag bi. [3€] CchallO [N] 粉笔 


tci xay no uago. 【 英 】 (pick one's 
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eas) [X] 掏 耳 条 
tçi xan tu rog [3€]. (a young person 
with graying hair) — [3X1 少 白头 
tfixan0 [31 (white) — [3X1 白 
tei xag [3€]. (<refined>white sugar) 
[X] 白糖 
tçi xu tə galo [3X] (deceive; fool; 
hoodwink) [R] J& (我 ~ 你 玩 的 ， 
不 是 真 的 》 
tçi xuro olísar iemlo kuridzi ry【 英 】 
(catch 2 [2X E CARERE BE 8» 
tçi gatsag [3] (love dearly; be fond 
of:doteon) [iX] (対人 ) 疼爱 
tci zar de do džia si go tçi tçi ge dzi 
geigo ga xari godogo [ X ] 
Cintentionally; willfully; deliberately; 
on purpose) 【 汉 】 故意 CARD 


tçi zi gou tci xar no şu ga bu tci zi 


tçi suei gou gu dzi bən abdziri 


[X] («do sth.>in addition to what 


one is already doing, without much 


extra effort) PX] 顺便 儿 Gti 
给 我 买 本 书 ) Please he buy the book for 
me. 

teigag rvgou [3] (spimit<usu. 


distilled from sorghum or maize»; 


white spirit) [X] 白酒 


teinado tçifu gədzi [3€] (insult 

humiliate; subject sb. to indignities) 
[X1 (g^ 

Cfortunately; 


teiri tsan tsan [3€] 


luckily) 【 汉 】 #5 (一 你 来 了 ， 要 


kalag [3€] (cowstongue) [X] 


牛 舌头 


kagji [Æ] (who) [X] i&? 


kaņ kay dam [X] (crust of cooked 


不 然 我 们 就 走 错 了 》 


tçi na [Æ] Cwolf) [X] 9 


tçi liay lan xa li dzio [ 3X] 


(partiality; bias) [W] 偏心 

tçi eiage dzio [3€1( play a chess) 
[ 汉 】 TH 

teia zi gad9 [3€] (boiling water) 
[X1 开水 


teyrgudo [3] (boiling water? [3X] 


开水 (者 沸 的 水 ) 


teyrgudo [X ] (boiling water) [XL] 


滚水 


rice; rice crust) [X] 锅巴 


kan muro [3X] (who) [X] 
谁 们 
kag ne ka [3X] (which) IX] 
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哪个 ? 

kay sv [3X] (principal rooms) 
Ux1 ER 
kei ku dzi [3X] (catch cold; have 
acokD [X1 伤风 

kei ls bo si dži 【 英 】 Chelp digestion) 
【 汉 】 消食 

kei do dziol [3] ( feel cold)【 汉 】 
发 冷 

kei nab uteo [3X1 去 风 

kei dap si [3€] (cold water) [3X1 
冷水 

ki da ke tci [3€] (The wind has 
stopped.) [5 风 停 了 

ki [#] (wind [X] A 


ku ci ke [3] (wooden winnowing 


spade) [X] Kk 
ku dup [Æ] (afew) [XX] > 
kutuy [X] (son) [X] 儿子 
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ku se dzio [3X] (worry about sb. 


who is absent; miss) [3X1 挂念 
ku zi ko çi [3€]. (don't bother to see 
me out) [X] 不 送 了 (主人 说 的 客 
气 话 ) 

ku ciou dan džio [3€] (bitter) 
[X1 若 

ku çi gər [3] (ladder; stepladder) 
[X1 梯子 (可 移动 的 ) 

kua li dzi [3€] (footprint; footmark; 
track) KWJ 脚印 几 
kua li ku mu sug [3X] (toenail) 
[X1 脚趾 甲 
kua li ti [J (hee) [3X1 BI 
跟 儿 

kualixuzi [3€] (toe) [3X1 脚 
指头 

kua li ei kan [X] (barefooted; 
【 汉 】 赤脚 


barefoot) 


kuali [X] (foo) [3X1 Hi 


kua li dago [3€] (lift up a leg) 
[X1 跷 二 郎 腿 

kua li kou ma xa [X] (instep) 
[X] 脚背 

kua li luxula [3€] (curl up one's 

legs) [X] xXp8 

kua li bango [3€] (stamp one's foot) 
【 汉 】 5B 

kua li ti [3€] (the underside of the 

arch«of the foot»; arch) [R] — 脚心 

kualioudzi [31 (the tip ofa toe; 

tiptoe) [W] 脚尖 

kuan mian dzi [3€] (instep) [3X] 

脚面 

kudon [3] (hard; stiff; tough) 
[X1 硬 

kuo anido gi tçi [3€] 


( getout of 


class; finish class) [XR] 下 课 


kuo li ti [Æ] (hee) [X] W 
后 腿 


kuo sog xa zi kei [3X] (reduce 


tinternal heat; relieve inflammation or . 


fever) [X] 去 火 

kuo mi [3€] € thelowerjaw) [3X1 
FE 

kuo y tsA ku lako çi [3] Cclean feet 
cot) [X1 擦 脚 布 

kurigo [3€] (see sb. off; wish sb. 
bon voyage) [N] 3X, 送 行 


kutsando [3X] (tie; fasten) [1X] 


iu. 拓 住 (PD. E (UD 


kun dam ligu batedzio [ X] 
(sedan<chair>) [3X1 轿子 


kuy si dau zi dzigo 【 英 】 (into; in) 


【 汉 】 到 ( 扔 ~ 水 里 ) 


kunto [3] (exert; bring to bear 


on [A] mB, 2878 7j 
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kup [3] (sons and daughters) [3X.] 
子女 〈 儿 子 和 女儿 的 总 称 ) 

kegei dzi [3] (carve; engrave) 
[X1 刻 , RE 

ki no mientei iou gi [3X] (against the 

wind) [R] 顶风 

ki no xa di iou [3:1 (have a 
favourable wind; have a tail wind) 
[X1 顺风 

ki dan si [3€] (cold water) [3X1 
冰 水 

ki di kou kuo kon [Æ] 

member of a family ) [iX] 长 辈 

《cold boiled water) 


ki də sag [X] 


[X1 冰 开 水 


ki xei li dzio [3] (blow) [X] 
刮 风 
kitapsi [X1 (cold water) [3X1 


凉水 
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( elder ` 


kuo mu ou [3] (breakfast) [iX] 


早饭 


ko go sar) gei no mo ego tsan gotsi 
DX] Cfinalplace) [R] KE 

ko sog xa ri dzol [XJ] (induce 

perspiration; diaphoresis) [XW] Hi 

汗 (发 汗 》 

komuou [3] (have breakfast ) 
[X1 吃 早饭 

kon ko xa le xei [3] (call on; visit; 

see, <sb>) [X] 去 看 望 人 

kon ma zi ko də [3] (hide) [1X1 
CAO BL (起 来 ) 

kon xuino bei dzio 【 英 】 (support; 

backup) [X1 撑腰 (支持 ) 

kayra [3€] (people; men; the public) 
[X1 人们 

kon su u dzar fap [3€] (tent) 


[X1 x 


ko do zi tci KÆ] (gohome) [3X] 


回 家 了 

ke ko mocui [3] (blue snake) 
[X] Ew 

ko kouw [3X] (suck the breast? 
[X1 吃 奶 


kə teian no [X] (when) [X] 
阿 会 ( 喻 时 候 ) 
kou kou tuy. [X] (nipple; teat) 
[X] 奶头 

kua li gou ga sug [X1 (foot 
callosity) [I] HER 

kuo san gə dzio [3€] (attend class; 
[X1 上 课 


go to class) 


kurigedzidgi [KX] 送 去 ， 让 回 


去 ， 让 去 

kup [X] (so [X] 儿子 

kon tçie fu re [3] (hemp seeds) 
[X1 RE 

kv ko [3€] (breast; mamma) [3X] 
奶头 

ke tçi [Æ] (sleepy) [XR] AT 

ki xei li dzio [3] (yellow wind) 
[X1 黄 风 

ko:lar ou dži ri [3€] (coating on the 

tongue; fur) [X] 舌苔 

ko:lar) 【 英 】 (a thick-tongued person: 


one who lispslisper [iX] KE 


3k ( 口 次 不 清 ) 
ko:ag [X] (tongue) [X] EXE 
ko:tgi [Æ] (saliva) [X] 省 水 
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la ga teir bing lau [Æ] (plain; 


flatlands) [XJ 平原 

la ge sag ou [X] Cbe in good health; 

get well) [3X1 好 一 些 

la gə taule [3€] (taxes and levies) 
[X1 捐 税 

lalago [Æ] (abit; a little) [iX] 

lalage【 英 】 (abit; a little) [3X] 
一 点 儿 

la mou [3€] (straw hat) E30]. HE 

la ba go tsi son [3€] (caecum) [3X1 
盲肠 

labulou [3X] (noodles) [3X] 

面条 儿 

la bu dzyD 【 英 】 


(tea leaves; tea) 


[X1 茶叶 
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L 


la rap ua xA di gou fu lag mo 


goxulursog mə go [X1 (evening 
glow) [X] 晚霞 


la zəu na say [X] (chilli powder) 


【 汉 】 辣椒 面 儿 


la zou [X] (hot pepper; chilli) 
【 汉 】 辣椒 

la za [X] ( the sun) [X] 
太阳 


la:dzi [H] (cry; weep) [3X1 X 


la:g tor [Æ] (bolt) 【 汉 】 01103 
laga çisi nado [3€] (almost; nearly) 
[X1 差点 儿 CT) 

lai si lo dziau tei [3€]. C lunar halo? 
[X1 H* 

lam beko [X] (sew clothes) [2X] 


补 衣服 


lamdigei [5X] (fog) [3X] 

Tu 

lamuri [3] (at once; immediately) 
[X1 马上 《一 就 来 

lanbag 【 汉 】 面板 .( 做 面食 用 的 ) 

lan bu gei ko [3] (put<or sew>a 

patch on; patch on) LXI 打 补丁 


lan dzan go džio [3] (stretch 


[X1 fh 


oneself) 


lan dog ba tso [3€] (gum<in the 


UX 1 iis 


eyes) 


lan to xə [X] (throat; larynx) 
[X1 嗓子 
lany [A] (眼力 ) 

lanzedi [Æ] (face) [X] 脸 
tanli dziol [3€] (seek; look for) 
[3X] R, S FR, Sb ok 


lau [3:1 (scoop up from a liquid; 


dredge up) [3X1 # 

larag (la rag or rug de bu tei? 
【 英 】 (a place where there is sun- 

shine) KRJ 太阳 地 多 《太阳 照 到 

的 地 方 ) 

laraggAg [XJ] (sunshine) 【 汉 】 
阳光 

lara sa go džio [3] (solar eclipse? 
UX1 HA 

larag sa go dzio [3] ( lunar 

eclipse) 【 汉 】 月 食 

naran or ruy de butgi [5X] Cin the 


shade; shady) | (3X1 背 阴 


* 


aran le sor dziau dzi [X] 


Csolar 


halo 【 汉 】 Hx 


| laran dzp gi tei fi [3X]. (be exposed 


to the sun; have a sunny exposure) 
[X1 向 阳 


lau loy a gou [3] (old maid; 
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spinster) [W] 老 姑 娘 

lau loņ kon de di [3] Cold fogey 

prostitute; whore? [X] 老头 儿 
lau tgar xu zi xo [3€] (aphid: aphis; 

plant louse) [iX] 蚜虫 

lay mu dži [X] F 

lay tçi do gan dzio gar tçi də lan 
dzio [3X] (take a nap after lunch) 
[iX] 睡 午觉 

lap tei ou【 英 】 (have lunch) [iX] 
吃 午饭 

lay tçi ou [3€] (midday meal; lunch) 
[X1 午饭 

lar tçi [LÆ] (morning? [X] 上午 


lap tei [X] (noon) [3X1 中 午 


lay xuino [3X] ( beside the door) 


[X] 门 后 《门扇 的 后 面 


w 


lei gei [3X] (egg) [X] 鸡蛋 


li gou do [3€] (everyday) [X] 
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天 天 

li kar kei. [3] Cin a short time; all at 

once; all ofa sudden? [LX] — FF 

liango dži misi dzio [3] (review) 
[X] 温习 功课 

lianr dzi ou tfia li dzio KÆ] (loop 

the loop several times) [iX] 打车 
轮子 《连续 翻 好 几 个 跟 斗 ) 

liay poteeu [3X1 两 泡 台 (没有 托 
TO 

jian wale [3X] (nice and cool; 
pleasantly) [XR] 凉快 

lin ku [3:1 (woods; grove) [X] 
树林 

liou gə dzi 【 英 】 (have a miscar- 

riage ) [R] 小 产 ， 流 产 

luua [3] (cow) [X] 57 

lu xu tci [3] 


(stairs; staircase; 


[X1 楼 梯 


stairway ) 


luogeido [3X] (pileup) KX] 
码 起 来 

luo ua mo xa [Xc]CspleenD[3X ]. JH? 

ls ado ligi tci. [3E] (stop work for 

the day; knock off; pack up) [X] 

收工 

le do dziol 【 英 】 (go to work; start 

work) [X1 Er 

le tsi [3] (salesman; salesclerk) 
[X1 伙计 (店员 或 长 工 》 

le tsi KÆ] (businesser) K[X] 做 

买卖 的 

le gei dam [5€] Cegg custard) Dx 

EX 〈 加 水 调匀 者 的 ) 

le gei tçi na [3€] (boiled eggs) [XX] 
XOT )L CERAME) 

le go da go eiau nepedo lo dzi lo 


[3X] (not be good at ) [3X] 


(这 个 家 伙 ) 不 行 


le ba je sug. [3€] Gib) [X] 助 骨 

lego [3] (do; make; produce? 
[3X3 干 ， 做 esi 做 ( 甘 河滩 ) 

lelodzi [X]. (mix) 【 汉 】 d Gm 


里 一 水 ) 


li guri gou [3€] (carry dowry to a 

woman’s house) [3X1 过 嫁妆 

li gou də [3€] (everyday) [3X1 
每 天 

lo ei xu da gou bø: sn [3€] Clouse) 
[X1 7m 

lo fa go dzi [3€]  (tyhoidfever; 

typhoid) [X] 伤寒 

(tuberculosis) 


lo lun eteu [3] 


[X] SUR (中 医 指 结核 病 ) 


lo san kur [X] (the third elder son) 
[X1 三 儿子 
lo sog mien ku [3€] (cotton-padder 


[X1 棉 裤 


trousers? 
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lo si tei [3] (hungry? [X] RT 

lodziag xu zi xei [3X€1 (locust) 
[X1 xu 

lo zi dzi xo [3] ( threshold? [3X] 
门 坎 儿 

lor kuy [3] (the second elder son? 
[X1 二 儿子 

loxu [X€] (leopard; panther) [XL] 
ay 

la dz [3€] (a square-bottomed 

bamboo basket) — [3X1 58 (MOK 

状 细 物 用 的 器 具 》 


la ien kuor te gou te ga 【 英 】 (a 
flight of steps; steps leading up to a 
house, etc.) [X] 台阶 儿 

laien [X] (eaves) [XR] 房 沿 
‘lakou [3X1 (zip fastener; zipper) 


DX1 拉链 


lA sor ua dzi [3X] (cotton stockings) 
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Ux] Ei 
la sog dan dan [3€] (a reel for 
thread; bobbin) [3X ). 线 轴 儿 


l^ tci kei loli ma dom [X] 不 认 
得 

lA xo 9i【 英 】 handkerchief )【 汉 了 
手绢 儿 
laxoci [3€] ( handkerchief ) 
[X1 手巾 

lo la gi tçi [ZÆ] (prickly heat) [X] 
ÆT 

l bçile [3€] (roundtable) [3X 1 
圆桌 


ls bulou /suei fan [3€] (noodles in 


soup [X] 汤面 ( 带 汤 的 面条 ) 


lo tci [X] 


(mediocre; common- 
place) [X] 碌碌 
lu si xa lixo [X] (mule dung) 


[X1 3% 


lou dzi de uon [3X] (upstairs) [3X] 

楼 上 

lou dzi [3] (Western-style house?) 
[X1 洋房 OBBENXGUEBD 

C downstairs ) 


leu dzi dupdo. [3€] 


【 汉 】 楼 底下 


len lap [XJ (coward) [3X1 
EM 
leybag [3X] (a worthless fellow) 


[X1 脓 包 (元 用 的 人 ) 

Hieslu:s (lau:sa 是 土族 语 )【 英 】 
Cmule) [Xl 了 

Be ua [X] (house) [X] GE 
座 ) 房子 

lai sə dzoltei sanzi au za go. [3] 

(crescent moon) [A] 月 牙 

lau lau mu gi dzun [ X] 


Croundwood) [X] 圆 木 


li gou do li gou do [3] (quite a few 


days) [3X1 好 几 天 

lu ua 【 英 】 (crow) 【 汉 】 老 哇 (s 
985 

lou dzi tsug do. [3X] (downstairs) 
[X] 楼 下 

labteyn [Æ] dea) [LA] 叶子 


laGiu [X] (round). [X] 圆 的 


lAle [X1 (ook for) [X] s 
lam Can) dəgi [3X] (frog) [3X] 


青蛙 


laulog noino [3X] (old lady) 
[X1 老太婆 


lauwa [3X] (erow)【 汉 】 乌鸦 


lAbtgug [X] leaf) 【 汉 】 叶子 
( 甘 河滩 ) 

làsGe 【 英 】 (towel) [3X1 € 
巾 《 甘 河滩 ) 


la [X] (ey [X] X 


IE] [5X] (miz; blend; mingle) 
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[X1 混合 
IEtei [3] (servant) [3X1 仆人 


le- [3X] Cork; job) [3X 1 工作 


IE [X]. (work) [3X1 活 儿 
liange [3X] (join; link) [X] 
连接 


liay [X1 (nice and cool) [3X1 
凉快 

liji [38] (profit) 【 汉 】 利益 
lipguo [3] (full of trees) 
[X1 森林 

limgo [3€] (remain; stay) [LX] & 
loGdo [3] (headstall: halter) 
[X1 X 

lolo [3€] (look for) [X] ¥ 
找 

lougo [3€] (hold in one's arms; 
hug; embrace? [3X 1. 7 (HATZ) 
loxor [3X] 


(boil) KRI 沸 
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loxdo [Æ] (headstal halter) 
[X] 3 

luoduo [H] Ccamel) KII 34 
JE 

luron [X] (pilose antler<of a 


young stag>)  [iX1 EE 
lutsi [3X1 炉 算 


lytsE [XÆ] (cart that donkey pull) 
[X1 驴 车 

labtcag 【 英 】 (eaf) [3X1 叶子 
CERP) 

laxgðr 【 英 】 (handmill) [3X] 
手 磨 (年 都 乎 ) 

laxei 【 英 】 (towel) IX] Æ 
TD (年 都 乎 ) 

laGlur【 英 】 (spherical; round) 


【 汉 】 球状 的 ( 甘 河滩 ) 
19Gl6G 【 英 】 


( spherical; round) 


[X1 球状 的 (年 都 平 ) 


ls 【 英 】 (ioo [N] F 


les-los [3€] (hungry) [3X1 i8 


lesguar [X1 (handmill) [3X1 


ma tsay [3X] (rake) [X] #Æ 
f 

ma gə xalo [X] (wetwo) [X] 
咱们 俩 | 

ma slxslx [X] 唤 羊 声 

ma gi diug dzy dzi【 汉 】 鸡 公车 (多 
用 于 南方 》 

ma dedzio [3€] (understand; know) 
[X1 Er 
matogodzago [3] (embroider: 
do embroidery) [XR] 绣花 儿 
ma tə xar dzið [3X] (smallpox) 
[X1 (GP 天花 

ma tou [X] 


(vaccinate sb.against 


FE CIO 
laxate【 英 】 (coffin pit; open grave? 


[X] EX. E*- 


[X1 fs 


smallpox) 


matou 【 英 】 (measles) [X] 


(出 ) 麻疹 

ma zido tçi 【 英 】 (forget) 【 汉 】 
忘记 了 

ma zj gs de [X] (hide) [X] 
(把 东西 ) 蔵 GER) 
mazitondieeiou [X] (spoon) 
[X] EG EK, M) 

ma zeu xa 8itei【 英 】 (havea boil) 


[X1 KE ( 动 宾 ) 


ma zeu 【 英 】 (sinulcer) [X] 
疮 颗 
madzi 【 英 】 (scratch) [X] 
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Te $ 
mAdo [3€] (know; realize; be aware 


oÐ [X1 知道 


mado [3€] (know; realize; be 
awareoD [W] 知道 

mag [3] (puton: apply; smear; 
plaster) [X] 抹 


mago shang lian gei [3€] (way; 
means) [X] 办 法 

mago [X] (scar) 【 汉 】 (E 
mageeisi origo [3€] (be afraid 
something might happen; feel anxious 
about; feel concerned for or about) It 
looks like rain [iX] 也 许 (明天 ~ 要 
THD 

mAlGo [3X] (hat) [X] W 
maliga dziom [X] (put a 
«political» label on sb.) [3X1 in 
帽子 〈 比 喻 戴 上 某 种 罪名 或 某 种 标志 的 
名 称 ) 


146 


malda/mandal [3k] (excavate; 


unearth) [X] HW 
malca [3X1 (hat) [X] 帽子 


mAlo [3X] 


Cin front; at the head; 


Im 


ahead) | [3X1 dit 


mam gu nor [5€] (medicinal 


powder) Dx 药 面 儿 (药粉 ) 
mam guan dzi [X] (a pot for 
decocting herbal medicine? [XL] Z5 
ET. 

mam ne kədə gou gi tçiy [3] 


(family matters; domestic affairs) 


X1 家 务 事 Gee 


mam no tsa ga [3X] (apply medi- 
cine) [XR] 上 药 ( 动 宾 ) 


mam no xo dzi 【 英 】 (ointment) 


[X1 药膏 (西药 ) 
mam no rar be dzi [5€] (shop sign; 


signboard) [X]: 招牌 


mam no gar) be dzi [3€] (shop sign; 

signboard) [I] 字号 

mam nə oko [X] (decoct medicinal 

herbs) 【 汉 】 前 药 ( 动 宾 ) 

mam bu dzie džio go [3X] 
(write out a prescription) [3X1 7T 

药方 子 

mam bu [3X] (craftsman ) [3X1 

手艺 人 

mambe [3X] 


(doctor? [X] 


医生 GEWO 


mAmocG [3] (cotton) [3X1 
棉花 
mamu [X] (complicated; com- 


peo [X1 复杂 
mam [X] (an ingredient added to 
enhance the efficacy of a dose of 


medicine; a medical supplement ) 


(X1 药 引 子 


man gə go dzi go [X] (a family) 
[X1 一 家 子 〈 同 宗 同 姓 的 ) 
man go xo no. [X] (we or us) 
[X1 咱们 
man no a bu tci zi [X1 (buya 
medicine ) [1X1 XA (西药 ) 
man no ua Zo tci zi K] (make up 
a prescription) KRI WMA (中 药 ) 
man no koy [X:] (people on one's 
own side; oneofus) [X] 自己 人 
man buoulidzizi K] — (send for 
adoctor) [X] 请 医生 
man ror gon dzien ba tegi [X] 
Ccobblestone; cobble) LIL] KIWA 
man rom no zou tsi [3%] (throw 
oneself into<a river, well, etc. to 
commit suicide»? [IX] 投 水 (自尽 ) 


man rom tsuo ri gon te çi [3] 


Ccobblestone; cobble) [2X1]. 黄河 石 
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man rog do nA tci. [3€] — Cin the 


river) [UA 河 里 〈 掉 了 一 了 ) 

man ror xa çi di gou tan tan [3X] 
(islet ina river) [X]. 洲 (水 中 陆地 ) 

man rog xan go [X] (dyke; 


embankment) [X] 堤 〈 沿 河 或 沿海 


防水 的 建筑 物 ) 
manropxango [3] (river bank) 
【 汉 】 河岸 
manrog [Æ] (river) [X1] 7 


man tsa gou [3] (apply medicinal 
lotion or ointment<to an affected 
RAE 


spot>) [X] 


man dur amar [3] (trousers legs) 
[X] 裤 腿 儿 

man dup dag [3] (crotch<of 

trousers) [1X1 R5 

mu dup alo SEP CHAE) 


man dur dei dzi [3] (waist belt; 
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band; girdle) [1X1 ERE 


Cwaist of 


man dug dži xa. [5X] 


[X] 3E 


trousers) 
man dug [3X] (trousers «of a 
Chinese style>) [W] 裤子 
man tu [3] (steamed stuffed bun) 
[X1 包子 (有 馅 的 ) 
manto [3] (flowers and plants ) 
[X3 花草 
tçi dziu 花草 〈 甘 河滩 ) 
man to 【 英 】 


Csweet-scented os- 


UX1 桂花 


manthus ) 

man tə [3X] ( flower; blossom; 

bloom? [X] 花 ルル 

mande [X] (shoot; send forth) 
[X] 39 (动词 ， 弹 弹子 ) 

mangə xam di dzi [3€] (together) 

【 汉 】 一 块 儿 (咱们 ~ 去 ) 


mange xole [X] (wetwo) [1X1 


我 们 俩 

mango [3X] (we orus) [1X] RI] 

mangi [3€] (thelowerjaw) KX] 

TE 

manbo [3E] (pitiful; pitiable) 
[XJ 595 Te. wt 

mantun 【 英 〗 Gur) [N] 跑 
xaulo 跑 ( 甘 河 滩 ) tida 逃跑 CH 

河滩 ) 

man 【 英 】Cmedicine) [XJ Zi 

mano ko no mo dzi [3] Chat which 

femal sex of Hui ethnic group wears?) 
【 汉 】 号 幅 (回 族 男 帯 白色 的 帽子 ) 

mardziy [3E] C threshold) [3X] 
门槛 

mardə [X] (forget) [3X]. 忘记 

maro hortug [ XX] (the Milky Way) 
(Xl 银河 


marorndo tigsida tgi tçigə dzio [Æ] 


(cross a river by coat; ferry) [X1 
过 摆渡 ( 坐 船 过 河 ) 
mAre [X] Ca) [X] E 


mAro [3X] (sore; skin; ulcer? [iX] 


J& 


mArur [3X] (sore; skin; ulcer) [3X1 
Æ CHO 

maday [3X] (flower! [3X1 花 
matne [R] bloom [3X1 FE 
mazi [3X] (dig out) [3X] 用 
JPH H 

mar) zi kon [3] (Hui people) [X] 


回民 


magls [3X] (forehead) 【 汉 】 


前 额 

mag [X] (beak) [X] "b s 
类 之 嘴 》 

maXeia [ X] C emaciated; 


【 汉 】 消瘦 的 


thinning down? 
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mayçia [ÆJ (tomorrow) [3X1 
明天 

mba [3€] (play in the river) [X] 
嬉 水 

mba [3X] (swim) [X] 游泳 
mbi/mba [3X] (yes; correct) 
[X1 是 

mbigu [3] (right; correct) [3X1 
对 的 

mEdo [3] (the dead) [3X]. 亡 人 
meijou [3] (kerosene; paraffin) 
【 汉 】 煤油 

niEgE [3€ ] (black; pitch-dark) [3X ] 
墨色 

mEtcigteig [1X1 ( 喚 牛 声 ) 
mi ni go xua [3X] (wash rice) 
[X1 淘 米 

mici [3X1 散 仮 


micigaou [3X] (ean meat) [X] 
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Hà ( 指 肉 ) 
mian ran tsi [XJ] (paste) [3X1 
FERA 

mien dzi musi gou [X] (coat; 
jacket; outer clothing; outer garment) 
[X1 X 
miau [X] 


(concentrate one's 


gaze on; take aim) — [iX] ii 


miau [3] (temple; shrine) 
[XJ 店 

miaggu [3X] (silver; money? 
[XJ 银子 

min gou [3:1 (silver) [X] 银 


min ciou bin tar [ 3] (crystal sugar; 
rock candy)  [iX1 冰糖 

min ciou uaf tçi [3] (freeze; ice up; 
iceover) [W] 结 冰 

min ciu liou liou uaf tçi [XL] IKE 


《光滑 的 冰 道 ) 


min ciu ten ten [X] 冰 滩 

min ciu uaf tci [ZÆ] (icicle) [3X1 
m ( 捧 在 屋 檎 下 的 ) 
minciu [X] (ice KR] 冰 
mio[3*]Cemple;shrine) [1X] 店 
min dzan [3] ( seal; stamp; chop? 


[X1 图 章 (私人 用 的 ) 


mir ciu waritsi [3X] (freeze; ice 


[X1 结 冰 


up; ice over) 

miggu tsaizi [3] (silver dollar) 
[X1 银元 

miggutsaizi [3] (coin; specie) 


【 汉 】 硬币 


mingu【 英 】 (silver; money) [XL] 


银子 

mieiu [3X] (ice) [X1 » 
miei [1X1 (V 

micu [3] (ice) [X] v 


moGui [3€] (snake; serpent) [iX] 


蛇 
mogo [3] (clou? [X] Z 


momodzi [%] (foam; froth) 


[X] 泡沫 
momox [X] (cotton) TX] 
棉花 


moniu 【 英 】(yak) [X] Em 


morog [H] (river) [XR] 河 
morug [Æ] (the Yellow River) 

[X1 河 《〈 黄 河 ) 

mori [X] (road; path; way) 
[X] 道路 

moro [X] (horse) [X] 5 
mogoi [Æ] (snake; serpent? 
[X1 s" 

moxdoy [5€] (blunt; dull) [3X ] 
钝 

moro dumbo [3X]  (aherd of 


horses) [X] Zi 
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moyo/nu [X] (hit the mark; hit) 


【 汉 】 打 中 


mu a dan di dzigo pudzi [3] 
Cbutcher's shop) [X1 肉 铺 

mu alo [3] Csmelly: foul; stinking) 
[X1 & 

mu na au di mi ci 9 muna agu no olo 

abu dzi ci [3€] (a girl taken into the 

family as a daughter-in-law; child 

daughter-in-law; child bride) [X] 

童 养 媳 

mu ny sun dz 【 英 】 (the younger 

generation) (1X1 晚辈 

mu si gou gui dzi [3€] (clothes 

closet; wardrobe; hanging cupboard? 
[X1 衣柜 

mu si gou dzia dz [ X] 

UX1 Eck 


Csun-clother-hanger ) 


架 
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mu si gou dzia dzi 【 英 】 (coat 
hanger; clothes-rack) [3X ] 衣架 cx 
在 地 上 的 》 

mu si gou [3] (clothing; clothes; 
garment) 【 汉 】 穿戴 
mu si gou go xua [3:1 (wash 
clothes) [X] 洗衣 服 

mu si gou no lian gei do [3€] (sun 
clothes; hang the wash out to dry) 
[X1 RKR 

musi【 英 】 (wearclothes) [X] 
穿 衣 服 

mu do xo [3] (about; or so; or 
thereabouts) KWJ …… 上 下 
mu dzi [XJ (co [X] " 
mu tci xəle [Æ] (divide up 
family property and live apart?) 
[X1 分 家 


mu xa a zi sop [3X] (pork skin) 


[X1 Ax 
mu xa dug dug [3:1 (chopping 
block) — [3X1 砧板 
mu xa dzia dzia [22] (minced meat, 
ground meat) [X] 肉 末 
mu xa dzielo [3€] (shredded meat 
«esp. porkO [X] A 
muxageda [3] (diced meat) 
【 汉 】 AT 
mu xa pien pien [X] (sliced mea 
【 汉 】 肉片 
muzatsAxatei [X] (graveyard; 
cemetery) [R] 坟 地 ( 甘 河滩 ) 
mu çi ka mu xa 【 英 】 (dean meat) 
【 汉 】 EH 
mudox [3] (become bad). [3X1 
变 坏 
mudzigaegaxe 【 英 】 (plan; 


【 汉 】 打算 


intend ) 


muGa [3X] (meat) [X] K 


mula [3] Cwhip) [x1 A 

mum de dzio [3k] (body odour; 

bromhidrosis) [X] 狐臭 

munu amsag [5X] (good fortune) 
[X1 运气 好 

munaze [X] HAR 

muno donei danga do [LÆ] (paw 

shop) [X] 当铺 

muno donei bogeudo [3] (protect 

any investment or deposit against 

possible loss; keep the capital intact) 
[X1 保本 

muno garin pagdodziegodo [3] 
(pawn room) [3X1 典 房子 

muno mo jougou tseiri 【 英 】 
(traveling expenses) [X] 路 费 

muns origor kur to [ 3] (a carrying 


pole and the loads on it; task) [X] 
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担子 

muno for) go dži gosi dzuo go dži gei 
no [3€] (according to; in accordance 
with) [R] R (~ 我 看 不 算 错 》 


murdug [3X] (wood) [3X]. 木头 


murge [X] (kowtow) [X] 
Tfi, T3 

murgo [5€] (run into; strike; 
collide) KRI i 

musi [X] (wear) [R] 7 


musi [3X] (fy) [X] x 

musi gou na xa [3€] (make clothes) 
[X] 做 衣服 

musi gou tedə KÆ] (stitch clothes? 
[X1 AKIR 

musi gəu tçien ne [Æ] (measure 

one’s clothes) {X1 量 衣服 

(stitch: sew) 


musi gou xa [X] 


[X1 9 
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musi gou [X] (overcoat) — [3X1 
KX 

musi gou no gun gədə [H] (an 
embroidered border) [3X 1. à (在 


衣服 、 er EE SEE HU UI ARE RU AERE — RF TRUE P] 


边 儿 ) 
musi gou ne şuan go [3] (rinse) 
【 汉 】 投 (用 清水 漂洗 ) 


mudu [3] (look like; be similar? 


muto təugədə nadi dzio [J:] (play 
the finger-guessing game? [XW] 划 
拳 《喝酒 时 ) 


mutei【 英 】 (mosque? [X1] 清 


真 寺 


muxala pgsidzio【 英 】 (like; love; be 
fond of; bekeenon) [iX] 喜欢 
muca [X] — (meat 【 汉 】 n 
mur [3€] (thin; emaciated) [XL] 


坏 的 


mungu [X] (Mongolia) [3X1 

蒙古 

mugo [iX] 牛 叫 

mucico [3X] (twist; screw) KIL] 

FF 

mugio xei li dzio [3] (xiao, a 

vertical bamboo flute) 【 汉 】 第 

muei geio [Æ] (thin; emaciated) 
[X1 瘦 ONE, 不 胖 ) 

muçi [3] Cread) [3X]. 阅读 

maru [3X] (sore; skin; ulcer) [3X1 

Jk CERF) 

man [3€] (medicine) LXR] 

29 CERP) 

medza [3X] ( graveitomb? [X] 

BOE. BUB GAFE) 

me no xon [31 C halfa year) [3X1 

上 半年 


me ua zo [3X] (feel the pulse) [1X1 


号 脉 

mezi ku zi ge iou [3] (hasten home 
for the funeral fo a parent or grandpa- 
rent) [3X1 gb. 


me [X] (puse [R] 脉 

ma tadzio [3€] (know) [X] 会 
maloxo [3X1 (ca) [X] 帽子 

mi lo dzi [3] (stone roller<for 

grinding hr husking grain on a mill- 

stone>) [X] 石 达 (圆柱 形 ， 用 来 
LAM. 平 協 地 ) 
mu axudun 【 英 】 (the meat is not 

very tender) [X] 肉 不 烂 

mo kei xa zi dzi [t] (There is fog) 
[X1 EZr 

mo kap [3] Clavatory; toilet; W.C.) 
[X1 厕所 

(drizzle ) 


mo mo xura 9 dzio [X] 


【 汉 】 毛毛 雨 


mori na go [X] ( side ofthe road) 
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[X1 路 边 儿 
mozixalixo [3X] (horse dung) 
[X] 53 
morlus [3] (mule) [X] 5 
又 〈 驴 父 马 母 》 
mori 【 英 】 (ontheroad) [X] 
路 上 

məzə limodo nişi [3€] (branch road; 
byroad;sideroad) [X] 台 路 
mA li xay [3) (baby; infant 
[3X] 婴儿 ( 刚 生 下 不 久 的 》 
ma lə tçi KÆ] (yesterday) [X] 
昨天 

ma nug [X] (agate) [X] (GE 
XD E 


ma təgudu [3X] (flower bud) 


【 汉 】 EE 〈 没 有 开放 的 花 ) 
ma te xə fi 【 英 】 (peta) [X] 


TEL 
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mA to xoci [X] (stamen or pistil) 


【 汉 】 花蕊 


mA zi dzun tsan dzi [X] 3€. (用 


高 梁 或 芦苇 的 篇 片 、 竹 篇 等 编 成 的 粗 而 长 的 


席 ， 可 以 围 起 来 围 粮食 》 

mx zj dor bau dzA pien 【 英 】 
(wood shavings) KX] t 
mə go [3X] 


(cloud) [X] zx 


ma geg [Z] (fog) [X1 3 


mo kua li odziri bego [3€] (stand on 


tiptoe) [X] WH 
mə mə xə [3] (cotton) [X] 
棉花 


mo pir gei na [3] (injustice) «see 
the injustice on the road». [3X]. 不 
F (路 见 ~) 

mo si gautsaigeilio【 英 】 (cut out 
clothe) [R] xx 
mə si gouxa [3] (stitch clothes) 


【 汉 】 终 衣 党 


mooxogudu [3X] (cotton boll) 
[X1 棉花 桃 儿 
modug [3] (trousers «of a 
Chinese style>) KX] 裤子 
meimau/XamseX【 英 】 (eyebrow; 
brow) [iX1 A 

maisai [31 (grey) [3X] 灰色 
moi [X] 


(puse) [iX1 Hk 


mogo butci [3X] (There is fog) 
(X1 T3 

mogo [XJ (fog) [X] € 
mola C-bula) [X] (whip) [3X1 
HET 

mono [X] (my) [R] 我 的 
mardza [3C grave;tomb) [3X ]. 2X 
merigo [3X] (kowtow) [X] 


mik, 叩 首 


mor [3X1 络 


meri regegun dau [NJ] KF Gs 


子 、 责 任 ) 

mos [X] (wear) [X1 7 
mos [X] (fiy) [XI x 

mosgu [3] clothing; clothes; 

garment) [X] 衣服 

məşigu [xl ( clothing: clothes; 
garment) [X] 衣服 

məsi [31] (wear) [3X1 7 
mode [3]  (other;else) KX] 
其 它 

mouziguolo ko [3X] < stable) 
【 汉 】 S5 
maGa [3X] (mea) [XR] 肉 

mongo [X] (mp [X] 我 的 
mosigur [3*] (clothing; clothes; 
garment) [X] 衣服 

məsi gou ge gu [R] 3g 


mo sidug nən tsou [3€]. CcharcoaD 


[X1 X 
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mba [3X7] (forsee; expect) [1X] 

料 定 

ma fo te za [3] (cultivate flowers) 
[X1 种花 

ma toto sixi [3X] (water flowers) 


[X1 《做 ) RE 


ma ka tçi [X] (change the date) 
[X1 XH 
mamnouo [X] (take medicine) 


[Xl 吃 药 
mau zi da xar) or a ku tu mau zi/ka 
də məzi [XJ (horse colt) — [3X1 
yd 
mod [3] (wood; log; timber? 
[X1 木头 ma zi dug KA CHN 
D» 


ma: xodzi [3X] (nextday) [iX] 


次 日 ( 某 日 的 下 一 天 ) 
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ma:n xo dzi [3€] (tomorrow) [3X] 
HR ( 明 早 ) 
mOr [5]  (footmark; footprint) 
[X] 足迹 ( 蒙 语 ) (土语 mor, 路 ) 
m6ren/mgergn [3X] (river) [XR] 
江 

malala [Æ] Cpmenut) [X] 
松子 

mam pu gor [3] (herbal medicine 
shop 【〖 汉 】 (中 ) 药 铺 

min çiou geda [X] (frozen eggs) 
[X1 NE 


man tuy [X] (deep-fried twisted 


dough sticks) [X] 油条 


msE [X] (drink) [X] 喝 吧 


u [X] (drink) [X] 喝 
ugu [X] (beverage; drink) [X] 


饮料 


nadzi [3X] (fall; tumble) [X] 

跌倒 了 

na dzi [3] (fall; tumble) [3X1 

跌倒 ， 绊 倒 ， 摔 倒 

nanopxog [DX] (last year) [X] 
去年 (年 時 

nan dop ge kan [X] (eye) [X] 
GREF) 眼光 


na sop tau kei dzio [X] H4 (两 


和 人 轮换 翻动 手指 上 的 细 强 ， 变 出 各 种 花样 ) 


na şi tayo [X] (tuto. [XR] 
实话 

nasi [ÆJ (shopkeeper) IX] 
老板 

na dzi dzi tci. [3€] (fall down and 
injure ) [X] 跌 伤 


na zan xei 【 英 】 (sunbathe; bask in 


【 汉 】 EKR 


the sun) 


N 


na zon au [XX] (narrow). [3X1 € 


na:rap [3] (thin; slender) [X] 


88 CE 
nAdug [Xt] (eye) [X] 眼睛 
nAd [X] ht) [X] s 


nado kuci gei tci [3€] (treat unjustly; 
wrong) 【 汉 】 冤枉 

nado muxalo sa [3€]. (have a good 
opinion of; think highly of) | [3X 1 
看 得 起 

nado sar) gei no [3] Cook down on; 
scorn; despise) [X] 看 不 起 
nado tsei fago 【〖 英 】 (impose a fine 
Ux 


or forfeit) 罚款 


nado xadziol [3] ( a statement 
made by the accused under examina- 
tion) [3X1 口供 

nad: okdziou tseiri [X] (money 
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paid for odd jobs; charge for a ser- 
vice) [X] 工钱 
natei [X] («a child»grow 


permanent teeth) [W] 脱 牙 ， 


TOF 
naidzi [3] (millo [3X1 5$» 
naiad [3] (marmot) [3X1 
早 狼 
nAgug [3X] Chole) [X] 洞 


nAguor [X] (friend) [iX] 

朋友 Agedou 朋友 CH ID 

nago [X] (bank; shore; coast) 
[x1 5 

nam sor) tein dzio [3€] (photo- 

phobia) [X] Æ 

nAmAl [3] (spit) KX] t 


nAmdzir [X] (gesture; sign) [3X1 


手势 


namsun dziur dzio [3] (shed tears) 
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[X1 流 眼泪 

namsug [31 (tears) [X] 
眼泪 

namu uy [3] (saliva; spittle) 
[X1 唾液 

namo [X] (sow) [X1 慢 


nan der [X] (clench one's fist) 
[X1 HUE 

nan bu dži dzio [3X] (be gratified) 
[X1 称心 

nan ri gei gou tei dzio [3] 


Canonymous note) [R] 匿名 帖子 


nan dug no migs [3€] (close one's 
eyes) [XR] ØR 

nan dur no ne [3] Copen the eyes) 
[X1 MR 

nan dup noxa [3X] (wink) [X] 
挤 眼 儿 


nan dur gan gə dzio [3X1 鸡 暮 眼 


nan duy toridzin dzio [3€] (move 


[X1 眼睛 乱 转 


one's eyes) 
nan duy xa lə xongo [3X] (open 
one’s eyes wide) [3X1 FIR 
nan dog ari sog. [3€] (eyelid) 


[X BREL 


nan dop gə zi [3X] 大 眼角 (眼角 儿 


靠近 鼻子 的 部 位 ) 

nan don go zi [3X] (canthus: the 

corner of the eye) [iX] 眼角 儿 〈 上 
下 眼 险 的 接合 处 ) 

nan do bo bei [3X] (eyeball) 
[X1 眼珠 儿 

nan doy teian sou tci [3:]. Cgumcin 

theeyes>) [X] HRHE 

nan dop uo uo [3X] (eye socket; 

eyehole; orbit) [3X] 了 眼眶、 眼圈 儿 

nandog [3X] (eye) [X] R 


nan don to gou soy [3€] (eyelash) 


[1 眼睫毛 
nan tə xə [H] Cist) [3X1 拳头 
nan zj n bo go li dzi [X] (enter 
oneself for an examination) [X] 


报考 


nandug [5] (be comforted; feel 


incouraged) [X] 安奈 
nanfan [X] (south) [X] 
南面 


nandur [3€] (so; such; like this; this 


way) [X] xem 


nangyg [X] (soul) [X] 
灵魂 
nausui [3] (brains) [X] 
Dp 


nAbdalseim【 英 】 (not be allowed; 


not be good) [X] 不行 
naran [3] ( thesun) 太阳 
narag [3X] (the sun) 【 汉 】 
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KPR CERF, RETE) 

narGo [ZE] (fierce; terrible) 【 汉 】 
pu 

narun [X] (thin; slender? [3X1 
细 

nare [3X] (thin; slender) [X] 


细 (保安 下 庄 》 


nari bu [3€] (oll book; roll) [X] 


点 名 册 

nArog [3X] (the sun) [X] 
太阳 (河滩) 

NAron [3X] (the sun) [X] 


太阳 HIE) 


nAro [X] (name) [X1 名 字 
naro [X] (name) [X]. 名 字 
naru [3] (thin; slender) [X] 
细 ( 甘 河滩 ) 

(name) 


nAry【 英 】 [X1 名 学 


nAsug [3X] (age) [X] 7 
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naso [X1 (age) [R] 年 岁 
nado [3X] (play;have fun)【 汉 】 
br 

nadoG [3X] 


(bran) [X] #7 


nau ua di do [X] (recently; of late; 


lately) [X] 这 一 向 《近来 ) 

na [X] (fall:drop) [X] 落 
na [Æ] (falldrop) [X] 
落下 


naca [XJ] (spoon) [331 勺子 
na nap xo]. [R] AJL ( 鼻 子 不 
道 气 ， 发 音 不 清 ) 

nag tçi səsi, xui geicicio【 英 】 Chave 
got to; simply must) [I] 非 …… 
不 《 非 到 九 点 不 开会 ) 

nag tçi KÆ] (noon) [3X] 昭 午 
nagpteio [3X1 (noon) [XR] 
中 午 


ndano hon [3X] Cast year)【 汉 】 


去 年 

ndasun [Æ] (thread) [X] 
线 

ndAs [3X] (thirsty) [X] 39 
ndaso [3X] (thirsty) [3X1 
FË 

ndA [3] (eat; take) [X] 吃 
nda [X] Cato [R] x. 
ndAcE [31 (eat) [W] "n 
ndan [X] (door) [X] 门 
ndAgu [3] (food stuff, food; 
provisions). [3X1 食品 

ndewa [3] (village; hamlet) 
【 汉 】 村落 


ndegu [X] (food) [N] 食物 
ndungo [3] (lance; pike; spear) 
[X1 7 


ndogi [X] (eggs) [X] Æ 


ndzaso [X] (they) [X] 
他 们 
ndzA [3] (see;lool [X] 看 


ndziambo [3] (cheek) [iX] 


面颊 


ndzisiga [3€] (muscle) [LX] 5 


ndziuder [X] (the day before 
yesterday) [X] 前 天 
ndziugon [X] (the year before 


last) | [3X1 前 年 


ndzio [3€] Csee; look) [1X] Æ 


ndzog [3X] (stumbling) | [3X1 
绊 子 
ndzoG 【 英 】 (stumbling) [X] 


绊 子 〈 甘 河滩 》 
ndzy [X] Cdowry) [X1 彩礼 


ndz [X] (see; look) [X] € 
ne gan teyn ta uen [X] (one 


hundred and fity) [A] 一 百 五 十 
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(一 百 五 ) 

ne go as manxuariuay teyy [3:] 
Cone thousand). [3X1 一 车 
nego xuro [Æ] (stir-fry eggs) 
炒 鸡蛋 

nem [3€] (rico LR) 价格 
nE IX1 (open) [3X1 F 
nigəlu:s [X]  (hinpp [X] 


JR BLIP) 


niaGo [3] (gourd ladle; wooden 
dipper) [X] M 
niaGo [3X] (spoon) [3X] 勺子 


nidzisa [X] Cmilk<a cow, etc.>) 

DX) 挤 奶 
niEcbE [3X] (a lean<or thin> 
[X1 ET 


person) 


nimag [X] (eight) [X] A 


nimsog [3:1 (tear) [X] iH 


nima [XJ] (the ear of grain; spike) 
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RAI $8 ( 甘 河滩 ) 
ningan [3] (slight; meager; 
[X] 薄 


small? 


nidog [X] (we) IX] Æ 


niu mei la koy [3] (the eye of 


button) [X] 扣 眼 儿 (西式 的 ) 


niu mei [3X] (knot) [X] 纽 
拓 PRED 

niu mdzinaditeio【 英 】 (do the 
yangko dance) KX] 扭 秧歌 儿 
nie tci gei no. 【 英 】 (presbyopia) 
[X1 老 花 眼 


nie xe [3] (galoshes; rubbers) 


[3X1 雨鞋 (橡皮 做 的 ) 

nie zi ge tçi [Æ] (paralysis; palsy) 
[X] EA 

niel [3X] (net) [W] "og 
安 下 庄 ) 


nig dza ma dza [X1 (dragonfly) 


[X1 W 

niggog [31 (slight; meager; small) 
[X1 3 

na doy no gə soy [XJ — (knit one’s 
brows; frown) [1X1 EA (HE) 
nan tug none [3E] (blink one's 
eyes) [X] KIR 

no [X] (goose) [X] i 
nodo [3X] (pound with a pestle, 
etc.;beat; smash) [XW] i5 
noGui [X] (dog) [X1 狗 
nogun [3X] (hole)【 汉 】 洞 
nogo [3X] Choo) IN] 踊子 


nor [X] [X1 睡 


sleep) 


H& noGoi dzindzgiyo [3X] (pup; 


puppi) [3X1 AAT 


noGoi [3X] (dog) 【 汉 】 狗 


noGosug 【 英 】 (sheep’s wool; 


[X1 羊毛 


wool; fleece? 


nocun [X] (green) [A] 绿 


nongo [3€] (increase) [3X] 
增加 
nogdyian [3] (hero) [3X] 
英雄 


nogol [3] (Camb) [X1] LŽ% 


nogo DX] (thatone) [3X1 3E 
一 个 
nu dzi [5] (now) [X] 阿 会 
〈 现 在 ) 


nuxog/kego [3] (blue) [X] # 
nudoray [X] (fis) KX] 
ÆA 

nudor [Æ] (today? [3X1 今天 
num sor dza dza. [X] 


(a spray of 


saliva) [W] 唾沫 星 儿 


num sop [3X] (tears) [X] 
眼泪 
num sop [5] (saliva; spittle) 


165 


[X] 唾沫 

numol [3X] (spitsaliva) [3X] 
吐 唾 沫 

nuo xua nuhua [3X] (wash one’s 
face [X] 洗脸 

nun tuoligo [3] (turn around one's 
face) [UJ 脸 转 过 去 

[x1 脸 


nur [X] (face) 


nuyo [X] Cub) [X] B, M 


narag [Æ] Cthesun) [X] X 
阳 (年 都 平 ) 
nanma [3X] (lining) [X] 里 
子 (年 都 平 ) 


ndzA/ndzio [3X] (se [3X1 看 
ne dzi dzie soy a mon. [3X] (wet 
nurse) [X] 奶妈 
ne gou [X1 (food) [X] 食物 


ne go iar xua mus; gou nogo iar xua, 


[X] Cwash clothes once) [X] 
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洗 一 水 (一 次 ) 

ne go tci na dzi [X] (the day before 
yesterday) [iX]. 前 天 
ne mag as man [3] (eight 
thousand) [3X1 AF 


nene [X] (grandmother ) [3X] 


外 祖母 

nene [X] (grandmother) [X] 
祖母 

ne ne [3X] (old lady) [X] 
老太婆 

ne sigu [X] (congratulate<an 


elderly person>on his or her birthday ) 
[X1 祝寿 

ne si [3X] Cearings) LA] 耳环 

ne zi au [3€] (askew; crooked; 

inclined; slanting) [X] Æ 

( oblique;slanting; 


ne zi au [X] 


[X1 $i 


inclined; tilted) 


nezi ku zige [3] (funeral ar- 
rangements) [X] sx 
na z90ko0 [3] (miser, niggard; 
skinfint) [iX] 3 
nisiga [Æ] (muscle) [ixl fj 
no uei xo [3] (kennel; doghouse) 
【 汉 】 5959 
no uei [X] (dog) [X] 狗 
no xay no gon dogo [3] Cso; such; 


this way; like this) [3X1 3x4 (高 ) 


nop xo] mo xui ne sanr [3*] (the , 


end ofthe year) [W] 年 底 
nop xon no tu xoy [X] (the be- 
ginning ofthe year) [X] 年 初 
nop xop no xo tçi sanr [3] (the 
middle ofthe year) [X] 年 中 
non xo) [X] (every year) 【 汉 】 


每 年 


T 


nogmu [3] (lining) [X] 里 


子 “〈 甘 河滩 ) 

nopdzi [3X] (oo) 【 汉 】 中 午 
noy xoy [3€] (this year) KX] 
今年 


nAZa ma do xə [Z] (sunflower? 


【 汉 】 向日葵 
nA zan ma da xə [3X] (sunflower 


seeds) [X] 葵 花子 ルル 


" 


no guo [3X] (fiend)【 況 】 连 手 


no gan dzyn gu zpg 【 英 】 (one 
hundred and thirty) [3X1 一 百 三 十 
(一 百 三 ) 

no gan dzyn mə də go [Æ] (some 
hundred). [iX1 一 百 多 个 

no gan dzyr) no go xua ri KX] Cone 
hundred and twelve) [X] 一 百 一 
十 二 (一 百 十 二 ) 

no gan dzynxuari [X] (one 


hundred and twenty) [X] 一 百 二 
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+ (一 百 二 ) 


nogandzyg [3€] (one hundred) 


[X] 一 和 


no guçiz [Æ] (every evening) 
【 汉 】 每 天 晚上 

nogueizo [3X] (the whole night) 
[X1 EX 

ne gə kon [3X] (unmarried man) 
UX1 单身 汉 

no go li dzia sí go tci xua li de tci 
[3] (gain two ends at once; kill 

two birds with one stone) [iX] 一 

举 两 得 


nogomozi [X] (twoli) [DX] 


二 里 (两 里 ) 


no go sa man ie sup dzyg [3X] 
(nineteen thousand) [3X1 一 千 


九 百 (一 千 九 ) 


no go sa man no gan dzyn [X] 
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Celeven thousand ) [3X1 —T— 
BH cR 

no go su mu goíci gudzigo dzio 
[X] (gues) 【 汉 】 猜想 

no gogu [XC]. (abook) [3X1 一 


本 Gg 


nogotgv dzi [X] (acar) [X] 
一 辆 (车 ) 

no go tsaizi [X] (a piece of paper 

money ) 一 张 票 子 〈 钞 票 ) 

no gə do un nə dži go say [X] 
Cslave girl; servant gir) [3X 1. YH 

no go tçia [3€] (a cup oftea? [3X1 
一 杯 GO 

nə gə tçi nə dzi 【 英 】 (three days 

ago) [X1 大 前 天 

nə goi nay [X] (acow) [X] 

—33k GEO 


no gə ou dzi [Æ] (one and half) 


[X1 一 个 半 
no gou dole [X] (the whole day) 
[X1 整 天 
ne ku 8Yge [X] (indeed; really; 
honestly) PWR] 实在 〈 这 人 一 好 ) 
no ko si uo dzi tor dzio【 英 】〈one 


who wander from place to place and 


earn a living by juggling) [X] Æ 
江湖 的 
nosar [53] (this month) [X] 
这 个 月 


nason [Æ] (ag) [N] 年 龄 


na tsei nə ogu daburAgeino【 英 】 
( be worth eating) [3X]. 吃 头 儿 
GEM) 
no ua gou si [3:] (water used to 
wash one’s face) [1X1 洗脸 水 
noxaleko [3X] («ofa bride>first 


return to her mother's house) KXN] 


回 
no xa dag no. [X] (several days 
ago) [X] 前 几 天 
no xu dug koy au li go sag. 【 英 】 
(midwife) | [3X]. 接生 小 
no nər gua ko gei [3X] (shave the 
face) [X] He 
nə zi fu le tçi mu nə nə fule tci [3X] 
Ccovet; be envious; be jealous) KIX] 
mj 
no zi fu le tci mu no no fule tçi [5€] 
Ccovet; be envious; be jealous? [XX] 
眼红 (嫉妒) 
[X] 


no zi gau dan dan 


(cheekbone) [X] 额 骨 


no zi gou uo uo [3] (dimple) 
[X1 AS 
noz [X] (face) [X] S 


no ci no nie gou mo go [3X] 
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(sth.worh seeing or reading) [X] 


看 头 儿 《〈 这 出 戏 有 个 一 ) 


nodGa [3X] (fst)【 況 】 拳头 

nodugna no jgo ban ton. [2X]. FK 

JL 

nodu) [X] (ey [X] 眼睛 

nodo [3] (srikei hi) [RI dT 
dziaziur 打 《〈 甘 河滩 ) 

nego dzyg [3€] (full marks) [X] 
满分 

nogo kogo dzi [3€] (nought zero; 

nD [X1] 零 分 

nogo monbe no go xudu w dzis [3X] 
(perfectly clear) KR] 一 清二 楚 

nogo tsaizi [3€] (onecent) [X] 
一 分 钱 

nogo tci xay nə go xei şa [Æ] 
(perfectly clean; blameless; unmin- 


peachable [X] 一 清二 白 
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nogo xuri [Æ] (span) [X] 
一 括 (大 拇指 与 食指 张 开 的 长 度 》 
nogo cile tsei dzio [Æ] (a table of 


feast) [R] 一 東 酒 席 


nogojou [X] 5), 动弹 ， 松 动 ， 
nogojou [iX] 活动 ， 变 动 ， 调 
动 

nogori nogo dzi [3€] (in the course 
of frequent contract; in the course of 
time) [X] 一 来 二 去 

noimarag [X] (eighty) [3X] 
AT 


noimag [3] Ceigh [iX]. 八 


naidan [X] (we) [X] 
湿 的 
noido [X] (sneeze) [X] 


打 噴 嘩 
noi [3]  (untie; undo). [iX 1 


打开 


nolaggo [3t] (these) KXN] 


这 些 
nomasi [3X] (religious service? 
[X1 礼拜 


nondogono [3X] 


Cso; such; like 
this; this way) | [3X]. 这 样 的 
nondogo [3] (so; such; like this; 
this way) [3X1 这 样 做 

none dzie go dzi [5€] (publish a list 
of successful candidates) [R] 发 榜 
nono tzia si gougo ua [3X]. Cmatter; 
affair) [X] FAJL 

nor da zi dziol [3€] (stay up late<or 
all night>) [X] Ze 

nor da zi dziol [3€] (work late into 
the night; put in extra time an night; 


bum the minnight oil) KA] 开 夜 车 


norsu [X] [X1 x* 


Ccoal) 


nor [X] 


(dangerous; perilous) 


[X] E 

nosimo [3€] Ccheap) [3X1 (ff 
钱 ) 便宜 
mesigan [X] (naked; nude) 

【 汉 】 裸体 的 

nogigor [3X] (bare; naked; exposed) 
DX X 

nəsi xuali [3] (both of wives of 

brothers) [3X 1. ihi 

nodardzi [3] (get sth. wet) 
[X] oS 

nadoy [3] Cthroat) [3X 1. EÈ 
neu di [X] (today) [X] ^X 

nou uei man tie go [31 (medicated 


plaster; plaster) [X] E 2j (中 药 ) 


no [X] (this one; his) [X] 
这 个 

neXan 【 英 】 Chere) [X] 
这 里 
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nogdag [X] (truth) [X] 

真理 

nunu [3€] (breast; mamma). [3X] 
乳房 

mu [3X] (hitthe mark; hit) [XR] 
打 中 

nian dži gan desi gucin tsan 【 英 】 
(from childhood; asa child) [X] 
从 小 《他 一 就 能 吃苦 ) 

nia nado nie dzio, einlg dzio【 英 】 
(be trained on; be directed at) [X] 


对 着 〈 他 一 我 直 笑 ) 


niat sado nego asixo 【 英 】 (to; 


towards; in the direction of) [3X] Iii] 
〈 一 他 打听 一 下 ) 
nimag ou [X] (the eighth elder 
so [iX] €A 
pimay zan [X] (eighty) 【 汉 】 


八 十 
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pimay [31 (eight) [X] 八 


nimar zan ne go [X] (eighty one) 


【 汉 】 八 十 一 
Disi ka mago dz [Æ] (cramp) 
[X1 3r 
nito tsi [3X] (be affected with 


damp) [X] 受潮 ， 变 淹 
niemguo [X] (expensive; costly; 
dear) [R] 价钱 ) 贵 
nierigo do [X] (glue; stick; 
past) [X] 粘 上 ， 贴 上 
nieu [3]  (pointat; point to) 
[X 38 ( 指 方向 、 路 ) 

mian xali dzi sag [3€] (go to; leave 
fo) [X] 到 (~ 哪儿 去 ? ) 


wyn nyn xoy [3X] (three years ago) 


[X1 大 前 年 
nyn son [3X] (<in>former years) 


[iX] 往年 (以 往 的 年 头 ) 


nynxog [X] (the year before last) 
[X1 前 年 


nino dzyn xoy [X] (three years 


from now) [R] 大 后 年 

ni siga lo la dzio [3€] (cramp) 
[X1 抽筋 

nisotei LÆ] (scar) [3X] à 


gamado [3] (outside the door) 
[X3 门 儿 外 

pam sou tçi [X] 

Hgnant) [XR] KIT Gg 

pgamxuino [3X] (outside the wall) 
[X1 墙 外 

pamlo [5X] (outside the gate) KXL] 
大 门 外 

Dan ke [3X] (on theside) [X] 
边 儿 上 

Dan si xei ‘gampn gu suei [5€] 


(backbone) [X] EB 


(have a ma-, 


pan dzio [3X] 


(doze off, take<or 
K【 況 】 打 用 ルル 


have»a nap) 


pano dzifang do bo dei uesun dziago 


-džio [XÆ] (by means for; with; by) 


【 汉 】 拿 …… 当 AREE) 
nano dzifang do iar i do dzio, ma 
no dziang tu tou ton dzio [3€] (used 
in the pattern "call sb. Sth., address 
sb. as sth.”) [R] 管 …… 還 て 有 
EmA EREE) 
ar nar no xa dzi [3] (used before 
a verb for emphasis) [1X] 给 (他 
把 门 一 关上 了 ) 
gag no xa do [3] Cused to shift the 
object to before the verb, which must 
be reduplicated or accompanied by 
some other word or expression ) 

Chave the door closen) [1X] Æ ~ 
门 关 上 ) 


gapdo şi tci [€] have a holiday or 
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vacation; have a day off) [X] 放假 
gag [X] Con the door) [X] 门 上 
ar nado xor la dzio [3€] (try to be 


friendly with sb.; try to chum up with 


N 


sb. ; cotton up to sb) [XR] 拉 近 3 


nig gan [3] slight; meager; small? 
[X1 薄 
gu gar guo lo ko [3] ( cattle pen) 


DX] 牛 图 


nuo ma [3] (hillside fields; sloping 
fields; land on the slopes? [XL] Hit 
ca [iX] 很 (年 都 乎 ) 


(sleep) [X] E 


Dg9Al [X] 
gganeg [5€] (spinal cord) [1X1 
ngaga [3] (dike; be fond of) 
[X1 X 

ngage-gago [3X] (like; be fond of) 


【 汉 】 爱 
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ngsox [3] (back «of the human 

body») [X] 将 梁 

ngun [X] Cwinter) [3X AX 
udo 冬天 CHWWO 

ggur [3] (hunchback; hump- 

back) [3X1 驼背 

ggage-gago [3] (like; be fond of) 
DX] X ( 甘 河滩 ) 

gage [3X] (like; be fond of) [X] 


愛 年 都 平 ) 


9s/emal [Æ] (saddle) [X] 
Ber 

pori kuy [X] 睡 不 着 

nou [3] (sexual intercourse; 
copulation) [R] 交合 


o musi tan tan do jou [3X] 


(along) (follow runs along the road) 


[X1 顺 着 (~ 这 条 大 路 一 直 走 》 


yon nigo dziesi [3] (so; such; this 


way; like this) [W] 这 么 (做 ) 
gen tçi [3€] (supper) [3X]. 晚饭 


nən tan ləri [3€] Chere) [X] 


这 里 
nai gə tçi na dzi [3€] (three days 
from now) [X] 大 后 天 
nana [3] (maternal aunt; 
great-aunt) [X] 姨妈 
nana [3X] (maternal aunt; 

great-aunt) [W] 姨娘 
norido [3X] (twine; bind; wind) 


[D] 56 d 


o dzislidzi [3] (cross; get over) 
[X1 翻 ， 翻 越 ， 翻 过 

odo [3€] ( upward; up)【 汉 】 
向 上 


olodori dzi [3€] (increase; raise; 


no uei dziy xo [X] (young dog) 
[3X1 小 狗 儿 (断奶 后 的 幼 犬 

nop xon no [R] (the whole year) 
[X1 整 年 

nogandzyg [3] (one thousand) 

[X1 —f 


nogosar [H] (onemonth) [3X] 


一 个 月 
nəsi əlrim xuali [Æ] (both of 
husband and wife? — [3X] 夫妻 個 


ad [X1 增加 ， 增 多 ， 变 多 
olos 【 英 】(hungry)【 汉 】 UE 
olog-log [3X1 (many; much) [XI 
£ 

olon [3€] (many; much) [X] 
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多 

olon 【 英 】 (many; much) [X] 
多 HAW 

olo [Z] (ook for) [3X]. 找到 
olida [3] Crabbit) [3X] ATF 


olosidzi 【 英 】 (hungry) [X] 


Ro Y IIR 
olo [3X1 (half) [X1 半 


olo 【 英 了 (be bom) [3X1 出生 
olo [3X1 顺 绊 
omsunago [XJ] (trim one's 
nails) KRI 剪 指 四 

ondor [3X] (high) IX] 高 
onar) dzieri dzio [3€] (check up; 
inspec) [X] 査 , 検査 

ore【 英 】 Center; get into). [3X1 
进入 

orao [3] Cunprocessed milk) [3X1 


原 乳 
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organ 【 英 】 (elder brother's wife) 
【 汉 】 嫂 

oru [3€] (apricot) KRI S 
河滩 ) 

osiga dzio [3] (breathe; pant; 
gasp) [R] 喘气 ， 哈 气 

osi [3€] (stand up; rise to one's 
feet) [XR] 起 来 

osi [X] (gow) [R] 生长 
osga sari džio [3] (stop 


breathing; die [X] 生命 停止 , 


断气 

oteAl 【 英 】 (tum upside down) 
【 汉 】 翻 

ocicoi [È] (Cung) [iX] Jif 


e:do [X] . C upward; up) [X] 


向上 CEN 

e: loy [X] (cloud) [X1 Z 
(年 都 平 ) 

e: leg [X] (cloud) [3X1 zx 


(保安 下 庄 ) 


ede [X] (goo DA] 去 《年 都 平 ) 


edo [3€1 (upward; up) [3X1 向 


上 《保安 下 庄 ， 甘 河滩 ) 


elon [Æ] (many; much) [3X1 
多 CERP) 
elen [X] (many; much) [X] 


多 (保安 下 庄 ) 


ereg [3] (place; space; room) 
X1 地方 
blsr [X] (hungry) [X] iR 


6n6:ndor [3k] (today) [X] 
今天 、 今 个 (niudur 土语 ) 
ole [X] 


(half) [R] x 


ə do dzi dzi [3X] ( concave; 


【 汉 】 名 


sunken; dented) 
ozi gei tei [3€] (in the small hours; 
before dawn) [W] RE (RREK 
HR 


ozigeitci [Æ] (early morning) 


[X] 清晨 《日 出 前 后 的 一 段 时 间 ) 
odixuno [3] Cram) [3X1 公 羊 
odo gudzi [3€] (soon; in a moment) 
[X 眼看 (~ 就 到 期 了 ) 
odesoudzi [3X] (choke) [X] 
CZO EET 

oluy o. [Æ] (many; much) [XR] 
多 

oli bəri xu zi xei 【 英 】 (shrimp) 
【 汉 】 是 

oli gei gu [3X] (the time after 
midnight; the latter half of the night? 
[X] 后 半夜 、 快 亮 了 

əli gei tçi [3€] (daybreak;dawn) 
【 汉 】 天 亮 了 

olog [3] (the sky; the heavens? 
DX) X 

olo dzi [XX] (look for; find) (3X1 
RET 
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origan ge dzidou xualo [3€] (a 
woman and her brother's wife; both of 
sisters-in-law) [IX] 姑 嫂 俩 

ori do sou dzi [3€] (help digestion) 


【 汉 】 打 食 、 消 食 


əri dzio 【 英 】 (snow) [X] 
T8 
oro [X] (cry:shout) [X] 


paianeiu [3X] (poplar) [X] 
杨 树 

pazigo [3t] (dustdirt) [A] 细 
Kk Crise 

pip xa tçi [3] evel the land«or 
grund») [iX] 平地 
puguitsayou [3X] (the fagde of 
a shop; shop front) [iX] 铺面 ( 商 


店 的 门面 ) 
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叫 ， 唤 


ssioi [3X1 (jung) DX] Bii 

osi tci KÆ] (climb; clamber) [3X] 

RER 

osi ga tsuan gə dzio [3E] (hernia) 
[X1 疝气 


os [Æ] (getup) [XR] 起床 


putsi [Æ] (draw; painDI 1X] mM 
pudzi neigo dzio【 英 】 (runa shop) 
[X] FAT 


pudzi ne dzio [3€] (start business) 


ODXl 开业 


pi tçi na dam u do tçie gei go. [3] 
C notify; inform; give notice) [X] 


告示 


J 


po ala atei [H] (execute by 


shooting) [X] 465 pan tfi lei gei [3*1 (quail egg) 
pog go tçi tçi sor xar tçi [H] [3X] E 

(guaze) [X] RJL peigo eurog 【 汉 】 站 口 
pop go tçi K$] (bump and injure) pola [X1] (E 

[X1 d pu simugo dzio [3] (be only too 
pei xan po pei [3€] (the white of the anxious) [X] 巴不得 


eye) [X] 白眼 珠 儿 pudoneinale [3€] — Ccounter-offer; 


panmudzau [3X] (an) [XR] counte-bid) [W] 还 价 
do dy puna gm [X] 油 搅 团 
pau di gæ dzi [Æ] (wheat stalk) pou je sun [X1 (coccyx) [X] 


[X] ENT 尾骨 


Q 


qanzi dzau go tçi gou gogag [3]. (a place where there is moonlight; moonlight 


spo) [R] 月 亮 地 儿 “〈 月 亮 照 到 的 地 方 ) 


radsG【 英 】 Cwild beast) 【 汉 】 raGo [3] (branch; twig) 【 汉 】 


野兽 树枝 
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ragu [X] (win [X] iW 
raleG [3] (subdivision; branch) 
【 汉 】 25 

rango [X1 (dy) [3X1 X: 
rAtci [3X] (sprinkle; spray; spill) 
[X] 洒 

rawu [3X] (plait; braid; pigtail) 

【 汉 】 辫子 

ra [3] (pen: fold; sty) PX] 
图 CAD 

ray li džio [3€] (you're welcome; 
don't bother; I’ll help mysel) KX] 
不 客气 
rafo [3X] (hair) IN] A. 
rupji [3X1 (easy) [X] X 
易 的 


ramu [5] (atonce: immediately) 


[X] 立刻 〈 甘 河滩 ) 
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ram [X] 


Cat once; immediately ) 


[X1 立刻 (年 都 平 ) 


raro [3X] (child) PX] 孩子 
CHH 

raca [3X] (branch: twig) [X] 
树枝 (年 都 平 ) 

raco [3X] (branch:twig) KX] 
树枝 ( 甘 河滩 ) 


roggerogdzi [3] (selfish) [X] 


自私 自 利 
robgo. [X1 阴 
rola [3X] (skirt) IX] 裙子 


rango【 英 』(admit: acknowledge) 


[X1 承认 

renmin [3€] (people) [iX] 
AE 

ro [X] (come) [X] 来 
nu [3X] (long gown<worn by 
mer) [X] 长 袍 


ry ku gu [H] (wine cup or glass) 


DX1 酒杯 


ry kou no dabura gei no [3X] 


(flavour) KIXI AJL A~) 


rvteigag [X1 (winejar) [X] 
酒 坛子 

rpidzi【 英 】 (milk) [XI 奶 计 
zu dən mau si gou [X] (cloak) 
[X1 X 

zi xo tau di dzi ti. K] (hate) 
[X] 讨厌 

zA au ge gəu koy [3X]  (baldhead; 


bald pate) 3X1. AT (头发 脱光 的 人 ) 
zAoulolatci 【 英 】 (hair worn in 


. a bun or coiD 


[Xl & “中 老年 盘 在 


脑 后 的 县 ) 
ZAoumucgixo [3] (braid one's 
hair) [3X1 dE 


ZA əu na dži [3E] (joss of the hair) 


[XI 掉头 发 ( 动 宾 ) 


ZA ou bien tou san [3X] (plait; 
braid [3X1 辫子 
zaou [Æ] (Chair) [XN] 头发 


ZAou no bien go dido [3€] (braid 

one's hair) [X1 HAT 

zola [3X] ( clothes that the Zang 

ethnic person usually wears) [3X] 

藏 袍 

25 mon ciou [X] (elmtree) [3X] 

榆树 

zodoxo eko dzio【 英 】 (go hunting? 
[X1 E Gr) 

zou gou kei dzio [3€] (pour wine) 
[X] HH 

zou gou ran li džio [3€] (urge sb. 

to drink<at a banquet) [X] H5 


zy teiou [3€] (drink wine) [X] 


喝酒 
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sago [X1 Gu) [W] &. 
HUE. pye. 擦 , 擦 拭 , SR 
saGo [X] (wait; await; expect? 
[3X] 等 候 

saGo【 英 】 (wait for; expect) 【 汉 】 
sago [3] (select; choose;opt) 
[XJ 选择 

sago [3X] 一 把 

saixyag [3X] (beautiful) KX] 
美丽 

sAliamu [X] (send one's respects 
to; extend greetingsto) [1X1 问候 


salito dzi 【 英 】 (loose [X] 


松 开 ， 散 开 ， 脱 开 ， 逃 脱 


salito dzi [3X] 超出 ， 除 了 ， 除 
+, 另外 ereere 3 除 …… 而 外 ， 失 
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禁 ， 失 去 控制 


saldo [3] (untie; undo) [3X1 

解 开 

saldeyo [3X] (loose) [X] 

松 开 

sam dzi [3] (tray; plate; dish) 
[X] 盘子 

sam dzyy go [3] ( be careful; take 

cae) [X1 留神 

saman la go ki tay ou asimon ki do 

tei [Æ] (some;alitle?) [3X1 有 

点 儿 (天 ~ 冷 ) 

sambor [3] (safe and sound; 

without mishap) [X] 平安 的 

samgoxa [3] (forgive; pardon) 
[X1 v. US. Em 

samlo [3] 


(comb out; dress?) 


【 汉 】 梳理 

samsoG [X] (garlic) [X] 35 
samsoG [3X] (garlic) [3X.] 
GR 


sAmtcor [3] (take care; be careful? 
[X1 小心 chm 

sAm [X1 (comb) 梳子 
sam [3X] (comb) [X] 梳子 


san buy [3X] (ground beetle ) 


[3X1 X CTAA, Xw) 

san b3 te ex [X] 三 泡 台 

san zi lo tsu do [3€] (the end of the 
mont) [X] 月 底 

sanlo [3X] (invite) [X] 
邀请 

sangodo [3] (give alms; give in 
charity) [X] 布施 , 施 舎 , 舎 散 
sangE [3] dion) [R] 独子 


sanzi [3] (the moon) [X] 月 亮 


gabo /teei nadi dzio [3X ] FJL 08 


开 个 小 沙包 或 石子 儿 ， 扔 起 其 一 ， 做 规定 动 


(Ef REB 

sArə [X] (themoon) [X] 
月 亮 

saro [X] (the moon) [X] 
月 亮 ， 月 份 

sasg dzio [3] (compare; 
contrast) [W] 比较 


sadzio [3€] (place) [W] 地方 


saxo [3] (fur-lined jacket) KX] 


BEA 

sa [X] (milk<a cow, etc.>) 
【 汉 】 5:9 

sa [X] Ccourtyard;yard; com- 
pound) [XR] 院子 

sagal [3] (mustache) [X] 
胡须 


C second-rate; 


sap gei no [X] 
inferior) [XR] 次 CAU | R 
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西 很 ~ 一) 

say gei no [3€] (bad, harmful) [3X 1 
i ( 不 好 ) 

sa gei no napudo dzi go cio. [3] 
Cunfit for anything, no good, use- 
les) [X] 不 顶 事 

sar no magi do dzi [3] (devoid 
of gratitude; ungrateful) [3X ] 忘 
E, 不知 恩 , AX 

sayou [X] 一 得 很 〈 概 , …… 之 极 ) 


[X1 板 柜 


san zi 
sapzi [X] mi 
saplo [X] (invite) 邀请 
san【 英 】(good: nice) [3X1 好 
sago [Xl f 

sayə [3] (distinguish; diffe- 


rentiate; make a distinction be- 


tween) [3X1 区 别 


scr LÆ] (money) [X] 钱 (年 


都 平 ) 
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gdA [DX] (pub [X1 拉 

sdognog [3] Cfortunately: luckily) 
[X] 幸亏 

şdə [3] (issue, send out; give out) 
UX1 发 出 〈 某 种 气味 ) 

sdu [3] (ktchenkmfe) [X] 

菜刀 

sdzio 【 英 】(time)【 汉 】 时 间 

gEbiEla [3] C(hzariD [3X ]. tif 

sEbsEG [3X] (sharp knife) [iX] 

尖刀 

sei dzien gei [X] (pick out 

vegetable) [X] BE 

seio go 【 英 】 (a place where there 

isn’t sunlight) — [3X1 WK 

selsuy. [3X] (bile) [3X]. 胆汁 

semtcO [3€] (take care; be careful) 
[X1 小 心 〈 年 都 平 ) 


sen ke guli [3] (highland barley 


flou) [X] fW 

seri tsi/teira tsi KÆ] (break off; 
cut off; sever) [iX] Wi, Wia 
sero. [3€] (wake up; come to) 
[X1 醒 

sExop [3€] (beautiful) [X] x 
se [X] (belt; girde) KX] 
腰带 


sei ke【 英 】 (enjoy the cool; relax in 


acoolplace) [X] 乘凉 


sei xa tei [3€] (vegetable plot) [3X]. - 


菜 地 

sifay gile [3] ( square table ) 
【 汉 】 x 

sigag [3X] (watervat) [1X] 水 
[n 

sigeu [X] (aw) [X1 锥 子 
si teu [3€] (kitchen kinfe) [3X] 


菜刀 


sio [X]1 (dew) [X] X 


silE [3] (table; desk) [X] 桌子 


Siwe [3X] (hedgehog) [X] 
TJA 
'siwa [X] (dew [X] 露水 


(年 都 乎 》 
sige/ge [3€] (xe; hatchet) [3X.] 
T 

gojE [X1 (<a form of address 
formerly used by servants of the 


house»young master) [W] 少爷 


solco [3] ( pail; bucket) [1X] 


水 桶 
sono [X] (night) 【 汉 】 X 
soxor [XÆ] (blind) [X] HE 


sogolei [3€] (saw) [3X1 者 


sogor [3] (a blind person) 


[X1 &E 
soco [X] (armpit) [X] 腋窝 
socdo [X] (drunk) [X] EE 
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sog 8 tou a pu ti ge dzu na a bu dzi 
[3] (releve internal heat (or 
fever) [W] 去 毒 

sombi【 英 】 (wnting brush) QX] 
毛笔 

son [X] (har) [X] Æ 
soxdodzigu 【 英 】 (get drunk, 
become intoxicatedD KILJ 沉醉 的 
srbigdan [3€] (a short person; 
dwarf) [DX] 矮子 RRE) 
srbudouqn [3X1 (a congenitally 
deformed baby) [XI M/L 

gu dzibon uari dzi ro [3] several 
books) [X] 几 本 书 
su mi si dzio 【 英 】 (read; study) 
【 汉 】 读书 

su mu go. [X] (think) [3X]. 想 想 


su si la di gou xA dzira 【 英 】 


(paddy field; paddy) KX] 水田 
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şu dze dzi [3X] (sapling) [X] 


树苗 


suzide [3X] (beside) [3X1 旁边 
si/sa【 英 】 (water) [X] 水 


sule 【 英 】 (saw) [X] SF 


su-su [3] (live; reside). [3X]. ft 


sualsGo [5€] (tub; pail; bucket) 
【 汉 】 fü 


şuan butgi [3k] (There is dew) 


[X1 r£ 

sua [Æ] Cros) IN] Æ 
sudzo [3€] (live; reside) — [3X] 
住 着 


suE [X] (belt girdle》【 汉 】 腰带 
guEge [X] (swing) [X] 用 
guei ni [H] (cemenO [X] 水 泥 
suivo [3X] (dew [X1] 露水 
〈 甘 河滩 ) 


sula~sela [3x] (drink) [3X1 饮 


sula [X] 松 
sula [3€] (oose: slack) [iX] 
松 的 


sumu urdzio【 英 】(ponder; meditate; 


be lost in thought) [1X] 沉思 


sumu [X] (arow) [3X1 第 

şumu [3X] (number) K[X] 

数目 

sun dzi a gou [3€] (granddaughter? 
【 汉 】 孙女 

sun dzi gu zi gay. [3] 
Cgranddaughter's husband) 【 汉 】 
孙女 婚 


sun dzi ue ri [3X] Cgrandson's wife) 


【 汉 】 $48 


sungdo ridzi [XÆ] (develop) 
【 汉 】 发 展 
suo dzi [3X] (ock) [X] 68 


suo zi da zi de tsi [3X] (make one's 


cross<or mark; sign? 


[X1 画 押 
suru [XX] (study [X] 学 > 
surece [Æ] (teach) [R] 
教学 
su [X] 


(bool) K[X] E 


sudlego 【 英 】 (tub; pail; bucket) 
[X1 桶 

sugGolug [3] (onion; scallion) 
[X1 X 

suy [X Chai) [3X1 E, AR 


suu dzio 【 英 】 (pamper; coddle; 


spiD [X] 娇 惯 

samda [3X] (rein) [X] #4 
CERP) 

samdo [X] (rein) [1X1 AA 
( 甘 河滩 ) 

saba [3X1 (root) [X] W (年 
都 平 ) 

sar xan tei də [3X] (the middle of 
the month) KWI HÆ 
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sar xan tçi [3] (the beginning of 
the month) [X] E37 

sar [Æ] (themoon) [X] 月 
Jc CRE) 


sara [Æ] (the moon) [X] 月 


3E (42 


sago [3X] (select, choose) [3X 1 
挑选 CHTIWE 


se mu su xo nA say [5€] (mashed 


garlic) [X] zs 
se mu su xə [3X] (the head of 
garlic) [3X] A EWR, 有 
其 准 构 成 》 

se musu [3X] (garic) [3X1 i5 
( 指 这 种 植物 ) 
setei【 英 】 (colour) [X] 颜色 
se zi sou džio [3€] (confinement in 
childbirth; lying-in [X] BAT 
se zi do ge tci. [XX] (a baby's 


completion of its first month of life) 
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[X1 满月 

sen no. [3X] Cnidnigh [3X 1 半 夜 
seni [3X] igh) [X] X 
Sgun-fgon [3€] (expensive; costly; 


dear)  [iX1 贵 


sgamO [X] (difficult) [1X] 5E 


CBE 

sgadza [3] (anguage) [3X1 
Xu ERT) 

sgan [3X] (marow) [X1 E 
BÉ CERF) 

sgn [Æ] (marow) [1X1 E 
BE CHA 

sgm 【 英 】 Ca) [X1 脂肪 
sgo [X] 撒 

sgu [3X] (axe; hatchet) [X] 
F 

sgu [X] (axe; hatchet) [X] 
SP. HAE) 


sog dup dup [X] (the eye of fine 


hair on the human body) — [3X]. 3€ 
R/L 

sog [X] (pubes, public har) [XW] 

( 女 ) 阴毛 

sop [Æ] Cgood: nice) [W] 好 
si aulan [3] (water buffalo) [3X1 
水 牛 

si iau butei〖 英 】 (dew) 【 汉 】 $E 
siio [X] 


(dew) [X] 露水 


si ma tə xar džio [3t] ( varicella; 
chicken pox; water pox) [X] (H) 
水 豆 

si mu liag [3€] (nevus; mole? [3X] 
ju. 9t 

si dzum dzug [3] (puddle; pool; 
water hole) DIX] 水 坑 
si tse nə pi de [X] (title deed for 


tax) [1X] MR ( 持 契 交 税 盖 印 ， 使 


RAW 
sitey xa [3€] (ditch; canal) [3X] 
KR 

sitey xa [3] (ditch;drain; gutter) 

[X1 小 水 沟 

si uag der [3] (flood peak) [3X] 
洪峰 ( 涨 达 最 高 水 位 的 洪水 ) 

si ueli gu tso liw [3€] (carry water 


on one’s back) [X] 背水 


sixuo [X] 一 只 眼 儿 (一 只 眼睛 是 
ERD 

si xə [3X] (pubes; public hair) 
[X] CD BE 

silE [X] (soup) [X] i 
sim [3X] (unnecessary; surplus) 
【 汉 】 多 余 的 

simAn [3] (medicine) [X] 
药 〈 甘 河滩 》 

siNe [X] Gaugh) [XN] #. 


sinEgo [X] (ge out; die out) [X] 
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熄灭 
sino 【 英 】 (new) [XI 新 


siuzi [3] (ablind person) [3X] 
KT 
si [Æ] (water) [X] 水 
si gou [3X] (hammer [3X] 锤子 
si tçi jou dži gə no bu dzigo nə ge 


adə no [3€] (from; since) [X] 


自从 〈 一 他 走 后 我 一 直 不 放心 ) 


siein xalo [ 3€] (stubborn; as 


obstinate as a mule; a person with a 
[X1 死心 眼 儿 


one-track mind) 


si io cin do dzi [ZH] (There is dew) 


[X1 TE 

sila [X] Grrigate: water) [X] 
DK 

sino ko [X] (draw water<from a 


well-2 [3X1 打 水 AFERAK 


$i oa) niou [X] (dung beetle) 
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[X1] REH 
Si teim masi sur) kon dzor mir ur 
dziol [3] (human testimony? [3X] 


人 证 


si tein dze go tci [XÆ] (criminal ; 


penaD [XR] 刑事 


gixe zi [3X] (blighted grain) [3X] 
Dua 


gidzi KÆ] (persimmon) [X] 


柿子 

giLE [X] (soup [X] i$ 
ginR 【 英 】 (augh) [X] 笑 
sino [X] (new) [X] 3$ 
sidzi [X] (ion) [X] 狮子 


8Ageudaza gudzio tcixo şa ku dola 
p ku dzio [H] (geta scolding; get 
[X1 53 


a dressing-down) 


8A dzi ten ten. [3€] (sand beach) 


【 汉 】 沙滩 


$4 dzi xa ti [3] (sandland). [3X1 
沙土 地 
Csandy soil; 


şa dzi ci zeu [3] 


sand) [X] 沙土 “ 含 砂 很 多 的 十 


w 


sa zo su tur) kon [3] (a young man; 
lad; a young fellow; youngster) [iX] 
小 伙 子 

sAliamu [5€] (send one's respects 
to) [3X] 问候 

sa DX] (sand: grit) [3X1 沙子 
sei xa tçi [3€] Cvegetable plot)【 汉 】 
菜 地 

ser [X] (money) [X] 钱 (十 
河滩 ) 

SErug [X (coarse; rough). [3X1 
粗粮 

seG [X] (medium of commu- 


nication; channe) 【 汉 】 渠道 


s9Ged3【 英 】 (buckwheat) [X] 


荞麦 

sən kaixuzi 杂 面 
son kai [5] (highland bar- 
ley<grown in Xizang and Qinghai> ) 
[X1 E 

gon ban kei tci. [XW] 坐堂 

şən za na [XX] (wife of father's 
younger brother; aunt) 【 汉 】 叔母 
sebi [3] (spleen) [3X]. 脾脏 
səra [3] (earn: study) [3X1 学 
Sou kau no dzio ur džio [ X] 
(handcuffs) [X] F 
sougei [X] (takeroot) [X] 
生根 ， 扎 根 ， 起 头 

sou [X] (sitdown) [X] 
坐 ， 住 

gentea domor [3] (pig iron) [XL] 
生铁 


geggE [3] (digest<food>) 【 汉 】 


消化 
$o9gog [3] (sparse; scattered) 
[X1 稀 
sexdo [3X] (think) [X] 想 
segde [3X] (think) [X] 想 
sugo [X] (aw) [XR] #F 


şuliwdan [3] (hand grenade; 


grenade) [3X1 手榴弹 
su$E [3X] (sitdown) [X] ^k 
Iul 


gypeliou [3] (lizard) [X] 
bp] 

tzirikugou [3] (the sixth elder 
son) [X] 老 六 
si bie gei di [3€] (blighted grain) 
[X1 ft 

samdo 【 英 】 (reins; halter) KX] 
E 


şan san xe [X] (barrow; hog) 
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[X1 5m ouo 

şan sap eiEn dzi [3€] (castrate 
chicken) KR] MS ( 动 宾 ) 
ganzi KX] (unlined long gown? 
【 汉 】 长 衫 
gan gzi 【 英 】 (unlined long gown? 
[X1 长 衫 ( 衫 子 ) 

sandzi [X] (fan) [3X1 E 
firo DX1 (sew [X] & 
figgox/figgo:x min ciou çiy mu də 
tei [X]. (the ice has melted). [1X] 


冰 消 了 


juxo [3X] (GarmpiO [3X1 KES 


fije tsei ri gula odzio [3X] (charge 
to an account) [3X] 收 账 ( 记 收 入 
的 账 ) 

sanmugixa [3] (onion) [X] 


GEO FKE 


sau xu zi [X] (yellow weasel) 


[X] AMR 

san do zi tei [3] (illness has not 
been serous) [R] 病 轻 了 

sanzi dzo go dzio [3X] ( the bottom 
ofthe moon) [X] 月 亮 底下 


simədə go kuy [3€] (terate) 


dzon ti gə dzi [3] (in those days) 
[x1 那 时 候 

ta la ge xuo tei tei [3€]. (the middle 

or second fu—the second hottest pe- 


nodsoftheyea [iX] 中 伏 


te ge [X1 (dont) [N] 不 
要 ODE. — KD 

ta mu zag u ze xei [XÆ] (gecko, 
house hzard) [1X] BÆT 


ta hm / kar kan dam [3] (sesame 


【 汉 】 识字 的 

simodo tçi gei no. [Æ] Cillterate) 
GX1 不 识字 的 

sun mu go dan dzio [X] (riddle; 

conundrum) [X] 猜谜 

si jou gu naw [3] (gourd ladle; 


wooden dipper) [3X 1. 9k CEKAK) 


seed cake) [W] 烧饼 
tigei dzi [Æ] (iron) [X] X 
C chicken 


ta nə nar teio [3X] 


[X1 x58 


stomach) 


ta giaur [3€] (chicken wing) [iX] 

鸡翅 

turop samgs【 英 】(comb one's hair) 
【 汉 】 梳头 

toridzio [3€] (sauter; stroll) [X J 
sp 
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teg le ua [3X] (home village or 


town) [X] 乡里 


tou mu dži [3:] (female cat) [1X] 


X S ) 


tou no uei [3t]. (female dog) RA] 
母狗 


tseilu mor [2€] (shortcut) [3X1 


捷 路 

tsei [Æ] Cinthestree) [B] 
街 上 

tsElio [3€] (material) [R] 材料 
tsEgo-sEgo. [3€] Ccut out) [3X] 
裁 

tsEgo [Æ] (cutout) [x]. X 
tşidziao [3€] (feel embarrassed; 
make things difficult for) [3X1 » 
难 ， 显 得 为 难 

tsido 【 英 】(Cbayonet)【 汉 】 刺刀 


somo [3] (straw ha [3X]. 草 帆 
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şuan [3] (shi) [KX] 船 


Cnail hammer; claw 


sui [X] 


hammer) [X] 锤子 


sui [3X] (fragile; crisp) [KX] Më 
tsuo xo. [3€] (kitchen) [3X]. 厨房 


tsuo zi [31 (inside) [X] 里面 


tsurida [3€] (lead; guide) [3X] 
带领 ， 引 领 ， 引 路 ， 统 率 

tse sar no to gelo [3] (capable: 
competent) [1X] 这 小 伙 子 ) 真行 


tse dzi de xor, KJ Cin the vehicle) 


[X1 *Lrtiocux 


tse dzi xado [3€] (outside the 


[X1 车 外 (~ 下 着 雪 ) 


vehicle) 


tse dzi xuine 【 英 】 (behind the 
vehicle. 【 汉 】 车 后 
tse dzi emlo. [3] (in front of the 
vehicle) [3X1 车 前 


tsoeia [3X] (drawer [X] flit 


dzoH dzio [Æ] (folksong) KX] 
民歌 ( 花 儿 ) 
tgov [X1 (kitchen)〖 汉 】 灶 房 
dzi li xa son ma xa by di xo mu xa 
[DX] (calf<oftheleg>) KX] Bü 
肚子 

dzi mado džio [3€] iterate) [X] 
识字 

tsig dzi a gou [3] (niece) [3X1 
侄女 

- tşi dzi xua zi [X1 (two chi) [3X1 
ZR AR) 

tgie dziou [X] (nephew) [X] 
fg 

dza gei da [3] (a child born out of 
wedlock; illegitimate child) [X] 


私生子 


tgo dzi de dazi dži dži tçi [Æ] 


(prison van; prisoners’ van) [X] 
P 


办 车 


tgedzi [Æ] (Cacat) [X] 车 
tgojondziau [3X1 (shaft<of a 
cart, etc>) 【 況 】 车 辕 
dzendiuouo【 英 】 (the back of the 
head) [3X1 ERST GUAMA 
dzon mig sug koņ ua [3] (lawer) 


[X1 律师 


dzoulag [X] 位 和 牛马 虫 


dzoulay 【 汉 】 ET 
dzou tsi [3] (pepper? KX] 
胡椒 

dzou tsi KÆ] (Chinese prickly ash) 
【 汉 】 花椒 
dzoudzou [53] (spider) [X] 
BUS 

dzo gi dza mig w dziol [3€] 
(material evidence) KI] 物证 


tsa godo [3*] (blotout) [iX] 


195 


擦 掉 

tga gei dzio xo. [3] (make tea) 
[X1 HE ( 动 宾 ) 

tsa gogo daougeda[ 英 3 (blackboard 
eraser) 【 汉 】 板 擦 儿 
tsa ba ekə dzio [3X] (cymbals) 
[X] 5 


tsatsaku [3€] (open-seat pants) 


UX1 FRW 
tsai şi dzie tfa:f [ X ] 
Cbefore;previouslyD KI] cis 


里 、 往 那儿 ) 先前 


tsai zi tsun gei tçi [3X] (deposit 
money) [W] 存款 ( 存 下 的 钱 》 
tsa【 英 】 (bank note; paper money? 
[X1 钞票 (纸币 ) 

tsag au [3X] (thank) [X] 谢谢 
(mean; wicked, 


tsay geino. [3€] 


rotten) [X] 缺德 
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tsap la dzio [3] Cinvite) [IU 
W, WE 

tsay la dzio [X] (invitation card) 
[X1 请 束 

tsan [3€] (severthe dishes) [iX] 
不 错 ( 颇 好 之 意 ) 

tsan [X] (good; fine; nice) 【 汉 】 


好 《〈 这 个 比 那个 ~ 些 ) 


tsei la go ta zgu [X] (short) [3X] 


25 (~ 五 角 十 元 ， 即 九 元 五 角 》 


tsei mo dzAgo [3X1 Cpick vegetable) 
[X1 择 菜 

tsei no xuri [3€] (cook a dish) 

[X1 做 菜 《〈 总 称 ) 

(make 


tseiri nage tgaggadzi. [Xt] 


money; make a profit) 【 汉 】 赚钱 


tsei abu dzi zp [3] (sever the 
dishes) [X] 上 菜 
tsei jenga dzio [3X1 (examination 


halD [X1 考场 

tsei ri alo [X] ( enteran item of 
expenditure in the accounts ) [3X1 
出 账 “ 即 付出 的 账 ) 

tsei ri gulo odzio [Æ] (demand 
payment of a debt; press for repay- 
ment ofa loan; dun) [X] 要 账 
tsei ri dzigo oluy [3€] (pay ex- 
penses) [X] 开销 


tsei zi ga dzi sor konzi [X] (a 


Hi 


corrupt officiial) [X] W 


tsieno [3X] (weigh) [3X1 
称 ， 买 以 重量 计价 的 东西 

tgu dzi [3] (make adobe) [3X] 
打 土 坏 ， 打 着 士 坏 
tguan tuy də [Æ] Cunder the bed) 
[X1 床 底下 


tsuo go tçi [Z] (relating to civil law; 


civi) [X] 民事 


tsuo liuz [X] ( pail; bucket) [3X1 
水 桶 《〈 汲 水 用 的 木 桶 ) 


tsuo zo. kop [XJ] (a blind and 


literature person) [3X1 A 8E 
先生 

tsuo [X] (ake) [X] G8 
TRO 湖 

tsuy no xo la bu tgyg. [LÆ] (very 
lightblue) [X] 葱白 

tsun nə xə la bu teyy [5€] (onion 


lea) [3X1 JEn 

tsun na xo. [Æ] (onion; scallion) 
【 汉 】 X 

tse dzi yn gedzol【 英 Ccarsickness) 
[X1 x 

sedzi [3X1 火 铲 〈 铲 炉 灰 用 的 ) 


tso lia [3:] (pai bucket) [X] 


水 桶 〈 挑 水 用 的 ) 


tgotsi pi dzio [3:1 (rough draft; 
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preliminary draft) [X] 草稿 


tson li xo san bu [3X] (root of 
onion:) [XW] Zt 

tgog xei [HÆ] (felt shoes) felt 
shoes) 【 汉 】 HH 

tsonr pin tci [3€] (swallow) 【 汉 】 
燕子 

tgourdzol [3] (feel like vomiting; 
feel nauseated; feel sick) [X] € 
心 (要 呕吐 ) 


tsi ta ie tou gu tci. [3€] (malaria; 


UX1 打 摆 子 发 症 疾 


ague) 


( transplant rice 


tşa kuo [X] 
seedling<or rice shoots>)【 汉 】 fii 


tgou gui [Æ] (counter; bar) [3X1 


tgou ge tci [3X] convulsions) LYX] 
抽风 


tgou ron [ X] (preson enemy) [X] 
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仙人 

tsen mu tsi [3€] Conion) [3X1 i 
tagozixa [X] (chicken*s legs) 
[X1 鸡腿 


ta gou gou [XJ] (cockscomb) KXL] 


鸡冠 

ta lar) tuidzi [3] (faggot stack) 
X] 柴草 埃 

tanogelo [3X] (chicken giblets) 


x1 鸡 杂 儿 

ta ne tci soy [31 (chicken blood? 
[X1 鸡 血 
taba [31 Cchicken crop) 【 汉 】 
BRT 

tabu sop [3X] (sa) [X] 盐 
ta dzua dzua [X] (chicken*s 
[3X1 x 


claws) 


ta tsun [XX] (chicken feather) 


[X1 鸡毛 

ta džin dži [5] (hatch; brood; 
incubate) [3X1 F (~ 小 鸡 儿 ) 
ta won ou [X] (the fifth elder son? 
[X1 老 五 
taxalixo [3] (chicken dung) 
[X] x$3$ 

taxale [3X] (you) KRI 你 们 
ta xab [3X] (you two). [3X1 
你 们 俩 


ta Zan bi au [3X] (blighted grain) 


【 汉 】 秋子 〈 空 的 或 不 饱满 的 子 实 ) 
tazag [X] (grain; cereals; food? 
[X1 粮食 
tadzi nati džio 【 英 】 (riddle; 
conundrum) [X] 猜谜 儿 
tadzi nati džio 【 英 】 (Coffer a riddle) 
[X] 出 谜语 


tam tig dzi 【 英 】 (nail) [X] 


殺 子 

tam to [3€] iron pot)【 汉 】 铁 锅 

tan danti dzigo gadziri [3x] (coal 

sho [X] 煤 铺 

tan tan dandigo gatsiri [3X1 (grain 

shop [R] 根 店 

tanggo [3] (pickup) [3X1 

拾 , HW 

tanri 【 英 】 (til land; go in for 

farming) [XR] 种 地 

tari gon [X] Cat) [A] 肥 ( 指 

动物 ; 鸡 很 一 ) 

tarigon [3] (fat; stout; plump) 
[3X1 Jf GRAO 

taus [X] (sesameoil) 【 汉 】 

香油 


tau li tci tçiau [I] (go to the fair) 


【 汉 】 赶 庙会 


tau dzo xo ciu. [X] (peach tree) 


199 


[X1 桃 树 


ta [X] (chicken) [X] 鸡 


tar to ta gou tup [3€] (from three 
to five years—in a few years) [X] 

LEUR 
tagi [3€] (deck chair; sling chair) 


UX1 躺椅 


tag [3X] (cola) [3X] 


tei [3X] (take off one's clothes) 
[x1 脱衣 服 
tida dzi [3] (succeed in 


escaping; make good one’s escape) 
[X1 xt. ROT. TRHR 

tilor xa ga gu tuu [3X] (razor) 
[X1 剃刀 

tie xan【 英 】 (shovel; spade) [3X1 


ERIK ( 口 是 平 的 》 


tgyan yn gə dzol [3€] (suffer from 


seasickness) [IX] 学 船 
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tu rog abu tfi [3] (behead; 
decapitate) 【 汉 】 斩首 
tu roy ne ci gag. [3] — (baldhead; 


baldpate 【 汉 】 秃头 (头发 掉 光 了 
的 头 ) 

tu ror) tor dzol [3€] (dizzy; giddy) 
[X1 头晕 

tu rog ue Zi dzio [3] (hunchback; 
humpback) [3X1 罗锅 儿 


turon eto dzi [3] (have a 
headache) | [3X1 头疼 
tu zog xaw su kon [€] . (barber; 


hairdresse) [X] 理发 员 


tuoligado [3] (push over; 
overturn) [X] 推倒 ， 绊 倒 ， 
放 倒 ， 打 倒 

turo damolo [3X] (raise one's 
head) [XR] 抬头 


turon dary [3] (take the lead; 


be the first to do sth.) [X] 领 

3k, Wk 

turo no dziengo [3*1 (promise 

to undertake; undertake to do sth.) 
[X1 答应， 允诺， 承诺 

turon sue go dgio【 英 】 (Cshake one's 

head) [X] 摇头 

turo tuozy [3] (turn one's head; 

turn round) [XW] 回头 

turon [X] (head) K[X] X 

turon seziou [3X] (firstborn ) 
[X1 jf 

tur xualo [3€] (the bottom of pan) 
[X1 锅 底 儿 

tur) xo ga o dži gou ou zəy turon xoga 


ego pudzi [X] (barbershop) [2X] 


理发 店 


tug [X] felt) [X1 & 


turor dienge [3€] (nod one's head; 


no [X] 点 头 
turor muzy [3X] Clower one's head) 
[X1 低头 


turog xoga gei [X] (get a haircut ) 


[X1 理发 


te fay [3] (typhoon) [X] 台风 


te ligou [3€] (spring ploughing) 
[X1 €t 
teci [X] (stone) [X] 石头 


tg ci ben ben. [X] (slabstone: 


flagstone; flag [W] 石板 ( 板 状 
的 石 块 》 

ten çi go tci [X] (beachlana). [3X] 
滩地 

ten 【 英 】 (coal) [X] 煤 
teci piegoti nati dzio 【 英 】 (play 


ducks and drakes) [iX] 打 水 漂 儿 


〈 在 水 面 上 掷 瓦 片 ) 


tazi kop mu xa [X] (fatmeat) 
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UX1 肥 肉 
ti go [3:1 (which<ones>: who; 
what) KRI 哪些 ? 
tolei [3] (hare:rabbit) [X] 
兔子 
tə li dzi džio [3X] (goto the fair) 


[X1 浪 山 场 ， 赶 庙会 


to li dzi tci [3€] (take a walk; go for 
a walk; go for a stroll) [X] 散步 
toson tadi dzio [3€] Coil milD. [3X] 
油坊 

tor jem tsaizi KÆ] (copper coin; 
copper) [2X] 铜板 儿 

tor nA go tou xuei [Æ] (soot on the 
bottom ofa pan) [3X1 锅 烟 子 
top ton KO tudzi【 英 】 (scratch 
one'shead) [iX] 手头 


tA ge tax a zi dzol [ 3X] gooseflesh) 


【 汉 】 起 鸡皮 疙 将 
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tA lei li go lio. [3X] (lay eggs) 


[X1 FÆ 


tAlixa [3] (pole; upright, pillar; 


column) [X] 柱 

ta li xa azi ri tsay [3] (pillar; 
mainstay) [iX] 柱 下 石 
ta log dzi [3€] (chicken coop) 
[X1 3855 

tA şua şua [3] (feather duster) 
[X] BEHT 

ta dzua dzua [3] (chickens 
claws) [X] 鸡 爪 子 

ta dzp dzi [X] SE MTA, m 
鸡 的 器 具 ) 


ta uen as man [3] (fifty hundreds) 


[X1 £f 

ta uopzag nogo [X] (fifty one) 
[X1 五 十 一 

taua [X] (five) [XW] 五 


ta xo [3] (chicken coop; henhouse; 

roost) [X] BA 

ta uen zan [3X1 (fifty) [X1 

五 十 

to gelo [3] (facial features; looks; 

appearance) [3X1 相貌 

to ge nə şi [3] (be engaged«to be 

married»; be betrothed) [XL] 订婚 

te geno [3*1 (about the same; 

similar) [X] 差不多 

tə genə [X] (improvise; make do; 

not too bad) [X] 凑合 

tə lag [3€] Cfraggot; firewood) [1X 1 

柴草 

tə man te çi [Æ] (mill; millstones) 
[X1 E 

to no xuali nogo [X] (indicating 


relationship; comparison, etc.) [iX] 


和 【这 个 ~ 那个 一 样 ) 


te za dzi [3] Clie down) [3X1 ii 

下 

togo bocingo [3X] (maltreat; 

illtreat; tyannize) [XR] 虐待 , 

欺压 

tengi eko dzio [R] MEF (mu 

3) 

tor gag xo dzi go [3] (thresh 

graincon the threshing ground» ) 
[X1 打 场 

tər gay 【 英 】(ground)【 汉 】 场 院 

tor kon agu kue gei dzi dzi [5] 
(a person that kidnap «women and 

children>) [X] 拍 花子 的 (を 

拐 带 小 孩 的 ) 

tər kom liou ua dzi【 英 】 (swindler; 

impostor; cheat; trickster) [2X 1. 骗子 

tor kog dzan ron go dzi [X] 
C spendthrift; wastrel; prodigal ) 
DUX] 败家 子 
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tor mar mei tsu [3] Caxle of mill) 


[X1 磨 脐 儿 “〈 磨 扇 中 心 的 铁 轴 ) 
tər map [H] (millstone) [X] 
AE 
tora dzio [X] E 爬行 ， 跋 山 ， 
趴 
terA dzio [X] 冒 热气 
tou dzio [X] 赶 牲畜 ， 牧 羊 ， 
赶 羊 去 放牧 
tou jmig dzan getsi [3€] (first 
place) [X] x 
tou soy [XJ] (vegetable oil) 【 汉 】 
ter do dzie si [3€] (like that; in that 
way;so) [iX] 那么 〈 做 ) 
tegdas go geino [3] (not up to much; 
very indifferent) [X] 不 怎么 样 
tor [3] Chat one; that)【 汉 】 那 个 


tcAd 【 英 】(have eaten one's meal; 
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be full) [1X] 饱 
teadon [Æ] (near; close? [X] 
近 


dzanmi [3] (sweet; happy) [3X] 


CHO Æ 
dzanti [3] (a fatherless child; 
orphan) [R] 孤儿 


tcantog [3] — (paradise; heaven) 
[X1 天 党 


tean【 英 】 (bland; tasteless) [1X] 


ix, 8H 

teAsug [3X] (snow) [X] 雪 
teAgu [X] (joint < of bones») 
[X] 日 

teEru [3X] (soldier) [3X1 & 
teEge [R] 切 , W 


tcEcan [3X] (shovel; spade) [1X] 
ERIK 


tçi gan ki [3] (slight wind) 【 汉 了 】 


小 风 

tpi ge da xan [31 (donkey colt) 
【 汉 】 Jug 

tei gau 【 英 】(ground beetle) .【 汉 】 
土 狗 


teia gageu 【 英 】(be a matchmak- 


u- [X] (drink) 【 汉 】 喝 


ua fay gor [X] (abuilding of two 

or more storey) [X] 楼 房 

uagou [X] (rake) [X] 灰 

"V 

ua dzA diedzi [X] (china plate? 
[X1 次 碟子 

uad/suag 【 英 】(frost》)【 汉 】 Æ 

uan【〖【 英 】(ten thousand [3X ]. 万 

uar dži nadi dzio [3€] 


(hide-and-seek; blindman's buff) 


er<or go-between>) [XW] 做 媒 


tsAxu [X] (barley) [X] X 
tsA xu [3] (food grains other than 
wheat and rice) [W] 杂粮 

tsan geino [3€] (dislike and avoid) 


[X1 嫌弃 


【 汉 】 捉迷藏 ， 藏 老 蒙 儿 (寻找 预先 
IEEE HERO 
uar map nuhog 【 英 】 (the arm of a 


steelyard) [1X1 秤 杆 儿 


uar mar die dzi [3X] (the pan or 


dish of a steelyard) [X] $E 
uar map te ei [3] (the sliding 
weight of a steelyard) — [1X] FÆ 
uar mag [X] 


(balance; steelyard) 


DXI f 


uarma gouda [3] (steelyard 
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hook) [X1 秤 钧 儿 
uarman nopiu [X] (gradations 
marked on the beam of a steelyard) 
[X] 秤 星 儿 
uari dzi [3] (arrest, take into 
custody) [X] 逮捕 

uaro [3X]. (hold; tak) [34] € 
uaro [X] (arrest; catch) [20] 
de. è 

ua [X] (tie) [X1 X 
uaro [3X] (end; be over, finish) 
[X1 完结 

udor [3X] (day; date) KJO 日 子 
(most advanced) 


udzir [3] 


DX 尖端 


udzir [3] (tip; top) [X] JL 
uer [3X] (hom) [X1 特 角 
uero [3€] (daughter-in-law) 


DUX 媳妇 
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uesug [X] (grass; straw) [3X] 

草 

uei dzi [3€]. (smell, odour, flavour) 
[iX] 気味 aieo 


(bib) [X] 围 嘴 儿 


uei uei [X] 

ui/oro [3:] (stomacho [X] 胃 

uidzid 【 英 】 (calhgraphy and 

pairing?) [X] 字画 ( 対 子 ) 

uigog [3€] (sister's son ) [3X1 

FM 

undor [X] (high) [X] 高 

unian [XJ] (yellow milch cow) 
[XJ 黄 乳 牛 

unig [X1 (cow) [X] # 

uniog [3] (dary cattle, mlch cow) 
DX] 乳牛 

urgay [X] Celder brother's wife) 
[X] Eg 


urgo [3X] (hunchback) [X] 


WT 

uri [Æ] (call<aperson>) KX] 

Wi (一 他 来 ) 

urou edinog [Æ] (messy accounts?) 
[X1 烂 账 〈 要 不 来 的 账 ? 

utso [3€] (gloves; mittens) [3X1 

手套 

u [3X] (wide; broa) [XN] 宽 

u [X] (fog [XR] € 

ue guo kon KL] ( foreigner; alien) 
[X1 外国 人 

uesonateigo【 英 】 (weeding) 
[X1 EE 

ue ziable dzie [Æ] («ofa man»get 


married) [3X1 (男子 ) Xx 


uei【 英 】 (wife) [X1 EX 
uezi [X] (bride) — [3X 1. 新 娘 
ugi son gor [X] (thatched hut) 


【 汉 】 X5 AFAT 


uGua o [3] (bind) [3X1 38, £t 
usn dag [x] (fair; reasonable) 
【 汉 】 “价钱 〉 公道 
ua do bo lug [J seven buckets 
coming up and eight buckets going 
down 一 be agitated; be perturbed )、 
DUX] 七 上 八 下 
uci geda 【 英 】 (throw away) 


【 汉 】 扔 ， 抛 ， 丢 弃 ， 忘 记 


uçi gei tçi [31 (throw; fling; 


toss) [X] 用 


uai so0 se [3X] (pull up weeds) 
【 汉 】 抜 草 、 除 草 
ula:n/ulain C2.) tçiar zi ko [3] 


Cred cherry) [1X] 红 樱 桃 〈 注 意 : 


古 蒙 古语 的 “ 红 ” 亦 读 fula: 


nD/fula: n) 
uci gədə [Æ] (throw away) [X] 


扔 〈 把 没 用 东西 一 了 ) 
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vabgo [X] Cfoundation; base) KILI 
根本 

vadzi [3€] (socks; stockings; hose? 
[X1 袜子 

(«ofa 


vai zə a pon dzidzol [3] 


[X1 Z 


man>get married ) 


vangár [X] (wriggle; squirm) 
UX1 蠕动 

vangu [3X  Cobstinate; stubborn; 

headstrong) [X] 頑固 

varmon [3] (balance; steelyard) 
【 汉 】 7 


vAr [X] Cfinish; complete) [X] 完 


var [Z] (grab; seize; clutch) [3X] 


抓 
yadGa [3] Cinclude) [X] 包括 
vEdu [X] (knee) [X] E 
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V 


vEro [3X] (daughter-in-law) [3X] 
媳妇 

vEro [3] (daughter-in-law) [2X] 
Adi 〈 甘 河滩 ) 

vEd [3X] 


(fallil)【 汉 】 生病 


vEdgur【 英 】 CiD DX] 病 
vibo [3] ( muffler; scarf ) [3X1 
E 

vijE [3X] (grandfather) [X] 
外 祖父 
viggo [X] (gohunting) [X] 
打猎 

vi [X1 


有 


(be at; in or on<a place») 
【 汉 】 


voGal-bocol 【 英 】 (tie. up; bind 


fas) 【 汉 】 9 


vudidgiau [3X] (tie up person's 


【 汉 】 绊 脚 


movements) 


Vudul [3] (dance) [X] 跳舞 


vule [X] (winter) [X] 冬 
vardzi [3] (instruct and warn) 
[X1 JU 
vedag [3:1 (knee) 【 汉 】 B 
vesan 【 英 】 (common people? 
[X1 百姓 


vete dzio [3€] (falil) IX] 


wazidziou 【 英 】 (placea hand on 
sb. or sth.; support with the hand) 

[X1 扶 着 
wago [XJ (excavate; unearth) 


[X1 18. i238 


wari [3] (grab; seize; clutch? 


上 


生病 ， 得 病 ， 遇 到 麻烦 ， 发 生 毛 


病 ， 出 差错 
vog [Æ] (Geo 【 汉 】 网 (十 
河滩 ) 

vo [X] Cnest) W] 窜 


vdo xeidigo dur ci dandigo oron 


C stationer's ; stationer's 


[x] 


shop ) [X] 文具 店 


【 汉 】 用 手 或 爪 或 用 似 爪 的 东西 抓 


wero [Æ] (daughter-in-law) [X] 
Tid (年 都 乎 ) 
wilwa [3] 《be at in or on<a 
place» [X] 有 , 在 

【 汉 】 高 


wagds au [3X] (high) 
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xa jmo gu zi xə [X] (caterpillar ) 
[X1 毛虫 

xa jmo ri gei 【 英 】 
[X1 毛虫 
xalala [3]  Cwidepipe; trachea) 
[X1 


气管 


xa lei [3€] — (husband's family) 


[X] Xx 
xa li xe [Æ] (warm oneself by a 
fire) [X] 烧火 (取暖 ) 


xa li xo kon kon mo gar) kon kon 


[x] [X1 385 


Cmanure pit) 


Ceaterpillar ) ` 


X 


xa li xə tap ge dzio [3X] (pick up 


[X] 153€ 


manure) 

xa li gui [3€] (place; space; room) 
[X] 地 方 (他 是 什么 ~ 的 人》 

xaligui [X] (where) [X] 


什么 地 方 
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xa li xo [X] (muck; manure; dung) 
[X1 美 肥 
xalocizagou [3] (all comers of 


the land) [X] mi 


四 海 
xa ləitçi [3] (toward evening; at 
nightfall; at dusk) [X] 麻 阴 子 
xa mou [X] (flour ferment) [3X] 
面 酵 子 

xa no amay [3X] (all talking at 
once) 【 汉 】 七 言 八 语 

xa no amar [3] (seven mouths and 
eight tongues—with everybody trying 
to geta wordin) [iX] tIS 
(innumerable 


xa no go do [3X] 


households or families; every family) 


户 


[X1 千家 万 


xa no do ia i, do go dzia si ko tci 


xando si tci go bango [3] (for the 
benefit of; for the sake of ; for) [3X1 


给 〈 一 大 家 办 事 ) 


xa ba no uei or si tsi gou 【 英 】 
(Pekinese<a breed of dog») [X] 


哈巴 狗 


xa ga bo bei [X] (ii [X] 

黑 眼珠 儿 

xa ai go dziau teyp [3€] (relative) 
[X1 FR | 

xa di go kog [3X] ( stranger; 

outside) PRI 外地 人 

xa do gou ne ne ko do. [3€] (the 

Grandmothers) KX] 姥姥 家 

xa dəu gou d3 lan huo dzia [iX] 

KET 

xa te ci 【 汉 】 火石 〈 用 火 镰 打 的 那 种 

石头 ) 


xateyn [X] (monkey) EX] 


猴子 

xazaj mu də gə [3€] (gobeyond 
ten) [X1 十 多 个 〈 比 十 个 多 ) 

xa zan mu do go. 【 英 】 (there is 
almost ten) [Ut]. 十 来 个 〈 不 到 十 个 ) 
xazidizidzi [X] 退 堂 
xa zj ga di [3€] (the back of the 


hand) [X] 手背 


xa zi ban nien xan [X] 搜 [阴平 ] 


子 〈 腿 残 者 叫 瘤 子 ， 手 残 者 叫 一 ) 


xa zj xə dzi [3€] (the centre of the 
pam) [X] 手心 


xa zo xue li [X] (palm<of the 


han) [XX] 手掌 

xaeyg [X1 (bear) [X] 能 
xa:ró [3€] (goback) [X] 回 
X (保安 下 庄 ) 


xadu [X] (at) [X] Zi 


xadi [3] (reap; harvest; gather 
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in) [X] 收获 ， 收 割 
xal [X] (fire) [X] K 


xali dzi gei [3:1 (where) [X] 


哪里 ? 


xam dələ [X] (look after the 

house; mind the house) [1X] 守 

家 , "n 

xamloíulo [3] (leaven dough) 
[X] 发 面 

xamri【 英 】 (havearest) [X] 

歌 歌 (休息 一 会 ル ) 

xamle [3] (stay; put up; get 

accommodation) [X] 住宿 

xan džio [3X] (hiccup) [X] 


FTAL (吃饭 后 ) 


xandzyg [3X] (sleeve) [X] 
袖子 
xandzol [X] (sneeze) [X] 
TT IRURE 
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xan gan dzi [X] (arm) [X] 
VR ge 

xan mag [3] (the handle of mill) 
[X1 磨 把 儿 


xan di [3] (nonirrigated farmland; 


dry land) [iX] 旱地 


xanta [X] (shirD [X] 衬衫 


xan džia gə [3X] (make a fire; light 
afire) [R] 生火 

xan džio [3X] (sneeze) [3X1 1T 
H 


S 


xan dziol [X] (cough) [X] 
咳嗽 

xandzo0 [3X] (sleeve) KX] 
袖子 

xanr na doxo [3] (let go one's 
hol) [R] 撤 手 


xanr ni gu da loxo [XJ] (raise 


a hand to strike; hit out) [X] 动 


手 (只 许 动 口 不 许 ~》 


xanr ni be go. [3X] (clap one's 


ij 


[X1 拍手 


hands) 
xanr nə tsuo godo [3X] (raise one's 


folded hands to one's chin to salute? 


X1 又 着 手 儿 (两 手 交 又 在 胸 前 ) 


xanr ne tei xe do [Æ] (put each 


hand in the opposite sleeve) [1X ] ^ 


着 手 〈 双 手 交叉 伸 到 被 简 里 ) 
xanr nou jaugo 【 英 】 (wave one's 
hand) 【 汉 】 摆手 

xan 【 英 】 (cough) 【 汉 】 咳嗽 
xanogo [3X] (everyone) [X] 
大 家 


xar lə bei xə [3€] (raise one's 


ui 


hands) [iX] 253 
xar nuxua [3€] (wash one's hands) 
[X1 洗手 


xar nə darido [3X] (seal; cover; 


` xar no dzago [3] 


muffle [1X1 指 住 


(stroke: caress ) 


[X] 摩 (用 手 一 猫背 ) 


xarnowago [iX] 拨 拉 

xar no xui no uelo [ŻE] (with one's 

hands clasped behind one's back) 
[X1 BAFIL 

xarde [3] (in the hand) [X] 


手 里 


xar uay [X1 (ten) [X] + 


xaridziridzi [3 ] (leap up) [X] 


E 

xAr [X] (go out) [X] 出 
去 〈 甘 河滩 ) 

xar [X] (go out; get out) [X] 


出 去 (年 都 平 ) 


xar [3X] (goback) [X] 回 
去 〈 甘 河滩 ) 
xar [X] (hana) [XN] F 
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xariwayou [3] (the tenth elder 
son) [X] 老 十 


xari xuago dzio [3] (play drinkers’ 


wager game) [X] 行 酒令 


xaro [XÆ] (go out getout) [iX] 


出 去 〈 保 安 下 庄 ) 


xa [3X] (close) [X] 关 


xapli tzio 【 英 】 (ride livestock) 


[X1 tn 


xdigAtei [3€] (Chinese) [X] 
汉语 
xdza[ 3X1 (bark; yap; yep [RX] R 


xdzi [3*1 (among; between) [XL] 


中 间 〈 甘 河滩 ) 


xdzo [X] (go [X] X ( 保 
安 下 庄 ) 

xeido [XÆ] ( inthe mountain? 
【 汉 】 山上 


xei dzi [3t] (scissors; shears; 
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clippers) [X] 剪子 
xei xua li gur si [3€] (mountain 
stream) [3X]. 山 润 (两 山 夹 水 ) 
xeixuino [3X] (behind the hill 
[X1 山 后 
xeixuoli [3€] (remote rural area) 
[X1 山沟 〈 偏 个 的 山村 ) 

xei xe di [3] (clifD [R] LÆ 
xei o li [3] (halfway up the 
mountain [X] 山腰 

xeidi tçi [3] (dropsy; edema) 
[X1 肿 ， 肿 胀 ， 浮 肿 

xei tci [3€] (cut out<a garment»; 
talo) 【 汉 】 539. 3333 

xeilo [3X]. (blow; pufO [3X]. 吹 
xeixua lo [3X] (mountain valley; 
ravine) 山谷 UZR) 


xei / hi[ X Chill; mountai ERJ ili 


eiezi 山 〈 甘 河滩 ) 


xei ali dzio [3€] (killapig [3X1 
EN 
xei tsuw [3X] (the foot ofa hill) 
[XJ 山脚 
xei tsy zog [X] hilltop) DX] 
山头 〈 山 的 项 部 》 
xei ho 【 英 】 (pigsty; pigpen; 
hogpen) [X] 猪 圈 
xei guo mA [X] (hillside; mountain 
slope; hillslope) [X] 山坡 
xeila [3X] (soleofashoe) [iX] 
鞋底 儿 
xaulozo 底子 “〈 甘 河滩 ) 
xei na tci rigo [3] — (switch soles 
ofcloth shoes) [X] 纳 鞋 底子 


xei no mu tgo. [3X] (pig trough) 


[x1 9X &f cxt 


xei no da to [2] (cover cloth on the 


DX) HERI 


upper of a shoe? 


xei bar) ba [3X] (upper<ofa shoe? 
【 汉 】 SL 

xei bar dzigun godo [X] (sewa 

buttonon) [X] 钉 扣子 

xei ga kn 【 英 】 (the Han people) 
[X1 汉民 

xei di gou si [3X] (flood; flood- 

water) [X] 洪水 

xei di lagy çi xi zi gei [3t] (toad) 
[X] 5| 

xei di tçi [3€] (swell; be swollen) 
[X1 肿 

xeidi gou [3X] and: soil) 【 汉 】 

山地 (山上 的 农业 地 )》 

xeitag KÆ] (brown sugar) KIX] 

红糖 

xei dzior bu [X1 (coD [X] 


1335. OLEK) 


xeiemlo [3€] Cin front of a hill) 
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[X1 山 前 


xei [X] (shoe) [X] # 


xitco [ X ] 


(scissors; shears; 


[X1 前 子 ERF) 


clippers) 
xidzi [3] (scissors; shears) [3X 1 
xildzo [3:1 (cry: shout) [X] 


叫 着 


xi [X1 X cis 
xiti [ 英 】 (scissors; shears; 


clippers) KRI 剪子 ( 甘 河滩 ) 


xobdan [3X] (pray in the evening) 


[X1 "HW 
xodug [3] Chard; stiff; tough) 
[X] 8 
xolo [3X] (far away; distant; 
remote) [X] x 
xolo [X] ( far away; distant; 


remote) [X] 3x& ( 甘 河 滩 ) 
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xolug 【 英 】 (ho) DX] 热 


xono 【 英 】(sheep) 【 汉 】 绵羊 


xono [3X] (sheep) [3X1 绵羊 
〈 甘 河滩 ) 

xosug [3] (empty; hollow; void) 
[X1 空 的 


xodol【 英 】 (lead along OLX] Æ 


xotcA [Æ] (surplus) [X] 剩余 
xor) do nor no go a be ueri gono apu 
go [X] (remarry after the death of 
one's wife) [X] 续 纺 (从 男方 说 》 
xogur [X] ( wild boar<Sus 
scrofa>) [X] 野猪 

xsAro [3€] (unusual; special) [3X] 
非常 ( 甘 河滩 ) 

xsAro [3X] (young person) [X] 
青年 

xga [X] (black) [WX] 黒 


xgidopngodzi [3€] (smooth; without 


a hitchl plain sailing) — [1X1 顺 顺 
当当 地 

xsi [3] (unusual; special) | [3X] 
非常 ( 甘 河滩 》 
xslmo [3] (comfortable) KX] 
舒服 

xu dzy alo[ XX ]Csour; tar) [3X]. 酸 
xu gelo [X] (chat) 【 汉 】 聊天 
xu genli džio [3] (et slip a 
remark; make a slip of the tongue) 
[X1 ibn, SU, RE, 
失信 

xu lu la go dzio【〖 英 】 (snore) [3X1 
HD 

xu lur zi dzi[ 3€ (suffer heatstroke) 
[X1 Tx 

xu ma fi fi [3€] (a sieve; sifter; 
screen) [RI 季子 

[ x 1 


xu mu ci citsi uon 


(fingerprint) [3X 1. 斗 〈 圆 形 的 指纹 ) 
xu mA gi ci [3] (a sieve; sifter; 
screen) [3X]. MF Cum. KH 


xu ra lien go džio [5€] Can unbroken 


spell of wet weather) [X] 连 阴 


W (接连 多 日 阴雨 


w 


xura da gei tçisi [3X ] ( The rain has 


[X] 两 停 了 


stopped) 
xu rA ou ri dzio lin do tçi [Æ] (get 
wetin therain) [X] 淋 雨 ( 动 宾 ) 
xu da 【 英 】 («used in exclama- 
tions>God; Heavens) [LR] 老天爷 
xu dur koy džio dzyg [3] (female 
guest) [X] 女 客 

xu dor kon cixaudegeu【 英 】 (the 
bride's side; the wife's side) [2X] X 
家 (从 外 人 角度 说 ， 婚 姻 关系 中 的 女方 ) 
(the womenfolk) 


xu don koy [X] 


[X1 女儿 们 (妇女 通称 ) 
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xu to koy [HÆ] (woman) 【 況 】 
女人 

xu za [3] (the five cereals<rice， 
two kinds of millet, wheat and 
beans >) [X] 五 谷 

xu zar) guo ri [X]. (the third finger; 
ring finger) [X] 无 名 指 

xu zaņ xuar [3] (again and again; 
time and again; over and over again; 
repeatedly) [X] 三 番 五 次 
xuzpautci [3€] (nigh) KX] 
夜晚 ARESKI 
xuzo0 mu çi gou [3€] (recite or 
chant scriptures) 【 汉 】 念经 

xu 291 rə go [X] (twenty one) 
UX1 二 十 一 
xuzigei 【 英 】 (prisoner) [3X1 
AG 


xu Zi ba to xo pan dzie musi gou 
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[X] (short overcoat) [W] 短 
AX 
xuzixo [R] 肉 虫 ( 米 里 的 米色 虫 ) 
xu za uolog [3X] Cwaterlog) [3X] 
B CT 
xu zo a tan go guzọ ale go. [5] 
(snap one's fingers) KRJ 弹指 头 
xu zə so) [3€] Creed) [R] 芦苇 
xuzo DX] (socks) [3X1 短 袜 
xua fei si go go [3€] (spread manure; 
apply fertilizer) [KWI] 施肥 
xualaazouo [3X] (cage; coop) 
[X1 EX 
xua li dz} mig w dziol [ 3X] 
(confiontation<in court?) [3] xj 
质 
xua ni xuo zi xag [Æ] Camb) [3X] 


xuano [3] Gheep) [LX] 绵羊 


xua ri no go dzyy [3] Cone hundred 


[Xl 一 百 一 十 


and eleven) 
xuazautug [3X] (every other day; 


almost every day) K[X] 三 天 两 头 


xua zi ga dži si [3X] (two mu) [X] 


ーー ーー キー 


ZE AH) 


xua zi gu zaD [X] (unexpected 

misfortune; sth. unfortunate. esp. 
death) [KX] 三 长 两 短 

xua zi ban ien [X] (two fen) [3X] 
二 分 (两 分 ) 

xua zi ua zi ma) [X] (two jin) 
[X1 — qu 

xua Zi ue zA sor E3] (remarry man) 
[X1 二 婚 头 

xuazixobuli [3X1 双 旋 儿 
xuazl [X] (two [X] 二 


xuar ma do xo [XX] (two halves; in 


half, in two) [X] 两 半 儿 


xuar ne go [3] (eleven) KX] 
十 一 

xuari no gə dzyg nogo. [X1 (one 
hundred and eleven) [X] 一 百 一 
十 一 (一 百 十 一 ) 

xuari dzyD tA useg [X] (two 
hundred and fifty) [3X1 二 百 五 十 
(二 百 五 ) 

xuarioli ti [X]. ( twins ) [X] 
双胞胎 

xuan dou ge ge [X] (soya bean 
stalk) MA 黄豆 秸 

xudu xalo [3X] (muddled; confused; 


bewildered) 【 汉 】 糊涂 


xuda【 英 』 (Allah) [X] 真主 
xudzi bugon dzio【 英 】 (tell a lie; 
le) [X] Jii. fW 

xueitcyg [X] (beggar) [DX] 


乞丐 


xuei da amu [3X] (stepmother) 
TXI 继母 
xuei do abo [3X] (stepfather) 
[X1 继父 
xuino [3X] (later) 【 況 】 后 来 


xui no do gou sar [3X] (next 
month) [X] 下 个 月 
xui nə [3€] (behind; at the back; in 
the rear) [X] 背后 
xuino [Æ] (fromnowon) [X] 
从 此 以 后 (不拘 过 去 将 来 ) 
xui no [X] 


(later) [X] 后 来 


( 指 过 去 革 事 之 后 ) 

xui no 【 英 】 (after: afterwards: later 
[X] 以 后 

xui çilə ali KÆ] (facing; towards? 
[X1 朝 (~ 后 头 看 看 ) 

xuino ne gə kug wa [3X] (other) 


[X1 另外 《〈 一 还 有 一 个 人 ) 
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xuino togolo [Z] (behind sb.'s back; 

privately; on the sly) [X] 背地 (不 

要 一 说 ) 

xui [X] (future) [R] 从 今 

以 后 (将来) 

xuino [3] (at the back; in the rear) 
【 汉 】 后 面 

xuino [3X] (after; afterwards; later) 
[X1 以 后 

xudzun【 英 】 Cold; worn) [X] |H 

xui【 英 】Csheath: scabbard [IR] $8 


xuls/xulus [X] ( bamboo shoots) 


[iX1 竹笋 xulsss (土语 》 


xulu gugu [X] (cuckoo) [X] 
布谷 岛 

xulun xei [3] (cotton-padder 
shoes) [iX] f 

xulog [X] Chot) [R] (天 气 ) 


xundAl [3] (skin; peel off the 

skin) [X] 3H 

xunun noge tsage【 英 】 (give or get 

a rubdown with a damp towel) [X] 

xunun ua [X] (have a bath; bathe) 
[X1 洗澡 

xuo dzi kon [X] (city dwellers: 

townspeople) [X] WEA 

xuo lə dzizA [3] (knead dough) 
【 汉 】 和 面 

xuo le fu lo xuo lo fulo [3€]. (knead 

dough) [3X] 採 面 

xuo na go džio [X] AFER aR 

觉 不 灵 ) 

xuo son ga bu [3€] ( a very slender 

waist) [X] 水 蛇 腰 

xuotei [X] 


(form a scab: crust) 


[X1 £j 


xuo xuo ne tci [Æ] (cut) KX] 
拉 个 口子 

xuo xo tçi [Æ] (parotitis: mumps) 
[X1 ERK 

xuozog [€] (twenty) [3X1 二 十 
xuozidzi [3X] (fingerprint) [X] 
指纹 

xuosop bazi [3] (dry mud) [3X] 
泥土 FH) 


xuou [3:] (dry in the sun; bask) 


[X] Hir. HT 
xura dzio [3X] (rain) [X] 
下 雨 

xura teie soy xu zi dzio [XX] si 
xurap ou [3€] (the third elder son) 
[Xl 老 三 
xur [3X] (stirfry) [R] 炒 


xuro ga bglagun dou [3] Chave 
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a important responsibility) [X] 
PUERUK, APIE, AWIE 
xuro gou gu dou [3:1 (be 
[X1 担负 责 


responsible for) 


任 ， 负 责 


xugug [3X] (sour; ar [X1 酸 
xuşu [3€] (sour tart) QX] 
辛辣 的 W 

xutsi ge ko gei [Æ] (shave the 
beard) [X1 刮 胡子 

xue lə xo [3€] (left-handed person) 
[X] 左 撤 子 

xuelo xo [Æ] (the leftside) [3X1 
左边 

xupdo [3] (throw oneself on or 
at; pounceon) IXJ 扑 ( 去 )， 
扑 向 

xup gon ma gə tçi [5€] (numb) 


UX1 木下 了 , 麻木 
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xui no say lo dag [X] (the left 
door) [X] 左 门 扇 
xuo ni džia zi dzie gou [3X] 


(butcher) [3X1 EP 
xamo [3X] (dough) [X] ifi 
B] comme» 


xarsuan【 英 】 (black frost) 【 汉 】 


[n 
m 


5 


AN 


xe dai tsi [3X ] (shoelace; shoestring) 
[Xl £L 

xe dzin dzi xo [3€] (pigling; piglet) 
【 汉 】 #8 

xe tçi tsum【 英 】 (pigblood) [X] 
猪 血 

xezigo 【 英 】 iver) [X] F 

xego dzio [3€] (pregnant) [3X] 

好 娠 ， 怀 孕 

xeri [X] 


C(mountain-climbing; 


mountaineering) [3X] Ed, 


登山 

xe [X] (sea) [X] 海 

xe [3€]. (sun clothes; hang the wash 
outto dry) K[X] MKX 
xg【 英 】 (pip. [X] 猪 

xei mu xeili dzio 【 英 】 (Irs 
thundering) [3X]. 打雷 

xei mu [3X] (thunder) 【 汉 】 Æ 
xæ niou [3] (a married woman's 
parents’ home) [XR] 娘家 
xæ:n/xuanə [3] (sheep) [X] 
3€ coni (土族 语 ) 

xole/dadzi [X] Crun) [X] É 
xo no x gei xuna alixo [3€] (blow 
one’s nose) [R] 3 (鼻涕 ) 
xo nə çi gei [X] (have a runny 
noe) [X] "RA 

xobuli [Z] 头发 旋 儿 


xo dug sa go dgio [3€] (metero; 


shooting star) [X] 流星 (名 词 ) 


xo zi dzien 【 英 】 (have a sharp 

smelD [R] ATR (嗅觉 灵敏 ) 

xo zj liaņ jian [X] (bridge of the 

nos) [iX] 鼻梁 儿 

xəzi na koy [3X] nostri) [X] 

鼻孔 

xo zi do geu son [X] (nosehair) 
【 汉 】 見 毛 

xəzi ta gə say [3] (aflat nose) 
[X1 AXE 

xozi ton [KÆ] ( the tip of nose) 
[A] 鼻子 尖 儿 ( 鼻 子 項 端 ) 

xo Zj xuar ci xo [3] Cthe alae of the 

nos) [X] 鼻 翅 儿 

xor dzio [X] (feel suffocated) 
[Z] *« 

xor džio [3] (take offence; get 


angy) [X] 生气 
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xode dzialo [3] (argue for the sake 

of arguing; bicker; wrangle) [W] 

ie 

xoton nadi džio [X] (kick the 

shuttlecock<as a game») KX] 5 

gr 

xap də rou dzi [X] (pregnant) 
[X1 孕妇 

xon de tgo v dzio [3X1 xi 

xor mudo 【 英 】 (smel) [X] 

闻 《 用 鼻子 一 ) 

xopgon [X] 


Cwhole; all over ) 


[iX] 3€ (一 身 是 汗 )《〈 同 汉 ) 


xoy do tçi KÆ] (be pregnant)【 汉 】 
怀孕 了 


xoy [X] [X1 年 


(year) 
xoy tə gə mu ma zu [ X] 


(scabies) [3X1 yt 


xAimuodzio [3] (torrential rain; 
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rainstorm) [X] AH 


xal DX] (fre) [X] K 
xa [X] (fox) [X1 狐狸 
xo dzi guo ri [31 (middle finger) 
[X1 中 指 

xə dzi [X] (the middle of) KX] 
Zi OD 


xela【 英 】 musk) [X] 香子 E 


xogamogo [Z] (black cloud) 
[X1 黑 云 
xogabaubei [Æ] (pupil) [X] 


SAUL 


» xega [Æ] blue or gree) [N] 青 


xə şa moGui [3] (black snake) 
[X] XE 
xogA [R] (blue or green [X] 


( 同 青 ) 
xo şa doy [X] (brown sugar) 


[X1 黑糖 


xo dap au hu dag au [X] (deep) 
[X1 深 

xo zi mou si gu [3X ] (fabrics of flax, 

hemp, etc; linen fabrics) [3X] 麻 

织物 


xo fA da zi dziol [X] (nightmare) 


【 汉 】 RET 


xoidog [3X] (brown sugar) 【 汉 】 
红糖 
xonado mazi dug džia tsi dziour 


dzio [X] 上 柳 


xər uan dzi [3X1 (wrist) [KX] 
手腕 子 
xərəg 【 英 】 (need; want; require; 


demand) [X] 需要 

xəşa ban [Z] (blackboard) [XI 
黒板 

xəu xou la gou [3X] (snore) [X] 


打 呼 噜 


xo [XE]. (palm; hand) [3X1 E 
掌 ( 打 一 ~) 

xy şa ma dza [X] (cockroach; 
roach) [iXX] 紧 蛇 


se 


xa i mu di ciu ni dzA go tci [3X1 Æ 


打 了 (大 树 被 一 ) 

xai [3] (sea) [X] 海 
xajo 【 英 】 (the same; alike) 
[X1 相同 


Xalun [Æ] Chot) KX] 热 
xal [X] (fire) [X] X 
yaicuy [3X1 一 步 

XalGe [3] (heating) DX] 
加 热 

XalGe LÆ] cib (LAI 肋骨 
xaloo 【 英 】 (takea step; make 
a step; step forward) [X] 迈步 


Xxale/xali [Æ] (where) [3X1 


哪里 
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xamsoG [3] (eyelash) [3X1 
睫毛 

xamunup [5] (a married 
woman's parents’ home) [X] 
娘家 

xano 【 英 】(cough)【 汉 】 咳嗽 
xanogu [3X] (asthma) [XN] 
咳嗽 病 

xarhelge [X] (palm<of the 
hand) [X] 手掌 

xar [X] (hand) [X] F 
xarə [Æ] (return; come or go 
back) [DX] 返回 
yasak% X scrape; shave) [1X1 il 
xa [Æ] (close; shut) KX] 关闭 
Xare [3] (<of a woman» get 
mamied) [iX] 出 , 出 嫁 


xido [3€] (swell; be swollen) 


DX] 肿 


226 


xlsup [3] (dry; arid) [X] 
干燥 

xol [3X1 (un [X] H 
yono [X] (rid) [X] 5X 
yore [Æ] (twine; bind; wind) 
[X1 缠绕 

Xoron [3€] (twenty) [3X1 
二 十 

xor K] (nasal mucus; sinvel) 
[X1 鼻涕 

xor DX] (nos) [KN] 鼻子 
xor [3X] (evaporate; steam) 
[X1 RA, KK 

Xodog [3] (hard; stiff; tough) 
[X] s 
xuagjay [3] 〈 Mongolian 
gazelle) [1X1 黄 羊 

xuino [3€] (behind; at the back; 


intherear) [3X1 背后 


Xuino [3€] (behind; at the back; 
inthe rear) [3X1 后 

Xuidzyg [3] Cold; worn) [3X] 
IH 

yuro [X] (st-fry) [3X1 Æ 
xudur gun [XÆ] (the femal sex) 

[X] 女性 

Xu [Æ] ake) [X] 湖 
Xucib [Æ] (false; fake; sham; 
phoney; artificial) — [3X 1. 假 的 
xuceyg [X] (sour) UX1 i 


X918 [X] (faraway) [3X1 


~ 


EWP 


yədzia [3] (bark)【 況 】 FMR 


xedzi [3] Camong? 3X] 中 同 
xeiliu [3X1 海 骗 色 

Xasidziel [3] (cut; clip) [X] 
85, 彼 


XSidzis [3] (scissors) [3X1 


x 


剪刀 


mol 


Xera DX] (black) [X] X 
xora [3] (verbally abuse; curse; 
swearicallnames) [X] 5 
Xerdzisl (-tsaigo ) [3X] (cut 
out; tailor) [X] 剪裁 

xəçiə jasun [3X] (hipbone; 
innominate bone) [3X1 膀 骨 

xai mau gu ze xei [ X ] 
Ccaterpillar ) [3X1 毛毛 虫 
xan tci şi teyn ma a di şi [3] 
(paddy field; paddy) [3X1 gE 
番 水 地 

xei teun 【 英 】 (the foot of the hill) 
X1 山 根 呢 

xi di gau iə jama [X] 5% (iman 
土族 语 “ 石 羊 ”) 

xi di gau io jama [3] (Mongolian 


gazelle) [X] 山 黄 羊 
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xuo sog teyy ego. [X] (give or 


have an acupuncture treatment) 


【 汉 】 扎 干 针 xalu:n/xalog (土语 ) 
si [3€] Chot water) [X] 热 水 


xe:n/xóne [3€] (after; afterwards; 


[X1 后 面 、 以 后 


later) 
xalefbutei [X] 黑 趴 拉 糊 涂 
xag dou [3X] (ane: alley) 【 汉 】 
di 


xui do xor [3€] Cthe latter half of the 


year) [X] 下 半年 
yder [X] (daytime; day) [X] 


zei di dzi gou [3X1 (go to the 


market) : [X] 赶集 
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xei li gou te çi [X] (rock) [3X1 
岩石 

xuile 【 英 】〗〈from now on; later on; 

in the future) [X1 往 后 

xuino [3X] (below: under) [X] 
以 下 

xo ri dzug【 英 】( the vertical groove 

on the median line of the upper lip) 
[R] 人 中 

xogA [X] 


Cverbally abuse; curse; 


swear;callnames) [2X] 5 ( 破 口 号 ) 


Y 


白天 


zi zuou ígio [3t] (affected; ar- 


tficial) [XR] 做 作 


zelu [3X] (take a shortcut) [3X] 


€dewa ~ ndcwa 【 英 】 (village; 


hamlet) — [3X1 村 子 EHP) 


$dewa [3€] (village; hamlet) [X] 
村 子 

$dogdog 【 英 】 (stingy; niggardly; 
miserly; mean) [iX] dmi (年 都 平 


$Sugdzi [3:1 (supper) [3X1 H 


走 捷 路 


饭 


fdzoc [3] Che trip) KI 绊 子 


$gugdzi [3X] (supper) [X] 
晚饭 (年 都 乎 ) 
$a DX] (Gust) [X1 5 


juu [3X] Cery ; weep; sob) [3X] 


(EPOD 
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二 保安 语 中 的 汉语 借词 


42: 33 


按 手印 【 英 】(put one's fingerprint on «a document, etc») [3X ] nan?souin 


z 
E 
35 


八哥 儿 DX] (myn) [XR] 
AD [E] (eight) [3X] pake” 
AS CE] eigh) [3X 1 paxan” 
八角 【 英 】 (ase [XW] pa” 
teye?" 

RKT DX] 
[3X1 pa22xuo354kuan33 


chimney ) 


H% [Æ] (Chinese cabbage) [X] 


EE DX] (dew) [X] pai 
白米 【 英 】 (<polished> rice) [X] 
pai354mi〔〈 经 过 春 碾 过 的 米 ) 
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(detachable stove — 


Ata [1X1 pai? tciau y 
白字 DE] (a wrong character) 
X1 pais? 
HIERA 【 英 】 (ahundred or so) 
[iX] pei'"pa"lai?^ke 

百 家 锁 [1X1 pai? tcia suo? 《小 
儿 佩带 的 ) DOES] miggusuo [jg 
语 】 tan mo 

百 数 个 【 英 】(some hundred). [1X1 
pai ?^su?ke 

败 毒 【 英 】 (relieve internal heat 


Cor fever)) KR] pei?tu? 


拜年 【 英 】 (wish sb. a Happy New 
Yea) | [3X1 pe"nian^" 

FÆ [3] (make ceremonial 
obeisances-perform the marriage 
ceremony) 【 汉 】 peistag 
穆 子 【 英 】  ( bamyard grass; 
barnyard millet) K[X] peisstsi 
WEKRE) [31 wooden bench 
orstooD [X] panten” 

gi [3€] C back of the neck; nape) 
[X1 pan? tein 

HA [E] (desk; bureau) 【 汉 】 
pan kon tgo?! 

ÆR [DX] (halfofthe day) [X] 
pan? teian 
#— F [X] (help; assist; aid) 
[X1 pan022135xa 

EE [3] (freshwater mussel; clam? 


【 汉 】 xai?p (a 


HE xxr [X] 


(wooden 


clubused to beat clothes in washing)) 
[X] pap? tgui 

SFE [È] (platform scale; platform 

balance) | [3X1 pap? tsen” 

宝 盖 儿 [N] pau?kei? tou 

爆竹 [X] (firecracker) — [3X1 


pau5stsu55 


T Opes DX] (Cstele) [RX] 


:354 


pei 
db [X] (north) [3X1 pai? 
背书 [X] (recite a lesson from 


memory; repeat a lesson) [X] 
pei gu? 
倍 儿 [Xl ipe” 


被 窜 儿 【 英 】 (a quilt folded to form 


a sleeping bag) [3X1 pi?ve (为 睡 
觉 到 成 的 长 简 形 的 被 子 》 
被 子 【 英 】 (quip 【 汉 】 pi” 


BT BA] pensi [X1 
283P [DX] ( waterchestnuO. [X] 
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pi” tci? 
比目鱼 [X] (fatfish: flounder) 
[X1 pi?mi?y* 

笔记 本 [X] (notebook) [X] 
pi? tci?pen 

SE [X] (保护 毛笔 头 的 ): (the cap 
of a pen, pencil or writing brush? 
[Xl pima” 

笔 简 [3] (pen container; brush 
poO [3X1 pi? toy 

毕业 [X] ( graduate; finish 
[iX] pnie” 


school) 


壁虎 【 英 】 (gecko:house lizard) 
[X] ge55piau354liu 


边 门 儿 [3X] (side door) [X] 


pian? men? 

AES [31 (bat) [3X1 pian?fu 
mE [3] (bream) [3X] pian?y 
扁担 【 英 】 (carrying pole; shoulder 
pole [X] pian”tan 
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扁豆 [X] (hyacinth bean) [X] 
pian” tou 

变 戏法 ER) [3] — (perform 
conjuring tricks; conjure; juggle ) 
[X] şua” pa" çi" 

X [X] (younger male cousin) 


[3X] piau” tçi” 


表姐 [X] 


Colder female cousin) 
[iX] piau” teie33 

Ak [31 (younger female cousin? 
【 汉 】 piau*mei? 


RE [R] 


Cthe wife of older male 


cousin ) [X] piau42sau33 


表 見 DX] 


Colder male cousin) 
[iX1 piau*?cyn 


表 兄 弟 [3X] (cousin) [XR] 


354 tei 


piau*?cyn 
表 姊 妹 [Æ] (cousin) [X] 


piau?2tsis2mei 


TFT [3€] (prostitute; whore)【 汉 】 


piau42tsi pu? kuo?'? tei 


M: [X] (soft-shelled turtle) [3X1 FAS [E] (selErighting 


153394 


pie doll;tumbler;roly-poly > [x1 
E, SE DXX] (soldiers) [XI] puz2tau4uen 
pig Am LRR CREBEHÉD 【 汉 】 pe? 


两 【 英 ](the first ofthe ten Heavenly tei? tg? toi 


Stems) KRI piy” 不 客气 【 英 】 C impolite;rude;blunt? 


BFT [3X] (biscuit; cracker? [3X 1 DX] pu? kait i? 


pin^kan FREYR R] pu”leg” ten? tci 
m GO 【 汉 】 pig” pag 一 不 了 〈 不 得 了 ) 【 英 】 


(no way 


、 . y 354 :33 
ER DXX spinach) KRI] pe "sai out; no end of trouble) [X] 


SEX [R] (pineapple) [X] pusstai42liau 
pe2luo354 一 不 行 [R] pu” tsen" 
补 锅 的 【 英 】 (mender) 【 汉 】 
C 
ER 【 汉 】 tgu 菜瓜 【 英 】〗 (snake melon) K[X] 


裁 颖 (做 衣服 的 ) 【 英 】 (tailor; sai ^kua? 


dressmaker) [ 汉 J tsai” fen” 菜子 油 4 i] C rapeseed oil; rape 
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oil) [X1 sa”ts ou 
Æ DX] (slkworm) [X] sap“ 


奏 豆 【 英 】 (broadbean) [X] 


sar tou? 


EP ZAHR) 【 英 】 《silkworm 


excrement) — [3X] saj?ga^" 


3r [X] (silkworm chrysalis) 
[X] san22yn354 

#6 DX] ( pale; pallid; wan) 
[iX] kua” pai’ 

藏青 【 英 】(dark blue? [3X]. tsan” 
«354 


tein 


糙米 (未 春 碾 过 的 米 ) 【 英 】《〈 brown 


rice; unpolished rice ) [ 3X 1 
.tsau?^mi? 

草绿 [3€] (grass green) [RX] 
sau? 


草 席 〈 草 编 的 ) 【 英 】 (straw mat) 
[3X] sau4ci 
草鱼 [3€] (grass carp) [X] 
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sau^y 

ESL O): 【 汉 】 sawUtsi? tou 
测字 ÆJ (fortune-teling by 
analyzing the component parts of a 


[X1 sei254tsi33 


Chinese character) 


茶杯 (次 的 带 把 儿 的 ) 【 英 】 (teacup) 


【 汉 】 tea? ka tsi 
蔡 托 ( 瓷 的 碟 形 的 )【 英 】 (saucer<for 
holding a teacup>) 【 汉 】 tfen2 
tei E 
茶 油 [X] (tea-seed oil; tea oil) 
[X1 tga ou 
KI DX] (farm labourer hired by 
the year; longterm hired hand) [3X] 
tg a" kor? 


KEA X1 tci? ts ag? pa*tuan 
肠子 D 
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C intestines) IX] 
ts a^ tsi 
肠子 OW [3X1 Cpig's intestines) 


[X] tu tsi 


Æ [X] (vehicle) [X] tg ab 

Tip [3€] C hand-pulled noodles? 
[X1 ts e^mian? tesan 

Æ [X1 (the fifth of the twelve 

Earthly Branches) [3X]. té en? 

PE [X] (underskirt:slip:petticoat) 
[X1 tg en? tyn” 

成 语 【 英 】 (set phrase;idiom) [RX] 

t egy? 

城 隐 庙 DX] ( town god's temple? 
[3X1 ts ey?xuag miau 

城市 (对 乡村 而 言 )》 【 英 】 ( town or 

city) [XR] ts epg 

ET [X] ( orange) KI] tey”tsi 

TEE [3] ( gradations marked on 

the beam of a steelyard) [ iX 1 

tg eg? xau" 

尺子 DUE] 


tg i?tsi 


(rule: ruler) [1X 1 


Cthe second of the twelve 


H DX] 
Earthly Branches) [1X] nan k'an? 


Ac 【 英 】(bedbug)【 汉 】 tg ou” 

tg' un^? 

RK [3] (bedbugo[ 1X 1 ts ou? 
tg un? 

出 残 【 英 】 (carry a coffin to the 

cemetery; hold a funeral procession 
[3X1 sop ma?” tci 

XI DX] (the eighth of day of the 

lunar month) 【 汉 】 tg u?pa? 


初 二 [X] ( the second of day of 


the lunar month) [3X1 tg uw” 
初 九 [XJ] (the ninth of day of the 
lunar month) [3X 1. tgu“ tçiu” 
初 六 DX] (the sixth of day of the 
lunar month? 【 汉 】 ts uu? 
初 七 【 英 】 (the seventh of day of the 


lunar month) [3X]. tgu” te 
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初 三 【 英 】 ( the third of day ofthe 


lunar month) KW] tu の san 


初 十 【 英 】 (the tenth of day of the 


lunar month) [iX] tg vZg?* 


初 四 【 英 】 (the fourth of day of the 


lunar month) [3X]. ts usi” 


初 五 DX] (the fifth of day ofthe 


lunar month) — [3X]. tg uvu” 
初 一 【 英 】 (thefirst of day ofthe 
DX) gus 


lunar month) 


初 一 (初中 一 年 级 ) 【 英 】 (first grade 


junior middle school) K] tg ui“ 


m 


除 儿 (农历 一 名 


最 后 一 天 ) [3X1 (New 
Year’s Eve) | [3X1 té v? ci 


RÆ [R] tg ugi” 


钢 〈 松 土 、 钢 草 用 ， 扁 形 ， 各 地 形状 不 一 ) 


[X] (pickaxe;hoe) KIL] pan? 
teye 


铀 地 [3€]  ( hoe the fields; do 
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hoeing) [R] far“ tei” 


ARES [X] (the End of Heat 一 the 
14^ of the 24 solar terms) [X] 
tg ugu? 

船 (总 称 ) [X1 (boat; ship) [X1 
tg uan” 


T DX) Cafen] tj vag ”tsi 


R 【 英 】 (bed) [X] tag? 


RA KE] (sheet) [W] t an” 


tan354 


春分 【 英 】 Cthe Spring Eqinox 一 
the 4" of the 24 solar terms) 【 汉 】 
ts’ un?) fen? 
春笋 [3X] (bamboo shoots in 
spring) [3X1 tg un?sun? 

XEX [X] (spring) [X1 tg un? 
tc'ian ^^ 

Tj [X] (ancestral hall; memorial 


temple) KW] si” tay? 


磁石 【 英 】 (magneute) [X] g” 
6 _ 3S4 


tele 


AR [X] Cpale yellowish green) 


打扮 【 英 】 (dress up, make up, deck 
out) [XR] ta"pan 

打 封 KÆ] (tell sb ’s fortune or 

divine by using the Fight Trigrams ) 
[R] suan?kua? 

打 尖 (途中 吃 占 东西 ) [3X] (stop for 

refreshment when traveling, have a 
snack) KIX] tela telan 

打球 【 英 】 (play) [3X] ta? teau 
HER [Æ] (beata drum) [X] 

tarau’ ku 
大 寒 【 英 】 (Greater Cold 一 the last 

of the 24 solar terms) [X] 


ta55xan354 


【 汉 】 tstun’ ly’3 


Ki 【 英 】 【 汉 】 sw" 


(vinegar) 


tey?! 


大 建 (农历 三 十 天 的 月 份 ) 【 英 】 (0 
days ın a month) KRAI ta” teian? 
大 米 akaw [31 (rce) 
[X1 tam” 

X4 DX] (Greater Heat 一 the 12 
ofthe solar terms) [X] ta”şu” 
X96 DX1 (abigpeach) [X] 


ta^? tau 


大 戏 (大 型 戏曲 ， 角 色 多 、 乐 器 X. DB 


内 容 复杂 ) [Æ] (a full-scale 


traditional opera) KX] aner 
大 雪 【 英 】( aheavy snow) [X] 
tapy" 


KRT [2] 


C wife's elder sister, 
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sister-in-law) [XW] a55tcie354 


大 字 本 DX] 


(notebook as used in 


Chinese calligraphy exercises) [1X] - 


ta? k'ai?pen 


戴孝 [3] ( wear mourning fora 
parent, relative, etc.) [X] tai? 
çiau” 

带鱼 【 英 】( hairtaiD. K] tayt 
単 耳 刀 ル ( て PD DA] tan "er"tuo 
Hx [3] (unlined trousers) [X] 
tan?” kn24 

单眼 皮 儿 【 英 】 (single-edged 
eyelid) [XW] tan?" nian ?* pi?! 
担 水 【 英 】 (cary water) [X] 
tan’’fei?? 


HE [3X] (gallbladder) [3X] tan? 


JL [3X] tan? tçiu™ 


到 


蛋糕 (老式 小 圆 形 的 ) 【 英 】 (cake) 


[X] tanka’ 
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NZE [iX] tamatan" 
3 [3] pour a cup ottea) [X] 


tau? tg 37 


道士 (出家 前 道教 徒 ) 【 英 】 (Taoist) 


[X] taugi 


・ 道士 ( 火 局 的 道教 徒 ) 【 英 】 (Taoist) 


[x1 tau? gi? 
fü 〈 指 植株 ) — [3X] (rice; paddy) 


[3X] tau4?tsi 


FF [X] (rice stalk) — [3X1 
tau? kan? 
TERH [X1 (rice seedlings; rice 


shoots) [X] tau?sui? 
稲子 ( 指 子 实 ) 【 英 】 (rice) [X] 
tautsi 

XT 3] C rush used as lampwick) 
[3X1 tey sai? 

IÆ DEX lantern) [X] tenun” 
AS [X] (lampcover) [X] 


ten?! tau23 


RTT) DX] (Ca small steelyard 
for weighing precious metal， medi- 
cine, etc) — [3X1 tep?tsi* 

第 八 【 英 】 Ceighth) KR] tei?pa?* 
第 八 个 DE] (eighth) — [X 


tei pa? ke 


第 二 【 英 】 (second)【 況 】 teier” 


第 二 个 DX] (second) [X] 
tei? er? ke 
第 九 【 英 】 ninh) [XR] tei? 


teiu4 
第 九 个 【 英 】 (ninth) DXA] tei” 
teiu? ke 


SA DX] (sixth) [XJ  tei?tiu? 


第 六 个 DX] (sixth) [X] 
tei’Sliu’ ke 

第 七 【 英 】 (seventh) 【 汉 】 tçi" 
tei 

第 七 个 【 英 】 (seventh) [X] 


tci? toe? ke 

W= [DE] (third)【 汉 】tei55san254 
第 三 个 DX] (third) X 
teis5ssan354ke 

第 十 【 英 】 (tenth) DX]. teig 
第 四 【 英 】 (fourh) [XR] is 
第 四 个 【 英 】 Cfourth) [X] 
tei55si55ke 

第 五 【 英 】 (ffth) BR] teu? 
AEA [ENR [A] tei?u?ke 
第 一 个 【 英 】 firso DX 1. teii tke 
颠 七 倒 八 [3X] (incoherent; 
disorderly; confused) KX] teian? 
39 | 


te au "pa 


点心 (糕饼 之 类 食品 ) [X] ight 
refreshments; pastry ) [ X 1 
tecian" cin 

釣魚 【 英 】 (go fishing; angle) [3X1 


tgiau55y354 
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WEEL 【 英 】 (fshing rod) [X] 
tgiau y P kan 

EJL [33 Cfishhook [2X1 
teiau' y kou 

Br 【 英 】 (leave out words) [3X1 
lou tsi? 

碟子 〖【 英 】 (small dish; small plate) 
[X1 teie” 

T [3] 


(the fourth of the ten 


Heavenly stems) 3X] tçi” 


钉 锤 [3X (nail hammer; claw 
hammer) [3X1 teig” tg ui? 
定 礼 【 黄 】 (betrothal gifts; 
bride-price) 【汉王 teig” tsay” 
Æ DE] Ceast) BR] s 
东北 [ÆJ Cnortheastò [3X1 
tun? pai? 

东南 [Æ] (southeast) — [iX] 
tun" nan? 

东西 [Æ] 〈westeast) — (1X 
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tan228i354 


Aik [3X] (dried mushrooms) [3X1 


tun" mau ku? 


冬瓜 【 英 】 (wax gourd; white 

gourd) KRJ tunkua’ 

45r [3] ( winter bamboo shoots) 
DX tuj" sun? 

冬至 [X] ( the Winter Solstice 

一 the 22" of the 24 solar terms? 
[XJ tmu tgi” 

斗鸡 眼 儿 (内 斜视 )【 英 〗 Cesotropia; 

cross-eye) KAJ tou” tei nian 

EWIL D] ( thick broad-bean 

sauce) — [1X1 tou pan? tciap"? 

豆 或 [3] fermented soya beans, 


salted or otherwise [1X1 tougi" 


豆腐 【 英 】 (bean curd) KXN) 
tou? fu? 
豆腐 干 儿 [31 (dried bean curd) 


[iX1 touf "kan? 


豆腐 脑 儿 【 英 】 (jellied bean curd) 
[3X1 tou?fu?nau? 


豆腐 泡 儿 X1 touu” pau? 


豆腐 皮 (可 以 用 来 做 腐竹 的 ) 【 英 】 


Cskin of soya-bean milk) [X] 
tou fu? p 和 3 
豆腐 乳 【 英 】(fermented bean curd) 
[R] tou? fu?zo? 
XXX [3] (soya-bean milk) [X] 
tov? 5 teia^ 
XE [X] (pea green) [1X] tov? 
tein?" 
HERSH [Æ] (azalea) [X1 tu” 
teuan*2xua 
渡船 【 英 】 (ferryboat ferry) [3X1 


tu? tg uan354 


$& [X] [X1 nuo 


(goose) 


端午 节 (农历 五 月 初 五 ) 【 英 】 (the 


Dragon Boat Festival<the 5" day of 


the 5" lunar month>) [X] 
tan22180254 
短工 【 英 】 ( casual labourer, 


seasonal labourer) [W] tuan?kun 


短裤 〈 穿 在 外 面 的 ) 【 英 】 (shorts) 


[Xl tuan? ku” 
对 刀 [3X] (sword agamst sword) 
[XJ tuta? 
XH& [X] (spear aganst spear? 


[X1 tui? teiap^ 


EFRR [3] (store up, 


hoard) [3X1 pag? kw? 
Aë [31 Gudder,helm) [X] 
tuo?! 


二 百 五 (傻子 DX] (a stupid 
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person [X] kuassttsi 


二 百 五 十 个 DX] (two hundred 
fip KW] liap?pai?'u?si"ke 
cou DX] (two cun) 【 汉 】 
lian4sun33 

二 斗 ( 两 斗 ) 【 英 】 (two dou) RA] 
liaj?tou? 

二 分 (两 分 ) DX] Cwofeo DX1 
liar "fen 


二 个 (两 个 ) 【 英 】 (two) 【 汉 】 


RE [Æ] (invoice) X1 fa 
piau” 

帆 【 英 】 (sail ) [X] fa 
帆船 【 英 】 (sailing boat or ship; 
sailboat; junk) [3X1 fan? tg uan” 


gj?F KÆ] C spinning wheel) [3X1 
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lian ?ke?? 
二 号 【 英 】 (two) [X1 ur xa" 
二 合 (两 合 )【 英 】 (two he) [XR] 
liag^?xe 


ZE oem X1 (twoi) RX] 


liap?li 

二 钱 (两 钱 ) 【 英 】 (two qian) [X] 
lian teian 

二 升 (两 升 )【 英 〗 (two litres) KX] 


lian4gen 


ZEW DX] liag?kua? 


fan“ tg‘ ai 

放 和 鞭炮 [3€] (set off firerackers) 
[iX] 包 05pau354xan32tsi 

放 花 炮 【 英 】 Clet off fireworks) 

DX] fan xea pau? 


KA [R] çian fei "kuo" 


HEF [Æ] ( Chinese torreya(tree)) 
[R] feits” 


肺 ( 猪 的 ) 【 英 】 (pork iver) [X] 


dzio bu 

粉 【 英 】 (powder) KAJ fen? 
teiau | 
粉红 [X]  (pinkrosp [X] 

fen"?xun 


粉 皮 ( 録 豆 條 的 、 片 状 的 )【 英 】 (sheet 

jelly made from bean or sweet potato 

starch) — [3X1 fen? pi 

Tos TRK mw [3X] 
Cvermicelli made from bean starch, 


etc) [X] fen4si 


HA ctm. WAK) [E] 


Cnoodles made from bean starch) 
[X] fen” tçiau 
PAS [DX] (bellows) [X] 


fen" ciag?^ 


RÆ [3] Ckite) [X] fen? tsen? 
蜂 窗 煤 S [31 (honeycomb bri- 
quette<or briquette> ) 
[3X1 fep "*uo"mei 

SAHL KJ (sewing machine) 

【 汉 】 fen "zen? tçi” 
凤 仙 花 [31  ( garden balsam; 
balsam) [3X] fen5seian3s4xua 
佛 DX] (Buddha) [X] jk 
fis 【 英 】 (aniche for a statue of 
Buddha) [W] fe kan” 
備 堂 【 英 】 ( family hall for 
worshipping Buddha? — [3X] fe?" 
tap? 
RAE rE) CEJ Cotton 
rose) [3X1 fuzun xua 
RiT KS] (dried rolls of bean milk 


cream) [3X1 fu? tgu” 
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但 碗 儿 ( 喝 茶 用 ， 有 盖 不 带 把 儿 ， 下 有 茶 
托 儿 ) DX] uan tsi 

干果 【 英 】 (dry fmit) [R] 
kan354kuo33 

干 切面 (机制 的 宽 的 干 面条 )  IX1 


kan? tese354mian/nia55fan55 


HAE 【 英 】 ( sugarcane) X1 


kan354 tge? 


BF O) 【 英 】 (poek iiver) [3X1 


kan?" ian? 


洪水 [3X1 (swill:slops: hogwash) 
Xl kac SM sui? /kan’ fei” 
Wki [X1 (swillvat) [X] 


354 


kan" sui*?kar 


JE (XI (Chinese olive; the fruit 


ofthe canary tree) KI] kan’ lan” . 


M DXX pen; fountain pen) [2X1 


9i? 


kat) 
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高 结子 DX] (highstoD [X1 


kau’fpan” ten 
高藤 【 英 】 (kaoliang: Chinese 
sorghum) KRJ kau*liag”” 


FEBR [E] Cut] kaupiau” 
篇 【 英 】 (puntpole) [iX1 ka” 
EET ODE] (cutrce) [X] 
ke’ ‘tau tsi 

ABE [3€] (clam) [XW] xa? 
个 把 【 英 】 (one or two;a couple 
of) KER] ke?pa? 

两 个 【 英 】 (two) [XJ liay?ke? 
B& [31 (the seventh of the ten 
Heavenly Stems) [W] ken?! 
TA DX] Gworker;workman) KXL] 
Jun2zzena54 
工作 [3#] (work:job) [X] 


kun354tsuo33 


马 鞋 〈 旧 时 囊 脚 妇女 穿 的 鞋 ) [X1 
(women’s shoes in feudal) [XJ 

kun?xei?^ 

公共 汽车 DX] (bus) [X] 

lun354kun33 tçi? tg ai? 

^H dum» 【 英 】 (the Gregorian 
calendar) [3X] kun? 

AW [3E] (drake) [3X]. kun"ia? 
PUK [WR] kun" 

T5394] 【 英 】 (women and their 

brother's wives) [1X] laP* sau? men 

id CE [3€] Coronze-coloured; 

bronze) 【 汉 】 ku? tun”şe 

谷雨 【 英 】 (Grain Rain—the 6^ of 

the 24 solar terms? [1X] ku 
谷子 ( 指 植株 ， 子 实 是 小 米 儿 ) K[X] 
(grain) [W] koi 

骨灰 坛子 DX] —(cinerary casket) 


[R] ku”xui kuan’ kuan 


鼓 眼 泡 儿 [3X1 ku”nian” p'au 


. noodles; vermicelli ) 


顾客 【 英 】 


(customer: shopper; 

client) [X] mai? tgu” 

ÆI [X] € hire labour; hire hands) 
[3X1 kukun?" /ku tsi" kun 

瓜子 儿 【 英 〗】 (melon seeds) [X] 

tapant kua tsi ( 籽 瓜 中 的 瓜子 》 

瓜子 儿 [XY (sunflower seeds) 


[X1 ka?kua?"tsi CHF) 


PACER [3X 1. kua?^pan? 


挂面 ( 线 状 的 干 面条 ) DX] (fine dried 


[ 3X 1 


kua354mian33 


. 怪 一 【 汉 】 ku" 


关 帝 庙 【 英 】 (the temple of guan 


emperor) KWJ kuan’* tei? miav?! 


.观世音 【英和 Guanyin; the Goddess 


of Mercy) [W] kuan" i? 

棺材 【英和 coffinMIL] kuan” sai’ 
管家 【 英 】 — (manage a household; 
runahouse) [3X] kuan*tcia 
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ET [X1 (pot; jar pitcher; jug? 
[RX] kuan?'tsi 


JP DX] (advertisement) [3X] 


kan "kay? 
f& [3X] ( tortoise; turtle) [X] 
vui? 

3% [3] (the last of the ten 


Henvenly Stems) [3X1 kui?! 


桂皮 DX] 


(cassia bark ; Chinese 


cinnamon )  [iX1 yanyan” 


海 参 【 英 】 (sea cucumber: sea slug; 
trepang) [XW]  xai?gen 

海 帯 【 英 】 (kelp) [X] xai*tai? 
SH 【 英 】 (jellyfsh) — [3X1 
xai? tse? 
X 【 英 】 ( the last of the twelve 


Earthly Branches) [XW] xai?! 
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pitsi” 


a [X1 (mandarin fish) [3X1 
kui 59? 

d 5 3X) (slie) [X] 
kua"Kkua?^ tg‘ an? 

dii [3] (the lid ofa cooking pot) 
[X1 kuo?""kai? 

xt X1 


(passageway; corridor) 


[X1 xar tau? 3 


$3 [3] Csensitive plant) KX] 
xan "ciu say?! 

EE [X] (winter vacation). [3X 1 
xan’ tgia? 

寒露 [3X] (Han Lu—the 17? of the 


24 solar terms) [W] xan354lu33 


寒食 节 (清明 前 一 天 ) [XJ (the day 


before the day marking the beginning 
of the 5" solar term? [3X] xan?si^* 
teie 

汗 斑 [3] (sweat stain) [X] 


Xan5skua354kua 


旱 烟 【 英 】 (tobacco) [X] 


5 


Xamn55ian354 


BAS 〈 押 竹竿 儿 做 的 烟具 ) [X 


Clong-stemmed Chinese pipe) 【 汉 】 
Xan55ian354tai21 
焊 洋 铁 壶 的 [X1  pu"kuo? tei” 
浪子 秆 儿 【 英 】 


(crown daisy 
chrysanthemum) [X] xav?'tsi?'kan 
Am DX] inge) [X1 xe?ie^* 
和 棋 【 英 】 (a draw in chess or other 
board games) 【 汉 】 xuo” tep“ 

和 尚 【 英 】 (Buddhist monk) [3X] 


1a354ma33 


荷包 蛋 ( 油 炸 的 ) [3E] (poached or 


fired eggs) [IW] xe?pau "tan?! 


TE DX dotus) [X] xePxua?** 


荷 叶 CE] (ots lea) [X] 
Xe55jc354 
f$ 【 英 】 (cano [XR] xe 


黑豆 【 英 】 (black soya bean) [iX] 


1354. 33 


Xel tou 

黑鱼 【 英 】 (snakeheaded fish; 
snakehead) — [1X1 xei?y?* 

黑子 [Æ] (blackmole) K[X] 
xei^ tsi?! 


红豆 树 【 英 】 (ormasia tree) [3X1 
xun tou? fu?! 

氏 米 酒 【 英 】 (red rice drink) [X] 
xun’ mj? teiu“ 

ZLEUCF [DX] (a sheet ofpaper with 


red characters printed on it, to be 


traced over with a brush by children 


learning calligraphy ) [ X 1 
Xun22me354tsi21 
红 小 豆 DE] (redbean) EXN] 
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Xun354 ka? toy?! 

A A [R] xov 

XY CE] (wart) [X1 xov?ti 

胡 概 粉 【 英 】 (pepper powder? [X] 

xu? tciau ^ fen?! 

胡麻 X] xuma“ 

胡同 [XJ Cane; alley) DX 

xag "tau 

8H [3X] (bottle gourd; calabash) 
[X1 xu"'"lu 

F [3X] (protruding canine teeth? 
[iX] xu"ia 

AMF [R] x) 

15H. [3] (female role in traditional 

opera) [1X] xue""tan? 

花轿 [3] (bridal sedan chair) 
[X] xua teiau? 

HEJL [R] Cfancy-shaped steamed 

roll; steamed twisted roll ) [X1 


xua?^ teuan?? 
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花脸 【 英 】 (male character in 

Chinese opera with a painted face) 
[iX] xua*^nian? 

花生 [DX] (peanut; groundnut) 
[X1 xua2 gen3554 

花生 米 【 英 】 (shelled peanut; peanut 


kemel) [X] xua"sen "mi 


花生 皮 (花生 米 外 面 的 穫 皮 ) 【 英 】 


(peanut rind) KX] xua22gen35 


pitsi 


HER [X] (peanut brittle) KX] 
ian” tag?” (所 有 做 成 块 状 的 糖 类 都 称 为 
洋 糖 ) 


花生 油 【 英 】 (peanutoil) [X] 


xua” gen “tiou” 

化 肥 (注意 各 种 常见 化 肥 的 名 称 ) 【 英 】 
(chemical fertilizer 3X]. xua” fei” 

话剧 [3] (modern drama; stage 


play) [X] xua" tey” 


XS 3] (redeem a vow to a god) 


[3X] xuan yan” 


黄 这 DX] c jaundice) [X] 
zantan” 
黄豆 [3] (soya bean; soyabean) 


[1X]. xay tou”? 
黄瓜 [X] (cucumber) [X] 
xan? kua?^ 

XAR [Xl] xan2ian354 

AK DX] 
ABE DX] 


C grey) 
Cgrayish white; ashen; 

pale) [X] xui22pai354 

KAT [A] xuiss4tou3atsi 

W [3] (meatdish) — [3X1 

xun ^ saj? 

Zm [3X] C lard) (3X 1 xun iou“ 

Woi [3] (won ton; dumpling 

soup) [X] xun’ un? 同属 食 

MET 【 英 】 (arelip; a harehlip 


person) [XR] xuo?xuo?* 


3X1 xui * 


SEPT [E] (arelip: a harehlip 
person) KR] xuo"ia?^ tgi 
火柴 【 英 】 Cmatch) [X] 
ia" xuo? 

火车 【 英 】 ( train) [X] 
xuo? tg‘ ai 


KEW KÆ] Crailway station? [1X] 


€ t 


xuo* fsai tgan?” 


KÈ (旧时 取 火 用 具 ) [3X 1. xuo?tian 


IKSk [R] C fire pan; brazier) KX. J 
xuo^ p'en” 

火 字 旁 四 点 〈 心 ) 3X1 xuo*tsi? 
pan si? tian? 

伙计 (合作 的 人 ) [XX] (partner) 
DRX] lian334gou33 


货车 〈 指 江本 的 ) DÆ] (goods train 


freight train? [X] ka? tga“ 
E [X]1 (cholera) [X] 
xuo?" uan? 


鸡眼 (一 种 脚 病 ) [3]. (corn: clavus? 
[Xl tci" nian? 
Whe [Æ] Chicken stomach? [3X1 


1354. 


tci? tun? 


a rJ 


Coneself, one's own; 


personal) [XR] tei? 


ff [X] (crucian carp) [X] 
ty? 
Æ [3] (the first of the ten 


[iX1 tci? 


Heavenly Stems?) 

AR [3X] (airs; haughty manner) 
【 汉 】 teia*tsi 

嫁 国 女 【 英 】 (ofa woman get 

married) KR] ta*fa 同 出 嫁 

Æ [3] ( ginger) [3X1 teiay 

X£ [31 ( general and commander 


in chief; the chief piece in Chinese 
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[x1 teian* 5 


chess) 


KE DE] (general) [X] tcian“ 


354 


teyn 
XKR [Æ] ( wash and starch 
clothing) [W] taui gan 


MEMKE] cowpea) [X] 


354 


teian tou? 


WHE [3€] ( platform;dais; rostrum) 
【 汉 】 tgian tai 
X DX] Coar) 【 汉 】 teig” 
i53 [31 (soy sauce:soy) [X] 


teian55iou354 


交 杯 酒 [X1 


(mutual toasting by 
bridegroom and bride by drinking 
from each other’s cup at a wedding 


ceremony) [3X1 tciau?pei^* tciu2 


$836 [3€] (waterdung) [X] 


gar" fen? 


ARE XJ (wild rice stem) [3X1 


teiau? pai? 

饺子 (饺子 的 总 称 )【 英 】 — Cdumpling) 
[iX] pian?si [Elm & 

酵 子 发酵 用 的 面团 ) [X1 て yeast) 
[A] tçiau”mian” 

TX DX] ( mosquito larva) [X] 


teie*5 teye354 


结婚 【 英 】 Cgetmarried) IX] 
tu! og 
姐夫 【 英 】 (elder sister's husband; 


brother-in-law) — [1X] teic?fu- 
(leaf mustard) [X] 
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芥末 Ex] (mustard) [X] 


《kumquat) [X] 
teu22tsias4 


金针 [DX] (acupuncture needle) 


【 汉 】 tein? tgenas4 
HA [Æ] (twigs ofthe chase tree) 
【 汉 】 tein” tciav 


FAX Iing Zhe—the 37 of the 24 


. solar terms) [3X] tein tgai??* 


警察 [X] ( police; policeman) 
[X1 tein” t a 
镜子 【 英 】 (miror; looking glass) 


[3X] tein’ tsi 
hi [DX] (nine) [iX] tein?ke” 


JuE [X] (the ninth) [X1 
teiu xau? 

韭菜 [3] ( fragrant-flowered 
garlic) [1X] teiu"sai? 


JEX [XJ] (hotbed chives) [X] 


teiu xar 
BRE [3X] (wife of mother's 
brotheraunt) — [1X1  teiu?m?// 


tein”5tsi?1 < 大 河 家 及 具 城 ) 
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.菊花 【 英 】 (chrysanthemum) [X] 
tey xua’ 
WE wL) — [3 


[Xl teylu? 


( tangerine ) 


橘子 (当地 橘 与 柑 无 分 别 ) 【 英 】 


看 风水 DX) 


( practise geo- 
mancy<for selecting a site, for a 


tomb, house») [iX] suan?min? 


:21 


tei 
看 相 的 【 英 】 (people of reading 
fortune) [iX] suan55min55 tçi?! 


pi (北方 睡 党 用 的 ) X 


(kang; a 
heatable brick bed) [X] kan” 
客车 ( 指 汽车 的 ) 【 英 】 (passenger 
tain) [XR] pan” tg ai^ 

WUR DX] (textbook) [X1 sé 
扣 儿 (西式 的 ) KJ Cbuton) [3X1 
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[X1 tcy?tsi* 


( tangerine) 
ÆR DX] (tape measure; band 
tape) | [3X1 teyan4 tg i 
SEXE DX] 


2t sai! 


(Junda) [X] 


teyn 


niu^tsi 
TÉ (中 式 的 ) 【 英 】 (knot) [XR] 


kou” pan 


RE [N] kusan pag" 


苦瓜 【 英 〗 (balsampear) [X] 
ku? kua? 

苦 杯 树 [3X1 (chinaberry) [X] 
k'u*lian? fu?! 

SF [3X1 (buckwheat) K[X] 
k'u? teiau 


BE (苦头 儿 ) KÆ] (<said to one's 


children»medium of retribution ) 


[X] nie354 tgan” 
VEBULOSA D [3X1 Cunderpants: 
undershorts) KR] ku” tg " 
BR AET [X] (hipbone: 
[3X1 kua"ti 


innominate) 


RE ETARE] (chopsticks 


H [3€] (the twelfth month of the 
lunar year) [X] laye” 
MAR hka KÆ] (candle) 
[X1 ja 


Pd [3X] thick chilli sauce? [X] 


18354 feian33 
篮球 【 英 】 (basketbal) [X] 
mau’’ tan 

老 一 (副词 :总 是 ) 【 英 】 (always; 
invariably) — [3X1 lau” 

老板 娘 [X] (shopkeeper's wife) 


longz) [3X] tg u?log? 


fF [3X] chopsticks [X] 


k'uei tsi?! 
TÉ [3] ( frame;circle; case) [XX] 
kuan35 


RUR (ERR KRI lakua’ 


【 汉 】 lau^pan?niag 
ZH 【〖 英 】 (elder female role in 
traditional opera) [XW] lau*tan? 
老 虎 【 英 】 (tige) [X] lau?xu 
老虎 钳 〈 用 来 起 钉子 或 夹 断 铁 丝 ) 【 英 】 


Cvise; pincer pliers) [XX] lau®xu” 


4 133 


teSan354tsi 


老 末 儿 [Z] ( the youngest son) 
[X1 kalei” ka 

老生 DX] (elder male role in 

traditional opera) [XW] lau*2sen 
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老头 子 HEO [Z] (old fogey: 
old codger) [XW] lau?xan 

ZEE [X] (black-eared kite; hawk) 
[X] ij^ 

烙 饼 (动词 [X] (bake cakes) 
[3X1 luo? me?*me 
HO (名 词 )【 英 】 (Ca kind of 
[3X1 pig?tsi 


pancake) 


烙铁 【 英 】 (fatiron) [3X1 lue 


te'ie? 
礼物 CXI Ceit) [3X1 tun*ei 
李 子 【 英 】 (plum) [X] li”tsi 


里 把 DA] tg apu? tuoi? 
二 里 路 [X] liag" 

E OX] (tenderloin) — [iX] 
li? tçi 

HEt [X] (Chaircutchai [X] 
ter!tsi 
鲤鱼 [X] 


(carp) [X] li?y 
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PE [X] Calmanac? [X] ligu 
立春 [3] (the Beginning of 
Spring) [3X] ta” tg un’ 
立冬 [3X] (the Beginning of 
Winter) [X] litun’ 

立秋 【 英 】 (the Beginning of 
Atumn) [R] ii? «ii 

立 人 儿 【 汉 】 lizen 

立夏 [3] (the Beginning of 
Summer) [X] liia? 

立 早 章 [R] das? tgan" 

立 字 据 【 英 】 


(conclude a treaty; 


[X1 


draw up an agreement ) 


litsi” teu” 
ibt KÆ] ditchi;lichee) 【 汉 】 
1i” tgi” 

AY [F] ( chestnut) [3X1 litsi 
iem [X] 


Cai) | [3X1 lian354 


teia? 


ERE [X] (panty feet) [X] 


lian” teye kai?» 

连 襟 [3€] (husbands of sisters) 
[3X] teiau*tan” 同 挑 担 

W 【 英 】 (seedpod ofthe lotus) 
[RX] lian? pen 

XE ‘ 莲 莲 的 子 ) [X] otus seed? 
[RX] lian3s4tsi 

脸 盆 [X] (washbasin; washbowl) 
[3X1 nian? pen? 

RAR [Æ] (washstand) [X] 

nian? pen? tcia? tsi? 


凉粉 (绿豆 做 的 、 凝 冻 状 的 ) [Æ] 


C bean-starch noodles )【 汉 ]】 


liar ^ fei? 

两 担 CCE) [XR] liap"tan^ 
两 点 水 (Y [X1 lia” 
teian"fei“ 


两 口子 (夫妻 俩 ) [3X] (husband and 


.两 丈 (二丈 ) 


wife; couple) —. [ iX 1 han の 
Kou?! lia? zen” 

两 项 (一 項 ) 【 汉 】 liag? oian? | 
DX] liag? tgag? 
T [X] (finish) [X] lia? 
料酒 [X] (cooking wine) [X] 
liau” teiu 

临 帖 【 英 】(copy) 

[3X1 in"zag"liaucie? 

7 DX] 


lin?** 


Czero;nought; nl) [X] 
FI [3] (odd job; short-term 
hired labour) — [3X1 linkun?” 
零食 [Æ] (between-meal nibbles; 
snacks) | [3X1 lin228i354 

3 — [Z] ( slide; slip away? [XX] 
liu?! 

WAIL [31 (sloping shoulders) 
[X] liu? tçia”tsi 

刘海 儿 【 英 】 (bang; fringe) [X] 
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huka AM DX] (wo [R] 


like? 


六 号 【 英 】 Goo 【 汉 】 neas? 
龙眼 [Æ] (ongan) [X] 
log ^ nan? 

龙眼 肉 ( 去 过去 核 的 龙眼 于) [X] 
ongan) [X] log" man"?zov?! 
3$ ( 脱 去 稻谷 外 皮 的 农具 ) [X1 lup 
楼 板 【 英 】 (oor, floorsiab) 【 汉 】 
lou" ^pan?? 


楼 道 [X1 C comdor) [X] 


354 


lou tau? 


gr [3] 


1 ou" ku?» 


PSES [X] 


(mole cricket) [X] 


(cormorant) [X] 


lu?ts 1354 


wE [Æ] (perch) [R] uy 


T8 [3] (scull, sweep) [3X]. 10? 
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路 条 【 英 】pass, permit; safe-conduct; 
laissez-passer) [XW] lu? tesiau354 
RE [E] Cegret) [XA] lusstsi4 
旅店 LX] Onn) X1 iy”şe” 


EA [X1 (alummium pan) [X] 


ly” kuo 

绿 DX] (green) [X1 w* 
绿豆 [X] (mungbean ) [X] 
lu? 49,73 

轮 车 ( 拉 货 的 ) 【 汉 】 teia?tsi? tg ai 


H [3x X sup EiX 1. lun” tg uan? 


Aa [3] (spiral shell; snail) [XX] 
xai? ]uo 


骆驼 [Æ] (camel) [I] mo? 
fuo 
REETH] si? xui ipu” 


WES [R] slan5xui55xa 


麻 刀 〈 抹 墙 用 的 碎 麻 ， 放 在 泥 灰 中 增加 小 


mJ) [3E] (general name for hemp? 
[X1 tsi? tein 

麻将 【 英 】 (mahjong) [X1 m2 

teiag^ 麻子 〈 脸 上 有 麻子 的 人 ) 【 英 】 
(a person with a pockmarked face? 
[X] matsi” 

麻子 〈 人 出 天 花 后 留 下 的 疤痕 ) [3X] 
(pockmarks) KWJ iou" teian33 

马 [X] (hose 【 汉 】 ma? 

HAJ 【 汉 】 ma”si”kai 

gS [Xx] 

jay?! 


马桶 【 英 】 ( nightstool; closestooD 


(potato) [3X1 


Ux] ma? tun? 


麦芽 糖 【 英 】 (maltsugar) [X] 


maj? ja? tag?! 


鳗鱼 【 英 】 leel) [R] many 


芒果 【 英 】 


mar" kuo? 


Cmango) [X] 


it$b [X] (Grain in Beard—the 9'^ 
of the 24 solar terms) [ix] 


man” tsug? 


盲肠 炎 DX] (appendicitis) [X] 


man” t'a" ian 


毛巾 【 英 】 (towel) [XR] sov? 
tein? 

毛桃 【 英 】 (wildpeach) [X] 
mau tau354 

卵 [X] (the fourth of the twelve 
Earthly Branches) [1X1 ma“ 
玫瑰 紫 【 英 】 (rose-red) 【 汉 】 
mei22kui354tsi33 

眉毛 【 英 】 (eyebrow) [XR] 
mi22mau354 

梅花 DX] (plum blossom; win- 
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tersweet) [X] mei?xua??* 

matchmaker; go-between 
媒 人 【 英 】(matchmak b ) 
[3X1 meizen 


煤 球 【 英 】 (briquet) E 1X 1 


meis554tan33tan 
妹夫 【 英 】 (younger sister's 
husband) [XW] mei?fi^ 


门楼 儿 《〈 大 门 儿 上 边 牌楼 式 的 顶 》 【 英 】 
(an arch over a gateway) [XN] 


men? tow? 


tein'san 
米 《〈 称 的 子 实 去 壳 后 ) KRI (rice) 


[R] mi? 


米饭 【 英 了 (rice) [R] mi?fap^ . 


米 糊 (用 米 磨 成 的 粉 做 的 糊 状 事物 ) A] 


mi42xuxu 


Cwater in 


米汤 〈 煮 饭 潍 出 来 ) 【 英 】 


which rice has been cooked) [X] 
mi? tan 

棉花 胎 ( 棉 被 的 胎 ) 【 英 】 — (cotton 
[X1 mian22xua254li42tsi 


wadding) 
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面糊 Oud EARN [X] 
(paste) [X] pan? trag? 同 半 汤 
面 筋 【 英 】 (gluten) [3X1 mian” 
tein?3 

面 片 儿 (用 而 做 的 片 状 食物 ， 吃 法 与 汤面 
同 ) [XR] mian" pian” 


庙会 [X1 (temple fair) DX] 


55 55 


miau""xui 
BET ETIRI [X] (thin 
bamboo strip) [3X] tgu? p'ian"'tsi 
摩托 车 [3*1 (motorcycle) [3X1 
me? tuo 

[i [3] (mushroom) [X] 


m au? ku 


抹 布 【 英 】 (Gag) [X1 mapu” 
RAIL 【 英 】 jasmine blossom? 
[X] me” xua 
SP DX] (carpenter's ink marker) 
[iX1 mei"tov^* 


W- [XX] Ccarpenter's ink marker 


of thread) [31 mei? tou gian?! 


SEL DX] (ink box) [X] 


mei22xe354 


墨水 儿 ( 钢 笔 用 的 ) DX Gnk) DX 


mei gui? 
墨鱼 px) 
mei22y354 


墨汁 “毛笔 用 的 ) DX] 


C popular) | [3X] 


(prepared 


Chinese ink) — [3X]. mei? ts 


BEER ORO DX CGigres. DX - 


mu421au42xu 
BS [XE] (duck) [X] mu?ia 


uim 【 汉 】 i^m? tci?! ke 


Cwife's 


内 兄弟 〈 妻 之 兄弟 ) 【 英 】 


brother) [X] tçiu’'tsi 
内 衣 [3] (underwear) — [3X1 
giani? 


—mB [X] liap mu" 


木耳 【 英 〗 (an edible fungus) [IL] - 


55 42 


mu er 


木瓜 【 英 】 (Chinese flowers quince? 
X1 mu2kna73 


XE KÆ] (clogs) [X] mu” 


tei3s4 
RE [Æ] (carpenter) [3X 1 m?“ 
tela? 

木偶 戏 【 英 】 (puppet play) [iX] 
muou” çi?! 
墓碑 【 英 】 (tombstone) [X] 


mu? pei? 


Cson of 


内 侄 ( 妻 的 兄弟 之 子 ) [E] 
wife’s brother) — (3X1. tgi?er tsi 
内 侄女 ( 妻 的 兄弟 之 女 ) DX] 


(daughter of wife's brother) KX] 
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igi? mi? 
那么 CS) DX] (ike that; in that 
way [X] am 
那些 个 事 儿 [R] (those thing? 


[X1 ou?cie?!gi? 


纳税 【 英 】 (pay taxe) [X] 
teiau ^ fei" 
Bj [X] (south) [XW] na 
南瓜 [3X] (pumpkin; [X] 
nan" ^ kua 
尼姑 [3] (Buddhist nunnery) 


[3X1 ma22ni354nai42nai 
泥 板 《元 工 用 来 抹 墙 物 的 木板 ) 【 汉 】 


n? pan? 


泥鳅 【 英 】 oach) 


38 (植株 和 地 下 茎 无 分 别 );【 英 】 (lotus 


roo [X] ow? 
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[X1 tni? 


t eiu! 54 


年 历 ( 阴 历 ) 【 英 】 (a calendar with 

the whole year printed on one shee) 
[X] in 

ir [3] (catfish) 【 汉 】 

nian22y354 

F DX] (tweezers) [X] 


nie354tsi 


暖 壶 〈 保 温 用 的 旧式 茶壶 ) 【 英 】 (a 


teapot or waterpot with a cosy? [x1 
pati?! 

EKA [3] (thermos bottle) LX] 
teian5sxu35O 


Æ [X] (polished glutinous rice? 


【 汉 】 nomi” 


藉 粉 【 英 】 (lotus root starch) [3X] 


ou^" fen 


S CO — [3] (pale pinkish 


purple) KRJ ou?xe?se 


排骨 e [X] 


(spareribs or 
spines) [3X1 patku” 


排球 [X1 (volleybal) [DX] 


pai”? teu? 


牌九 [3X1 (paijiu, a game of 
Chinese dominoes) [3X] pai” tciu? 
HE ge DRX] pap" 
胖 头 鱼 [XX] (bighead; variegated 
carp? Xl pay! touly^* 

側 子 【 英 】 (plane) X1 piau tsi 


Ha [3X] (firecracker; cannon) [3X 


pav! 
跑 旱 船 [39] (boat that runs on 
land) [iX] pau?xan? tg uan? 


跑龙套 的 下 英 】 (play a walk-on part; 


TX KÆ] (be difficult and sulky) 


[X] tsuo5 tei? 同 “R” 


play a bit role) [W] pau*tun?^* 


tau” tei 
E MEAD [E] (covering 
or awning on a car, boat, etc.) 


【 汉 】 peen334 


皮影 戏 [Æ] Cleather-silhouette 
show; shadow pla? [1X] pm er 
Hide [3XXdoquaD [1X1 p pa? 
柿子 [X1 (persimmon) [X] 
si?!tsi 

偏旁 儿 X1 pian? pag" 

漂白 [3] ( bleach) [XR] 
p'iau pai? 

飘 一 [R] pia“ 

AH [X] Ckohlrabi) [3X] pilan 
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BHL 【 英 】 (paramour) [XA] 


42 


ka?! nai? nai 


ER [R] pini? 


乒乓 球 [3X] (table tennis; 
ping-pang) [3X1 pi? p'ap tc'iu 
平板 车 【 英 】 (flatbed tricycle) 


[ixl pin?pan? tg' ai 
3EHR [3] (apple) [3X1 pin?"kuo 


瓶 盖 儿 [X] (bottletop) PXA] 


354kaj33 


pin tsi 


MF [X (bottle) 【 汉 】 pin3s4tsi 


七 长 八 短 [X] (crooked; uneven; 
irregular {YX ] tci? tg ag ^ pa?'tuan? 
-GRUS [3] Cat sixes and sevens; 
all upside down; topsy-turvy) 【 汉 】 


tes? teian P^ pa? tau?! 


^ DX (even). [A] tei ke” 
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HNS [X] 


條 人 【 英 】 Cservant) KIX] eia zen 


铺 板 (一块 块 的 木板 ， 用 来 拼 措 床铺 ) 


[X] (bed board). [3X]. tpu?pan? 


ys [Xl 


t pu? S a^ 


(Bodhisattva) [X] 
W [3X] (Chinese fan palm fan 
Chinese fan palm fan) [1X1 san?'tsi 
EBD [X] (cattail hassock used for 
kneeling; rush hassock) [X] 


teian?!tsi 


七 号 Dx] 


tei 


(the seventh) [X] 

xau” 

乱七八糟 【 英 】〗 Cat sevens and eights; 

in great disorder, in an awful mess) 
[3X1 tci luanP? pa? tsau" 


(throw together; 


piece together; knock together; rig 
up) [R] te pin? pa** tsou” 
七 手 八 脚 [3X] (with everyone 
lending a hand). [3X I. tei sou pa? 


teye354 


七 久 ( 农 历 七 月 初 七 的 晚上 ) DX) (the 


seventh evening of the seventh 
month? [1X3 ie? 
旗袍 (女装) [3€] (aclose-ftting 


woman's dress with high neck and slit 


skirt; cheongsam; mandarin gown) 
【 汉 ]】 tei? paw 
$$ [X1 X1 «i7 


起 稿子 DX 


C fin) 
(make a draft; draft; 
drawup) [IX] tci? tsau4kau 


AN [Æ] (gas lamp) [X] 


«55. 


teiten” 


F DX] Cshepherk’s purse) [3X1 


tci? sai? 


FEA DX) 


(a great number of; a 


great amount of) — [3X]. i? teian’” 
tuo? ke 
于 变 万 化 IX] (ever-changing) 
[iX] tsan354pian33bamn55xua3? 
TEHA 【 英 】 (thousands upon 
thousands of mend and horses —a 
powerful army; a mighty force) [XN] 
te'ian? teyn'?^uan ma? 
千 门 万 户 【 英 】 (thousands upon 
thousands of gates and doors—very 
many families) [3X tjan” men“ 
uan xu 
于 人 万 马 [X] (thousands upon 
thousands of mend and. horses-—a 
powerful army; a mighty force) [1X.] 
tçian” zen?" uan? ma? 
TAS KI C a great number of 
a great amount of) — [1X1 P 
teian’ tuo? ke 


于 辛 万 苦 【 英 】 ( innumerable trials 
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and tribulations; untold hardships ) 
【 汉 】 tpsian22gin354uan55 ku? 

千张 〈 薄 的 豆腐 干 片 ) [XR] 

tean?” tgan?" 

干 真 万 确 [X] (absolutely true) 
DX] tsen” tgen354 tci 

Æe [3X] (morning glory) [X] 

la? paS**xua 

铅笔 【 英 】 pencil ) [ix] 

te'lan" pi^ 

铅笔 刀 〔 指 旋 着 削 的 那 种 ) — 3X] 
(pencil-knife) [1X] tsuan42piltau 

签 诗 〈 印 有 谈 吉凶 的 诗 文 的 纸 条 ) 【 汉 】 

teian’ gi’ 

钳子 【 英 〗 (pliers; pincers; forceps) 
【 汉 】 teiian’ tsi 

潜水 DX] 


【 汉 】 ian^?xe?mi 


《go under water; dive) 
RA [Æ] (light red) [X] 
te'ian"xun 
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浅黄 DX1 (lightyellow) KX] 
teian*2xan 

BK [X] (light gry) [XR] 
tc'ian?xui 

RE [X] (lightblue) [X] 
te'ian"lan 

浅 绿 [R] (lightgreen) [X] 
tc'ian?]u? 

AU [X1 tcian"fen? 

腔 骨 gat [31 (spinaljoints of 
pigs. sheep, etc) KW] te'iag ku 
腔 子 【 英 】 Cavity) [R] kantsi 
EHE [X1  (dungbeede) [X] 
tc'iar "lan 

绿 边 儿 DX] 


Chem with invisible 


` stitches) [XX] ian5spian3s4tsi 同 滚 边 


荞麦 [3] (buckwheat) [X] 
teau” meit 
WF 【 英 】 (eggplant; aubergine) 


[Xl teie tsi 


亲家 DX] 


(parents of one's 


daught-in-law or son-in-law) [X] 


tein? teia354 


亲家 母 [X] 


(son's or daught's 


mother-in-law) — [iX] i"niag 


FZS [X1 


(son's or daught's 


[iX] im? 


father-in-law) 


芹菜 【 英 】 (celery) [XR] 


tein?" san? 


Tix Akrama) 【 英 】 (garlic 


leaves) KX] suanPie^*tsi 


青 苔 【 英 】 


fai? 


[iX] tein? 


(moss) 


K [X] (female role in traditional 


T DX] 


Cthe ninth of the ten 


[X1 ze? 


Heavenly Stems) 


Ux 1 tecn22i354 


Opera ) 
清明 [3€] (the day marking the 
beginning of the 5" solarterm) [X] 


$4422. 


tein min354 


秋分 [3X] (the Autumn Equinox 
一 the 16? of the 24 solar terms) (3X .] 
teu fen? 


秋天 【 英 】 (autumn; fall) [3X] 


te'iu? tian? 


54 
KÆ [Æ] ( divine by drawing lots 
inatemple) [X] suan22min354 
曲 尺 [DX] (carpenter’s square? 
[X1 teuan? tg i? 


时 一 : [R] xe punente 


肉松 【 英 】 (dried meat floss) [X] 


Zou5580D354 同 肉 T 
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A7 [X] (put a corpse in a coffin; 
encoffinn) [1X] fen3591a31xai4 tçi 


HTF DX] (cotton-padded mattress) 


【 汉 】 zu tsi 


FEER [3€] (play a ball match? [3X] 


ta^ 55 


tg ap? 
三 点 水 GO): [X] san" tçian”fei 
三 番 两 次 【 英 】 (again and again; 


time and again; over and over again) 
[iX] san”fan™ian si” 

三 个 【 英 〗 (three) [1X] sanke” 

三 号 [DX] (the third) KX] 

san? "xau? 

三 角 板 DEI 


m 54 


(set square) | [3X] 
teye” pan”? 
三 轮 车 ( 载 人 的 ) [Æ (tricycle; 


pedicab) [XW] sanun?" 
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BHA [X] Gntercalary month in the 
lunar calendar; leap month) [3X] 


zun” yi e 


三 年 二 年 【 汉 】 san"nian?"liap"nian 
三 三 两 两 【 英 】 (in twos and threes; 
in knots)[ 1X ]. san?san?**liagP lian? 
三 天 两 夜 [ 汉 】san” teian3541ian4ie33 
三 天 两 早起 【[ 汉 】 san? teian3541ian4 
tsau” tçi 
三 万 五 千 (三 万 五 【 英 】(thirty-five 
thousands) [IX] san ?^uan?u? 
三 心 二 意 【 英 】 (in a few words; in 
one or two words) 

[3X1 san"cin"^iag? i? 
三 旋 儿 [3X1 san?xuan^* 
三 言 两 语 DX] 


C in a few words; 


in one or two words) KX] 

sanian?"liap y” 

4r [X] (umbrella) [3X1 san? 
Ad 【 英 】 (mulbery) [X] 

san? gen? 

桑树 [Æ] (mulberry tree) [3X1 
sangu” 

Š [X] (mulberry leaf) [X] 
sa "ie 

WER [XX] (Chinese pear-leaved 
crabapple) 【 汉 】  s&?kuo 

砂锅 [X1 ( earthenware pot; 
casserole) [iX] ga22kuo354 


mE DX) (fatroo [3X1 sai? 
fai? 

mX [X1 C air clothing) [3X1 
gai i sar) 

山药 ceug [3] (Chinese 


yam) [iX] gan22ye354 


Té [X1 (fr pole ) [X] 


gan22kau354 

杉 树 DX1 (China fi) KX] 

gan’ su? 

杉 针 [X1 san? tgen™ 

Ae (EIRO KR] Csampan) KX] 
gan" pan? 

BUD ODE] mo [XR] ganzltsi 
tefa [3] Ceel: finless eel) 【 汉 】 
gan?’ 

上 半夜 [X] (before midnight) 

[X1 sag? pan?ie?! 

Ex [DX] ( visita grave to honour 
the memory of the dead) KX] 


4 
354 


tsou’ mai? tsa 


-Egt [X] (offer up a sacrifice; lay 


offerings on the altar ) 【 汉 】 
say kon? 
上 上 士 〈 士 走 上 去 》 [R] ts engi 


Ef [X] (the first ten-day period 
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ofamonth) KRJ san"pan”ye” 


烧 卖 [3] (a steamed dumpling 

with the dough gathered at the top? 
[x1 gau P mai? 

烧香 ( 动 宾 )【 英 】 (burn joss sticks) 


[X] ieian2eian 


£4 【 英 】 (pail; bucket) [XR] 
gau? tçi 
BB DX] Chelmsman: boatman) 


X1 saukun?* 
申 O KJ Chepenod ofthe 
day from 15:00 to 17:00) [X] 
gen? 

伸 手 【 英 】 (stretch out one's hand) 
[3X1  sou?gen? kai 同 举 手 


RA [53€] (deep red) [3X1 


gen22xun354 


RE [Æ] (deepyellow) [X] 


2 
sen" xag? 
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HAK [Æ] 〈deepgrey) [X] 
sen? xu 
深蓝 DX] (dark be) 【 汉 】 
gen22lan354 


生 一 : [R] se^ 


生菜 [X] (romame lettuce, cos 
lettuce? KWJ] gensa” 

师 徒 俩 【 英 】 (master and ap- 
prentce) [R] gf d? 
tei? ^ua 

师 徒 们 [3] (masters and ap- 
prentces) [3X1 grua cu? 
tci? ua men 

獅子 【 英 】 Gion) [Xl sts 
十 个 【 英 】 (ten) X] si ke” 
十 号 [DX] (the tenth) [3X1 
si xau? 


十 几 天 ( 比 十 天 多 ) DX] (more than 


ten days) [R] gi3 tci? teqan3l 


A GE] ( pomegranate) [X1 
gi? iu? 
e [3] (hilsa herring; reeves 


shad) [R] gi2y 
使 (你 ~ 笔 写 ) KÆ] ( use; employ; 
apply) [XR] si? 

Wiet [3] (dried persimmon) [X1 
gi pin” 

WTR [X] (sweet pepper; bell 
pepper) 【 汉 】 gi?tsi? teiau 
收据 【 英 】 (receipt) [R] şou" 


tey” 


手表 [3] (wristwatch) — [3X1 
sou ?piau? FRP [3X] gou” 
tcian"tsi 

手 炉 DXX] Chandwarmer) [X] 
gou” toi? y 

手提 包 【 英 】 (handbag) KX] 


tei? pau? 手杖 〈 西 式 的 ) [X] 


(Walking stick; stick ) [3] 
kuai?kun?? 
首饰 【 英 】 Chead omaments) [X] 


gousi? 


寿 材 5 生前 预制 的 棺材 ) [X] (a coffin 


prepared before one's death; coffin) 
[iX] kuan” sai pan" 

寿 星 【 英 】 Can elderly person whose 

birthday is being celebrated) IX] 

sou" gin? 

书包 [X] (satchel; schoolbag) 

[X1 kua” pau 


书柜 [X] (bookcase) 【 汉 】 


su A ki? 


PI [31 (books) KR] gu22mu35 
梳妆 人 台 【 英 】 (dressing table) [3X] 


354 t'ai?* 


xua”? tşuan 
3B. [3E] (summer vacation) [3X1 
gu? tpia55 

坚 心 旁 CO [R] puçin pan 
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要 流星 [R] şua lu çin" 
yp 〈 象 棋 ) 【 英 】 (commander in 
chief, the chief piece in Chinese 
chess) [3X1 fai” 

双 耳 刀 儿 (B ) [3X1 gua "er? p'an 
XGEAJU X1 saan "Gen 
双眼 皮 儿 KÆ] (d ouble-edged 
eyelid)【 汉 】 sua ^ nian? pi?! 
霜降 DX (Frosts Descent—the 
18" of the 24 solar terms) [3X] 
suan' tcian33 

水 车 [31 (waterwheel) E 1X1 


gui ts' ai 


KE ( 烧 开 水 用 ; [R] (kettle) 


【 汉 】 xu? 
水 绿 [3] (lightgreen) DX] 


.4 
sui? lu? 


水 牌 〈 临 时 记 账 用 的 木 牌 或 铁 牌 ) 【 汉 】 


pai? pai? 
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水 桃 【 汉 】 gui? tau 

毛桃 [3X1 ma” rav? 
KACHE) LZE] Cnarcissus) 【 汉 】 
gui? cian? xua?" 

KAR ( 铜 制 的 ) 【 英 】 (water pipe? 


【 汉 】 sui?ian?tai? 


水 蜂 【 英 】 (leech) 【 汉 】 gui?sai 


WE [3] (storyteling) KX] 
(ai 
£JK EX] (towel gourd; dishcloth 


gourd) [3X1 si2kua”” 


££xk [Æ] Csilk stockings) 【 汉 】 
si ua? tsi 

司机 [X1 (driver) [X] si? 
tei? 


死 一 : [R] si? 


ER 〈 相 对 开 襟 裤 而 言 ) : 【 汉 】 


keusstsi31 
已 (时) DX] (theperiod ofthe 
day from 9:00 to 11:00) KX] si” 


J^ DJ (fou) [X] si?ke? 
四 号 X1 (the forth) [X] 
si?xau?? 


四 框 栏 儿 (口交 汉 】 si? kuan ^an? 


四部 八 舎 [X] (al the neighbor; 
the neighbors all around) [X] 
si55lin354pa3548aj33 


四面 人 方 【 英 】 


Call directions; all 


around ) [ iX 】 


quarters; all 


5 354 


si?^mian? pa? far) 


四 时 八 节 [3X] (the four seasons 
and the eight periods 一 throughout the 
year) [A] si”şi tpa” teie” 
四 通 八 达 [3] (extend in all 
directions) [W] si? tn354pa22ta354 
松花 蛋 【 英 】 (akind ofpreserved 
egg) [1X1 sun22xua354tan33 
HEA] sun” ke 

TAER [3] (C pinecone) [3X]. sun?” 


ta354 


松树 【 英 】 (pine tree) [X] 


sun? gu? 
ME DX) (rosin; colophony) EiX1 
sun "ia? 


松针 DX] (pineneede) KX] 


sun? tsen354 


送葬 [X] 


(take part in a funeral 


procession) — [3X] | sun?! mei tçi 


X3 DX] ( vegetable dish) [3X.] 


SU558aj55 


素 油 [X1 (vegetableoiD 【 汉 】 


55 


su? joy? 


XH Gant PEJ (garlic bolt) 
[iX] suan5smiau354 
算命 【 英 】 (fortune-teling) [1X] 


suanS min 


算命 先生 【 英 】 


55 
(fortune-teller) 
[3X1 suan?min? teil 

Sis [X] (abacus) [X] suan” 
354 


pan 
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AT ckRAWHRD DA] tein?pi^ 


孙子 DEI 


C son's son; grandson) 


fi GE “他 ”) [X1 au? teia354 GZ 
IO 
HF [X] ( earthen jar; jug) KX] 


tan? tan354 


毯子 【 黄 】 (blanket) [iX] tan?tsi 


汤 牵 〈 盛 热 水 后 放 在 被 中 取暖 用 的 ) 


[ X ] ( metal or earthenware 


hot-water bottle) [1X 1 ze” gui tai” 


汤圆 〈 用 湿 粉 团 搁 成 的 ， 有 的 有 馅 ， 有 的 


xt [Æ] 


(dumplings made of 
glutinous rice flour served in soup) 
[X] ta02yan354 

営 姉 妹 【 英 】 (female cousins on the 


paternal side) [IX ] fan の tsmei 
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[iX] sun”tsi 
XR ( 织 布 用 的 ) EX Chute) DX1 


SUO22tsj354 


糖 块 (一 鼎 块 用 纸 包装 好 的 ) [E] 


C candy) [XL] ian” tay 
Wz 【 X*1 C mantis) [iX] 
tan” lan?" 

[X1 ta 


He [3] (peach) 


ŻE [SX] (transcribe (by hand) ; 
copy out) [3X1 teg?çie” 


提 手 邦 G) 
REF (Ł) 


【 汉 】 ti"sou^ pan 
[XxX] ti? tu” p'an ` 


天花 板 【 英 】 (ceiling) [X] 


lian” ts en??* 


RE [X] (sky blue [X] 


te'ianZ1an?? 


X [3X] (balance;scales) [X] 


tesian22 pin 


甜瓜 【 英 】 (muskmelon) [X] 
tein354tan33kua21 
SITE 【 英 】 (a sweet sauce made 
of fermented flour? 

[3X]. tesian354mian3ateian2 
WF [3X1 tçian” tpsau354 
AJL [X] (good; benefit) KX] 
tian22 tou™ 
RE nO [R] tian pi 
挑 担子 【 英 】 (play a leading role; 
shoudle the responsibility) — [1X ] 

4354, 


tc'iau P tan? tsi 


SEX 【 汉 】 teinn 


跳板 (上 下 船用 ) DX) (gangplank) 


[X1 tcíau pan? 


跳高 [3k] (highjump) 【 汉 】 
toiau’ kau?^ 
跳绳 [Æ] (ropeskipping; jump 


rope) DAJ teiau2sgen25 

跳 舞 【 英 】 (dance) [X] tciau?u? 

BRE [3€] (long jump; broad jump) 
[X1 tciau yan? 


貼 辺 bEx—RSRTXLEMUEA&O [3X] 


(hem) [R] tcc" pian 
铁轨 KÆ] (rails; tracks) [X] 
tçie”kui 

ERE 【 英 】 (blacksmith) [X] 


tc'ie?? tçian” 


铁路 【 英 】 (railway) [X2] 


tieu? 

通知 ( 同 告示 )【 英 】 (notify; inform; 
give notice ) [ X ] 
tun” tsi? /pu5kau? 

同学 [31 (schoolmate) [X] 
tun PI eye? | 
桐油 [31 (tung oil) KX] 


tun” iou?" 
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桐油 树 【〖 英 〗 (tung oiltree) [3X1 
taun22iou35fu 

桐 籽 【 英 】(tung oil) [X] fun?tsi 
dU [31 (coppersmith) [X] 


tun? tfian35 4 


RE/L 【 汉 】 tu pau?kai 
涂料 [X] (coating; paint) [X] 


tu^ iau? 
+ [Æ] (soil: earth) [X] tu” 


土地 庫 【 英 】 Cocal god of the land; 


蛙泳 [3] ( breaststroke) [X] 
ua yg? 
TJI [X] (bricklayer's) [X] 


cleaver) ua"tau 


TE cms. Kø) [3] 


C bricklayer) KX] ua? tciag? 


RE DX] 


Csuspenders; garters) 
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village god) — [3X1 tu? tci?miau 
TET DX] Chairclippers; clippers) 


[X1 tutsi 


托儿所 (年 龄 较 小 ) 【 英 】 (nursery; 
child-care centre:crche ) [X] 


tuo?er guo 
HE [3X] ( mop [3X] tuopa 
拖鞋 [X] 


sa?) xai 


(slippers) [X] 


[X] uta” 
神子 【 英 】 (socks; stockings; hose) 
[X1 uasi 
Jh (姐妹 之 子 ) 【 英 】 Csister's son) 
【 汉 】 uai gen“ 
PME (姐妹 之 女 ) [Xl (sister's 


daughter) [3X]. uai?sen?*^ia? tou35 


弯 弓 张 [3X] uan"kun?" tgan 


BERE [X] ate rice) [X] 


uan tav? 3 


MÆ [3] date rice) [IX] uan*imi 


晚秋 [X1 (late autumn) [X] 


tequ354xou33 


JERR DA] Puan tuo” kuai” 
tesan354 


万 年 青 [DX (evergreen) [X1 


uan’ nian te 和 n 


往 东 走 DX] (walkeast) [X] 


vag" tun? tsou31 


往 回 走 【 英 】 (goback) [X] 


uan” xui” tsou?! 


往 前 走 【 英 】 (goforward) [X] 
uan” tçian’ tsou"! 


往 西 走 [X] (gowest) [X] 


uan" ci tsou”! 


望远镜 [Æ] (telescope) [XN] 


tçian”li? nian 


围巾 (长 条 的 ) 【 英 】 (Cnufller; scarf) 


[X1 uei? tein354 


围棋 (EJ (weigi) [X] uei? 
te 
围裙 [X] (apron) 【 汉 】 uei? 
tyn354 


HFF [3] Cmast) [3X 1. uei? kan** 
未 [X] (the eighth of the twelve 
Earthly Branches) KILIJ me’*tiou” 
ED [X] Cstomach trouble) [3x] 
uei”pin 

X^& DX] (diploma) [XR] uen? 
pin? 

JEXE [Æ] (water spinach? [X] 
RA cezan [Æ] ( asparagus 
lettuce) [KX] uo’™sun 
AA [X] (asparagus lettuce 
leaf) [W] uo?"sun'*ie 


卧 鸡 子 儿 (水 者 的 鸡蛋 , 不 带 友 ) 【 汉 】 
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uo” tei? tsi 


B-LAGÓ8 [3X] (C ina horrible mess; 
in great discorder) — [3X1 u” 


. 4 
tei? pa tsau 


W [3X] (witch; sorcerer) [1X1 


suan”min” tçi 


Be [DX] (centipede) IX) 
iou” ian?" 
五条 DX] (ive [R] ke 


五 号 【 英 】 (the fifth) [LA] an 
五 花 八 门 【 英 】 (multifarious; of a 


wide variety) [3X Ju? xua” pa” men" 


五 零 四 散 [X1 uün?si?san? 


西 DX] cwest) [W] çi" 
西北 [XJ (northwest) — [X1 
ci? pa^ 

西瓜 [DX] (watermelon) [X] 
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^P EX] (noon middayp KX] 
Sa "u 

午后 [Æ] (afternoon) [3X1 
xou 5sar ^ 

午前 [31 (forenoon) [3X1 
kan?tsau?? 

武生 [3X] (male role in Chinese 


opera) [W] u”şen 
HMT Lx gua si” ts 
UJ [31 (the fifth of the ten 
[X1 u” 


Henvenly Stems ) 


Jc [3X1 ( naevus; mole) [X] 


U22tsi354 

ci22kua354 

西红柿 【 英 】 (tomato) [X] 
ci? xun/si 

西南 [X] (southwest) [X] 


e i?n an354 


西 装 【 英 】 (Western-style clothes; 
suit) [XX] ci? gua 

稀 一 :【 汉 】 ci^ 

BE [E] (tinsmith) [X] ci 
tpian?3 

洗衣 板 儿 【 英 】 (washboard) KX] 
tsquo354pan33 | 
洗衣 粉 DX] — (laundry powder? 
【 汉 】 ec で "fen 

X [3E] (drinks offered to guests 
ata wedding; wedding feas) [X] 
ci? tiu” 

戏台 【 英 】 (stage) DX]1 eiua? 
戏院 【 英 】(theatre)【 汉 】8i55yan55 
是 子 “ 是 的 卵 ， 干 制 后 做 调味 品 ) [R] 
C shrimp eggs) [X] ciatsi 


下 半夜 【 英 】 


(the time after 


midnight; the latter half of the night) 


[iX] xa”pan”ie 


下旬 [3X] (the last ten-day period 
ofamonth) [3X1 xou?gi^ tcan 
夏至 [X] (the Summer Solstice 


一 the 10? of the 24 solar terms) [1X] 


81a55 tgi? 


仙人 掌 【 英 】 (cactus) [X] 
cian"? zen?” tgan 

先生 们 【 英 】 (teacther) [3X1 
elan ^" sen "mu 

学 生 们 【 英 】 (pupi) — [3X1 


eye22gen354mu 


籼米 cem EA. SEXO [E] 
(polished long-grained nonglutinous 


rice; polished indica rice) [X] 


cian ^mi 
咸菜 [3] (salted vegetables; 
pickles) 【 汉 】 xan^sai? 


REE [3] (salted duck's eggs) 
【 汉 】 xania tan" 
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苋菜 【 英 】 


て three-coloured ama- 
ranth) — [3X] xan?sai? 
线 香 ( 敬 神 的 那 种 ) [3X1 cian?ciag* 


乡巴佬 GE) [X] (bumpkin) 


[3X1 ciay "1i? tçi 
香 案 [3€] (a long altar on which 
incense burners are placed; incense 


burner table) — [1X] cian "nan 


香肠 【 英 】 C sausage) [X] 
cia? tg an” 
香菇 [3X] (Xianggu mushroom) 


【 汉 】 çiay” mauku 


香炉 【 英 】 Cincense burner) 【 汉 】 


ian221u354 
香烟 [Æ] (cigarette) [X] 
tsi? iar? 

香皂 [3] (perfumed soap; toilet 


soap [XR] si 
项 链 [3X] (necklace) [X] 


eian "lian? 


278 


项 圈 [3] (neckband: necklet) 
[iX] ciag? teyan 
象 ， 相 (同音 ) [X1 (elephant, 


one of the pieces in Chinese ches) 


[X] cia" 
橡皮 [X] (rubber) [X] 
Sa3s4tsi/sa354sa 
小 白菜 [E] (a variety of Chinese 


cabbage; pakchoi) KWJ ka354pai354 


sai? 


小 菜 儿 ( 非 正 式 菜 总 称 ) [3X] 
(something extremely easy to do or 
manage) [XW] ciau?sai? 


JH. [X] (clown; buffoon) [X] 


eiau? ts' ou 


MH, [X] (female role in Chinese 
opera) [X] ciau?tan? 
/JMJL [3€] dittle goose) [X] 


ka2nuo354ua 


小 摊贩 381 


( pedlar; vendor; 


hawker) [X] ka3 fan5stsi 


JE X] (Xiao Han—the 23? of 


the 24 solar term) — [1X]. ciau?xan 


小 建 〈 农 历 二 十 九天 的 月 份 ) [DX] 


(29days ina month) [X] ciau? 
teian? 
小 轿车 【 英 】 ca [X] ka の 


(£15 tg a 
小満 【 英 】 (Xiao Mang—the 8? of 


the 24 solar terms? [3X]. ciau man? 


小米 ルル [X1 (miled) [X] 


kami” 


小生 DX] 


(male role in Chinese 
opera) | [3X1 ciau?gen 
小 暑 EX] (Xiao Shu 一 the 11" of 
the 24 solar term) [X] ciau?su? 


小雪 [Æ] (Xiao Xue—the 20 of 
the 24 solar terms) [1X 1. ciau?cye? 


小 鸭子 DEI 


^t 
kaia 35 


(little duck) [X] 


tsi 


小 姨 子 【 英 】 (wife's youngest 


[X1 ka? 354 


sister) 
zh DX] (a filial grandson? [3X1 
6iau5ssun354 
孝子 【 英 】 (afilialson ) [Xl 
8iau2stsi 


5S [3] (dimple) [2X1 teiu?uo 


Tix (muxo [Æ] Cfood taken late 


atnight) — [3X1 ciau’ ie? 
蝎子 [31 (scorpion) [X] 
cie tsi 


NES [R] cie"y" pan 


HRT [Æ] (shoehorn) [X] 
xai22pa354 

号 白 字 [X] (write wrong cha- 
racters) [3X1 çie”pai tsi” 


RED [X] (the reddish-yellow crab 


meat) [X] ciexan の 
f£ [3X] Cgreenish-grey [3X1 
eic? tein? 
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Æ [Æ] (the eighth of the ten 


X1 ci 


Heavenly Stems) 


星期 天 【 英 】 (sunday) [X] cin? 


tei teian 
TER [X] (pinkish yellow) [3X] 


xen?! xay? 


Mia [3:1 (chestbreast) KX] 
kantsi? 
成 (时) [X] (the period ofthe 


day from 19:00 to 21:00) [3X1 cy 


EX [DX] 


( a gambling game; 
played with dice under a bowl;stake) 


[Xl iasspau4 


W [X] (duck) [X] ia の ts 
FE [XJ (ducksegp [X] 
ia tan? 
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31 


许愿 DE] 


(make a vow to a god) 
[Xl nie? tçi” 

Xt DX] ( tinea; ringworm) [3X1 

eyan? 

学 费 【 英 】 (tution fee; tution? KXL] 

eye354fei3 

学徒 DX] 


Capprentice; trainee) 


[X] tu? teiua 


学校 【 英 】 (school) KX] 
cue" iau? 

BEF 【 英 】 (paleblue) [X] 
ia ttan" tein? 

牙 床 【 英 】 ( gum) [iX 1 


ia? tg ass4ku 
mé 【 英 】 


(chimney; funnel; 


stovepipe) | [3X1 ian” tun?“ 


ME CHUEUWA GRÉ. SEHE OUO 
[3X1 (cigarette case) [X] 


3 


・42・ 354. 
tgiian? xe xe 


HAZ (3. Ctobacco or cigarette ash) 
Xl ian22xui24 

烟火 [XI (smoke and fire) [X] 

ian??^xyo? 

烟丝 [XX] (cut tobacco; pipe 


tobacco) [X] ians 


烟叶 [31 (tobacco leaf) [XN] 


ian? e354 


烟 油 子 【 英 】( tobacco tar; cigarette 
tar) 【〖【 汉 】 ian”iou tsi 


WE 【 英 】 Ux 1 


( rouge) 


jan?" tgi? 


AE X1 (Yama, King of Hell) 
[R] yannan, 


RË [X1 (coriander) [X] 


355^ sui 33 


ian i 


研 船 《 铁 制 研 药材 用 具 ， 船 形 ) DR] 


(abrader) — (3X1. ian? tguan234 


研 墨 ( 动 宾 ) [XY ( grind: pestle) 
【 汉 了 ian354mei?3 
演员 [R] 


Cactor or actoress: 


preformer) KRJ  ian"yan 


砚台 【 英 】(inkstone; inkslab) [X] 
ian” t'ai? 

JE DX (wild goose; goose? [3X1 
taian” 

洋白菜 〈 叶 子 卷 成 球形 的 ) 【 英 】 


(cabbage)【〖 汉 】kai22ta35pai354sai33 


仰泳 【 英 】 (backstroke) [X] 


t'a] "xa? liau'ta^? teian "fi 


ET ( 猪 的 ) [DX (kidney) [X] 


iau22tsi354 


药房 (西药 ) [E] (drugstore)【 汉 】 
ye fag 
ERK [3X] (Cimportant; essential? 
[3X] iau” tein? 

一 得 要 命 x DA) —teixen? 
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ES [3E] (chamberpot) 【 汉 】 
je42ia22tsi354 

夜 壹 【 英 】 (chamberpot) KXN] 
ie5sxu354 


夜宵 【 英 】 (food taken late at night) 
[A] ic”çiau* 
一 把 ck DX]. (a handful of rice) 
[X1 ipaam” 
一 把 (椅子 ) [X] (achair) [X] 


j354ke33j42fsi 


一 把 儿 ( 夢 下 〉 DX]. (Ga handful of 


radish) [X] if patlu pu” 
一 百 五 十 个 【 英 】 Cone hundred and 
fiy) KR] i?pai?u?si'ke? 
一 百 一 十 个 【 英 】 Cone hundred and 


ten) [XR] ipai ke 


—Ht ( 兵 ) [X1 P*Üke"pan?" 


一 班 (车 ) [XJ] (atripbus) [X1 


33 121^ 


i?pan 
一 办 Gb) (a clove of flower) [3] 
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[X1 is4pan33xua354 
一 帮 ( 人 ) DX] (a group of person? 
[X1 i|pag zen? 
一 包 (花生 ) [R] (a packet of 
peanut) [XW] i" pau xus? xan" 
一 包 c [X1 ipsu 
—M GO [X] (a cup oftea) [X1 
Skand tsi! tg a% 
—f& GIO. 【 英 】 (a sum ofmoney) 
【 汉 】 ip? kuan? 
一 拨 儿 (和信)【 英 】(a group of person? 
【 汉 】 ipa" zen? 
一 部 ( 书 ) 【 英 】 (abooks) [X] 
pipen? gu! 
一 层 de [Æ] (a layer of paper 
[X1 i? tsen” tgi” 
一 差 三 错 【 汉 】 i? tgs asan suo” 
一 场 ( 雨 )【 英 】(a fall ofrain) [X] 


i? tg aj My? 


一 成人 ルル [X1 i? tg eg 

一 池子 (水 ) Ux i? tg isi? fei? 
HE 文件) (X i? tg ov? cia?! 
uen?" tcian? 

— o [Æ] (an opera) [X] 
i? tg aj ci? 

一 橱 c [R] iku tsi gu 
一 地方) DX] (aplace) [X] 


P ke? ti55fang354 


i? ts aj pr! 


一 床 (被子 ) 【 汉 】 
一 撮 ( も )【 英 】 (atuft of hai). [3X] 
i2zuo354mao354 


一 担 >) 【 英 】 Ca buckets of rice? 


【 汉 卫 is54tan33mi4 


HTF) [Æ] (a matter) [X 


: .31 
i 


tar) "tsi!si 
—J])&» DX] (one hundred sheets 
of paper) [3X] Pta tgi” 


一 道 d 【 汉 】 P tiau xe 


一 滴 cg [X] 


(a drop of rain) 


【 汉 】 i? tgian3s4y4 
一 点 [R] i teian” 
一 碟子 oo — DX] . (a dish of 
vegetable dish) [X] i?tie""rsi! 
ciau "sai? 

一 項 (帽子 ) 【 英 】 (acap) [X] 


ike? mau? tsi 


一 锭 ( 墨 ) [X] (an ink stick)【 汉 了 


ia54 fpin33mei354 


一 嘟 噜 (葡萄)【 汉 】 P tg uaa! 
pu fau 
一 堵 ocu X] 


j354 


(awal) [X] 
tu? tesang 

一 肝 子 co [Xl ius v? 
—Bt (文章 ) 【 英 】 (a section of 
article) [1X1 ituan’ uen? tsan 
一 堆 ( 雪 ) [R] tui gue] 
一 对 (花瓶 ) 【 英 】 (a pair of vases) 

[Xl ua2 pn 
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一 ck» [351 (amea) [X] 


P tun? fan?! 


一 茶 ( 花 儿 ) DX] (a fower) [X] 


1354 4 


tuo? xua?? 
一 封 ( 信 ) 【 英 】 (aletter) [X] 
i fen? cin?! 

一 服 ( 药 )【 英 】 (a medicinal herbs? 
DX] i?nye* 

一 幅 ( 画 儿 ) EX] (a picture? [3X1 
Pf ua?! 

一 副 (眼镜 ) [3X1 (a pair of glasses) 
[X1 P"keP?nian? tein? tsi 
—F—i£ [X] (thoroughly; 
completely) -[1X ]. ikan" er” om 
—H d [Xl Ppa tcia 
—Sr (金鱼 ) 【 汉 】 kag cin? yt 
—Wr (水 ) 【 英 】 (ajarofwater) 
[X] i"kay fei? 

—^ [DX] Pk? 

一 个 铜 子 儿 X1 i"^ke? fun” tsi 
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一 根 (头发 ) KR] (a piece of hair) 
【 汉 】 iken? rota 

一 匆 【 汉 】 ikon 
一 股 (香味 儿 ) [R] ( a whiff of 
fragrance) 【 汉 】 i ku? cia uei? 
一 挂 Gmo DR] P“ tg ua”la' 
pau? tgan55tsi 

一 管 ob px 


;354 ; 
ia54ke33pia54 


(ape) [X] 


一 罐子 (荔枝)【 汉 】 js4kuan33kuanl 
1 tgis4 

一 锅 ( 饭 ) 【 汉 】 kuo fan"! 
一 号 ( 指 日 期 , 下 同 ) [R] iau 
一 盒 儿 (火柴 ) 【 英 】 (a box of 
matches) KX] i?xe?iang""xuo 


一 横 [R] Pen? 


—F ( 茶 ) [X] i?xy* té a^ 


一 虎口 (大 拇指 与 食指 张 开 的 长 度 )【 汉 】 


i? tga” 


一 画 〈 王 字 是 四 画 ) [R] iua? 


^ 


一 伙 儿 (人 )【〖【 英 】 (a band of person? 
[R] ixuo zen 

一 家 铺子) DX] (ashop) [X] 
i? tei? pi?!tsi 

一 架 (飞机 ) [X] (aplan [X] 


1354 tela? fei? tci? 


一 架子 cb [X1 i" tea? ciaufe 
一 间 (屋子 ) DX] (aroom) [X] 
iteian3s4fan354tsia3 


一 所 (房子) 【 英 】 (ahous? [X] 
i^ ke far) tsi 


一 件 儿 (衣裳 ) EX] Ca coat) [3X1 


33:22 


i?* toian ^i? gan" 


— 8$ (文章 ) [R] (a section of 
article) [3X1 i teie?uen? tsan 
一 进 (院子 )【 汉 】 i35 tein yan" tsi 
【 英 】 


31 


(aword) [X] 


一 名 ( 话 ) 
ia54 tpy33xua 


—B crx u—45 [R] 07 


tcy? nii? 
一 卷 儿 ( 纸 ) 【 英 】 (a roll of paper? 
【 汉 】 i? teyan" tgi? 


一 棵 ob [Æ] (atree) [X] 


・ 4 
i2 k'uo? su?! 


—8Sioco [X] 


(a grain of rice) 
【 汉 】 i? kuo?^mi? 


一 口 ( 猪 ) [X] (apig) [XA] 


ike? lgu220a354 
O POR] Pta tsi kan iag 
一 口 儿 (人 ) DX] (one person) 


Ux i? kou354zen354 


一 块 ut) 【 英 】 (apiece of brick) 


【 汉 】 P“ kua” tguan354 


一 人 筐 子 Ex [X] (a basket of 
spinach ) [i1 i ku 
kunlpe354sai33 

—48 (行李 ) [3] (a bundle of 


baggage) [XW] i” kun” çinli?" 
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一 篮子 (如)【 英 】 (a basket of pear? 
【 汉 】 Plan” tsi'pa"ii 

一 粒 co [DX] (a grain of rice》 
[3X1 i kuo?mi? 

—3X co [R] Pian tei Ipin?" 


一 脸 ( 土 )【 汉 】 Phnian tei! tu” 


一 列 cep DX. Plie’ xuo"tsai 
A (头发 ) 【 英 】 (aiock of hair? 
【 汉 】 Pii tout? 

— 5E ( 色 子 ) [X] (a steamerful of 
buns) [3X1 i? tuo’ lun pau tsi? 
一 竹子 co [X] ou tsi tan" 


[X1 utsitu? 


一 炉子 Go 


一 路 (公共 汽车 【 英 】 (atip 氏 汉 了 
iw kun kun??? teq55tsai354 

一 旅 ( 兵 这 汉 】〗i54ke33lv42 tei !'pin?* 
—HB (奖章 ) 【 英 】 (amedal) [3X1 
i? ke? 


tcia^? tgar) 


一 门 ( 亲 事 ; [X] (amarriage) 
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[x] i22men354 tein’ gi” 


一 面 Gio [X] (aflag) [KX] 


xun? te i^ 


i22ke354 

—H oo DX Ppa teilpin??* 

一 排 (桌子 ) [X1 (arow of tables) 
【 汉 】 i? prei’ tguo?tsi?^* 

一 盘 ( 棋 ) 【 英 】 (agame ofchess) 
【 汉 】 这 paw toi? 

一 盘 (水 果 》 [X] (a plate of fruits) 
[X1 i? pan *kuo?tsi? 

— & (OW Ko [X1 i 

p'en? tgi tsau feit 

一 批 ( 货 ) [3] (a lot of goods) 
【 汉 】 i? pi?*xuo?! 

一 匹 ( 马 ) [DX] (ahorse) 【 汉 】 

i354ke33ma42 


一 片 (好 心 ) [X1 Cinal sincerity) 


En 


—HJ GOD 【 关 】 (a slice of meat) 
[X1 i^ pian?zou? 

一 篇 (文章 )〖《 英 】(a piece of writing; 
an article) 【〖【 汉 】 p” pian 

Suen”? tgan?" 


tci"? g^ tar 


Mca [X] w* 
一 撤 X1 Pp pie” 
一 振子 dé [3] (a bottle of 


vinegar) [R] 这 pin354tsitsu31 


一 起 [X] (altogether) 【 汉 】 
jq 

一 千 九 百 个 [3X] (nineteen 
thousand ) [ix)] i" tian” 
teiu*pai'ke?! 

一 千 一 百 个 [X] (eleven thou- 


sand ) [3X] i? te'ian i? paie?! 


—hi dco DE] 


P* 


(adoo) EX] 


shan men? 


一 勺子 (着 油 ) — DX] 


(a spoon of 


soy [3X1 fefe! teiag "^ iou 

一 勺子 ( 汤 )【 匡 】 (a spoon of soup? 
【 汉 】 fefe" rag 

一 身 dax KJ (a cotton-padded 

clothes ) LX) i?sen? tguiau 

一 身 duo [R] Sen vu? 

—ptico DX es tei ipin354 

—E [Xl ij. 

一 双 co 【 英 】 (a pair of shoes) 


【 汉 】 iguana 


一 丝 儿 ( 肉 )” [RA] i?cie^rou? 


一 点 儿 (面粉 ) [XR] i 
teian33mian55fen42 
一 坛子 GEO [X] (ajarofwine) ` 


[X1 i? tansi! tiu” 
一 套 ( 书 ) DX] (a set of books) 
【 汉 】 P gv 
一 挑 [X] 


(a medicinal herbs) 


[R] i? dia 
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一 挑 ok) 【 英 】 (two buckets of 

water carried on a shoulder pole) 
[X] tan fe” 

一 条 (毛巾 )〖【 英 】 (atowel) [X] 

ike”tsou®” tçin 

一 贴 ( 药 )【 英 】 (a medicinal herbs) 
【 汉 】 i2pian’ tsiy?" 


一 停 儿 [X1 i fen tsi 


一 桶 (汽油 ) DX] 


(a barrel of 


petrol) KRI P“ tun” tei Piovo 


一 团 CE) [ (XJ j354ke33 tuan354 
teinpin354 


一 团 ( 泥 ) 【 汉 】 i"pa?n?! 


一 腐 (两 臂 平 伸 两 手 伸 直 的 长 度 】 [X] 


【 汉 】 ipan33tsi 
一 碗 ( 饭 ) 【 英 】 (abowlofrice) 
[X1 Puan” fan’! 
一 万 二 千 个 【 英 】 (twelve thou- 


sand) [iX] Puan” lian” te'ianlke?! 
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一 位 (客人) 【 英 】 (a guest) 【 汉 】 
Pike” kai” zen 

一 味 cp [Xl Puye 
— o [X] (a brood of bees) 
[x1 i?uo ^ mi? fen? 
一 系列 (问题 — [X] G series of 
problems) [3X] i?^^xi?tie?uen? qi? 
—[E-F (首饰 ) 【 英 】 (a box of head 
35 


ornaments) [3X ] i”xia? xia shou” 


shi? 


一 箱子 ck30 [3X]. iP eian tsi"? 


sap? 
一 些 些 [X] (afewof) [X] 
oie eie 

一 星期 [X1 (aweek) [X] 
ike? tgu ma? 


一 行 ( 字 ) 【 英 】 (aline of words) 
[X] Prapti” 


一 牙 wauu RA] ig 


一 页 cB) [X] (a page of book) 


【 汉 3 这 2ie354f354 


—a 车 ( 兵 ) [ ix 1 i354Ke33in354 
tgilpin354 

一 慢 cp 【 英 】 (aljamp) [XJ 
ke 


一 张 cer DX] (atable) KXN] 

P5 e? tsuo22tsi354 

一 支 ( 花 儿 ) [E] Ca spray of flower) 
DX] jas4kes3xua354 


一 只 c [3X] (ahand) [X] 


・ 4 
ike? sou 2 


一 指 OLR] P tgi” rou! tg an354 
—Hi (烧酒 ) — [3X1 i tgun tgun! 
tiu” 

一 种 (虫子 ) 【 英 】 (a worm) [X] 
15^ tsun? te%y354ua3ltsi 


一 轴 儿 ( 线 )【【 英 〗(a spool of thread? 


[iX] i”kululçian’! 


^ 【 英 】 


一 柱 (事情 ) EX] (amatter) 【 汉 】 


teian?? si 5 tein? 1 


jas4 

一 桌 (酒席 ) [X] (a table of feast) 
【 汉 】 i? tguo tsi! tçiu”çi 

一 组 【 英 】 (asetofstamps) [iX] 


itu? 


X$ do [E] 


Ca statue of a 


Buddha) [R] P“ke” fe ciag? 

一 座 c [X] (abridge) [XW] 

i ke? tesau724 

衣服 (总 称 内 外 衣 内 外 裤 , 同 穿戴 ) 【 英 】 
(clothing: clothes; garment) [X] 

musigou [i sar ^ 


KPL DRI] (the one or two pieces 


making up the front of a Chinese ja- 


chet) — [3X] i? tçi" 


姨 夫 [X] ( the husband of 
mother's sister ; uncle) [3X] i? f^ 
(the second of the ten 


Heavenly Stems) [ix] i" 
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椅子 们 【 英 】 (chars) [X] 
i*tsi'mu? 
义学 【 英 】 ( a private or com- 
munityrun school charging no tution; 
free schoo) KW] i?cue"* 

gk E39] (study in school or at 


collegecusu.indicating without fi- 


nishing one's education>) — [1X] 


55 55 


inie 
Hi [3] (the third of the twelve 
Earthly Branches) [3X1 in 

AH. [RK tremella) [A] in? ec? 


银灰 【 英 】 (silver grey) [3X1 


2 354 


in" xui 
银杏 【 英 〗 (ginkgo:gingko) [X] 
inas4ein33 

印 (官方 图 章 ) 【 英 】 (seal; stamp; 
chop) [X] tsan’! 

REB [3X] (have social intercourse 


with; treat with courtesy) — [iX 1 
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in” tg'ou?* 
PERS LÆ] (parrot) KR] pa?ke"* 
M EWED — [X1 (Chinese 
cabbage) — [3X1 kai?tsi? 
MXE 【 汉 】  iou'sai? rap? 
油烟 店 [3] Coil and cigarette 
shop [X] iou2ian254 tpian’! 
柚子 【 英 】 (shaddock: pomelo) 
[X1 hey 
8tf& [X1 (qui [X1 iov^y* 
Pj [3] (the tenth of the twelve 
Earthly Branches) [3X] iou”? 
幼儿 园 RRK DX — (kin- 
dergarten; nursery school) — [iX 1 
55., 354 


iou er yan? 


WÆ RJ silt sludge; ooze) [X] 


zi22ni354 
MEJL [3] (ar bladder; swim 
bladder) | [3X3] y” pia?“ 


鱼刺 [31 


y Msi? 


Cfishbone; [X] 


tai [3] ( fish scale; scale) [3X .] 
ylin? 

fa3&)L [3X] (bamboo fish hamper) 
[X] yllo“ 


MEJL DX] (fsh fry) [XN] 
y” miau” 

faf [X] (gill; branchia) [X] 
Sai 

渔网 [X] (fish net) [X] 
yuan” 


HTAR LE] Cish roe) [3X1 
y” miau" 

渔船 [3x] 
y? tg uan? 


羽毛 球 【 英 】 


(fishing boa) KX] 


(badminton) [X] 
ymau! tein” 


雨水 DEI 


y "fei? 


(rainwater) 【 汉 } 


WX (新式 的 ) DX] 
[x1 y"i 


C raincoat) 


玉米 DX] 


3554ku? 


(maize; com — [3X1 
pau 
3E ctio [3€] Caro) [3X]. y? 
FL CRARO [R] (taro) 
GXI y!tou 

元 宵 用 干粉 淋 水 反复 多 次 播 成 ， 有 人 馅 ) 


DX] (sweet dumplings made of 
[3X 1 


glutinous rice flour ) 
yan22giau354 

元 宵 节 (农历 正月 十 五) 【 英 】 (the 
[X1 s 


Lantern Festival) 


EXE X1 (roundstool) [X] 
yan’ pan" ten” 

圆规 [3] (compasses) [X1 
yan22kuj354 

月 饼 [X] (mooncake) [X] 
yeP?pin? 

BILD [X] (fatiron: iron) [X] 
yn55tou42 


里 衣服 【 英 】 (iron colthes) [X] 


31:22 354 
yn?'i"gag 
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 3&fUN [3] (grocery; sundry store; 


general store) [iX] tsa'^xuo? pu? 


SF [X] (hair clasp) [X] 
tsan22tsi354 
脏 (不 干净 ) 【 英 】 (dirty; filthy) 


[3X1 tay 


AT DX] (chisel) [3X ] tsavZ'tsi?* 


早稻 [X] (early rice) [X] 
tsau”tau”? 

早 米 [3] (early rice) [X] 
tsau mi” 

早秋 [X] (early autumn;early in 


autumn) [3X]. tsau” tc'iu 
RE [X] (bathtub). [3X] tsau” 
p'en 

HES [X1 ( kitchen god) [3X] 
tsau55uan354ie 

锝 一 [iX1 ) liag" tçi xen” 
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Z 


wire strainer ) 


钢 刀 【 英 】 (hand hay cutter) [X] 


tga tau? 
3:— [XR] cin? texen” 
KREE 【 英 3】 (cockroach; roach) 


[3X1 tg ov? tg ui 


X AX DX] 


( wife's father; 


father-in-law) [3X] tgag "zen?" teia 


WEIJL 【 汉 】 tgag Pian 

帳 子 【 英 】 (bed-curtain: mosquito) 
[3X1 tgan’ fag? 

IRE [3E] (abamboo, wicker or 


[X1 loussfe354 


HR 【 英 】 (foldingmle) [X] 


tsai" tg 


(3 

这 些 个 理 儿 们 【 英 】 (these reasons) 
[X] tsi eie’ "taui" 

ES [X1 


C Chinese. francolin; 


partridge) 【 汉 】 tse?54ku33 
针织 圆 领 衫 【 英 】 (kniting round 


colar) [R] yan'tin?i? sag 


砧 子 (打铁 时 垫 铁 块 用 ); [X 


C hammering blick; anvil) KX] 
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tgen?" tsi? 


BEEF [X] ( hazel; hazelnut) [iX] 


mau? xai? tau? 


枕套 儿 [X] 


Cpillowcase; pil- 


lowslip [3X1 tsen” tau? 


镇 纸 [X] (paperweight) KX] 


tsen55 tgi? 


ÆA [X] < steamed cake) 【 汉 】 
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tgen’’ tgian? 


整齐 DX1 


C in good order; neat; 
tidy) [R] tseg? tçi 


正月 【 英 】 


C the first month of the 


lunar year; the first moon? [3X] 


tgen "ye? 


芝麻 【 英 】 ( sesame: sesame seed) 
[X1 tgi?ma?* 

织 布 机 (旧式 的 ) [3] ( knit 
[Xl tg? pi tçi” 


machine) 


ZR DXI 


(sesame; sesame seed) 
[X] tgi?ma?^ 
ZHRER [3J (sesame paste) [3X] 
tgi?^ ma? teian 
芝麻 油 〈 可 以 拌 凉菜 的 那 种 ) D] 
C sesame seed oil) [X] 
4 


tf 如 ma354you35 


HR [X] (license; permit) [3X1 


is4 tgau” 


ts 
纸钱 【 英 】 (paper made to resemble 
money and burned as an offering to 


the dead) KX} tsi? teian 


纸 扎 (用 纸 所 的 人 、 马 、 房 子 等 【 汉 】 


tsi? tsa 
制服 【 英 】( uniform? 


tsi? fi^ 


[Z] 
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REF [3€] (play dice; throw dice) 
[i tsi" sai? tsi 


中 秋 节 (农历 八 月 十 五 ) 【 英 】 (the 


Mid-autumn Festival ) [X] 
pa22ye3548i354033 
中 旬 DX] (the middle ten days of 


a month?) [1X] ye?fen? tsog? 
tian” 4 | 

中 元 节 《〈 农 历 七 月 十 五 ) [R] (the 
Festival of the Dead Spirits) 【 汉 】 

tei yegi un 

H X] (Chinese style) [3X] 
Pyan 

重阳 节 (农历 九 月 初 九 ) 【 英 】 (the 
first ninth day of the lunar month) 

【 汉 】 teiuye? teiu? 

fb] [391 ( wives of brothers; 


sisters-in-law) KXL] ciag?xou?mu 


肘子 ( 猪 腿 靠近 身体 的 部 位 ) 〖【 英 】 
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(upper part of a leg of pork) KX] 
tgou "tsi? 
朱红 【 英 】 


[iX] takun“ 


Cvermilion; bright red) 


HEA DX] Cpig's tongue) 【 汉 】 


:354 < 


‘tgu şai tou 


BFL [X1 (pigshoof) [XR] 
tgua? tsua 

TIR [3€]  (bamboobed) [X] 
tgu” ts am 

AI [3€] (bamboo shoots) [3X] 
tsu55sun42 

竹 席 ( 竹 篇 编 的 )【 英 】 (bamboo mat? 
[X] tgo? ei 

烛台 KÆ] (candlestick) [X] 
tgu” tai? 

PER [3€] ( ramie) [X] tguP ma^ 
桌子 们 [X] ( tables; desks) 


[3X1 tgno"'tsi?^mu 


子 【 英 】 (the first of the twelve 


Earthly Branches) [3X]. tsi? 
子宫 脱 垂 【 英 】(metroptosis)【 汉 了】 


tsi? kun! fuo? tgui354 


€ DX] (purples; violet) [X] 
tsi? 
字帖 [3] (a book of Chinese 


[X1 tsi” 


callingraphy exercises) 


tc'ie 


B3 [X] (suicide) [3X ] tsi” ga" 


自 行 年 【 英 】 (bicycle; bike) E3X.] 
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tsi cin??^ tg ai 


KE (又 马 拉 的 运 货 的 车 ， 北 方 多 用 ) 


[3X] Ceart) [3X1 mala” tg ai?* 
自由 泳 [Æ] Cfreestyle) [X] 


ta teian fei" 


A RI tsun” peg 


粽子 [Æ] (a pyramid-shaped 
dumpling. made of glutinous rice 
wrapped in bamboo or reed leaves) 


[X] tsun?tsi? 


走廊 [X] 


( corridor: passage: 
[3X1 tsou?lag 


passageway) 


足球 [Æ] ( football) KAI tsu”? 


toiu 
最 …… 不 过 EX] (most: at the 
most) [X] tsu kau" (极点 》 


作料 【 英 】 Ccondiments;seasoning) 
[3X1 teia xu” 

作业 本 [3E] (notebook) — [3X1 

tsuo "nie? pen? 

做 道场 X1 tsutau” tag 

做 七 X1 tov? tei” 

做 生日 EX] 


て celebrate sb's 


birthday) [W] kuo?!sen?^z? 
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下 编 汉语 常用 词 英语 保安 语词 典 


Z 天文 


(1) H, 月 、 星 


太阳 ODE] (〈 the sun) 【保安 】 
naran , NArog “〈 甘 河滩 ) 

太阳 地 儿 (太阳 照 到 的 地 方 ) [X1 (a 
place where there is sunshine) 【 保 
安 】 laran tsau kei tei 

向 阳 [3]  (beexposedto the sun; 
have a sunny exposure) 【保安 】 
larag dzo gi tei fi 
向 阳 处 [3] (a place where is 
exposed to the sun) 【保安 】 ber 
BP DX] Gn the shade; shady) 


【保安 】 naran or rur de butci 
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日 食 [X] (solareclipse) 【 保 


安 】 larar sa ko tcio 
日 党 [X] (solarhalo) 【保安 】 
laran le sor teiau tei 

Pe [3€] (sunlight; sunshine) R 
XE] laran gan / iogguoy 

H3& DX] (the moon) 【保安 】 
sanzi /sAro 

AAH GARNA [R] (a 
place where there is moonlight; 


moonlight spot) KRZ] qanzi dzau 


go tei gou gəgan 


H& [3X] (lunar ecipse) 【 保 

安 】 laran sa go dzio 

月 晕 (月 亮 盘 场 ) 【 英 】 ( lunar halo? 
【保安 】 lai sl ls dziau tci 

BE [3X] (atinyspot; speck) Uf 

安 】hotun / kə kan a za0 or xau tur 


hotu CHE» 


北斗 星 【 英 】 (the Big Dipper) 【 保 


(2) P. 


A 【 英 】 (wind) 【保安 】 ki 


XP [3] (gale; strong wind) 【 保 


安 】 kuoki 

狂风 [3X] (fierce wind) 【 保 
安 】 fulanki 

台风 [Æ] (typhoon) 【保安 】 
te far) 

小 风 【 英 〗 (slight wind 【保安 】 


安 】 te lun vutug/ hodur dalun 


(Venus) 


启明 星 [X] 【保安 】 
ko kag hortun 
ii] [3] (the Milky Way) 【 保 


dz] maror hortug 

流星 (名 词 ) 【 英 】 (metero; shooting 
star) 【保安 】 xodun sa go dzio 
HE [Æ] (comet) 【保安 】 cin 


gou xuoto 


zx. HH. Nj 


dzi kan ki 
旋风 [3k] (whirlwind) 【保安 】 
cyen uo ki 
3 DX] (yelow wind) 【 保 


UH kixeilidzio 
顶风 【 英 】 (againstthe wind) [fk 
安 】 ki ne mientei iou gi 


MRA [ÆJ Chave a favourable wind; 
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have a tail wind) 【保安 】 kinoxa 
dzi iou 


HA [Æ] blow) [RÈ] ki xei li 


dzio 

风 停 了 [3X] (The wind has 
stopped.) 【保安 】 ki da ko tci 
Z DX] (cloud) 【保安 】 mo 


ka / juntsE (HWW) e: lop zZ GE 


HP) e: len REFE) 
Hm DE] (black wind) 【保安 】 
xo sa mo ko 

E [X] Crosyclouds) 【保安 】 
fulag moko 

HEP [3] (moming glow) [f 


安 】 eten li gə fu lay mo go 
HEBES [X] (evenngglow) 【 保 
安 〗 la rag ua xA di gou fu lay mo 


go xulur sor mo go 


E DX] (thunder) 【保安 】xeimu 
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/ hajim 
jT: [X1 (ts thundering) 【 保 
安 】 xsi mu xei li dzio 
雷 打 了 (大 树 被 雷 打 了 ) 【保安 】 xa 
i mu ti ciu ni tgA ko tei 


pos Dx] (lightning) Ux 


"El dien şan go dzio 


wW [X1 Gan) 【保安 】 Gura 
〈 甘 河滩 、 年 都 平 ) 

THE DX] (Gan 【保安 】 guo 
xur 


掉 点 了 【保安 】 xura dzio 
小 雨 【 英 】 Clightrain; drizle) [4f 


安 】 mo mo xura o dzio 


毛毛 雨 DX] (drizzle) 【保安 】 
mo mo xura 3 dzio 
AN [3] Cheavyrain) 【保安 】 


XA i mu 3 dzio 
ÆW] Ctorrential rain; rainstorm) 


【保安 了 xAimusdzio 


连阴雨 〈 接 连 多 日 阴雨 ) [3X] (an 
unbroken spell of wet weather) 【 保 
J£) xura lien go dzio 

RREN [3€] (thunder shower) [48 


安 】 kuo xAimu 


(3) 冰 、 


冰 【 英 】 Gce) 【保安 】 minciu 
/mieun CHIR 
冰 汶 (光滑 的 冰 道 ) 【保安 】 min ciu 
liou liou uaf tei 

冰 滩 【保安 】 min ciu ten ten 
WKE ( 挂 在 屋檐 下 的 ) [3€] (icicle) 
【 保安】 min ciu uaf tci 

结 冰 【〖【 英 】 (freeze; ice up; ice over) 
【保安 】 gundo 


UK DX] (frozen eggs) 【 保 


WT K] (The rain has stopped? 
【保安 】 xura da gei teisi 

XD [X] (rainbow) 【保安 】 gay 

/ gar) bu tei 

淋 雨 GIRO [3€] Cget wet in the rain? 


【保安 】 xura eu ri dzio lin do tçi 


S. 8 HE 


安 】 min eiou geda 
冰 消 了 [3] (he ice has melted) 
【保安 】 fingax/fing3:x min ciou çin 
mu do tçi 
TF DX] (hail: hailstone) [4R 
E] dziar/ten ten 

8 [X] snow)【 保 安 】 ori dzio 
/teAsur) / teie sor dsas/tjas ( 甘 河滩 ) 
CT DX] (snow) IRE] teie 
sup au tco EF 【 英 】 


Cgoose 
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feather) 【【 保 安 】 ci gang tcian suy 
au teol 
雪花 花 [X1 (snowflake) [A 


安 】 / teig sor mo go teio 

雪 珠 子 (米粒 状 的 雪 )【 保 安 】 teie soy 
| ge da 

雨 夹 雪 【保安 〗 xura tçie son xu zi 
dzio | 

化 雪 [3€] Ghe snow has melted) 

【 保安 】 teian sur / dzie sur xin do tçi 

雪 水 【保安 】 teian sun si 

5E DX] 


(dew) [RZ] sijo 


siwa (ÆHF) — suivo 【〔( 甘 河滩 ) 


FE DX] (Thereisdew) [4X 


安 】 siiaubutei/ siio çin də dzi - 


$8 [3] (fros) 【保安 】 uad / 
şuan 
TÆ DX] (There is fros) 【 保 


安 】 suan bu tci 
RÆ [E] black frost) 【保安 】 
xo sa şuan 

F [X1 og) Z] mo gosi /u 
FE [X] (There i fog) 【 保 
X] maga butei 
EZT [2] 


(There is fog) [4$ 


Zt] mo keixa zi dzi 


(4) 气候 


XA [X1 (weather) 【保安 】 
A si man 
晴天 [Æ] (fine day; sunny day) 


【保安 】 A tsi man kei tci 


300 


-RDA 【 英 】 Cot) 


阴 天 DE] 


(an overcast sky; a 
cloudy day) 【保安 】 Adzan zi bu 
tzio 


【保安 】 


xolug /xulor 


(天 气 ) 冷 [DX] (cold) 【保安 】 


kitan / tsitay /kelten In kəu gi te1 / 
dardzio 

JUR [Æ] (the fu days 一 the hottest 
days ofthe year) 【保安 】 ge la tei 
入 伏 【 英 】 (the fu days begin; the 
hottest days of the year begin) [fR 
安 】 kelaau tei 

XMA DX] (the first days—the first 
of the three tenday periods of the hot 


season) 【保安 】 dziar ge la au tci 


中 伏 【 英 】 (the middle or second fu 
一 the second hottest periods of the 
year) 【保安 】 tala go xuo tei tci 
末 伏 【 英 】 (the last or third fu 一 the 
third hottest period of the year) KẸ 
41 ggzedaugtei 

天 早 [X] Grs drought) — (4X 
S] A si man gei ta tzi 

Kẹ KE] (heavy drought) K 
4l Asiman gei tan 

涝 (< 了) DX] 


(waterlog) 【 保 


安 】 xuza uol 


二 地理 


(OD 地 


地 【 英 】 Cfeld) 【保安 】 Gedzir 


/ kA tei 


平原 【 英 】 (plain; flatlands) [4€ 


安 】 lagateir bing lau /danja 
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旱地 Xl 


(nonirrigated farmland; 

dry land) 【保安 】 xan di 

水田 【 英 】 (paddy field; paddy) 
【 保安 】 su sila di gou xa dzira 

菜 地 X] (vegetable plot) 【和 保 

安 】 sei xa teif 

荒地 【 英 】 (wasteland; uncultivated 


land) 【保安 】 sA dzici zou 


(2) 


沙土 地 【 英 】 (sandland) [i 
ij [3X (hill mountain) K 
安 】 xei/hi 

山腰 【 英 】 (halfway up the 
mountain [RZ] xeioli 


山 脚 【 英 】 (the foot ofa hil) K 


安 】 xei teun 
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安 】 sAdzixati 
Wib [Æ] (hillside fields; sloping 
fields; land on the slopes) 【保安 】 
pu» mA 

盐碱地 【 英 】 Csaline or alkaline 
land) KRZ] dA busun go dif 
滩地 【 英 】 (beachland) 【保安 】 
ten ci go tçi 

山地 (山上 的 农业 用 地 》 【 英 】 Cand; 


soil) 【保安 】 xei di gou 


山 


u133) ( 山 间 的 平地 ) 【 英 〗】 (coD. 【 保 
安 】 xeidziorbu 
山谷 【 英 】 (mountain valley: 
ravine) 【保安 】 xei xua1o 

(mountain 


山涧 “两 山 夹 水 [DX] 


stream) 【保安 】 xei xua li kuy si 


uk [X] (hillside; mountain slope; 


hillslope) 【保安 】 xei kuo mA 
山头 [X]  Chilltop; mountain top? 


[x1 xeito 


(3) TL. P. 


河 【 英 】 (river) ODE Gual 


moru CEP) 
HE [Æ] (in the river) 【保安 】 
man ror) tonA tci 
K [X] (ditch; canaD — [4& 
X6] siteyxA 
小 水 淘 KÆ] (ditch:drain: gutter) 
【保安 】 si tey xa 


329 【 英 】 dake) 


【保安 】 xu 
E [3] (deep poot pond) 【 保 
Zl dzun tei 
水 塘 【 英 】 


(pool; pond) 【保安 】 


DE X] (fO 【保安 】 xei 
xo ti 
山 后 【 英 】 (behind the phil》【 保 


安 】 xei xui ns 


湖 、 海 、 水 
dzun tei 
水 坑 [X1 (puddle; pool; water 
hole 【保安 】 si dzun dzun 

海 【 英 】 Geo RÈR] xe / yai 
河岸 【 英 】 (riverbank) 【保安 】 
man rog xan ko 

3à [3E] (dyke; embankment) 【 保 
4E) man ron xan ko 

涝 坝 [X1 (embankment) KR 
安 】 tey sansi 


河 坝 【 英 】(river embankment) KR 


安 】 ma ron alo 
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(islet in a 


洲 〈 水 中 的 陆地 ) 【 英 】 
river) 【保安 】 man ron xa ci di geu 
tan tan 

河滩 [3] (sands:beach) K 


安 】 teign ba /aler 


水 【 英 】 【保安 】 si 


(water) 


清水 【 英 】 (clear water) 【保安 】 


gə gat) si 

淫 水 [Æ] (muddy water) 【 保 
安 】 flansi 

雨水 【 英 】 (rain water; rainfall; 


rain) 【保安 】 guo xur si 
洪水 【 英 】 (food; floodwater ) Us 


安 】 haniaumosi 


发 大 水 【 英 】 (food) 【保安 】 
han iau me si 

洪峰 [Æ] (flood peak) 【保安 】 
si uar dor 
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凉水 DX) (cold water) 【保安 】 
ki tar) si 
泉水 【 英 】 (spring water; spring? 


【保安 】 ba lan si 


热 水 [X] (hot water) 【保安 】 
xalu:n si 
温水 【 英 】 (lukewarm water) [45 


安 】 balonsi 


温泉 [31 (hot spring) 【保安 】 
| dzigu 
开水 DX]1 (boiling water) 【 保 


安 】 tci kou /tcia zi gədə 
向 开水 [X] (plain boiled water? 
【保安 】 tci xay tci kau 

凉 开水 [3X] (cold boiled water) 
【保安 】 la ke tsi tar i kou su 

沸水 [3] (boiling water) 【 保 


安 】 teizi gou do 


(4) 石 沙 、 土 块 、 矿 物 


Ak [Æ] (stone: rock) 【保安 】 
te ei CHIE) dAgi (年 都 平 ) daei 
KAk DX (big stone) 【 保 
4] guo te ¢i . 
小 石 块 【 英 】 (small stone) UR 
Zl ga te ei 
石板 GEI Cslabstone; flagstone; 
flag) 【保安 】 teci ben ben 
鹅卵石 [X] (cobblestone) 【 保 
安 】 man rəy gon dzien ba te çi 
沙 子 【 英 】Csand: grit) 【保安 】 SA 
沙土 【 英 】 (sandy soil; sand) Us 
dE] SA dzi eizau 

(sand beach ) 


We DE) 【保安 】 


SA dziten ten 
土坯 【 英 】 (sun-dried mud brick; 
adobe) 【保安 】 gA teiri xa di son 


mk [X] (unfred brick) 【 保 


x [X1 


JE] gateiri xa di sor) 

TE DX] bricd RZ] dzi si go 
【保安 】 ua 

【保安 】 


BR DE] (tie 
BER [3] (broken tile) 
ua dz4 
RE 【 英 】  (dusdiro 【保安 】 
ga di gau çi rou 

烂泥 [Æ] (mud slush) 【保安 】 
teiau lA xo 

泥土 〈 干 的 ) [X] (earth; soil) 
【保安 】 xuoson bazi 
Cgold) 【保安 】 
altar / adàr 


R [X] (sive) 【保安 】miapgu - 


/ min sou 
44 [DX] (copper〉 【保安 】 flan 
tanmo 

dk [3] Cron) 【保安 】 gontez 
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damar 
© X] (sin) 【保安 】 ien ne 


煤 【 英 〗 (coa) 【保安 】 ten 
煤油 【 英 】(kerosene; paraffin) KER 
Z] meiiou 

fidi [3E] (petrol; gasoline) [R 
31 teiiou 

AR CE] dime) 【保安 】 tcian 
şi lu 


KÆ [X] Cement) HRZ] suci 


ni 


磁石 【 英 】 (magnette) 【 保 安 】 
ei tçie 

玉 【 英 】 Gad) 【保安 】 ysj 
木炭 【 英 】 (charcoal) 【保安 】 


meo Sidu nan tsou 


EIR [3X] (briquet) 【保安 】mei 
tan tan 
HAR [Æ] (honeycomb briquet) 


【保安 】 fen uo mei 


(5 ) 城乡 处 所 


地 方 ( 他 是 什么 地 方 人 ) 【 英 】 (place; 


space; room? 【保安 】 eren/ 


sadzio /xali gui 


城市 〈 对 乡村 而 言 ) [Æ] (town or 
city) 【保安 】 tsensi 
城墙 [X] (city wall) 【保安 】 


306 


bAzi / loda mu 
壕沟 【 英 】 (trench:ditch) — [f& 
XC] bazixuoli 或 ba zi dzor) dzon 
城内 [3X] Gnsidethecity) 【 保 
Xl batsitou zo 


城 外 【 英 】 (outside the city) 【 保 


4] batsika ti 


WI 【 英 】 (citygate) 【保安 】 
bA dzi ran dan 

胡同 【 英 】 (lane; alley) 【保安 】 
xar) tau 

乡村 〈 対 城市 面 埋 ) [3X] (village; 


countryside; rural area)【 保 安 】 eua 


山沟 (偏僻 的 山村 ) DX] 


(remote 


rural area) 【保安 】 xeixuo li 


家 乡 【 英 】 (hometown) 【保安 】 


bu ten ti e:ua 
赶集 【 英 】 


(go to market; go to a 


fair) 【保安 】 zei ti tci kou 


街道 【 英 】 【保安 】 zei 


(street) 
路 [CE] (road; path; way) 【 保 


Z] mori / mer 


近 路 【 英 】 (a long way) 【保安 】 
Golo mori 

盆 路 【 英 】 (branch road; byroad; 
side road) 【保安 】 mozs limodo 
nigi 

大 路 DX] Coad) 【保安 】 kuo 
mori 

小 路 【 英 】 (pato 【保安 】 ka 
ti mori 


会 时 令 、 时 间 


(1) 季节 


春天 【 英 】 (spring) 【保安 】 un | di 或 同 汉 
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夏天 DX] (summ) 【保安 】 
aisi di 
秋天 [R] (autumn) 【保安 】 


au li kou xot) 

冬天 [E] winter? EZ] kon di 
立春 [3X] (the Beginning of 
Spring) 【保安 】 ta tgun 

雨水 【 英 】 (Rain Water 一 the 2 of 
the 24 solar terms) 【保安 】 y fei 
TR OD Oing Zhe 一 the 37 of the 
24 solar terms) 【保安 】 teintsai 
春分 [X] (the Spring Equinox 
一 the 4* of the 24 solar terms) 【 保 
安 】 tsunfen ・ 

清明 【 英 】 (Pure Brightness—the 
Su of the 24 solar terms) 【保安 】 
tein min 
谷雨 [3] (Grain Rain—the 6™ of 


the 24 solar terms) 【保安 】 kuy 
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立夏 [X] (the Beginning of 


Summer) 【保安 】 licia 
小満 【 英 】 (Xiao Mang—the 8^ of 
the 24 solar terms) [RÆ] ciau man 


芒种 【 英 】 (Grain in Beard—the 9" 


of the 24 solar terms) KEZ] 
mar tgur 
夏至 [X1 (the Summer Solstice 


一 the 10? of the 24 solar terms )【 保 
4] çiatşi 
小 著 [BE] (Xiao Shu—the 11^ of 
the 24 solar terms) 保安】 eiausu 
X3 [3X] (Da Shu—the 12^ of 24 


solar terms) 【保安 】 tagu 


公历 (阳历 ) [3] Csolar calendar? 


【保安 】 kunli 
立秋 【 英 】 (the Beginning of 
【保安 】 litçiu 


Autumn) 


Hbi [3] (the End of Heat—the 14 


* ofthe solar terms) 【保安 】 tsusu 
HR [DE] (Bai Lu 一 the 15" of the 
solar terms) [KRZ] pailu 
秋分 [XÆ] (the Autumn Equinox 
一 the 16? of the 24 solar terms) [4& 
安 】 tciufen 

寒露 【 英 】 (Han Lu 一 the 17" ofthe 
24solarterms) | [4&3] xanlu 


mE [R] 


(Frost's Descent 一 the 


【保安 】 


18 of the 24 solar terms) 
şuan teian 

立冬 【〖 英 】 (the Beginning of 
Winter) [Z] litun 


JE [Æ] (Xiao Xue 一 the 20" of 


小 寒 【 英 】 


the 24 solar terms) 【保安 】 ciau cye 
KẸ DX] (a Xue 一 the 21" of the 
24 solar terms) 【保安 】 taeye 
冬至 [X] (the Winter Solstice— 
the 22^ of the 24 solar terms ) [4& 
Z] un tsi 

(Xiao Han—the 23" of 
the 24 solar terms) 【保安 】 ciau xan 
KÆ DX] ( Greater Cold 一 the last 
ofthe 24 solar terms) 【保安 】taxan 
BHE [X] (almanac) 【保安 】 
li şu 

农历 (阴历; [3] unar calendar) 


【保安 】 inii 


(2) 节日 


著 日 【 英 】 (festival) HRZ] aid 
By [Æ] (New Year's Eve) [4x 


Hl tguci 


大 年 初 一 【 英 】 (first day of the 


lunar year; lunar New Year's Day) 


【保安 】 tanian tgu i 
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拜年 [X]  (paya New Year call; 
wish sb. a Happy New Year ) [4& 
安 】 penian 
元 宵 节 [X1 (the Lantern Fes- 
tival«the 15" of the 1『 lunar month») 
【保安 】 siu 
端午 节 X1 
Festival<the 5" day of the lunar 
month-) 【保安 】 tanian 
中 秋 节 【 英 】 (the Mid-autumn 
Festival<15* day of the 8® lunar 
month) 【保安 】 payegiu 

CS (农历 七 月 初 七 DX] (the 


seventh evening of the seventh 


month«when the Herd-boy and the 


(the Dragon Boat. 


Weaving-girl are supposed to meet?) 
【 保 安 】 teigi 

中 元 节 (农历 七 月 十 五 ) 【 英 】 (the 
Festival of the Dead Spirits<1$b day 
of the seventh lunar month when sa- 
crifices are offered to the dead») 【 保 
安 】 teiyesiu 

重阳 节 【 英 】 (the first ninth day of 
the lunar month)【 保 安 】teiuyeteiu 
寒食 节 (清明 前 一 天 ) [X] (the day 
before the day marking the beginning 
of the Sn soar term<April 4, 5, or 
6;traditionally observed as a festival 
for worshipping at ancestral graves, 
technically known as “sweeping the 


graves») 【保安 】 xansiteie 


(3) 年 


今年 DX] (this year) 【保安 】 
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nor) xot) 


去 年 [3] Gastyear) 【保安 】 
la zon xon 

明年 [X] “next year) 【保安 】 
e sor) di 

前 年 【 英 】 (the year before last) 


【保安 】 nyn xon 
大 前 年 【 英 】 (three years ago)【 保 


X] myn nyn xo 


往年 【 英 】 (<in>former years) 【 保 . 


安 】 nynsog 
后 年 【 英 】 (the year after next)【 保 
安 】 pynxon 
大 后 年 [X] 


(three years from 


now) [RZ] mino dzyn xon 


(4) 


正月 [X] (thefirst month of the 


【保安 】 


lunar year; the first moon) 


tSe ye 


毎年 DX] Cevery year) 【保安 】 
nor xor) 
SES] [X] (the beginning of the 


year) 【保安 】 non xon no tu xon 
年 中 【 英 』 (the middle ofthe year) 
【 保安 】 non xor no xo tçi sanr 

IR KE] (the end ofthe year? [48 
安 】 nog xor mo xui no sanr 

上 半年 [3] C the upper half of a 
yea) 【保安 】 meno xon 

下 半年 [XÆ] Cthe next half of a 
year) 【保安 】 xuids xon 

整 年 【 英 】 (the whole year) 【 保 


安 】 non xon na 


月 


腊月 【 英 】 (the twelfth month of the 
lunar year; the twelfth moon? 【保安 】 


laye 
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HA [3] Gntercalary month in the 


【保安 】 


lunar calendar; leap month) 
run ye 


HE DX] (the beginning of the 


【保安 】 sar xan tçi 


month) 
月 半 [X] (the middle of the 
month) KRZ] sar xan tçi do 
月 底 DX] (the end ofthe month? 


【保安 】 san zi lə tsu do 


满月 【 英 】 (fullmoon) 【保安 】 
se Zi də ge tci 
一 个 月 【 英 】 (onemonth) 【 保 


Zl ne gs sar 
前 个 月 DX] 
【保安 】 e me li gou sar 


(the month before ) 


上 个 月 【 英 】 (astmonth ) M 


Zt] emeli gəu sar 
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这 个 月 【 英 】 (this month ) 【 保 . 
安 】 ne sar 

下 个 月 【 英 】 (next month ) 【 保 
安 】 xuino da gou sar 

毎月 DX] (every mont). 【 保 
安 】 sn ge sar 

上 旬 【 英 】 Cthe first ten-day period 
【保安 】 sanpanye 


of a month) 


中 旬 【 英 】 ( the middle ten days of 


amonth) 【保安 】 yefen tsonteian 
下旬 [X] (the last ten-day period 
ofa month) 【保安 】 xousiteian 


大 建 〈 农 历 三 十 天 的 月 份 ) 【 英 】 (30 
days in a month) 【保安 】 tateian 
小 建 〈 农 历 二 十 九天 的 月 份 ) DX] 
(29days in a month? 【保安 】 ciau 


tçian 


(5) H~ B 


SR DX] (today) MEZ] nudar 


明天 【 英 】 (tomorrow) 【保安 】 
mayçiə / ma:r xə tci 

后 天 【 英 】 (day after tomorrow) 
【保安 】 teiadzis 

KJER [X] (three days from now) 
【保安 】 nai ga tei na dzi 

昨天 [X] (yesterday) 【保安 】 
gudor /mA lo tci 

次 日 DX] 


(next day) 【保安 了 


ma:n xodzi 
前 天 【 英 】 (the day before yes- 
terday) 【保安 】 ndziuder / ne go tci 
na dzi 

大 前 天 【 英 】 (three days ago) [f 
安 】 ns ga tei ne dzi 

前 几 天 DX] 


Cseveral days ago? 


【保安 】 ns xa dan no 


星期 天 [E] (Sunday) 【保安 】 
cin teiteian 
一 星期 [X] 【保安 】 


(a week) 
ike tsuma 
HR [Æ] (the whole day) [f& 
安 】 ns gau ds le 

毎 天 【 英 】 (everyday) 【保安 】 
li gau do 

FILA DX] (aboutten days) 【 保 


安 】 siteiteian 


EF [X] (moming) 【保安 】 
Fanba / lay tçi 

下 午 [X] (afternoon) 【保安 】 
eiu lo do 

半天 DX] (halfa day) 【保安 】 
lay tei 

大 半天 [X] (the greater part ofa 


day; most oftheday)【 保 安 】 lap tci 
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凌晨 DEI 


(in the small hours; 
before dawn) 【 保 安 】 2 zi gei tei 
清晨 【 英 】 (early morning) 【 保 
安 】 3 zi gei tei 

午前 【 英 】 (forenoon; before noon; 
morning) KRÆ] kantsau 


中 午 【 英 】(noon) 【保安 】 lan tci 


午后 【 英 】afternoon) 【保安 】xou 


gar) 

白天 [X]  (dayüme;day 【 保 
ZJ au di 

xm 【 英 】 了 (Cdusk) 【保安 】 çiz 
夜晚 【 英 】 igh) 【保安 】 xu 


z9 au tei 


半夜 [3X] (midnight) 【保安 】 

sen n3 

上 半 夜 【 英 】 (before midnight) Li 

安 】 ku eilan emu li 

下 半夜 【 英 】 (the time after 

midnight: the latter half of the night) 
【保安 】 ku ci lan oli kei ku 

XE [3€] (the whole night) 【 保 

安 】 nekueizo 

每 天 晚上 KÆ] (every evening? 
【保安 】 ne gu ¢i zp 

FRS [X] 


Cyesterday evening) 


【保安 】 kucilay 


(6) 其 他 时 间 概 念 


年 份 【 英 】 (aparticular year) 【 保 
安 】 ana ks xog 
Hf DE] 


(month) KRÈ] a 
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no go sar 


日 子 【 英 】 (day dat) 【保安 】 


a no geu do 


什么 时 候 【 英 】 (What time isit?) 
【保安 】 ge teian no 
先 前 【 英 】 (before: previously? [f& 


SZ] tsai gi teie 


lix DX] (afterwards; later) fx 
安 】 xuile 
現在 【 英 】 (now;at present; today? 


g 保安 】 ta /dagseg 


EE 家 W (包括 家 林 牧 漁 ) 


OD 农事 


春耕 【 英 】 Cspring ploughing) UR 
"Zl teligau 
夏收 【 英 】 Csummer harvest) 【 保 
安 】 gAdigau 


(autumn harvest) 【 保 


秋收 【 英 】 
安 】 gurugou 


早秋 DE] 


Cearly autumn; early in 


【保安 】 daggo /tciu 


autumn? 


晚秋 【 英 】 


(late autumn; late in 


autumn) 【保安 】 tciuxou 


整地 DX] 


(soil preparation<i.e. 


preparation. of land for sowing or 
planting by ploughing, harrowing, 


leveling; etc.) 【保安 】 gadigou 


pij 

下 种 【 英 】 (sow<seeds>) 【 保 
Z] fule 

插秧 【 英 】 (transplant rice 


Ead 


seedling<or rice shoots») — [f& Z1 
tSA kuo 
药草 [X] 【保安 】 


(weeding) 


UE sor] a tci go 
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TUBE [R] (theearofrice) IR 
安 】 tausui 

AEF DX] (cutrice) 【保安 】 
ke tau tsi 

Six 【 英 3 (cut wheat) 【保安 】 


bau di xo dzi go 
打 场 [3] (thresh grain<on the 
threshing ground>) 【保安 】 toc gag 
xo dzi go 

HBe DX (ground) 【保安 】 tor 
gan 

勧 地 【 英 】 (hoe the fields; do 
hoeing) MRZI fantei 
TR [X1 Goosen the soil; scarify 
the soil) 人 保安 】 cirauna go sa li 
xa 

施肥 【 英 】 (spread manure; apply 
fertilizer) 【保安 了 xua fei si go go 


$83& [X] (water manure) 【 保 
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"El gan fen 

美玉 [3X1 (manuepiO [1 

xa li xo kon kon mo gar) kon kon 

积 肥 [3&] (collect manure) [48 

421 gadzigouxalixo 

JH [X] (pickup manure) [f£ 

dE] xalixo tan go dzio 

JE [Æ] (muck; manure; dung) 
【保安 】 xalixo 

化 肥 【 英 』 (chemical fertilizer) KR 
安 】 xuafei 

PAKI] Grga RR] sila 

灌水 【 英 】 Grmigate) 【保安 】 ga 
dži si si la dzio si lA 

排水 [3] (drain pff water) (4x 

安 】 deli dzi ga di dzi tci si l4 na go 

iTzk [3] (draw water) 【保安 】 

si no ko 


水井 【 英 3 (wel)【 保 安 】 tein si 


OD 农具 


水 桶 [XJ (pail; bucket? [48321 
solco 
jFHà [3] (rope of well)【 保 安 】 
de son 


KÆ X] Cwaterwhee に for raising 


water or driving machinery») [RÈ] 


gui tsai 
KE DX] (cart) 【保安 】 ma 
la tsai 
^FÜE KÆ] (oxbow: yoke) [RZ] 
gan tsar 


FEW 【保安 】 lan mu dzi 
FRRIL 〈 穿 在 牛鼻子 里 的 木 棍 或 铁 环 ) 


【保安 】 su nap kuan tsi 


$ 【 英 】 (plough) 【保安 】 
andzisun / kan dzi 
75 [Æ] (body ofthe plough) 


【保安 】 kan dzi xog 

ARE [3] ^ (handle of the plough) 
【保安 】 kandziieçi 

TUAE [Æ] (ploughshare; share? 
【保安 】 andzi auy 

友子 [X1 (rake) [RZ] ma 
tsan 

ET CHOLET, TURRE 
食 ) 【保安 】 mazidzuytsay tsi 
(存放 粮食 的 器 具 ) KÆ] (a grain 
bin) 【保安 】 panku (FRX) 
扇 车 〈 使 米粒 与 稻 壳 分 离 的 农具 ) [X] 
Cwinnowing machine; winnower) 
【保安 】 fon cia 

THER [3€] (stone roller<for grinding 


hr husking grain on a millstone> う 


【保安 】 mil dzi 
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28 ( 脱 去 稻谷 克 外 皮 的 农具 并 保安 】 lug 


AE 【 英 】 (millstone) 【保安 】 

şi mei 

磨盘 【 英 】 (mill; millstones) [fR 

安 】 tomar te ci 

磨 把 儿 【 英 】 (handle ofmill) KR 

安 】 xan man 

磨 脐 儿 ( 磨 肩 中 心 的 铁 轴 ) [3X]. Caxle 

ofmilD 【保安 】 ter man mai tsup 

PER S [X] (a sieve; sifter: screen? 
【保安 】 xu ma ci ci 

罗 (第 粉末 状 细 物 用 的 器 具 )》 (a 

square-bottomed bamboo basket)【 保 

Z] lA dzi 

XEBE [X1 (fail) 【保安 】 lian 

teia 

WE ( 指 整体 ) (a utensil that husk rice? 
【保安 】 teie goute ci 


W [CEJ (pestle of husking rice) 
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【保安 】 tei gou 


TÆ [3X] (<iron-toothed>rake) 
【保安 】 batsi 

$ [3] (pick: pickaxe) 【保安 】 
ku tçi 

$ [3] (pickaxe ;hoe) 【保安 】 
pan teye 


WJI [3] (hand hay cutter) KR 
dl tsatau ( 同 汉 ) 


2J] KÆ] Csickle) LZ] cador 


砍刀 [X1 (chopper) 【保安 】 
ge 

Køk 【 英 】 (wooden winnowing 
spade) 【保安 】 ku ci ke 

akik [Æ] (shovel; spade) 【 保 
安 】 dixog 

WE 【 英 】 (dustpan) 【保安 】 
bako 

RE RARA) — DX] (scoop 


up<with a dustpanor shove-) KE 
安 】 da mu pa ks 

垃圾 【 英 】 (rubbish; garbage; 
refuseburner) 【保安 〗 teia tçia ma 
teia vu €i ka ko 

f [3X] (baskeD【 保 安 】 danguog 


Ff [Æ] (manure basket) 【 保 


ff 


OD 


庄 稼 【 英 】 (crops) 【保安 】 dzian 


dži 

粮食 [X] (grain; cereals; food) 
【保安 】 taran 

五 谷 DX] (the five cereals<rice, 


two kinds of millet, wheat and 


beans >) 


【保安 】 dere:lay 


安 】 aroG 
扁担 〖 英 】 Ccarrying pole; shoulder 
pole), 【保安 】 piantan 


挑 担 子 X] (playa leading role; 


Eray 


shoudle the responsibility) 【保安 】 


teiau tan tsi 


te 【 英 】 【保安 】 


(broom) 


cin kou 


植物 


农作物 


Æ ÆJ (general name for wheat, 
barle, etc.) 【保安 】 tsAxu 
FE [R] (buckwheat) 【保安 】 
səGədə 

ZE3EJL [3€] (wheat stubble) [4x 


安 】 boditsAdzi 


小米 人 ル 【【 英 】 (millet)【 保安 】 kami 


319 


TFT [X] Cerain) [TRA] kutsi 
玉米 【 英 】 (maize; com) 【 保 
安 】 pauku 

FREE [Æ] — (kaoliang: Chinese 
sorghum) 【保安 】 goliy 〈 同 汉 ) 
T8 ( 指 植株 ) — [3€] Cric) MA 
安 】 tautsi ( 同 汉 ) 

稲子 ( 指 籽 实 ) 【 英 】 (rice) 【 保 


安 】 tau tsi ( 同 汉 ) 

早稻 【 英 】 (early season rice)【 保 
安 】 tsau tau tsi (FIX) 

ME [X] Cate season rice) 【 保 
安 】 uan tau tsi ( 同 汉 ) 

穆 子 【 英 】(bamyard grass; barnyard 
mille) 【保安 】 paitsi ( 同 汉 ) 
TLF [31 (blighted grain) 【 保 
安 】 pitsi O 

X [R] Cice) RZ] mi ( 同 汉 ) 


PR [X1 ( polished glutinous rice) 
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AK DX] 


【保安 】 nuo mi (HR) 

(husked rice) K 
安 】 tami 

籼米 okaka KJ (polished 
long-grained nonglutinous rice; po- 
lished indica rice) 【保安 】 çianmi 
( 同 汉 )》 

HBOK DX) (early season rice) Ef 
安 】 tsau mi ( 同 汉 ) 

晚 米 【 英 】 (late season rice) 【 保 


JE uan mi ( 同 汉 ) 


糖 米 【 英 】 (brown rice; unpolished 


rice) 【保安 】 tsau mi CIO 
EKGREN KÆ] Cpolished rice) 
【保安 】 paimi ( 同 汉 ) 

棉花 [Æ] (cotton〉 【保安 】 


momo% /mAmoG 


棉花 桃 儿 【 英 】 (cotton boll) [4x 


. 3] mo 3 xo gu du 


麻 DX] 


Cgeneral name for hemp, 


flax, etc.) 【保安 】 kanteir (年 都 
^F) kintgi CHAPE) 

REFF [31 (hemp stalk) 【保安 】 
ko tcin kan kan 

=R [3X1 ramie) 【保安 】 dzu 
ma 

ZPR [X] (sesame; sesame seed) 
【保安 】 dzima ( 同 汉 ) 

HAZ [Æ] (sunflower) R 
安 】 nazan ma do xo 

HET KE] (sunflower seeds) Kf 
41 na zan ma de xə 


E X1 (sweet potato) 【 保 


安 】 paisu ( 同 汉 ) 

1,5935 [3X] (potato) [FÈ] jani 
芋 ( 指 这 种 植物 ) KÆ] (sweet potato) 
【保安 】 y cao 

ÆA 【 英 了 了 (sweet potato) 【 英 】 
【保安 】 ytou AR) 

X 【保安 】 tsi ku ( 同 汉 ) 

Wiz [3*1 (Chinese yam? [ 45321 


şan ye (X) 


$8 [X] (lotusroot) [EZ] ou 
$E. [3X] (lotus seed) 【保安 】 
lian tsi 


(2) 豆 类 、 菜 蔬 


黄豆 [X] (soya bean; soyabean) 
【保安 】 burtsag 
無 豆 【 英 】 (mung bean) 【保安 】 


lu tou 


AUS [X] (black soya bean) 【 保 
安 】 xeitou ( 同 汉 ) 
红 小 豆 【 英 】 (red bean) 【保安 】 


xun ka tou 
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Wüsi [3] (pea) 【保安 】 guo 


bu tei xa 
ELO X1 (cowpea) 【保安 】 
telan tou 
扁豆 [X] (hyacinth bean) 【 保 


安 】 piantou 


EU [X] (broadbean) 【保安 】 
sar) tou 
茄子 【 英 】 (eggplant; aubergine) 


【保安 】 teietsi 


黄瓜 [R] (Ccucumber) 【保安 】 
xar) kua 

菜瓜 [X] (snakemelon) 【 保 
安 】 saikua 


丝瓜 【 英 】 C towel gourd; dishcloth 
gourd) 【保安 】 sikua ( 同 汉 ) 
苦瓜 【 英 】 (balsam pear) 【 保 
安 】 kukua 


南瓜 【 英 】 Cpumpkin) 【保安 】 
nan kua 
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冬瓜 px] 


(wax gourd; white 
gourd) 【保安 】 tunkua (CIBO 
F [3] (bottle gourd; calabash) 
【保安 】 xulu ( 同 汉 ) 

AF 【保安 】 xutsi AO 

# [X] (onion; scallion) 【 保 
Z] tsuplixo 

洋葱 E] (onion) 【保安 】 san 
mu gixa 
Am [3] (onion leaf) 【保安 】 
tson li xo 
AA KÆ] (very lightblue) [fk 
安 】 tson li xə san bu 

2x [X] (garlic) 【保安 〗samssG 
Bi GRRE) [3X] ( garlic bolt) 
【保安 】 se mu su 

ZAA [X (the head of garlic)【 保 


安 】 SE mu su x3 


Tx eham K] Cgarlic 


leaves) KRZ] se mu su 


zaie [X] (mashed garlic) K 
安 】 se mu su x3 na san 

韭菜 [3] ( fragrant-flowered 
garlic) 【保安 】  dziutsai ( 同 汉 ) 
韭黄 [X] | (hotbed chives) 【 保 
安 】 tpiuxag 

苋菜 【 英 】( three-coloured ama- 
ranth) 【保安 】 xan sai 

土豆 【 英 】(potato)【 保 安 】 ian i 


EDS DX] Cwhitethree-coloured 


amaranth ) 【保安 】 pai xan sai ( 同 


B0 


ARR 【 英 】 


(red three-coloured 


amaranth ) 


【保安 】 fulag xan sai 


西红柿 [X] 【保安 】 


( tomato) 

Gixun gi 

3 [X1 (ginger) 【保安 】 teian 
( 同 汉 》 


柿 子 板 [X] (sweet pepper; bell 


pepper) 


【保安 】 sitsiteiau 
辣椒 【 英 】 (hot pepper; chilli) K 
安 】 la zau 

辣椒 面 儿 【 英 】(chilli powder)【 保 
Xl la zeu nA san 

芥末 DX] (mustard 【保安 】 
kai me 

胡椒 【 英 】 pepper) [4:321 dzou 
tsi 

花椒 【 英 】 


(Chinese prickly ash) 


【保安 】 dzau tsi 


芥菜 【 英 】 eafmustard) 【 保 
安 】 kai sai 

菠菜 【 英 】 (spinach) È] 
pe sai 


白菜 【 英 】 (Chinese cabbage) 【 保 
安 】 paisai ( 同 汉 ) 
洋白菜 (叶子 卷 成 球状 的 ) [XX] 


(cabbage) 【保安 】 kaita paisai 
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〈 同 汉 ) 
小 白菜 【 英 】 ( a variety of Chinese 
cabbage; pakchoi)【 保 安 】 ka pai sai 
〈 同 汉 ) 

RA [3€] C asparagus lettuce)【 保 
安 】 wosun ( 同 汉 ) 

ARX" 【 英 】 


( asparagus lettuce 


lea) 【保安 】 uosunie ( 同 汉 ) 


生菜 【 英 】 (romaine lettuce; cos — 


lettuce) [RZ] gen sai (向 汉 ) 


FEK 【保安 】 teyntasai 〈 同 汉 ) 


芹菜 【 英 】 (celery) Kè] 
tein sai 
3EXE [3] (coriander) 【保安 】 
ian sui 
HTI 【 英 】 (crown daisy 


chrysanthemum) 【保安 】xautsi kan 
〈 同 汉 ) 
3H DX] 


(radish) 【保安 】 do 


mA 
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CE MRT [R] (spongy) UR 
安 】 doma ci gei dzi 

3 RER [3] (radishleaf) 【 保 
安 】 da ma la bu dzyy 

3 hFJL [3€] (the body of radish) 
【保安 】 doma xau sag 

白 夢 ト 【 英 】 Cwhiteradish) 【 保 
X] teian te mA 

胡萝卜 E] (redradish) 【 保 


Zt) fulan tə mA 


ZE [Æ] < kohirabi) 【保安 】 
pi lan 
A DX] Cwild rice stem) 【 保 


安 】 teiaupai ( 同 汉 ) 


油菜 [Æ] (rap) 【保安 】 iou 


sai 
MRE [Æ] (the bolt of rape)【 保 
3E ^ iousaitei ( 同 況 ) 


油菜 子 [3X1 (rapeseed) K 


dz] kaitsi ( 同 汉 ) 
JÉSE 【 英 】 (water spinach) WR 


UE] ynsai ( 同 汉 》 


3P3€ [XX] (shepherdspurse) Kfk 


安 】 teisai 


(3) 树木 


树 DX] (tree) 【保安 】 cin 
树林 【 英 】 (woods; grove) 【 保 
安 】 xeilinku 


树苗 【 英 】 (sapling) 【保安 】 ciu 
miau tsi 

WIF DX] Cree trunk; trunk) 【 保 
安 】 ciu gån gan 

PUR CX]. (the tip ofa tree; treetop) 


【保安 〗 ciuzao 


树 根 【 英 〗 (roots ofatree) [R 
安 】 ¢iu za bu 

树叶 DX] (tree leaf) 【保安 】 
ciu lA bu eyn 

树枝 【 英 】 (branch; twig) 【 保 


安 】 ciu teie zi 


WE DE] (bark) 【保安 】 ciu 
a gi sor) 

种 树 DE] (feeplant) 【保安 】 
ciu dze dz) 

砍 树 DX (cutdown trees) 4X 


4] ciuduo go 


松树 【 英 】 (Cpinetee) 【保安 】 
dzombaeiu. 
松针 【 英 】 (pineneedie) [4X 


Z] sun tsen ( 同 汉 ) 


松 球 【 英 】 ( pinecone) 【保安 】 
sun t'a 


TM DX) C rosin; colophony)【 保 
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安 】 suncian (AR) 


TB 【 英 】 (China fir) 


【 保 安 】 
gan gu 

杉 針 【 英 3】 (China fr needle) 【 保 
安 】 san tsen ( 同 汉 ) 

杉 篇 [3X] (fir pole<used for 
building a scaffold or for punting a 


boat) 【保安 】 sankau 


桑树 [Æ] (mulberry tree) 【 保 


安 】 saggu (EDO 


EJL [E] (mulbery) 【 保 
安 】 sansen 

桑 叶 [X] Cmulbery leaf) 【 保 
XC] sapie 

PP [X1 (poplar) 【保安 】 pa 
ian eiu 


柳树 【 英 】 wilow) [483221 tcian 
'mu eiu 


柳树 枝 【 英 】 (willow branch). [4 
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安 】 teian mu ciu za a 

WE [R] (willow catkins) 【 保 
安 】 la bu teyy 
柳条 【 英 】 


(willow twig; osier; 


wicker) 【保安 】 teian mu ciu za a 


HA [3] (twigs of the chaste 
tree«used for weaving baskets») [f& 
安 】 teinteiau 

桃 树 【 英 】 (peach tree) 【保安 了 
tau tgo xo eiu 
桐油 树 [3X] (tung oil tree; tung 
treecAleurites fordii>) 【保安 】 tun 
iou fu 

桐 籽 【 英 】 (seeds of tung oil tree) 


【保安 】 tuntsi ( 同 汉 ) 


桐油 【 英 】 (tung oil) 【保安 】 
tun iou 
TOBEBP DX] (chinaberry) 【 保 


安 】 kulian fü ( 同 汉 ) 


红豆 树 【 英 】 (love pea tree) 【 保 
Zl  xuntoufu (ER) 


竹子 DX] (bamboo) 【保安 】 
kor sor 

竹笋 [3X] ( bamboo shoots) [4€ 
安 】 tsu sun (AB 

冬笋 【 英 】 (winter bamboo shoots) 
【保安 】 tup sun ( 同 汉 ) 

春笋 [Æ] (bamboo shoots in 
spring?) 【保安 】 Sun sun (FR) 
3:55 [3] (shell of bamboo shoots? 


【保安 】 sunke (AXR) 


竹竿 ルル [X]. (the body of bamboo? 
【保安 】. kon sog 

竹 叶 人 ル 【 英 】 (bambooleaf) 【 保 
安 】 koy son lan mu teym 

$E Pr [3€] (thin bamboo strip) KR 
安 】 tsupiantsi ( 同 汉 ) 

篇 黄 【 英 】 (the inner skin of a 
bamboo stem) 【保安 】 mie xag ( 同 
汉 ) 

E [3] (the outer cuticle of a 


bamboo stem) [Z] mie tcin (A 
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(4) 瓜 R 


水 果 【 英 】 (frvit) 【保安 】 almag 


干果 【 英 】 (dry fui [RZ] 
a kan kuo (EX) 
桃 【 英 】 (peach) 【保安 】 atau 


A [Æ] (apricot) KRZ] aau 
zə ko 
李子 DE] (pum 【保安 】 a 
litsi 
P 【 英 】 (apple). 【保安 】 a 


pin kuo 
沙 果 DX] (Chinese pear-leaved 


crabapple) [LRZ] a sakuo (FRX) 


3t [3] Gujube) LRR] a tfabag 


2 X] (pearl) 【保安 】 aali 
mar 
枇杷 [X] (loquat<the tree and its 


fruit> ) 【保安 】 apipa ( 同 汉 》 
柿子 [X] (persimmon) 【 保 
安 】 a gitsi ( 同 汉 ) 
柿饼 【 英 】(C dried persimmon)〖 保 
Zl a gipin AR) 
石榴 【 英 】 (pomegranate) — [45 
安 】 a siliu ( 同 汉 ) 
柚子 【 英 】 Cshaddock: pomelo) [4x 


Z] ateytsi JJO 


T [X] (tangerine) 【保安 】 
ateytsi CF 
WR Om Ens)? 【 英 】 (shred 
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oftangerine) 【保安 】 ateyluo( 同 


DO 

SE 【 英 】 (kumquat) 【保安 】 
a teytsi 

REF [X] (orange) RZ] a 
tcy tsi 


木瓜 [3] (Chinese flowering 
quince) 【保安 】 a mu kua ( 同 汉 ) 
龙眼 (去 这 去 核 的 龙眼 于 》〉)【 英 】 
(longan) 【保安 】 alognian 
龙眼 内 【 英 】 ongan) 【保安 】 
a log nian rou 


荔枝 [Æ] (itchi: iitchee) 【 保 


Z] alitsi ( 同 汉 ) 


TUR [X] (mango) MZ] a 
mar) kuo 
菠萝 [X] (pineapple) 【保安 】 


a peluo ( 同 況 ) 
HUS [31 (Chinese olive) 【 保 


3t) a kan lan ( 同 汉 ) 


did; [3] (ginkgo; gingko) 【 保 


Zt] aincin (HJO 


票子 【 英 】 Cchestnut) MZ] 
a litsi 

核桃 【 英 】 (walnut) 【保安 】 a 
tcian ko xo 

ECT 【 英 】 Chazelnut) 【保安 】 


a mau xai tau. ( 同 況 ) 
TET [Æ] (Chinese torreya nut) 
【保安 】 afeitsi ( 同 況 ) 

西瓜 【 英 】 (watermelon) [H 
安 】 aeikua AX) 


瓜子 儿 【〖 英 】 (melon seeds) 【 保 


安 】 atapankuatsi (X) 

甜瓜 [31 (muskmelon) 【 保 
安 】 atçintankua (FX) 

EF 【保安 】 apitei CHZO 

甘蔗 DX] (sugarcane) 【保安 】 
a kantge (FIZO 

Æ [3X] (peanut; groundnut) [4& 
3E] axuasen ( 同 汉 ) 

花生 米 【 英 】 (shelled peanut; peanut 
kernel) 保安 】 axuasenmi( 同 況 ) 
花生 皮 花生 米 外面 的 包皮 ) —O DX] 


(peanutrind) 【保安 】 a xua gen pi 


tsi (ERX) 


(55 花草 、 菌 类 


( sweet-scented os- 


桂花 [X] 
manthus) 【保安 】 manto 


菊花 【 英 】 (chrysanthemum) ME 


安 】 teyxua ( 同 汉 》 


梅花 【 英 】. (plum blossom) 【 保 
Z] meixua CJUO 
凤 仙 花 【 英 】 


Cgarden balsam; 


balsam) KRZ]  fencianxua ( 同 汉 ) 


329 


füiE DX (dotus [4 X) xexua 


荷 叶 [X] (lotus leaf) 【保安 了 
Xe ie 
XEXk [3] (seedpod ofthe lotus) 


【保安 】 lianp'en (AR) 
水 仙 花 [3€] (narcissus<the plant 


and its flower») [RÆ] gui cian xua 


KAWE DX1 Gasmme) 【保安 】 
melixua ( 同 汉 ) 

KAE [X] (sensitive plant)【〖 保 
安 】 xanciusau ( 同 汉 》 

ÆA [3X1 ( moming glory)【 保 
安 】 lapaxua 

【保安 】 


PERSE 【 英 】 (azalea) 

tu teuan xua 

k DX1 (cottonrose hibiscus) 
【保安 】 fu run xua 


万 年 青 [XE] (evergreen) [4x 
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安 】 uanniantesn 


WAX 【 英 】 【保安 】 


(cactus) 
fian ren tsan 
TES DX] (Howerbud) 【保安 】 
mA to gu du 

JENEL X1 (petal) IRRI ma 
to xo ci 

花蕊 [31 Cstamen or pistil) 【 保 
Z] ma te xo ci 


芦苇 [X] (reed) 


【保安 】 xu 
zo son 

Fis [X1 (Xianggu mushroom? 
【保安 】 cian mau ku 


蘑菇 DX] (mushroom) 【保安 】 
mau ku (HXO 

A35 [ÆN dried mushrooms<picked 
in winter>)【 保 安 】 tun mau ku ( 同 汉 ) 


FE [Æ] moss)【 保 安 】 tcinfai 


陆 动物 


(1) 动 物 


牲 口 【 英 】 (draught animals; beasts 
of burden; livestock) 【保安 】 a 
So 

公 号 【 英 】 【 保 安 】 


Cmale horse? 
au to mo ri 
BRE [X] (female horse; mare? 
【保安 】 akutur mori 


Ccastrate a 


骗 马 〈 骗 过 的 马 ) — DX] 


horse ora castrated horse) EZ] 
aloyosary mori 

AF DEI (bul 【保安 】 audo 
unian 


BRE tao [X1 Cbullock) 
【保安 】 ala soy olay 
母 生 【 英 】 


(cow) 【保安 】 aku 


dou olan 


黄牛 [Æ] (ox: cattle) 【保安 】 
eirA olan 
ZK4F  Cwaterbuffalo) [RZ] si 


aulan 

牛犊 【 英 】 (calf) 【保安 】 doxol 
驴 【 英 】(donkey)【 保 安 】andzigs 
公 驴 【 英 】 Cmaledonkey ) 【 保 
安 】 autotzigo 

BR [X] (female donkey) 【 保 
Z] au ke teutzige 

HT ODE) (mie) [RZ] leu si 
驴 骤 < 马 父 驴 母 ) 【 英 】 Chinny) 【 保 
安 】 mige lu:s 

DEPUI [R] (mule) [R 
Zl mor lu:s 


骆驼 【 英 】 (came) 【保安 】 luo 
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tuo 


绵羊 【 英 】 (sheep) MEZ] GOni 


CERP) 


山羊 【 英 3】 (goat) 【保安 】 imag ・ 


imog CHE) 


Æ% [X] Camb) 【保安 】 imag 


nagu 
狗 [3] (dog) 【保安 】 noGui 
公 狗 DX] (male dog) 【保安 】 
au to no uei 

BH) [3X1 (female dog) 【保安 】 
tou no uei 

小 狗 [3X1 (pup; puppy) 【 保 


安 】 no uei tei xo 
哈巴 狗 【 英 】 (Pekinese<a breed of 
dog>) 【保安 】 ka xa ba 


38 [E] Cca) 【保安 】 mu tzi 


A [X] (malecat) 【保安 】 
aut3 mu tzi 
BER EX] (female cat) 【保安 】 
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tou mu dzi 


公 猪 DX] boar) 【保安 】 au 
to XE 
种 猪 【 英 】 (stud pig) 【保安 】 
au to xE 


BE DX] (female pig; sow) [f£ 
安 】 agtoixe 
XO 【 英 】 (pigling: piglet) 【 保 
安 】 xe dzin dzi xə 
HAE ( 动 宾 ) [X] (barrow: hog? 
【 保安 】 san san xe 

兔子 [X1 (hare; rabbit) 【 保 
安 】 doil 

鸡 【 英 】 (chicken 【保安 】dsGa 
AW REFBEK) KÆ] (cock; 
rooster) 【保安 】 autsta 

鸡 角 (未 成 年 的 小 公鸡 ) 【 英 】 (small 
cock) 


【保安 】 dzigan au to tA 


母 鸡 【 英 】 (hen) 【保安 】 agdo 


ta 

HAR Gps Em RESO 【 英 】 
(chicken that is sitting on eggs) [4 
安 】 guo mu dži ta dzin dzi 
FRXS A KÆ] (capon) 
【保安 】 gan san cien dzi 

XS (30) [3E] (castrate chicken) 
【保安 】 san san cien dzi 

鸡 娘 (未 成 年 的 小 母 鸡 ) [3] (small 
hen? 【保安 】 teilan mu tci 

小 鸡 [3] (chick: chicken) 【 保 
安 】 dzigan ta 

鸡蛋 egg) 【保安 】 lei gei 
TÆ 【 英 】 (lay eggs) [RZ] 
tA lei li go lio 


$ [X] (hatch: brood; incubate) 


【保安 】 ta dzin dzi 


鸡冠 【 英 】 (cockscomb) 【 保 


安 】 tagougou 
鸡 爪 子 【 英 】(chicken’s claws) R 
安 】 ta dzua dzua 


$85 [Xx] (duck) [RÈ] ia ( 同 


汉 ) 
AW 【 英 】(drake)【 保 安 】 kunia 
RES [3X] (duck) 【保安 】 muia 
小 鸭子 【 英 】 (duckling)【 保 安 】 
ka iatsi (AO 
DE [XX] (duck’s egg) 【保安 】 
ia tan 

8$ [X] 【保安 】 nuo 


(goose) 
NL [3€] (small goose) KR 


安 】 kanuoua 


(2) 岛 、 曾 


野兽 【 英 】 (wildbeast) 【保安 】 | ie uo 
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狮子 【 英 】 (ion) 【保安 】 sangE 


老虎 【 英 】 (tiger) 【保安 】〗 lau 
xu 

母 老虎 [X] (tegres) 【保安 】 
mu lau xu 

猴子 【 英 】 (monkey) 【保安 】 
xa teyn 

能 [3X] Cear) 【保安 】 xacyn 
$9 [3X]  (eopard;panther) 【 保 
安 】 loxu 


e 


狐狸 [X] Goo 【保安 】 xa 
黄鼠狼 [3X] (yellow weasel) 【 保 


安 】 guoxutu 

老鼠 【 英 〗 “mouse; rat) 【保安 】 
dzi dziXan 

蛇 【 英 】 (snake; serpent) 【 保 


安 】.moGui / mocoi 


黑 蛇 [3X] (black snake) 【 保 


安 】 xe ga mo Gui 
Zu [R] 【保安 】 


(red snake? 
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fla mocui 


蓝 蛇 [Xx] (blue snake) 【 保安 】 


ko ko mocui 
白蛇 [3€] (white snake) 【 保 
4] deian mocui 

Aj [3€] Clizard) 【 保 安 】 sEbiEla 
/ gv pe liou 
SJL [DX] bird) 【保安 】 bin 
dzi ri 


乌鸦 【 英 】 (crow) 【保安 】]auwa 


XS [X] Cmagpie) 【保安 】 
ciacicoi 
麻雀 【 英 】 (sparow) 【保安 】 
bin dzi ri 
燕子 [X1 (swallow) 【保安 】 


tsonr pin tçi 


KH [X1 (wild goose; goose? 【 保 
安 】 doyorag 
POS [X1 【保安 】 


(turtledove ) 


kau kau 


SF [3] (pigeon: dove) 【 保 
ZI bogo 
$535 [3E] (quail<a bird>) 【 保 
ZI bantfi 
RSS [3] (Chinese francolin; 
partridge) KZ] tgeku (AR) 
布谷 岛 【 英 】 (cuckoo) 【保安 】 
xulu gu gu 


BOKS DX1 Cwoodpecker) 【 保 


安 】 ciutaiia 


猫头鹰 【 英 】 Cow) 【保安 】 
gugumiavu 

RE 【 英 】 (nightjar; goatsucker) 
【保安 】 au bu 

W [X1 (parot) URZ] pa 
ke 

八哥 儿 【 英 】 (mynd) 【保安 】 


pake (EX) 


£9 DX] (crane) RZ] xe 
Æ [X] (black-eared kite; hawk) 


【保安 】 iuo 


野鸡 【 英 3 (pheasant〉 【保安 】 
ie ta 

野 鴨 【 英 】 〈wildduck) 【保安 】 
ie ia tsi (EO 

ESES [3] Ccormorant) 【保安 】 
lu tsi 

ES [X] (egret) 【保安 】 lu 


Si 
蝙蝠 【 英 】 (bao 【保安 】 EbEÑj 


翅膀 【 英 】Cwing) [5X ciao 


路 〈 鸟 类 之 踢 ) [Æ] (beak; bill) 
【保安 】 ma 

SA 【 英 】 (nest) 【保安 】 bin 
dzi xo ra 


(3) Hm 类 


3E DX] (silkworm) 【保安 】 san 
RA [Xx] 
【保安 】 


(silkworm chrysalis ) 


sap yn 
RP (ZERP) 【 英 】 (silkworm 
【保安 】 say ga 


excrement) 


Bk [31 (spider) 【保安 】 dzsu 


dzou 
Hl [31 (ant) 【保安 】 pan 
mu dzou 

Eu 【 英 】 (white ant) [48 


安 】 ban mu dza xə 


Hes 【 英 】 (mole cricket) 【 保 
Sz] louku 

XXE [3] (ground beetle ) [4& 
3E] sanbuy 

Amb [X] (earthworm) 【保安 】 
A tzia moi 

We DE] (snail) 【保安 】 ga 
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gA ne no 
Jug [3E] (dung beetle ) 【保安 】 
tc'an lag CIBO 

MEX ]Ccentipede ) 【保安 】 iou 
ian- 

BF 【 英 】 (soomion) 【保安 】 
cietsi — 
壁虎 [X] (gecko:house lizard ) 


【保安 】 gepiauliu 


毛虫 【 英 】 (caterpillar) 【保安 】 
xajmo gu zi xo / xa jmo ri gei 

WE 【保安 】 xuzixo 

蚜虫 [3:1 (aphid; aphis; plant 
louse) 【保安 】 lau tsan xu zi xo 
苍蝇 [3]  (füy;houseflpp 【 保 
安 】 bu simu lian 

蚊子 DAI 【保安 】 


Cmosquito) 


agu tzie xu zi xe 


FE 【保安 】 teieteye IA) 
AF CE] douse) RZ] bo tso 


A [X] (begbug) HRZ] tsou 


fsun 
WE X] (flea) 【保安 】 bu 
zi gə 
4i 【 英 】 (gadfly) 【保安 】 


dzulan /bi zi xo 
ks [3] (cricket<an insect>) KER 
安 】 xy 8A ma dza 

Xd pepe, 常 出 没 于 厨房 【 保 
安 】 dzila kun xei 

BEES [3] (cockroach; roach) 【 保 
安 】 tg ou tg un ( 同 汉 ) 

蝗虫 【 英 】 (locust) 【保安 】 b 
dziar) xu zi xei 

iE [3] (mantis) KRZ] tan 
lag CENX) 


w [X] (cicada) HRZ] tsan 


( 同 双 ) 

蜜蜂 【 英 】 bee) 【保安 】 pau 
dzan 

XE [3X] (honet) 【保安 】 flag 
ban dzan 
HA 【 英 】 (sbngpeople)  [4& 
d£] flan ban dzan 

蜂窝 [3] (honeycomb) 【 保 
安 】 ban dzan xor 


蜂蜜 【 英 】 (honey) 【保安 】 banz 


萤火虫 【 英 】 (firefly; glowworm: 
lightning bug) 【保安 】 dzi la xu zj 
xo 

AKH 【 英 】 (bedbug) 【保安 】 
tg outg' un ( 同 汉 ) 

ITR [Æ] (moth) 【保安 】 dg 
la xu zi xei 

蝴蝶 [3] (butterfy) 【保安 】 
ciam ci xei 

Next [X] (dragonfly) 【保安 】 
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nin dza ma dzą 


JEXdBCEE SU DX] Cadybug; 


(4) 


f& DX] (fish) [HZ] dziela 


tsəņ / dzAlGason 


ma DX] (ap ERE liy 
〈 同 汉 》 

f] [3] (crucian carp) 【 保 
安 】 teiy 


鲍鱼 【 英 】(bream)【 保 安 】 piany 


草鱼 [X] (grass carp) 【保安 】 
sao y 
黄鱼 [X] (yellow croaker) [4& 


安 】 cizA dzie lA tsor) 
比目鱼 [X1 (flatfish: flounder ) 
【保安 】 pimuy AO 

wE [Æ] (mandarin fish ) [4& 


安 】 kuiy 
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ladybird) 【保安 】 dan mo ze ga xu 


Z1 xə 


鱼 虾 类 


a [3E] (eel) 【保安 】 man 
y 

带鱼 【 英 〗(hairtail) 【保安 〗 tai y 
鲈鱼 【 英 】 (perch ) 【保安 】 
lu y GABO 

平 鱼 [X1 (silvery pomfret; 
butterfish) 【保安 】 pin y (O 
fni 【 英 】 (hilsa herring; reeves 
shad ) 【保安 】 gi y ( 同 汉 ) 
Af [X] (catfsh ) 【保安 】 
tgan y 


Ha 【保安 】 paiteiauy 
黑鱼 [x] (snakeheaded fish; 
snakehead ) 【保安 】 xeiy ( 同 汉 ) 


Hf [X] ( popular >) 


【保安 】- 


meiy 
ma 【 英 】 (squid )【 保 安 】 iouy 


PEL [XX] 《 bighead; variegated 


carp ) [RZ] panfouy AVO 
金鱼 【 英 】 (goldfish) 【保安 】 
ali tay tzie lA tsog 

泥鳅 【 英 】 (1oach) 【保安 】 ni 
tciu 


鳝 鱼 【 英 】 (eel; finless eel) K 
安 】 sany ( 同 汉 ) 


fati [X] (fish scale; scale) 【 保 


安 】 ylin 

鱼刺 【 英 】 (fishbone ) 【保安 】 
ysi 

HL [3k] (air bladder; swim 
bladder) 【保安 】 ypiiau ( 同 汉 ) 
$8 DX] (fin) 【保安 】 ti ( 同 
pe 

fat [X] (gill:branchia) 【 保 


安 】 ysai 


鱼子 Camp) [3x] (fish roe) 【 保 
Z] ymiau AX) 

鱼苗 儿 CEJ (fsh fy) 【保安 】 
ymiau 

钓鱼 【 英 】 (go fishing: angle 【 保 
安 】 tfiaua so ua 3 teiau / teiauy 
HAE [X] (fshingrod) 【 保 
安 】 tciauykan (EO 

釣魚 物 [31 (fishhook) 【 保 
安 】 tçiauykou (FX) 

mÆ [X] (bamboo fish hamper) 
【保安 】 ylou ( 同 汉 ) 


H [E] (fish net) MRZI] y 
uan ( 同 況 ) 
是 DX] 


Cshrimp) 【保安 】 oli 


bəri xu zi xei 
虾仁 DX] (shelled fresh shrimps; 
shrimps mea 【保安 了 ciaren ( 同 
2O 

虾米 【 英 】 (dried, shelled shrimps) 
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【保安 】 cialocixulu xei 

虾 子 (是 的 卵 , 干 制 后 做 调味 品 ) 【 英 】 
(shrimp eggs )【 保 安 】 cia tsi F 
汉 ) 

f& [X] (tortoise; turtle) 【保安 】 
ukui 

E [3€] Csoft-shelled turtle) 【 保 
安 】 pie AR) 
螃蟹 a [X1 (crab) 【 保 
HE) çie dzi xu zj xei 

SE DE] (the reddish-yellow crab 
meat ) 【保安 】 ciexen ( 同 汉 ) 


BEP [X] (greenish-grey ) [MR 


安 】 cietein CER) 


青蛙 [X1 (frog) 【保安 】 lam 
(an) dogi / lam digei 

ifi [3E] (tadpole) [4232] cien 
lagy ci xu zj xei 

Mk 【 英 】 (toad) 【保安 】 xei 
di lagv ci xi zi ge 

水 蜂 【 英 】 eech ) 【保安 】 sui 
gai 

WA [351 (clam )【 保 安 】 xali 
BRE [3€] (spiral shell; snail)【 保 
dz]  xailuo ( 同 汉 ) 

JE [3] (freshwater mussel; clam? 


【保安 】 xaipa ( 同 汉 ) 


XS 房 舎 


OD 房子 


住宅 DX] (residence; dwelling? | 【保安 】 ger 
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造 (房子 [#] (buld) 【保安 】 


au si kou 
房子 ER 【 英 】 (house) [F 
安 】 Beua 
院 子 【 英 】 ( courtyard;yard; 
compound) 【保安 】 ciay 
BUE [x] (the walls that surround 
ahouse) 【保安 】 dzian go 
-影壁 【 英 】 (screen wall) KUR 
安 】 tsobitam 
屋子 Ohm» DX] Goom) 【 保 
Z] ga gs 
AME] [3X] (outer room) UR 
安 】 ge dzia gə 
HB] [3] (inserroom》 【保安 了 
dau Zi no go kuo ks 
ES [X] (principal rooms) 【 保 
安 】 kay sY 


BB [3X1 (wingroom〉 【保安 】 


ge dzia 


ZIT DX] (drawing room; parlour; 


living room; sitting room) 【了 保安】 
dzio teyr) go 
平房 [X] (single-storey house; 


one-storey house) 【保安 】 ci zou go 


BS [X] 


(a building of two or 
more storey) 【保安 】 ua fag ger 


洋房 ORARE] Western- 


style house) 【保安 】 ludzi 
楼 上 [X] (upstairs) 【保安 】 
leu dzi de uor) 

楼 下 DX] (downstairs) 【保安 】 


lou dzi tsun do 


门楼 儿 DX) 


Can arch over a 

gateway) 【保安 】 mentoutein gan 
CIO 

EE 3€ ] (stairs; staircase; stairway) 
【保安 】 luxutei 


梯子 【 英 】 adder: stepladder)【 保 
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安 】 kucigor 
阳台 Dx] 
【保安 】 geilon 


Cbalcony or veranda) 


Hic [X] (flatroof) 【保安 】 
gai t'ai 


草 房 〈 用 茅草 搭 起 的 房子 ) [X] 


(thatched hut) KRÆ] uei sog gor 


OD 房屋 结构 


BÉ [X] Cbackbone of house) 
【保安 】 gortug 
BM LEKMER] gor tug 


BHEN eaves) 【保安 】dan ienz 


X [X1 (roofbeam) 【保安 】 
xou /fu 

B 【 英 】 (pulin) 【保安 】 gar 
tei go 


BT DX] (rafter) HRÈ] tg uap 
tsi 
柱 [3X] (post; upright; pillar; 


column) 【保安 】 dolca / talixa 


EFTA DX] (pillar; mainstay)【 保 
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3E] tA lixa dzi ri tsun 


台阶 DX] (a flight of steps; steps 
leading up to a house. etc.) 【保安 】 
lA ien kuor te gou te ga 

天花 板 [Æ] ceiling) 【保安 】 
lian ts en 

En [X] (frontdoor) 【保安 】 
guo dar 

JF] DX] (backdoor) 【保安 】 
bujgan dag 

ii] KÆ] (side door) 【保安 】 
pian men 

门槛 [3] (threshold) 【保安 】 


mardzix/ lozji dzix . 

门 后 <] 康 的 大 面 )【 英 』 Cbeside the 
door) KRZ] lay xui ne 

VI) DX € outside the gate) Ux 
安 】 amado /ramlo 

9i [3X1 (oco 【保安 】 suo dzi 
CRX 

$18 [3X1 (key) MEZ] ie ci 
窗子 D) 【 保安】 


(window) 


dziam 


窗台 DEI (windowsill) 【保安 】 


dzíam nA Ko 

ER CÈ] Ccorridor) 【保安 】 
tsou lan 

xb DX] (passageway; corridor) 


【保安 】 xantau ( 同 汉 ) 


楼 道 [X] 【保安 】 


Ccorridor) 
loutau 
楼 板 DX] (oor; oorslab) 【 保 


安 】 loupan ( 同 汉 ) 


(3) 其 他 设施 


BS E] (kitchen) 【保安 】tsuo 
xo 
灶 [3X] (kitchen range; cooking 


【保安 】 tsoy 


MA [5&1 


stove) 
(lavatory; toilet; W.C.) 


【保安 】 mo kan 


磨 【 英 】 (mill; millstone) 【 保 
安 】 darman 
HA 【 英 】 C stable) 【保安 】 


mou zi guo lo ko 
牛 圈 Æ} ( cattle pen) [R 


安 】 gunay guo lo ko 
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猪 圏 【 英 】 (pigsty; pigpen; hogpen ) 
【 保安 】 xeihos 
HET [DX] (pig trough) 【 保 
安 】 xei ne mu tgo 

羊 圏 [Æ] (sheepfold: sheep pen) 
【 保安 】 guano gua dzi ko 

75; KÆ] (kennel: doghouse) Ef 


PT " 
安 】 noueixo 


鸡 窝 【 英 】〗】(chicken coop; henhouse; 
ros) 【保安 】 ta xs 
HÆ [XJ (chicken coop) 【 保 
d] (Alo dzi ( 同 汉 ) 
GEBHARD HRZ] ta dzo 
dz ( 同 況 ) 

IEE [3] (faggot stack) 【 保 


安 】 ta lan tui dzi 


$3 器 具 、 用 品 


(1) 一 般 家具 


家具 【 英 】 (fumiture) 【保安 】 
dzia $i 

立 柜 GRO [X] (clothes closet; 
wardrobe; hanging cupboard) KRÈ] 
mos gou gE gu 
面 柜 〈 台 柜 ) 【保安 】 sapzi 


Wü [X] (kitchen cupboard) 【 保 
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安 】 setgeu eia 


桌子 [DX] (table; desk? 


【保安 】 
çile (大 域 ) sile 〈 甘 河滩 ) 

圆桌 K] (round table) 【 保 
Zl lolocile 
H DX (square table) 【 保 


安 】 sifameilg 


Jis [R] (a small, short-legged 
table for use on a kang; a kang table) 
【保安 】 is mu gocile 

条 桌 [R] (sliptable) IRZ] 
fu di çi le 

HAR DX] (desk; bureau) 【 保 
安 】 pan kon tsuo (AX) 

饭桌 [R] (dining table) 【 保 
Z] çile 
台布 [X] (tablecloth) 【保安 】 
ci Ie do gou da ou 

围 桌 ( 挂 在 桌子 前 面 的 布 ) 【保安 】 ci 
le do gau da su 

jig [X] (drawer) 【保安 】 tgo 
cia 

椅子 【 英 】 (chair) 【保安 】 
bikobanduon 《〈 同 汉 : 背 靠 板 使 》 
Sif; CE] (deck chair; sling chair? 


【保安 】 teni ( 同 汉 ) 


椅子 背 【 英 】 Cthe back ofa chair) 
【保安 】 kapu kov kou 

椅子 撑 (格子 中 同 的 横木 ) 【保安 】 ka 

Zi xə 

板 発 【 英 】 (wooden bench or stool) 
【保安 】 panteg ( 同 汉 ) 

方 発 【 英 】 (square stoo) KA 
安 】 baen du 

小 板 発 【 英 】 (small wooden bench 

or stool) [Z] ka baen tum (HR) 
EXE [X] (roundbench) 【 保 

安 】 yanpantey (HR) 

高 结子 【 英 】 (highstool) 【 保 

Z2] kaupanteg ( 同 汉 ) 

马扎 [3] 《campstool; folding 

stool) — [4&Z] i dzi baen dug 

TEE] D] (cattail hassock used for - 

kneeling; rush hassock) 【保安 】 


teiantsi CAN: 垫子 》 
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(2) 时 室 用 具 


R 【 英 】 (bed) 【保安 】 san 
( 同 況 
铺 板 (用 来 拼 搭 床铺 的 木板 )〖【 英 】 (bed 


board) 【保安 】 pupan (ER) 


X 


fam 【 英 】 


(wooden bed frame 
strung with crisscross coir ropes) [4& 
安 】 tsun pen 


THEE DX] (bamboo bed) 【 保 
d] tsuts'an FR) 
Hi 【 英 】 ( kang; a heatable brick 


bed) 【保安 】 tan mu li ko kar lai 


帐 子 [3X] 〈bed-curtain) 【 保 
安 】 tsanfan 

IK$ [3E] (bed-curtain or mosquito 
net hook)【 保 安 】 tsan kou (HJO 
IKEL [E] 【保安 】 


(eaves) 


tsan ian 
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SET [XJ] (blanket) HRZ] tan 


tsi 


被子 【 英 】 (quilt) 【保安 】 voi 
AE [X] (a quilt folded to form 
asleeping bag) 【保安 了 pive (F 
汉 ) 

被 里 [XE] (the underneath side of 
aquit) 【保安 】 beitou zi 

被 面 【 英 】 (the facing ofa quit) 


【保安 】 beixa di 


WER iem [Æ] (cotton 
wadding<for a quit) 【保安 】 mian 
xua litsi (FRX) 

RA [X1 (sheet) 【保安 】 tsan 
tan 


HT [X] (cotton-padded mattress) 


【保安 】 mtsi AO 


XE [R] (strawmat) 【保安 】 
sau ci 

竹 席 D]  (bamboomaO 【 保 
安 】 tsugi 

枕头 【 英 】 (pillow) 【保安 】 
dzindu CHERE | dzondm 


HWE [X] (pillowcase; pillowslip ) 
【保安 】 tgentau ( 同 汉 ) 

枕头 心 儿 【 英 】 (pillowewithout the 

pillowcase >) 【保安 】 dzin tau zi 

dziar) go sar) 

HE [Æ] (dressing table) KR 

安 】 xuatsuan tai ( 同 汉 ) 

镜子 【 英 】 (mirror; looking glass) 
【保安 】 dzindzi ( 同 汉 ) 

手提 箱 【 英 】 (handcase) 【 保 

安 】 asison cian tzi 


衣 架 【 英 】(coat hanger; clothes-rack) 


TRZ] mu si gou dzia dzi 


MA4 [R] (sun-clother-hanger) 
【保安 】 musi gou dziA dzi 
TE [X] 


Cnightstool; closestool) 


【保安 】 matun CHO 


AE 『 英 】 (chamberpot) 【 保 
安 】 iexu 
手 炉 【 英 】 (handwarmer) K 


安 】 soute'ilu ( 同 汉 ) 

火 盆 【 英 】 Cire pan: brazier) 【 保 
安 】 xuopen (FJB) 

AE ( 盛 热 水 后 放 在 被 中 取暖 【 英 】 
( metal or earthenware hot-water 
botte)  KfR&Zz]1 resuitai (FW) 
zki LÆ] (thermos bottle) Ux. 
安 】 tcian xu ( 同 汉 ) 
BEsU [X] (ateapot or waterpot 
with a cosy) 【保安 】 piatsi (F 


汉 ) 
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(3) 炊事 用 具 


PAS 【 英 】 (below) 【保安 】 
fen eian 
通 条 ( 通 炉 子 用 的 ) 【保安 】 gouda 


火 钳 【保安 】 dam teien dzi 


KEF 【保安 】 xa dou gou do 
lan huo dzia 

KE 【保安 】 ts dzi 

柴 草 【 英 】 faggot firewood)【『【 保 
Z] tslan 
稲村 [3X] (ricestalk) 【保安 】 
to lay 

X DX] wheat stall) 【 保 
安 】 boti kan kan 

高 梁 秆 儿 【保安 】 (Kaoliang stalk) 
to lay 
ud pEl 


(beanstalk) 【保安 】 


bu tçi go gan gan 


348 


锯末 [X1 (sawdust) 【保安 】 
dzyrn tgA 

wte [3X1 (wood shavings) 【 保 
安 】 ma zi do bau dza pien 

KR [R] C match) HRZ] iag 


XUO 


ABT [XJ] (soot on the bottom of 


apan) 【保安 】 tonna go tou xuei 


烟 图 【 英 】 (chimney; funnel; 
stovepipe) 【保安 】 indon 

4$ [X] (pot, pan; boiler; caudron, 
etc.) 【保安 】 duxun 

铁 锅 [X1 Cironpot) 【保安 】 
tam ton 

Ea DX] (aluminium pot) 【 保 
安 】 lykuo 
沙锅 [X] 


( earthenware pot; 


【保安 】 sa ton 


casserole ) 


X 【 英 】 (abigpot) 【保安 】 
guo tor) 


^4 [X] 【保安 】 


Ca small pot) 
ga tor 


fei [3X] (the lid of a cooking pot) 


【保安 】 kuo kai 
锅 铲 [X] (slice) 【保安 】 kua 
kua fs an 


锅巴 【 英 】(crust of cooked rice; rice 

crust) 【保安 】 kan kan dam 
【保安 】 xu 

【保安 】 ai ze 


ZK3& [3] (kettle) 
Wü [X1 (bowl) 
海 碗 【 英 】 (extra large bowl) 【 保 
安 】 guogu 
茶杯 DX] (cnp) 【保安 】 tsa 
kan tsi 

REF [ZÆ] (small dish; small dish) 


I 保安 】 teietsi 


J^] KÆ] (spoon) 【保安 】 dam 
die eig dzi 
Si [X] (spoon) 【保安 】 ma 
z} ton die ciou 

ST DX] (chopsticks) 【保安 】 
k'uei tsi | 

RÆ [3€] (chopsticks longzi) 【 保 
安 】 ts ulor 

RHE CERTE) LÆ] (saucer<for 
holding a teacup>) 【保安 】ts'enteie 
盖 碗 儿 【 英 】 (teacup with alid) 
【保安 】 uantsi 

酒杯 【 英 】(wine cup or glass)【 保 
安 】 rv ku eur 

dtf [X] (tray; plate; dish) 【 保 
安 】 sam dzi 

mE [E] (wine pot flagon) 【 保 
安 】 dv tei xu 
酒 坛子 DX] 【保安 】 


Cwine jar) 
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ry tei gar) 

坛子 【 英 】《 earthen jar; jug? 【 保 
安 】 tantan 
BET 【 英 】 
【保安 】 guan dzi 
Bb [X] (gourd ladle; wooden 
dipper) 【保安 】 niaGo 
IE [3E] (abamboo, wicker or 
wire strainer) 【保安 】 loufe 
BE ( 淘 米 用 的 竹器 ) [3€] (pail; 
bucket) 【保安 】 gau tçi 

瓶子 【 英 】 Cottle) 【保安 】bindzi 
瓶 盖 儿 [Æ] (bottle top UR 
安 】 pinkaitsi 
RJL (把 萝卜 擦 成 丝 的 用 具 ) 【保安 】 
tsa ts'a tsi 
菜刀 [X] (kitchen kinfe) UR 
Z] sdu 


砧板 【 英 】 (chopping block) 【 保 
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board) 


Cpot; jar; pitcher; jug). 


安 】 mu xa dur duy 
面板 (做 面食 用 的 【 英 】 (kneading 
【保安 】 lan ban 

水 桶 [31 《〈 pail; bucket) 【 保 
安 】 solco 

研 船 《 铁 制 研 药材 用 具 ) [X] 
【保安 】 


t DE] (rice bucket) 【保安 】 


Cabrader) ( abrader) 
igm iou kou kar kar) 

RE [X] (food steamer<usu. made 
ofbamboo») KRZ] dam te gou tuo 
lon 

AT 【保安 】 batai 
ZK&L [3]  Cwatervat) 【保安 】 
si gan 

HEKAT 【 英 】 (swill va) 【 保 
安 】 kansuikan 

消 水 【 英 】 (swillslops: hogwash) 


【保安 】 kansui/ kan fei 


拖把 [3X] (C mop 【保安 】 fuo 


pa 


(4) 工匠 用 具 


抹布 【 英 】 (Gap 【保安 】 ma 
pu 

Wy [3] (plane<a carpenter's 
too>) 【保安 】 pautsi 

SF [X] (axe; hatchet) 【 保 
安 】 ge 


ET 【保安 】 bsndzi 


饮 子 【 英 】 (sao 【保安 】 guru 


/su'le 
. T [E] (chise) 【保安 】tsau 
tsi 

HR DE] 


C carpenter’s square ) 


【保安 】 teuan tgi 


TER [DX] (foldingrule) 【 保 
Zl tgaitgi 

ÆR [X] ( tape measure; band 
tape ) 【保安 】 teyantgi 


SRGP [X] Ccarpenter's ink marker ) 
【保安 】 mei tou 
æ+ [3X] (carpenter's ink 
marker of thread) 【保安 】 meitou 
cian 

Af [DX] (nail; tack) 【保安 】 
dziņ dzi 

HF [5] (pliers; pincers; forceps) 
【 保 安 】 tçiantsi 

老虎 钳 【 英 】 vise; pincer pliers) 
【保安 】 lau xu teiantsi 

HÆ [X] 


Cnail hammer; claw 


hammer) 【保安 】 tein ty ui 


WAT [3] (rivet) 【保安 】 dzedzi 


節子 DX] (tweezers ) 【保安 】 


nie tsi 
HF [X] (cord; rope; string) 【 保 
ZR] desuy 
合 叶 【 英 】 (hinge ) 【保安 】 xe 
ie 

TEI DX Ce bricklayer's)»cleaver ) 
【保安 】 uatau 

HT DE] Crowe) 【保安 】ma 
tsi 

泥 板 瓦工 用 来 盛 抹 墙 物 的 木板 ) 【 保 
安 】 nipan 
REJI [Æ] (hemp:hair) 【保安 】 
tsitcin 

KAF 【保安 】 xuei tou tsi 

灰 斗 子 【保安 〗 xuei tou tsi 

SE 【 英 】 (hammer drill) 【 保 
Z] tsan tsi 

太子 GRN 【 英 】 
【保安 】 


C hammering blick; anvil) 


tsen tsi 
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3847] DX] (Gazo 【保安 】 tlon 
xa ga gu tuu 

推 子 【 英 】 ( hair-clippers; clippers) 
【保安 】 tuitsi 
理发 前 【 英 】 (scissors) 【保安 】 
xei dzi 

HT CE] (comb) 【保安 】 tem 
/ sAm 

BA 【保安 】 tau pu tsi 
XAR [E] (C haircut chair) 【 保 
安 】 tentsi 
ZEE DX] 


Csewing machine ) 


【保安 】 fenrentei 


重子 [X] (scissors) 【保安 】 
xei dzi 

R 【 英 】 ( mle; ruler) 【保安 】 
tsidzi 

ER [Æ] (Hfatiron:iron) 【 保 
Xl yntou 


烙铁 [DX] (fatiron) 【保安 】 


lue teie 
弓 子 〈 弹 棉花 用 ) [X] (bow used 
[4] dan gon 


to tease cotton ) 


纺 车 【 英 】 (spinning wheel) 【 保 


安 】 fan ts' ai 


织 布 机 【〖【 英 】〗( knit machine) 【 保 


. X] tsiputei 


38 [E] shuttle) 【保安 】 suotsi 


(5) 其他 生活 用 品 


东西 【 英 】 (thing; creature). 【 保 
X] tunci 

R DEN bathtub) 【保安 】tsau 
pen 

脸 盆 【 英 】 (washbasin; washbowl) 
【保安 】 nian pen 

RAR 【 英 】 (washstand) 【 保 
安 】 nianp'entçiatsi 

洗脸 水 【 英 】 la zi kua ku s 
香皂 【 英 】 ( perfumed soap; toilet 
soap) 【保安 】 itsi 

肥皂 [X] 


(soap) 【保安 】 itsi 


洗衣 粉 DX] 
【保安 】 cifen 


( laundry powder ) 


毛巾 [3] (towel) 【保安 】 
lAgGo (Ha /laxer 毛巾 (年 都 
3) 

H [3] (a basm for washing 


feet?) KRZ] guan xua gou nian pon 
擦 脚 布 【 英 】 (clean feet cloth) [£s 


Z] kuoy tsA ku lakə ci 


汽 灯 【 英 】 (gaslamp) 【保安 】 
tçi ton 
蜡烛 [X] (candle )【 保 安 】 la 


353 


煤油 灯 ( 有 玻璃 单 的 ) 【 英 】 (kerosene 
lamp) 【保安 】 dzo dzi dzi 1A 
ITiS [Æ] (lampwick; wick) 【 保 
安 】 dzi zj kə lA sop 

1A [E] (lamp cover) 【保安 】 
ten tsau 

A2 DXlOamp 【保安 】 teila 
灯草 [Xx] 


( rush<used as 


jampwick) >>  [f& X] ten sau 


灯油 【 英 】 — Clamp-oil;kerosene; 
parafin oiD 【保安 】 dzi la to son 
IÆ [È] (anem) 【保安 】 
ten lun 

手提 包 [X] (handbag ) 【 保 
安 】 teipau 

钱包 DX] (walet; purse) 【 保 
Z] bobo 


Ex [X] (seal; stamp) 【保安 】 


mir) tan 
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望远镜 [3] (telescope) 【 保 


安 】 teianlinian 


FRE] 【 英 】 (past? 【保安 】 mian 


ran tsi 

顶 针 [X] (thimble) 【保安 】 
dor dzi zo 

线 轴 [3X] (a reel for thread; 
bobbin) 【保安 】 1A son dan dan 

针 鼻 儿 【 英 】 (the eye ofa needle) . 


【保安 】 dzyn nan dzsug 
针尖 【 英 】  (thepoint of a needle) 
【保安 】 dzun tu roy 

HN [E] (sttch) 【保安 】〗 dzug 
nan dur 

穿 针 ( 动 宾 ) K] (thread a needle? 
【保安 】 dzyn nna sor) (suan go 
HET [E] Gaw) 【保安 】 si geu 
HT 【 英 】 


Cearpick) 【保安 】 


teiay ua gou 


洗衣 板 [X1 (washboard [RZ] 
ts'uo pan 
棒 杷 【 英 】 (wooden cub) 【 保 
安 】 pan tgui 

WEHT [E] (feather duster)【 保 
安 】 ta sua gua 

扇子 【 英 】 


(fan ) 【保安 】 san 


tsi 


THES [3X] (Chinese fan palm fan) 
【保安 】 gantsi 

拐杖 (中 式 的 ) 【 英 】 (walking stick) 
【保安 】 gazi 

手杖 (西式 的 ) 【 英 】 < walking stick; 
stick ) [RZ] kuaikun 
手纸 【 英 】 Ctoiletpaper) K 


安 】 gan di gs 


玖 称谓 


OD 一 般 称 谓 


BA [E] (man) MER] ero / 
e zj kor) 

XA DX] (woman) 【保安 】 xu 
to kon 
ZUL [DX] (baby; infant) 【 保 
安 】 ma li xa0 


小 孩儿 【 英 】 Cchild) 【保安 】 


ga di ia dži 


BJL [X] (boy) 【保安 】 ga 
di ou 

女孩 儿 DX] Ceir) 【保安 】 ga 
di agou 
老头 儿 [E] Cold fogey prostitute; 


whore) ・【 保 安 】 lau loy kop de di 
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老头 子 [3X1 (old fogey; old 
codger) 【保安 】 lauxan 


ZAE CA] (old lady) 【保安 】 
laulan noino 
小 伙 子 【 英 】 


(a young man; lad; a 


young fellow; youngster) 【保安 】sA 


zə su tur) kon 
WEA [X] (city dwellers: 
townspeople) 【保安 】 xuo dzi kon 


SERO KE] (bumpkin ) 
【保安 】 çiay litçi 

S FA DX] (country folk; country 
cousin; rustic? 【保安 】 cian litei 
一 家 子 (同宗 同姓 的 A) [R] (a 
family) 【保安 】 man go go dz) go 
外地 人 【 英 】 ( stranger; outsider) 
【保安 】 xa di go kon 

本 地 人 【 英 】 (a native ofthis place) 


【保安 】 go dzi kon 
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外国 人 【 英 】( foreigner, alien). [£i 
安 】 us guo kon 

自己 人 【 英 】 (people on one's own 
side; one of us) 【保安 】 man no 
kon 

外 人 (不 是 自己 人 ) DX] (stranger; 
outsider) 【保安 】 ga di go ko0 
ZA CE] (guest) 【保安 】 dzio 
teyn 


HR [3X] (ofthe same age) 【 保 


5E] gualino go no səy 


内 行 [3] (be expert at; be adept 
in; know the ins and outs of ) [f 


安 】 tci dou go la go ma dziau tvr 


kondzg xan 
AMT 【 英 】 (layman; nonprofes- 
sional ) 【保安 】 teixa do gə la go 


ma dziau tyr kon jam li gei ni 


半 瓶 酷 【 英 】 (half a bottle of 


vinegar—dabbler ) 【保安 】 auliko 

tsau li xo tor) xa z} tziau 

荐 头 (介绍 作 人 、 奶 妈 等 ) 【保安 】dzie 

gan sar kən 

RGN LE] unmarried man) R 

Sz] ns gs kon 

老 姑 娘 【 英 】 (old maid; spinster) 
【保安 】 lau lon a gou 

AJE [X] (a girl taken into the 

family as a daughter-in-law; child 

daughter-in-law; child bride) 【保安 】 

mu na au di mi ci ə muna agu no olo 

abu dzi ci 

二 婚 头 【 英 】 (remarry man) 【 保 

安 】 xua zi ue zA son 

FA [Æ] (widow) URZ] guafu 

/ guaxu 


CF DX] (C prostitute; whore? Ef 


安 】 piautsi 
WL [E] (paramour ) 【保安 】 


ka nai nai 

私生子 DX] (achild born out of 
wedlock; illegitimate child) 【保安 】 
dza gei dA 

囚犯 【 英 】 (prisoner) 【保安 】 
xu Zj gei 

暴发 户 DX] (upstart) 【保安 】 
be do sar) kon 

FRA [X] (miser; niggard; 
skinflint) [RZ] dzi gue / 
na zonkor 

败家 子 [31 (spendthrift; wastrel; 
prodigal) 【保安 】 tor kon dzan ron 
go dzi 


ZE [X] beggar) 【保安 】 xuei 
teyn 

走 江湖 的 【 英 】 Cone who wander 
from place to place and earn a living 
by juggling) TRÆ] no kon si us dži 


tor dzio 
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骗子 【 英 】 (swindler; impostor; 
cheat; trickster) 【保安 】 tor kon liou 
ua dzi 

JE [3 Xrogue; hoodlum; hooligan; 
gangster) [4&2] sliudzi 

拍 花 子 的 GTER — 【保安 】 
tor kor) agu kue gei dzi dzi 


ERE DX] (bandit; brigand) 【 保 


3C] bai teiou kou / ci zou 

強盗 【 英 】 (robber:bandit) 【 保 
安 】 bu dzi sun koy 

WR [31 (thief) 【保安 】 culgai 
/ guz xe 
JUF [Æ] (pickpocker) 【保安 】 


guz X を 


(2) 职业 称谓 


工人 DX] (workeri:workman ) 
【保安 】 kunren 

ÆI DX]. hire labour; hire hands? 
【保安 】 kutsikun 

KIE DX] (farm labourer hired by 

the year) 【保安 】 le tsi/ tg ankon 

短工 [X] (casual labourer; 

seasonal labourer) 【 保安 】 tuan kun 


零工 [X1 (odd job; short-term 
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hired labour ) 【保安 】 linkun 
AER DE] Camer) 【保安 】dzian 
dzi kon 


做 买卖 的 【 英 】 Cbusinesser) 【 保 


Z] le tsi 
老板 [31 (shopkeeper) 【 保 
安 】 ng 
东家 [3X] (a form of address 


formely used by an employer or a 


temant-peasant to his landlord; master; 
boss) 【保安 】 be jay kon 

Zii [Æ] (shopkeeper's wife ) 
【保安 】 laupanniag 

伙计 [X] ( partner ) 【保安 】 
le tsi 

学徒 【 英 】 (apprentice: trainee) [f 
安 】 futeiua 
顾客 【 英 】 


【保安 】 mai tsu 


(customer: shopper: 
client) 
JR [X] (pedar; vendor; hawker) 


LERZ] fanfan 


摊贩 [3] (street pedar) 【 保 
安 】 fan fan 
教书 先生 KÆ] (schoolteacher) 


【保安 】 laugi 
教员 【 英 】 (teacher; instructor) [f£ 
安 】 ausi 


学 生 【 英 】 (student; pupil) 【 保 


X] cyegon 
同学 [Æ] (schoolmate ) Kf 
安 〗 tuncye 

朋友 【 英 】(Cfiend》 MRZI auci 
A DX] (soldier) [£832] Eru 


警察 DX] 
【保安 】 tcin ta 


(police; policeman ) 


医生 [X] (doctor) 【保安 】 
mamba 

司机 【 英 】 (drive) 【保安 】 si 
tçi 


手艺 人 [X]. (craftsman ) K 


安 】 mambu/tuxon to ban çi ua 


木匠 【 英 】 (carpenter) 【保安 】 
mu tciar) 
RU (Xd ( bricklayer) 【保安 】 
ua teian 
SE [Æ] (tnsmith ) 【保安 】 
ei teian 
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WE [3&1 ( coppersmith) 【保安 】 
tun teian 
铁匠 【 英 】 (blacksmith ) 【 保 
安 】 tcieteian 
补 锅 的 【 英 】 (mender) 【保安 】 
pu kuo tei 
焊 洋 铁 志 的 【 英 】 (welder) 【 保 
安 】 pukuotei 
W2 [3] (tailor; dressmaker ) 
【保安 】 tsai fen 
理发 员 【 英 】 (barber; hairdresse) 
【保安 】 tuzon xaw sur kop 

EP DE] (buche) 【保安 】 
xuo ni dzia zi dzie gou 

脚 夫 (搬运 夫 的 旧称 ) 【 英 】 (porte 
【保安 】 dzuExu 

挑 夫 【 英 】 Cone who carry pole with 
its load) 【保安 】 teianf 


轿 夫 【 英 】(sedan-chair bearer)【 保 
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安 】 dam dzi gəu 
HA [3X] (helmsman; boatman) 
【保安 】. gau kun 

管家 【 英 】 (steward; bulter) 【 保 
安 】 kuanteia 

伙计 (合作 的 人 ) — XXI (partner) 
【保安 】 lian gou 


厨师 [X1 (cook: chef) 【保安 】 
iem dzia tsu tsi 


饲养 员 [R] (stockman: poutry 


raiser; animal keeper) 【保安 】 

a sut) dzie sor 

奶妈 [3€] ( wet nus) [ff 
XE] ne dzi dzie sor a mon 

3543 (奶妈 之 夫 ) 【 英 】 (husband of 
wetnuse ) 【保安 】 ne ie 
仆人 KEI ( servant) 【保安 】 
lEtçi/ ciaren 


女仆 [X] (femal servant) 【 保 


32] ga ls xə sar bau mu 

Y3R [3] (slave girl; servant girl) 
【保安 】 no gs da un no dzi go san 

RER [X] (midwife) 【保安 】 

nə xu dur kor au li go say 


my [Æ] (Buddhist monk ) 【 保 
uz la ma 


JEt [3:1 CBuddhist nunnery) L4% 
4] maninainai 
道士 (出家 的 道教 徒 ) 【 英 】 (Taoist) 
【 保安 】 tau si 
道士 ( 火 居 的 道教 徒 ) [R] (Taoist) 


【保安 】 tau 8i 


拾 亲属 


a) 长 x 


KÆ 【 英 】 ( elder member of a 

family ) 【保安 】 ki di kou kuo kon 

曾祖 父 [3] (great-grandfather) 
【保安 】 guo aie 

HHR [Æ] (great-grandmother) 
【保安 】 guoane 

祖父 [X] (grandfather) LRZ] 


a je 


祖母 【 英 】 (grandmother) LRZ] 
ne ne 

外 祖父 【 英 】 (grandfather) Kf 
Uil vijE 

外 祖母 【 英 】 (grandmother ) 【 保 
安 】 nene 


父亲 【 英 】 (father) 【保安 】 abo 


ado CHE) 
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BEC [X] (mother) HRÈ] amu 
He pe] 


Cwife's father;father-in- 
law) 【保安 】 ab 


dí BO X 】 


( wife's moth- 


【保安 】 amu 


er;mother-in-law ) 
公公 [X] (husband's father; 


【保安 】 abo 


father-in-law) 


婆娑 【 英 】 (husband’s mother; 
mother-in-law) 【保安 〗 amu 
AES [3€] (stepfather) 【保安 】 
xuei do abo 

AERE [3X] (stepmother) 【保安 】 
xui toano 

伯父 【 英 】 (father’s elder brother; 
unde) 【保安 】 dada 

伯母 [3] — (wife of father's elder 
brotheraunt) 【保安 】 dana 


叔父 【 英 】 (father’s younger brother; 


uncle) 【保安 】 sonzana 
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田 父 【 英 】 (mother’s brother; uncle? 
【保安 】 atziou 
AF 【 英 】 


Cwife of mother's 


brother;aunt ) 【保安 】  dzumu 


姑母 [3] (father’s sister; aunt) 
【保安 】 aka 
姨妈 [3] (maternal aunt; 


great-aunt) 【保安 】 na na 


WR [X] (the husband of one's 
father's sister; uncle) 【保安 】 axu 
TH [3€] (the husband of mother's 
sister; uncle) 【保安 】 ifu 

姻 伯 《弟兄 的 岳父 ， 姐 妹 的 公公 》 【 英 】 

(fathers-in-law) 【保安 】 is fu 

姑 奶 奶 ( 父 之 姑妈 ) [3€] (the sister 
of one's paternal grandfather) — [45 
安 】 akang ng 

Csister of 


姨 奶 奶 ( 父 之 姨妈 ) DX] 


one's paternal grandmother; great- 


aunt) KRZ] a ka ne ne 


(2) 平 3E 


XE 【 英 】 


(persons of the same 


【保安 】 agodou 


generation ) 
夫妻 【 英 】 ( husband and wife)【 保 
4t] srim xuali / nəsi əlrim xuali 
X DEC husband) MEK] ezi 
ii [X1 (wife) 


小 老婆 [Æ] (concubine ) 【 保 
安 】 ka ue zji/dzi gan ue zi 
大 伯 子 D] ( husband's elder 


brother) 【保安 】 da di 


ARF DE) 


Chusband's younger 


brother) 【保安 】 bai bu 
大 姑 子 ( 夫 之 姐 )》 【 英 』 C husband's 
elder sister) 【保安 】 a dzei 


小 姑 子 ( 夫 之 妹 ) [3*1 ( husband's 


【保安 】 gatçi 


younger sister) 


【保安 】 ue zi 


内 兄弟 〈 妻 之 兄弟 ) 【 英 】 


C wife's 

brother) 【保安 】 teiutsi 

内 見 【 英 】 (wife's elder brother) 
【 保安 】 guo a dziou 

内 弟 【 英 】 Cwife's younger brother) 
【保安 】 dzi kar a dziou 

大 姨 子 【 英 】 ( wife's elder sister) 
【保安 】 ateie 

MAF KÆ] (wife’s younger sister? . 
【保安 】 kai 

弟兄 【 英 】 (brothers) 【保安 】 

ga g£ tou gago dou 

hik [53] (elder and younger 

sisters) 【保安 】 a tzi dou ge dei dou 

哥哥 【 英 】 (elderbrother) 【 保 


安 】 gago 
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嫂子 DX] Celder brother's wife? 
【保安 】 au zi kay 

3578 [3X] (younger brother) 【 保 

X] dou 

Xi CX] Cyounger brother's wife) 


【保安 】 touaizo 


姐姐 【 英 】 (elder sister) RZ]. 
atzi 
姐夫 KJ] elder sister’s husband; 


[4&3] tciefu 


brother-in-law ) 


妹妹 【 英 』 (younger sister? Ux 
安 】 cindu 

妹夫 [Æ] (younger sister's 
husband) 【保安 】 meifu 


堂 兄弟 【〖【 英 】(<male>cousins on the 
paternal side; cousins). 【保安 】a uei 
3E 5h [3X] (elder male cousin). 【 保 
安 】 auenogago 


堂 弟 【 英 】 


Cyounger male cousin) 
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【保安 】 auci 
党 姊妹 【 英 】 (female cousins on the 
paternal side) 【保安 】 tan tsimei 
HH KÆ] (elder female cousin) 
【保安 】 guoa dzi 
堂 妹 【 英 】 (younger female cousin) 
【 保 安 】 dzi gan a dzi 
表 兄 弟 [X] (cousin) 【保安 】 
piau cyn tçi 
表 見 【 英 】 Colder male cousin) L4 
安 】 piaucyn 
RE 【 英 】 (older male cousin's 
wife) 【保安 】 piausau 
RA 【 英 】 


Cyounger male cousin) 


【保安 】 piautci 


Rhik CE] ( cousin) 【保安 】 
piau tsi mei 
表姐 [3X] (older female cousin) 


【保安 】 piau teie . 


表 妹 【 英 】 (younger female cousin) | 【保安 】 piaumei 


(3) M 3E 


晚辈 【 英 】 (the younger generation) 
【保安 】 mu ny sun dzi 

子女 【 英 】 (sons and gaughters》 
[RZ] kun 

JLF [Æ] (son)【 保 安 】 kup / 
kutun 

KILPE DX] (the eldest son) 【 保 
安 】 kuosu 

ニル 子 【 英 】 (the second elder son? 
【 保安 】 lor km 
三 儿子 【 英 】 (the third elder son) 
【保安 】 losan kup 

小 儿子 【 英 】 (the youngest son) 
【保安 】 bu dzian ou 

养子 [DX] 


安 】 au 


(adopted son) 【 保 


JL fc] [3] (daughter-in-law) KIR 


安 】 suliuai ze 


女儿 [3X] (daughter) 【保安 】 
a kou 
女 婚 【 英 】 (son-in-law ) 【 保 


安 】 kurgan/ ku zi kar 


孙子 DX] 【保安 】 


Cgrandson) 
sun tsi 

$E [3X] (grandson's wife) E4& 
安 〗 sun dziue ri 

孙女 【 英 】 (granddaughter) 【〖 保 
安 】 sun dzi a geu 
孙女 媚 【 英 】 — Cgranddaughter's 
husband)【 保 安 】sun dzi gu zi gar 
重 孙 【〖【 英 】 (great-grandson) 【 保 


安 】 dzi gan sun dzi 
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重 孙 女 【 英 】 Cgreat-granddaughter) 
【保安 】 dzi gay sun dzi a gou 

外 孙 DE] 以 下 四 条 注意 孙 、 蝎 是 
否 同 音 )( daughter's son RÈ] a 


kou sun tsi 


外 孙女 【 英 】 ( daughters 


daughter) [RZ] su sun dzi 


外 时 [X] (sister’s son ) [4X 


安 】 uigoy /uaigen 


AME [2] 


( sister's daughter ) 


【保安 】 uaiseniafou 


侄子 【 英 】 (nephew) 【保安 】 
tig dzi ou 
£X 【 英 】 (niece) 【保安 】 tsi 
2 tsi a kou 


内 侄 妻子 的 兄弟 之 子 ) [X] (son 
of wife's brother ) 【保安 】 tsiertsi 
内 侄女 〈 替 子 的 兄弟 之 女 ) [X] 
Cdaughter of wife's brother) LZ] 


tgi mi 


(4) 其 他 


HE [X] C parents of one's 
daught-in-law or son-in-law )  [4& 
UH tein” tia 


亲家 母 [X] 


"(son's or daught's 


mother-in-law ) 【保安 】 inian" 


KAS 【 英 】 


(son's or daught's 


【 保安 】 i^y? 


father-in-law ) 
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ES [X] (relative) 【保安 】 xa 
ti ko tciau teyy 

ERR [Æ] (call on relatives) [f 
安 】 butçin tçi no go do dzi go 
带 犊 儿 《〈 妇 女 改 综 带 的 儿女 ) 【保安 】 
dur dzi ri sor ou & dur dziri sor) a gou 


Cman or 


FJL (男子 通称 ) [XI 


menfolk) 【保安 】 gzikon 

娘 儿 们 (妇女 通称 ) [3X1 (the 
womenfolk) 【保安 】 xu don kon 
娘家 DE] (a married woman's 
parents’ home) 【保安 】 xa niou 

XEX [3t] (husband'sfamily) [f& 
4] xa lei 

BZ 〈 从 外 人 家 度 说 婚姻 关系 中 的 男方 ) 
[3X] (the bridegroom's or hus- 


band’s side) 【保安 】 ezikonci xou 


do kou 

女 家 〈 从 外 人 家 度 说 婚姻 关系 中 的 女方 ) 
[3X] (the bride's side; the wife's 

side) 【保安 】 xu dəy kon çi xou do 

gou 

姥姥 家 [3] (the Grandmothers) 

【保安 】 xa do gou ne ne ko do 


X AK DX] (Wife's Fathers). [f 


安 】 tgan” ren?" teia 


RE 身体 


a)i È 


身体 【 英 】 (body 【保安 】hun 
Bi [Æ] Cstature: figure) WE 
Z] be 


3k [X] Chead) 【保安 】 doro 


奔 儿 头 【保安 】 galibu 
秃头 [3] (bareheaded; hatless) 
【保安 】 tu roy no ci gag 
AM 【 英 】 


(bald) 【保安 】 hua 
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tou 
AI LÆ] (the top ofthe head) [f 
安 〗 galib gv na piou 


$i 【 英 】 (neck) 


【保安 】 gona 
ERAT 【 英 】 (the back of the 
head) 【保安 】 dzondiuo uo 
头发 【 英 】 Chair) HEZ] rafo 
/ su 

WA [R] (a young person with 
graying hai) [RÆ] tçi xan tu rop 
掉头 发 【 英 】 (oss ofthe hair) [f& 
安 】 zA euna dzi 

額 【 英 】 Cforehead)【 保 安 】 Galsbu 
B 【保安 】 a muy tu roy 

交角 [X] (temples; hair on the 
temples) 【保安 】 bin dzien 

T DX] (plait; braid; pigtail)【 保 
安 】 rawu 


E (中 老年 盘 在 脑 后 的 寿 ) 【 英 】 Chair 
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worn in a bun or coil) [Z] zaou 
lo la tçi 
刘海 儿 DX] (bang; fringe) [48 
del lixa” ( 同 汉 ) 

脸 [X] (face) 【保安 】 lan ze 
di/nazi 
脸蛋 儿 [Æ] (cheeks; face) KR 
4] dzien bu 
E DX] (cheekbone) 【保安 】 
no zi gou dan dan 

iE [3] (dimple) 【保安 】 no 
zi gou uo uo 


AP [Æ] ( the vertical groove on 


the median line of the upper lip) 『 保 


安 】 xoridzun 

BAT [X] (chee) 【保安 】 
dzien kun 

眼 【 英 】 (eye) 【保安 】 nAdun 


眼眶 【 英 】 


《eye socket; eyehole: 


orbit) 【保安 】 nan dor uo uo 


眼 珠 【 英 】 (eyeball) 【保安 】nan 
dor bo bei 

EJHREK [3] (the white ofthe eye? 
【保安 】 peixan po pei 

黒 眼 珠 【 英 】 (iris) 【保安 1 xa 
ga bo bei 
AJL 【 英 】 (pupil) 【保安 】 
xo sa bau bei 


眼角 [XJ 


Ccanthus; the corner of 


the eye) 【保安 】 nan doy go zi 


大 眼角 (眼角 靠近 鼻子 的 部 位 【保安 】 
nan don go zi 
限 圈 儿 [3] (eye socket; orbit? 


【保安 】 nandoguouo 


眼泪 DX] 【保安 】 num 


(tears) 
son 
RE 【保安 】 nan dog ari son 


单眼 皮 儿 [Æ] ( single-edged 


eyelid) 【保安 】 tan? "nian? pi? 
CIBO 

双眼 皮 儿 KJ — (C double-edged 
eyelid) 【保安 】 guay nian” 
pi^ 

REE 【 英 】 (eyelash) 【保安 】 


nan don to gou sor) 


眉毛 DX] (eyebrow; brow) 【 保 
安 】 mima?” ( 同 汉 ) 
皱眉 头 【 英 】 


( knit<or con- 


【保安 】 


tract>one's brows; frown ) 
na dor) no go sor) 


ATF [X] 【保安 】 xor 


(nose) 
鼻涕 【 英 】 (nasal mucus; snivel) 


【保安 】 huo ri na kun 


于 鼻涕 【保安 】 huo ri dzia dzia 


鼻孔 [E] ostri) 【保安 】 xo 
zi na ko 
鼻毛 [X] (nosehair) 【保安 】 


xə Zi do geu sor 
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鼻子 尖 (鼻子 顶端 ) — DX] (the tip 
ofnose) 【保安 】 xoziton 
AFR (嗅觉 灵敏 ) 【 英 】 (havea 
sharp smell) 【保安 】 xozi dzien 

BE X] (bridge ofthe nose) Eft 
安 】 xəzi lian liar 

BH [X] (the alae of the nose) 
【 保安 】 xo zi xuar çi xo 

酒糟 鼻子 [Æ] (acne rosacea; 
brandy nose) 【保安 】 fu lap xor 

W [X1 (mouth) [RZ] aman 
ne kə 

唾沫 [3] (saliva; spittle)  [4& 
安 】 num son 

ERE [e (a spray of saliva) 

【保安 】 num son dza dza 

省 水 【保安 】 ko:tei 

舌头 【 英 】 Congue) 【保安 】 


galan /ko:lan 
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wE DX] (coating on the tongue; 
fu) 【保安 】 ke:lan ou dzi ri 
KEA cawr) [X1 (a 


thick-tongued person; one who 


lisps;lisper) [RZ] ka:lan 
F DX] (tooth) [£81 du 
门牙 [X]  (fonttooth; incisor) 


【保安 】 em di gau du 


大 牙 【 英 〗 (front tooth) 【保安 】 
guo gidur 


RF [X] (protruding canine teeth? 


【保安 】 xu ^ia 
牙根 DX] (eum) 【保安 】 dug 
san pu 


FH KÆ] (tartar; dental calculus) 
【保安 】 dun go ja di dzi 


牙 床 【 英 】 (gm) 【保安 】 


ia” tg as54ku 
mor px*1 


C dental caries; decayed 


tooth? 【保安 】 gu ri ge dug 


HA OX] (ear) 【保安 】 
dzixon / dziyan 

HÆL [3€] (the eye of ea? [£f 
3€] dzi xan na go 

XR DX] (earwax) 【保安 】 da 
do:lei 

HY DX] (be hard of hearing). [4& 
4] da:lei 

FE ODX] (thelowerjaw) 【 保 


安 】 kuomi 


(2) 手 、 


肩膀 [Æ] (shoulder) 【保安 】 


dA lei 
BRE [31 (scapula, shoulder 
blade) 【保安 】 da lei tu rog 
WAS URZ] diu? teia tsi 
EE [X] 


Carm) 【保安 】 xan 


gan dzi 


nkUE [3] throat)【 保 安 】 nodoy 
喉 结 【 英 】 (Adam'sapple) 【 保 
dE] au me da keu ke da 

胡子 DE] (mustache) 【保安 】 
gan busi 
络 腮 胡子 【 英 】 (whiskers; full 
beard) 【保安 〗 guo xu dzi 
八字 胡子 【 英 】 Cmustache shaped 
like character) 


【 保安 】 goujxu 
FEM 【保安 】 gan busi 


B. Hy. 5$ 


ER [X] (elbow) 【保安 】 
du lei 
BES 【 英 】 (armpit) 【保安 】 


xan kan tsı tog / fu xo 


手腕 子 【 英 】 (wiso 【保安 】 
xor uan dzi 
左手 DX] (the left hand) M 


4] gueloxo 
右手 【 英 】 (fherighthand) 【 保 
安 〗 dzian lə xo 

. FJR KE] (finger) 【保安 】 Gor 
关节 (指头 ) DX) (joint ofa finger) 
【保安 】 guo ri ien sog 

手指 缝 儿 【保安 】 guo ri dziori 
手 距 子 (也 叫 老茧 子 )【 英 】〗(callosity) 
【保安 】 gout tiani 

大 拇指 【 英 】 


(index finger; fore- 


finge) 【保安 】 ie dzi gay guo ri 


中 指 X1 Cmiddle finger) 【 保 


4l xodziguori 
KKI [X] (the third finger; ring 
finger) 【保安 〗 xu zan guo ri 


小 拇指 【 英 】 dittle finger) 【 保 


安 】 dzi gan guo ri 


指甲 【 英 】 【保安 】 


(finger nail) 


( 甘 河滩 ) 


guo mu sop Gumsun 
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GOms98r (EHF) 
指甲 心 〈 指 甲 盖 和 指甲 肌肉 连接 处 ) 
[X] (nail) 【保安 】 guo m sop 


mu a 


手指 头 肚 (手指 末端 有 指纹 的 略微 隆起 的 


部 分 ) DX] (the inner side of the 
fingertip) — [4&2] guo mu soy san 
pu 


拳 共 【 英 】Cfst【 保安 】 nan to xo 
手掌 [X] 
【保安 】 xa ze xue li 


(palm<of the hand») 


巴掌 ( 打 一 巴掌 ) [3] (palm; hand) 
【保安 】 xs 

手 心 【 英 】 (the centre ofthe palm) 
[X] xazixe dzi 

手背 【 英 】 (the back ofthe hand) 


[3] xa zi ga di 


BR EFR [E] Ceg) URE] 
ga zə xo 
大 腿 【 英 】 (thigh) 【保安 】 


guo ka ze xo 

大 腿 根 儿 【 英 】 (the bottom of 
thigh) 【保安 】 bu guo dzon dzi 
小 腿 【 英 】 (shank; lower leg) [f& 
安 】 dzigan ga za xə 

BERE [3] (calf<ofthe leg>)【 保 
安 】 dzi gay ge:lə / dzi li xa sə} ma 
xa by di xə mu xa 

E D] (shin bone; tibia) [4& 
安 】 go zi gəu dau zi gəu ie sur ke zi 
xo 

膝盖 [31 (knee) 【保安 了 
ebdog / £budou / gEcga 

膝盖 骨 【 英 】 (kneecap; patella)【 保 
安 】 bo li gei 
BEBO 【 英 】 (hipbone; innominate 
bone) 【保安 】 »ociojasun 


T BREED [XJ (crotch) 【 保 


32] aloxo 


屁股 【 英 】 


Cbuttocks«of humans>; 

bottom; behind; backbone) 【保安 】 

boGordundzi 

HL] DX] (anus) 【保安 】 bour 

amar) 

屁股 蛋 【 英 】 (buttocks<of humans»; 

bottom; behind; backbone?  [ 保安 】 

bow tur 

屁股 沟 儿 【 英 】 (buttocks<of 

humans>: bottom; behind; backbone? 
【保安 】 boua tso tso 

EP [Æ] (coccyx)【 保 安 】 pou 

Je sun 

鸡巴 〈 男 阴 ) 【 英 】 (penis) K 

X1 dzixo 


鸡 鸡 (赤子 阴 ) 【 英 】 (penis) 【 保 


安 】 dzixo 
女 阴 【 英 】 ( private parts of a 
female ) 【保安 】 gadzigo 


交合 DX] 


Csexual intercourse; 


【保安 】 you 


copulation ) 
精液 【 英 】 


Cseminal fluid; semen) 


【保安 】 cioci 


BREF [Æ] (anke) 【保安 】 
teye ba gu 
躁 子 骨 【 英 】 (anklebone) 【 保 
安 】 gugai 
脚 【 英 】 (foot) 【保安 】 gual 
赤脚 [Æ] (barefooted; barefoot) 


【保安 】 kuali ci kar] 

BE [3] Gnstep) 【保安 】 kua 
li kou ma xa 

脚 掌 【 英 】 (sole<ofthe foot>)【 保 
安 】 gual di 
脚心 [X] (the underside of the 
arch«of the foot»; arch). 【保安 】kua 
li ti 


BW E] 


(the tip of a toe; tiptoe) 
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【保安 】 kualiou dzi 

脚 面 【 英 】 Gnstep 【保安 】 kuap 
mian dzi 

脚 指头 【 英 】 Goe) CRX] kua 
li xu zj 
WEF 【 英 】 【保安 】 


(toenail) 
kua li ku mu sur) 


脚跟 [X1 (hee) 【保安 】 kua 
li ti 
脚印 [3] 


(footprint; footmark; 


track) 【保安 】 kuali dzi 
鸡腿 (一 种 脚 病 ) [Xl (com; clavus) 
【保安 】 tci*nian? 


心口 儿 【 英 】 Cthe pit of the sto- 


mach) 【保安 】 sb teyy dzi ri go 
amar) 

HB [Æ] (chest:breast) K 
dE] ebtoyn 


肋骨 GEI Gio 【保安 】 leba 


JE sug 


乳房 【 英 】 (breast; mamma). Efi 


安 】 epu teyy 
Xr [X1 (milk) 【保安 】 rpi 


.dzi 


EF DX] (belly; abdomen) 【 保 


Z2 

安 】 gElo 

小 肚子 【 英 】 (underbelly; lower 
abdomen) 【保安 】 dzi gan gg:ls 


肚脐 眼 【 英 】〗 (navel; belly button? 
【保安 】 gisuug 

HER [X] Cwaist; the small of the 

back) 【保安 】 gapu 

WE DX] (back «ofa human being 

or any other vertebrate>) 【保安 】 

gam pu 


THES [X] (backbone; spine) Lf 


4X] nan si xei gam “pu gu suei 


(3) 其 他 


头发 旋 儿 【保安 】 xobuli 
双 旋 【保安 】 xuazixobuli 
指纹 【 英 】 


(loops and whorls on a 


finger) 【保安 】 xuo zi dzi 


J AWR [3X] (fingerprint) 
【保安 】 xu mu vici tsi uon 
A (复活 形 的 指纹 ) 【 英 】 (joop<of 


afingerprint>) 【保安 】 bAgssdzi 


uon 

寒 毛 【 英 】 (finehair on the human 
body) 【保安 】 dzia dzia tsup 
XER 【 英 】 (the eye of fine hair 
on the human body)【 保 安 】soy duy 
dun 

JE [Æ] (nevus; mole? 【保安 】 


d'i xa cyan 
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* DX] (bone) 


$5 [3€] (muscle)【 保 安 】 ndzisiga 


【 保安 】 iasun 


血 【 英 】 (blood) 【 保 安 】 dzisun 
血管 【 英 】 (blood vesse) K 
安 】 dzison mo zi 

Bk [Xl 


Zl me 


(arteries and veins) [4& 


THE [3] (the five internal organs) 


【保安 】 ge le duo ri ta uəg guan 


心 【 英 】 (the heart) 【保安 】 
dzirge / dzirgu 
BF DX] (liver) 【保安 】 helgs 


H5 [31 Cung) 【保安 】 ocicoi 


HH 【 英 】 (gallbladder) 【保安 】 


gudan 
E [X] (spleen) 【保安 】 luo 
wa mo xa 

B [X] (stomach) [£X] vi 
/ oro 

肾 【 英 】 (kidney) 【保安 】 boro 
肠 【 英 】 (intestines) 【保安 】 dzi 
sor) 

大 肠 【 英 】 (argeintestme) 【 保 
X] guodzixan 

小 肠 【 英 】 (small intestine) Ki 
安 】 tei gan tei xar) 

盲肠 [31 (caccum) 【保安 】 


la ba go tsi sor 


TOR 疾病 、 医 疗 


a) 一 般 用 番 


XT DE] aiD Ele | di dzi 
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小 病 [3X] GD 【保安 】 ga steu 
xou bu do gar) € tou xou 

重病 [X1 (be seriously il) 【 保 
安 】 guo g teu xou 

病 轻 了 【保安 】 san ds zitci 
病 好 了 DX] (be wel) 【保安 】 
e tou xou ge tci | 
请 医生 [R] (send for a doctor) 
【保安 】 man buou li dzi zi 

E ( 病 ) 【 英 】 【保安 】 


Ceure) 
e tou nə dzie 
看病 [E] (see a patient) 【 保 安 】 


g tou ne dzie li dzi 


号 脉 [X1 (feelthe pulse) 【 保 
安 】 me ua za 
开 药 方 子 【 英 】 (write out a 


prescription)【 保 安 】 mam bu dzie 
dzio go 


備 方 【 英 】 (folk prescription) [4 


4] eizeuxalsxalgxajuman teio 

ts» ogo 

抓 药 (中医) [X] (make up a 

prescription? 【保安 】 man no ua ze 

tei zi 

买 药 (西药 )【 英 】 (buy a medicine ) 
【保安 】 man no a bu tei zi 

药 铺 【 英 】 (herbal medicine shop) 
【保安 】 mam pu gar 

药房 cuz [X] (drugstore) 【 保 

Zl ye?fap^ 

药 引子 [3X] (an ingredient added 


to enhance the efficacy of a dose of 


medicine; a medical supplement) K 
安 】 mam 
PUE [3X] (a pot for decocting 
herbal medicine) 【保安 〗mam guan 
dzi 


前 药 【 英 〗 (decoct medicinal herbs) 
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【 保安】 mam ne oko 


ZPE [X] (ointment) 


mam no xo dzi 
膏药 (中 药 )【 英 】(medicated plaster; 


plaster) 【保安 】 mam no xə dzi 


药 面 儿 DX] 


(medicinal powder?) 
【保安 】 mam gu nor 

RAA [3] (apply medicinal 

lotion or ointment<to an affected 

spot) 【保安 】 mantsa gou 


上 药 ( 动 宾 )【“【 英 】 (apply medicine? 


【保安 】 mam no tsa go 


Ayr [X] (induce perspiration; 
diaphoresis) 【保安 】 guo sun xa zi 
dzio 


【保安 】 


祛 风 【保安 】 kei nab uteo 

祛 火 [Æ] (reduce internal heat; 

relieve inflammation or fever? [R 

安 】 kuo sor xa zi kei 

祛 湿 【保安 】 xon da tso Y dzio 

a [Æ] ( relieve internal heat 
(or fever)) KRZ] sone tou a pu 

ti ge dzu na a bu dzi 

消食 [3] (help digestion? [fR 


安 】 ari da sau dzi 


扎 针 【 英 】( give or have an 


acupuncture treatment) 保安 】 
dzyn £ko 
RAET DX) (detachable stove 


chimney )【【 保 安 】 pa?xuo^" kuan” 


(2) 内 科 


SAt TJ Chave loose bowels; have 
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diarrhoea) 【保安 】 ge li teiou tco 


RH DX] (have a fever) 【 保 
安 】 ssi dzol 
RA 【 英 】 (feelcold) 【保安 】 
kei da dziol 


EBRI (31 Cgooseflesh) E4x 

安 〗 ta ge tax a zj dzol 

伤风 【 英 】 Ccatch cold; have a cold) 
【保安 】 kei ku dzi 

咳嗽 [3€] (cough) 【保安 】xan 

dziol 

气喘 [X1 (asthma) 【保安 】 

au si kA xa zi dzol 

气管 炎 DX] ( tracheitis) K 

安 】 au si ga xa zI dzol xa dzol 

中 著 【 英 】 C suffer heatstroke) K 

安 】 xu lun zi dzi 

EK DX] (suffer from excessive 


internal heat) 【保安 】 aman ga la xa 


zi tzi 


W DE] (indigestion<in infants 

and children>) [RZ] aul di 

肚子 疼 [3] (have a stomachache; 

suffer from abdominal pain) 【保安 】 

ge li e di džio 

胸口 疼 【 英 】 (severe pains in chest) 
【保安 】 epu dzyy s do dzol 

k [3X] (dizzy; giddy) 【 保 

安 】 tsg dzi yn go dzol 

An KI] (suffer from seasickness) 
【保安 了 tsyan yn go dzol 

头疼 【 英 】 (have aheadache) 【 保 

安 】 turon eto dzi 

恶心 【 英 】 (feel like vomiting; feel 

nauseated; feel sick) 【保安 】 tsom 

dzol 

RET [3X] (vomit; throwup) 【 保 


4E] bay dzi dziol 


FW 【保安 】 ban dzi da dzi gei no 
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疝气 [X1 Chemia) 【保安 】 
osi ga tsuan go dzio 

脱肛 [3] (prolapse ofthe anus? 
【保安 】 ge li teiou dzio 
子宮 脱 垂 【 英 】 (metroptosis)【 保 
d£] tsi?kun! tuo? tgui??* 

AX [F] Cmalaria: aguc) 【 保 
安 】 edo gsu ba zi go dzio 


EL [X] (cholera) 【保安 】 


xuo35 Tuan? 

出 麻疹 [X] (measles) [RZ] 
ma tou 

HK [X] ( varicella; chicken 


pox; water pox) 【保安 】tsu tou tou 


(H) 天 花 【 英 】 (smallpox) 【 保 


OBEN ARARA) 


安 】 mato xar dzio 


frd [3] (vaccinate sb.against 
smallpox) [RZ] ma teu 
伤寒 [X] (tyhoidfever: typhoid) 


【保安 】 b fa gs dzi 


肝炎 [X] (heparin) 【保安 】 
kan?" ian? 同 汉 


肺炎 【 英 】 (pneumonia) 【保安 】 


fei? ian? 

胃 病 【 英 】(stomach trouble) LEZ] 
uei" pin 
EK 【 英 】 (appendicitis) 【 保 
安 】 may? tg'ag ^^ian 

[X] 


(tuberculosis). 【保安 】 1o Iun e tou 


(35 外科 


跌 伤 【 英 】 
【保安 】 na dzi dzi tei 


(fall down and injure ) 
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W [3] (bump and injure) 【 保 


安 】 pengotei 


PEWEL [3E] (guaze) 【保安 】 
por) go tçi tçi sor) xar tçi 

刺 个 口子 【 英 】 (stabacut) 【 保 
Z] xuo xuo ne tçi 

出血 【 英 】 ( lose blood; bleed) 
【保安 】 tçi suy xo zi tei 

浴血 【 英 】 (extravasated blood) 
【 保 安 】 del sor) tein gei tei 

ZU [31 (red and swollen) 【 保 
安 】 tei sal 
DUK KÆ] (fester to pus)【 保 安 】 
tci səl bv tçi 


£j [XI (forma scab; crus). Ef 


安 】 xuo tci 

JE [R] (scar) 【保安 】 ni so 
tei 

腮腺 炎 [3X] (parotitis; mumps) 


【保安 】 xuoxo tei 


KÆ [X] (have aboil) 【保安 】 


ma zgu xa 8Lte1 


Am 【 英 】 (sin uleer) 【保安 】 
ma zgu 

长 疗 【 英 】 (havea malignant) 【 保 
安 】 am seu tçi 

BUE [X1 (haemorrhoids; piles) 
【保安 】 bu xuo gtsu 

PE KR] (scabies) LRZ] xon ts 
go mu ma zgu 

Æ [X1 (tinea: ringworm) 【 保 
ZR] bu sim lian 

因子 【 英 〗 (prickly heat) 【 保 
安 】 lalagitei 

FE [3] (sweat stain) 【保安 】 
xan55kua354kua 

XT [31 C wart)【 保 安 】xou42tsi 
同 汉 

靖子 DXX) て naevus:mole) [fs 
41 wj 


483t [X] (freckle) 【保安 】 ba 
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dzi 
粉刺 [3€] (acne<a skin disease? 
【保安 】 fulan geda 

MA 【 英 』 (body odour; brom- 
hidrosis) 【保安 】 mum de dzio 
HX [X] (bad breath; halitosis ) 
【保安 】 amar mum de dzio 
大 脖子 “甲状 腺 肿 ) [31 (goitre) 
【 保安 】 guo xsl na 
鼻子 不 灵 ( 嗅 觉 不 灵 )【 英 】(not sharp 
nose) 【保安 】 xuo nay ge dzio 
MAJ (鼻子 不 通气 ， 发 音 不 清 ) 【 保 
安 】 nannan xol 

水 蛇 腰 【 英 】 < avery slender waist) 
【保安 】 xuo son ga bu 

AWR [3] (hoarse; husky; 


raucous) 【保安 】 tçi nə nato £9 gar) 


gei no 
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一 只 眼 ( 另 一 只 眼睛 是 暑 的 ) [X] (a 


person blind in one eye) 【保安 】 si 
xuo 
近视 眼 [3] (myopia; near- 


sightedness;shortsightedness ) 【 保 
AE] teia tsay dou nan dur 

远视 眼 [3*1 (long sight; far- 
sightedness; hypiropia; hypermetro- 
pia) 【保安 】 guo lo go nan duy 
老 花 眼 【 英 】 (presbyopia) 【 保 
安 】 mig tci gei no 

鼓 眼 泡 儿 [ 保安 】 ku" nian? pau 
同 汉 

斗鸡 眼 〈 内 斜视 ) 【 英 】 (esotropia; 
cross-eye) KRZ] tou tci? nian 
同 汉 

Æ [X] (photophobia) LZ] 


nam sor) teiu dzio 


(4) 残疾 等 


XU [X1 (epilepsy) 【保安 】 
iman E tou 

WRA CJL KI Cinfantile 
convulsions ) 【保安 】 dzin go tci 
抽风 [3X] Cconvulsions) [fx 
安 】 tgou go tci 

中 风 [X] (suffer from a stroke of 
apoplexy) [RÈ] gei steu 
ri [3] (paralysis; palsy) 【 保 
安 】 nie zi ge tçi 

WT 【 英 】 (dame person; cripple) 


【保安 】 duo lay 


罗锅 儿 EX] C hunchback; 


humpback) [RZ] tu ror ue zi dzio 


ZF [3X] (deaf preson) 【 保 
安 】 duli 
mE [X] (adumb person; mute? 


【保安 】 gulou 


£&E, [X] (stutter; stammer) 【 保 


Zt] dzie gs dzio 


瞳子 【 英 】 (ablind person) 【 保 
安 】 soGor 
優子 【 英 】 (fool; blockhead; 


simpleton) 【保安 〗 de go dzio 
搜 子 ( 手 残 者 叫 搜 子 ) [X] (a person 
with losting the use of hands)【 保 安 】 
xa Zi ban nien xan | 
秀子 【 英 】 (baldhead: baldpate ) 
【 保安 】 zA au ge gou kon 
麻子 (人 出 天 花 后 留 下 的 疤痕 ) 【 英 】 
(pockmarks) 【保安 】 gai da xo tci 
麻子 〈 脸 上 有 麻子 的 人 》 [R] (a 
person with a pockmarked face) 【 保 
4t] gai da x3 tçi 
MET 【 英 】 


Carelip; a harehlip 


person) 【保安 】 xuo?xuo^? [i]. 
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六 指 儿 DX] (six-fmger-person) 
【保安 】 dzi zi goy xol 
ARF [DX] (left-handed person; 


left-hander; lefty) 【保安 】xus lə xo 


ju 衣服 、 和 穿戴 


(1) 服装 


SEXO DX] (arelp: a harehlip 
person) 【保安 】 xuo"ia?* tgi [8] 
汉 

老公 嘴 〈 成 人 不 生 须 的 ) 【保安 】 ga 
pu si gei no | 
穿戴 【 x 1 Celothing; clothes; 
garment) 【保安 】 musigou 


打扮 【 英 】 (dress up; make up; deck 
ou) 【保安 】 ta"pan Cabo 
衣服 【 英 】 (clothing: clothes; 


【保安 】 isay 
【保安 】 


garment) 


制服 【 英 】 


tgi ^ fuo 


C uniform) 


Hä [3] (Chinese tunic sui. [f 


z] sa 
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西 装 【 英 】 ( Western-style clothes; 

suit) 【保安 】 ci? tguag* 

K [3] Qunlihed long gown) 
【保安 】 san zi 

SL [R] (mandarin jacket)【 保 

安 】 gan dzia 

Nou DX] (a close-fitting woman’s 

dress with high neck and slit skirt; 


cheongsam; mandarin gown) 【保安 】 


tçi? pau? 


棉衣 [3] (cotton grower) 【 保 
安 】 tgu*iau | 
Tü3K [X] (cotton-padder jacket? 
【保安 】 paxede / dzazi 〈 甘 河滩 ) 
W [3] Ccotton-padder trousers? 
【保安 】 lo sop mien ku 7 
EIR [DX] (fur-lined jacket) 【 保 
X] saxo 

【保安 】 


Covercoat) 


KK DX] 
musi gou 

AKK [E] (short overcoat) [f 
安 】xuziba to xe pan dzie musi gou 
衬衫 [X] 
外 衣 【 英 】 


(shirt)【 保 安 】 xanta 
(coat; jacket; outer 

clothing; outer garment) 【保安 】 

gado gou musi gou / mien dz) musi 

gou 

内 衣 [Æ] . (underwear; under- 

【保安 】 cian?) 同 汉 


clothers) 


HWA DX] (sleeveless jacket? 【 保 
32] gan dzia 
针织 圆 领 衫 [3X] ( kniting round 
collar) 【保安 】 yanin” i gan 
汗 背 心 【 英 】 (sleeveless undershirt; 
vest; singlet) 【保安 】 guo soy musi 
gou 
衣襟 儿 【 英 】 (the one or two pieces 
making up the front of a Chinese ja- 
che) 【保安 】 i? tein” 
AKH [3€] (the front of a Chinese 
garment which buttons on the 
right) KRZ] dadzin / Xurmi 
小 襟 【保安 】 ciou dzin musi gau 
XIR [3€] (a kind of Chinese-style 
jacket with buttons down the front) 
【保安 】 dui min dzin xan da 
F 【 英 】 (the lower hem of a 
gown, jacket or shirt) 〖 保 安 】 guo 


Sot) xar gou musi gou 
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(collar) 【保安 】 dzi 


MF [X] 
xA 

袖子 【 英 】 (sleeve) 【保安 】xan 
dzyn 

长 补 Æ] Cong sleeve) 【 保 
安 】 fudosandzyg 

Ah [Æ] (short sleeve) 【 保 
安 】 guri xan dzyn 

贴 边 【 英 】 (hem<ofa garment>) 
【保安 】 teie” pian" 
裙子 DE] Ckit) 【保安 】 zs la 
衬 裙 【 英 】 (underskirt: slip; 
petticoat) 【保安 】 tg en? teyn” 
同 汉 ， 
裤子 【 英 】 (trousers) 【保安 】 
man dur) 

MI EXC] (unlined trousers) E4& 
安 】 ta?” ku” 同 汉 

裤 祝 儿 [F] 


Cunderpants; un- 
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dershorts) 【保安 】 ku? tga” 同 
汉 

短裤 ( 穿 在 外 面 的 ) [3X1 ( shorts) 
【保安 】 tuan? ku” F 

裤子 (中 式 的 ) 【 英 】 (trousers «of 
a Chinese style>)【 保 安 】man dug 
ERE [X] ( panty feet) HR 
安 】 lian? teye’ ku354 同 汉 

开 襟 裤 【 英 〗(open-seat pants) KE 


安 】 tsatsaku 同 汉 


IHR 〈 相 对 开 襟 祥 而 言 ) 【保安 】 
kutsi”! 

W4 【 英 】 Ccrotch<oftrousers> ) 
【保安 】 als 


WE [39] (waist oftrousers) 【 保 
安 】 man dun dzi xa 

HEP 【 英 】 (waist belt; band; 
girde) 【保安 】 man duy dei dzi 


WEIL [3] (trousers legs) 【 保 


Sz] man duy aman 
HIL [DX] (pocket; bag) [45 
安 】 godou 
纽扣 〈 中 式 的) 【 英 】 (kno) 【 保 
d] niu mei 


H 中式 的 ) [31 (a loop for 


fastening a button? 【保安 】 kou” 


pan 


| 扣 儿 (西式 的 ) KÆ] (button) 【 保 


安 】  niu"tsi 
扣 眼 儿 (西式 的 ) 【 英 】 (buttonhole) 


【保安 】 niu mei la kon 


(2) Ek W 


EE [X] Csjippers) 【保安 】 
sa" xai? 
棉 鞋 【 英 】 (cotton-padder shoes) 


【和 保安 】 xulun xei 
皮鞋 [Æ] (eather shoes) 【 保 


安 】 agi son xei 


E 【 英 】 (felt shoes) 【保安 】 
tgor xei 
布 継 【 英 】 (cloth shoes) 【保安 】 
dA ou xe 


EJL [3£] Csolecofa shoe») [f 


安 】 xei la 

鞋 帮 子 [DX] (upper<ofa shoe>) 
【保安 】 xei ban ban 

HET [3] (shoe last block) [4 
Xt] cintou 
HRF [301 — (shoehom) 【 保 
安 】 xai" pa"tsi 

Wit [31 (galoshes: rubbers) 【 保 
安 】 nie xe 

RÈ KE] (clogs) 【保安 】 m” 


tci? 
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EL [31 (shoelace; shoestring) 
【保安 〗 xe dai tsi 
T DEI (socks; stockings; hose) 
【保安 】 uadzi 
£k [3] (cotton stockings) 【 保 
安 】 la son ua dzi 
丝袜 【 英 】〗 (silkstockings ) 【 保 


354 


432] si22ua354tsi 


TR DX] ( stocking) 【 保 


Z] fudo 

短 袜 LE] (socks) 【保安 】 xu 
zp 

deo 【 英 】 C suspenders; garters) 


【保安 】 ua? ttai’? 
马 鞋 (I 旧时 豪 脚 妇女 穿 的 鞋 ) [3€] 
(shoes which women had worn in 


feudal China) 【保安 】 kun22xei354 


WA (旧时 妇女 的 囊 脚 布 ) [XR] 


(bandages used in binding women's 
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feet in feudal China ) 【保安 】 


guodzys 

圳 腿 〈 军 人 用 的 ) [3€] (puttee; 
leggings) 【保安 】 guolo bo go san 
帽子 【 英 】 (hao 【保安 】mAlGs 


EE [X] (eather hat) 


【保安 】 
arisar malo xo 
礼 帆 【 英 】 (hat that goes with 
formal dress) 【保安 】 dzan dzan 
mou 

MEH [Æ] (a kind of skullcap 
resembling the rind of half a water- 
melon; skullcap) LRZ] arisan molo 
xo 


ZE [CE] (army hat; service cap) 


【保安 】 dzo dzo malo xə 


草帽 [Æ] (straw hat) 【保安 】 
la mou 
3pA&E [3] (bamboo hat) 【 保 


36) .guo mu səy ma lo xo 


WHIL [X1 (the brim ofa ha | 【保安 】 dzo dzi 


(3) 装饰 品 


首饰 【 英 〗〈 head omaments) Uf& 


安 】 gousi” 


HUP DX) (bracelet) 【保安 】 
ban dzi 

W [E] (fngerring) 【保安 】 
dindzir 

项 链 KÆ] (necklace) 【保安 】 
8ian55lian55 

项 圈 【 英 】 (neckband: necklet) 


【保安 】 cia? tcyan?* 


百 家 锁 CLERO 保安 】 mingu 


SUO 


别针 儿 [X] (safety pin; pin). [4& 


4t] biezi 

SF [X1 ( hair clasp) 【保安 】 
tsan22tsi234 

耳环 【 英 】 (earings) 【保安 】 
ne si 

胭脂 D] (rouge) 【保安 】 
ian354 tgi” 


(4) 其 他 穿戴 用 品 


H]. apron ) 【保安 】 uei? 
ten? 


BJL [X] Ob) 【保安 】 uei 


uei 
尿布 【 英 】 (diaper; napkin; nappy ) 


【保安 】 ie soy da su 
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FAJL KÆ] < handkerchief )【 保 
Zl laxəçi 

围巾 〈 长 条 的 ) 【 英 】 (C muffer; 
scarf ) [RR] uei? tci 
手套 【 英 】( gloves; mittens )【 保 
安 】 utso 

【保安 】 


眼镜 【 英 】 (glasses) 


niandzi / by linaidun 


4$ [X1 (umbrela) 【保安 】 
san? 同 汉 

38k [3X] (alpine rush or palm-bark 
rain cape) 【保安 】 epu son mu si 
gou 

雨衣 (新 式 的 ) [R] ( raincoat ) 
【保安 】 y"i 
手表 DX] ( wristwatch ) 【 保 


安 】 sov pian” 同 汉 


拾 肆 饮食 


(1) ik È 


吃饭 【 英 】 (eat have a meal) 【 保 


Zt] ie mu eu 


早饭 DX] (breakfast) 【保安 】 
kuo mu ou 
午饭 【 英 】 (midday meal; lunch) 


【保安 】 lan tei su 
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晚饭 [3] (supper) KRZ] gon 
tei 

ITR atmak [E] (stop for 
refreshment when traveling; have a 
【保安 】 tçia” tçian 同 汉 


snack) 


食物 【 英 】 (food) 【保安 】ndegu 


零食 【 英 】 
【保安 】 lingi 同 汉 


(between-meal nibbles; 
snacks) 


点心 【 英 】 (ight refreshments; 


pastry) 【保安 】 dzancin 


AA K] (food taken late at night? 
【保安 】 ie55giau354 
消 夜 〈 吃 夜宵 》 [3X] (food taken 


late at night) 


(2) OK & 


AUR X] Cice) MRZI mi? fan? 
剩 饭 [X] Ceftovers) 【保安 】 
ho bu la jom 

现 饭 (不 是 本 餐 新 做 的 饭 ) [3X] (food 
ready for the table; unearned gain) 
【 保安】 cinlijem 

( 饭 ) 糊 了 【 英 】 (scorched) 【 保 
安 】 dzi ga 

( 仮 ) (BT [x] (<the food>has 
spoiled) 【保安 】 cile 

WE [3X] (crust of cooked rice; rice 


crust) 【保安 】 kan kay dam 


88 [X] Cgruel«made of rice, millet, 
etc.»; porridge; congee) [4] ban 
tay 

米汤 〈 考 饭 潍 出 来 的 ) 【 英 】 (water 


in which rice has been cooked) KR 


安 】 mi” tag 


米 糊 【 英 】 Gicegruel) 【保安 】 
mi ”xuxu | 
粽子 [X] ( a pyramid-shaped 


dumpling made of glutinous rice 


wrapped in bamboo or reed leaves ) 


【保安 】 tsun?tsi? 
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(3) 


TEES [3E] (wheat flour; flou. [£& 


X1 gui / Gulor 


面条 儿 [Æ] (noodles) 【保安 】 
la bu lou 

挂面 【 英 】 ( fine dried noodles; 
vermicelli) 【保安 】 kua mian” 
同 汉 


THE (机制 的 宽 的 干 面条 ) — [3X] 
(dried noodles that made of ma- 
chine) 【保安 】 kan? te'ie mian / 
nia fan 
Xem [X1 (noodles in soup) 【 保 
安 】 le bulsu /suei fan 
RTF ( 肉 来 ) 【 英 】 (minced meat; 
groundmeat) 【保安 】 hoteu 
面 片 人 [X] (thin piece of wheat 
【保安 〗 mian” pian” 同 汉 


flour? 


面糊 (用 面 做 成 的 糊 状 食物 ) DX) 
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tar) ts] ta mu / xua 


面 食 


( paste) 【保安 】 pan” tan" 同 
拌 汤 
kA [Æ] (steamed bun; 


【保安 】 bozi 


steamed bread) 
包子 (有 饮 的 )【 英 〗 Csteamed stuffed 
bun) 【保安 】 man tun 

油条 [3€] (deep-fried twisted dough 


sticks) 【保安 】 man tug 


烧饼 【 英 】 


(sesamed seed cake? 
【保安 】 ta lin / kay kan dam 

烙 饼 【 英 】( a kind ofpancake)【 保 

安 】 pip^tsi 


花巻 DX] 


Cfancy-shaped steamed 


【保安 】 


roll; steamed twisted roll) 


354 3 


teuan3 


饺子 DX] 


(dumpling «with meat 
【保安 】 


and vegetable stuffing») 


piani 同 扁 食 


(饺子 ) WIL [Rl (filing for 


dumplings, stuffing ) 【保安 】 
eyan” tsi 
wbi [3X] (won ton, dumplmg 
soup) 【保安 】 tgaugou 
烧 卖 [3€] (a steamed dumplmg 
with the dough gathered at the top) 


【保安 】 sau mai? 
蛋糕 (老式 小 圆 形 的 ) 【 英 】 (cake) 
【 保安】 tanka 同色 

元 宵 (用 干粉 淋 水 反复 多 次 摇 成 ， 有 和 饮 ) 


[DX] (sweet dumplings made of 


(4) 
AT DX) (diced meat) 【保安 】 
rou sop 
肉片 [X] (sliced meat) 【 保 


安 】 mu xa plen pien 


We 【 英 】 


(shredded meat «esp 


glutinous rice flour<for the Lantern 
Festval>) 【保安 】 yan? cia? 


汤圆 《〈 用 湿 粉 团 搓 成 的 ， 有 馅 ) [X] 


( dumplings made of glutinous rice 


flour served m soup) 保安】 
tay yan! 

H KÆ] (mooncake 【保安 】 
ye? pin? 


HF EX] (bscutcracker) [4 
安 】 pm“kan FA 
ERE DX] (ferment, leaven) 【 保 


安 】 tpltaus55mlan55 


W. 8 


pork>) 【保安 】 mu xa dzle ls 


肉 末 [Æ] Cmmced meat, ground 
meat) 【保安 】 mu xa dza dza 
PE X] (porkskm) 【保安 】 


mu Xa a Zi sot) 
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肉 松 【 英 】 (dried meat floss) 【 保 
安 】 rouso EAT 


XA [R] 【保安 】 


Clean meat) 
mu ci ka mu xa 


肘子 CJ] (upper part of a leg of 


pork) 【保安 】 tsou "tsi? 


猪 蹄 儿 【 英 】 (Cpig's trotters) KE 


u’ 54 


Xl ts tgua? tsua 


EF DX] 


li? tçi 


【保安 】 


(tenderloin) 
FER? [3€] (tendons of beef; 
mutton or pork) 【保安 】 dzis ba gu 
牛 舌 头 【 英 】 Cbeef's tongue) 【 保 
Xl kalay 
TX DX] 


AR tgu” sai? tou 


(pig'stongue) [fX 


下 水 〈 指 猪 牛 羊 的 内 脏 ) DX] (trip 
or chitterlings) 【保安 】 dziobu 


肺 ( 猪 的 【 英 】 (lung<ofa pork>) 
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【保安 】 dziobu 
肠子 k) [Æ] (intestines «of 
apork>) 【保安 】 tu"tsi 
腔 骨 ( 猪 的 ) 【 英 】 (spinal joints of 
pigs; sheep, etc.) [RZ] te'ia "ku 
排骨 ( 猪 的 ) 【 英 】 


(spareribs or 
spines) [RZ] pa ku” 

牛 肚 儿 ( 带 毛 状 物 的 屠 种 )【〖 英 】(cow’s 
tripe) 【保安 】 sunan gelo 
和牛 肝 人 ル ( 滑 的 那 和 ) 【 英 】 (cow's 
tripe) 【保安 】 snan ls 

Hr 3] ( liver<of a pork») 
【保安 】 kantsi 

腰子 GERD 【 英 】 (kidney<of a 
pork>) [RE] iav" 

鸡 杂 儿 【 英 】 (chicken giblets)【 保 
ZI tans ge le 

Dx] 


XS fü; OSA B» ( chicken 


【保安 】 tano nag tei5 


stomach) 


猪 血 【 英 】 (pig’s blood) 【保安 】 
XE tei tsun 

鸡 血 【 英 】 〈chicken's blood) 【 保 
安 】 tans tei son 

炒 鸡 蛋 【 英 】 (stir-fry eggs) 【 保 
S£] negoxuro 
荷包 蛋 〈 油 炸 的 ) [X] (poached 
or fired eggs)【 保安 】xesspau354tan3) 
ERX 

卧 鸡 子 儿 (水 者 的 鸡蛋 不 带 壳 ) 【 英 】 


(boiled eggs) [RÆ] uo? tei tsi 


AOSTJL ( 连 达 者 的 鸡蛋 ) [E] 


(5) 


《下 饭 的 ) 菜 【保安 】 ie tsei 


素菜 【 英 】 (vegetable dish) 【 保 


IM ` 
安 】 su55sai5 


dESE CE] (meatdish) 【保安 】 


xun’ tsai? 


(boiled eggs) 保安 】 le gei tçi na 
ES Oxvkwe^gikb [Æ] (egg 
custard) 【保安 】 le kei tam 
MER DX] (a kind of preserved 
egg) 【保安 】 sun?xua "tan? 
威 鸡蛋 [3] (salted hen's eggs? 

【保安 】 da pu so bo go san le gei 
jen go sat) le gei 
RBE 【 英 】 (salted duck's eggs? 

【保安 】 xan”ia tan? 
香肠 E] (sausage) 【保安 】 


cian? tgan” 


菜 


小 菜 儿 ( 非 正 式 菜 总 称 ) 【 英 】 


C something extremely easy to do.or 


manage) 【保安 】 ciau?sai? 
豆腐 【 英 】 (beancurd) 【保安 】 
toussfu42 
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it KÆ] (dried rolls of bean milk 
cream) 【保安 】 fü? tgu” 
豆腐 干 儿 [3€] Cdried bean curd) 
【保安 】 touffu kan” 


豆腐 泡 儿 【保安 】 tou? fu? pau? 


豆腐 脑 儿 [3] (jellied bean curd) 


【保安 】 tou? fu?nau? 

豆浆 [X] (soya-bean milk) K 
安 】 tou” tpian5 

HIL [31 (fermented bean curd) 
【保安 】 tou fu r” 

粉丝 (绿豆 做 的 ， 片 状 的 ) 【 英 】 
Cvermicelli made from bean starch, 

et). 【保安 】 fen"si. 

粉条 《白薯 做 的 ， 粗 条 的 ) — [X] 
(noodles made from bean starch) 


【保安 】 fen? tçiau 


粉皮 (绿豆 做 的 , 片 状 的 ) KIE] (sheet 


jelly made from bean or sweet potato 
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starch) 【保安 】 fen? pi 

面 筋 【 英 】 (gluten) [£32]. mian” 

tein? 

凉粉 〈 绿 豆 做 的 ， 北 冻 状 的 ) — [X 
(bean-starch noodles) 【保安 】 

lia ni? 

A [Æ] (lotus root starch) KE 

安 】 ou"fen 

XiS& [3] (fermented soya beans, - 

【保安 】 


salted or otherwise ) 
tou’ gi ^ 


英 粉 【保安 】 tian” fen? 
木耳 【 英 】 Can edible fungus) 【 保 


安 】 ciu moga 

银耳 [X] (tremela) 【保安 】 
in3s4er3 

金针 [X] (acupuncture needle) 


【保安 】 tein tsen?* 
海 参 【 英 】 (sea cucumber; sea slug; 


trepang) 【保安 】 xai?gen 


海带 【 英 】 (kelp) URZ] xai” tai” 


A [R] 《〈 jellyfish) 


【保安 】 


xai? tge” 


(6) 油 盐 作 料 


汶 味 ( 吃 的 滋味 )【 英 】 (taste; flavour? 
【保安 】 am te go ou 
気味 ( 同 的 気味 【 英 】 smell; odour; 
【保安 了 ueidzi 


【 保 安 】 se 


flavour) 
顔色 [X] (colour) 
tei / jonge 


Sg GEK laxDE (8321. xunio" 


素 油 DX) (vegetable oi) 【 保 安 】 
su? joy? 
花生 油 DX] ( peamtoi) 【 保 


dz] xua22ge0354 
茶 油 [3] tea-seed oil; tea oil) 
【保安 】 tga iou 

菜子 油 DEI 


( rapeseed oil; rape 


oil) 【保安 】 ga ge iou 


芝麻 油 〈 可 以 拌 凉菜 的 那 种 ) CX] 


( sesame seed oil) 【保安 】 
tsi ma you 
ib [3X] (table salt; salt) KÆ 
dz] dabsun 
粗 盐 [XJ (crudesalt) 【保安 】 
ge da bu sor 
精盐 [39] (refined salt; table salt) 


【保安 】 tfiu lag da bu son 
Eh XJ (soy sauce;soy) KR 
安 】 iciay^iou ^ 

ŽRE [J (sesamepaste) 【 保 
安 】 tsiz2ma354 teian3l 

Aim [X1 


(a sweet sauce made 


of fermented flour? 保安 】 tc'ian?* 
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mian33teiag2 
TILE 【 英 】 (thick broad-bean 
sauce) [ER] touP pan? tciag? 
PE [DÆ] (thick chilli sauce) 【 保 
安 】 1a” teian” 

ES [X] (vinegar) 【保安 】 su” 
[tey 
料酒 [3] ( cooking wine) [f$ 
安 】 liau” tpiu4 

红糖 [3X] (brown sugar) 【 保 
安 】 xoidog 

白糖 【 英 】 (<refinedzwhite sugar) 
【保安 】 teixan 

冰糖 【 英 】 (crystal sugar; rock 
candy) 【保安 】 min ciou bin tag 
糖 块 一 块 块 用 纸 包装 好 的 ) ^ DX] 


(candy) 【保安 】 iag” cap 
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桂皮 【 英 】 


花生 糖 (所 有 做 成 块 状 的 糖 类 都 称 为 洋 


D [E] (peanutbrittle〉【〖【 保 安 】 
ian” tan354 
ZÉXEBE [X1 (maltsugar) 【 保 


安 】 iay” tap 

作料 【 英 】 (condiments; seasoning) 
【 保安 】 tesau35 xuo33 

八角 DX] (anise; star anise) 【 保 

安 】 pa” eye? 同 汉 

花椒 [3€] (Chinese prickly ash) 
【保安 】 tsoutsi 

(cassia bark ; Chinese 

cinnamon ) 【保安 】 yan?yan? 

pi354tsi3? 同 汉 

胡椒 粉 【 英 】 (pepper powder)【 保 


Z] xu” tia fen?! 同 汉 


CD JB. ZR. 3H 


烟 【 英 】 (tobacco) PRZ] fune / 
jem por 
烟叶 Xl 


dc] ian22ie354 


(tobacco leaf?) [E 


烟丝 【 英 】 ( cut tobacco; pipe 


【保安 】 ian223si31 
【保安 】 


tobacco) 
香烟 【 英 】 (cigarette) 
tsi22ian354 
Sm 【 英 】 【 保安 】 


xan ian 黄 畑 【 保 安 】 xap"ian^ 


(tobacco) 


同 汉 
KHR Cit [3€] C water pipe? 
【保安 】 xan"ian tai?! 同 汉 


TR AERE [E] 


Clong-stemmed Chinese pipe) — [4&. 


3] xan"ian "tai?! 同 汉 
烟 盒 ( 装 香烟 的 金属 盒 ， 有 的 还 带 打火机 ) 


[3:1 (cigarettecase) 【保安 】 


3e) xe 


tgi?ian 

Wmr [BE] ( tobacco tar; cigarette 

tar) 【保安 】 ian iou tsi 

HZ [3] (tobacco or cigarette ash? 
【保安 】 ian22xui54 

AK (旧时 取 火 用 具 ) 【保安 】dzyxor 

火石 用 火 锋 打 的 那 种 石头 【 英 】 
(Hint) 【保安 】 xa te ci 

( 湖 好 的 ) 茶 【 英 】 (tea)【 保 安 】 

teia 


茶叶 [3] (tea leaves; tea)【 保 安 】 


lapu teyy 


滚水 [X] (boiling water) 【 保 


JE] teyrgudo 


HWA HERO X] (make tea) [fs 
安 】 tsa gei dzio xo 
3 [3] (pour a cup oftea) 【 保 


安 】 tau” tg a 同 汉 
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白酒 【 英 】 (spirit<usu. distilled from 
sorghum or maize»; white spirit? [f& 
安 】 tcigan rvgou 


江 米 酒 【 英 〗 (red rice drink) 【 保 


安 】 xun354mi33 tgiu? 
黄酒 [X]. (yellow rice or millet 


wine; Shaoxing wine) RÈ] fu lap 


ry kəu 


拾 伍 红 白 大 事 


COD 婚姻 、 生 育 


亲 事 【 英 】 (mariage) 【保安 】 
asi xg 
做 媒 [3] (be a matchmakercor 


go-between>) 【保安 】 tcia gogou 

HEA L] Gmatchmaker; go-between) 
【保安 】 meiren 

相亲 (男女 双方 见面 , 看 是 否 合意 ) 【〖【 英 】 
(size up a prospective mate in an 

arranged meeting? 【保安 】 ou agu 

alo xula dzie li dzio 


HHA 【 英 】 


(facial features; looks; 


400 : 


appearance) 【保安 】 togelo 
ER [3X1 (age) 【保安 】n3 son 
订婚 [X] (be engaged<to be 
married»; be betrothed) 【保安 】 ts 
ge no si 

定 礼 [3] (betrothal gifts; 
bride-price) RRI tein” tsan“ 
同 汉 

喜 期 (结婚 的 日 子 ) 【 英 】 (the happy 
occasion 一 wedding day) 【保安 】asnu 


do nə je go 


SEED ]C drinks offered to guests at 
a wedding; wedding feas? 【保安 了 
ci? tgiu?? 

过 嫁妆 DX] (carry dowry to a 


woman'shouse) 【保安 】 li guri gou 


^ 


男子 ) RR [DX] (<ofaman>get 
married) 【保安 】 ue zi able dzie 
(女子 ) 出 嫁 [X1 (<ofa woman 
get married) 【保安 】 Xirs 
嫁 国 女 【 英 】 


Cof a woman get 


【保安 】 tafa 同 出 嫁 


married ) 
结婚 [3] ( getmaried ) 【 保 
3x] tsu"? ci? f 同 況 

TENE [3€] (bridal sedan chair) [4f 
3E] xua teiau? 同 汉 

FE [X] 


(make ceremonial 


obeisances-perform the 


【保安 】 


marriage 
ceremony ) pei? rag? 


同 汉 


新 郎 【 英 】(bridegroom)【 保 安 】e zi 
新 娘 【 英 】 brido [RR] uzi 
新房 【 英 】 (bridal chamber) 【 保 
安 】 cin ne agu nogo 

交 杯 酒 【 英 】 (mutual toasting by 


bridegroom and bride by drinking 


from each other's cup at a wedding 
ceremony ) 【保安 】 teia” pei 
teiu?! 

暖房 【 英 】 (call on sb. who has 
moved into a new home to congratu- 
【保安 】 ciodzi go 


late him) 


加 门下 英 】 («ofa bride»first return 


to her mother's house) 【保安 】 ns 
xa le ko 

TREE Oeo — [X] (<ofa 
widow»remary) 【 保 安 】 gustu 
xaligo 


续 弦 (从 男方 说 ) [3X]. Gemarry after 


the death of one's wife) RZ] xop 
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do nar) no gə a be ueri gono apu go 

填 房 (从 女方 说 ) 【 英 】 ( marya 

widower) 【保安 】 jem gou ue zi 

怀孕 了 [R] (be pregnant〉》【 保 

安 】 xsge dzio 

孕妇 [3X1 ( pregnant) 【保安 】 

xor do row dži 

小 产 [3€] ( havea miscarriage ) 
【保安 】 tci kan no li go dzi 

ÆT [3] (give birth to a child) 
【保安 】 ou li ge dzi 


RE [X] (deliver a child; practice 


midwifery) 【保安 】 3u li gə dzi 
胎盘 [3X] (placenta) 【保安 】 
bA 

WAF [X] (confinement in 


childbirth; lying-in) 【保安 】 se zi 
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sou dzio 

満月 【 英 】 (ababy's completion of 
its first month of life) 【保安 】 se zi 
do ge tei 
头 胎 [31 Cfirstbom ) 【保安 】 


turon Sg Zi ou 


双胞胎 [3X] Gwins) [482]. xuari 


ali tçi 
打 胎 [3X] (have an <in- 
duced>abortion) [Z] eks do 


遗 腹 子 〈 父 死 后 才 出 生 的 ) [X] (a 
posthumous child) 【保安 】 smligu 
£rilo au 

BE [3€] (suck the breast) 【 保 
安 】 gugoyo 


奶头 【 英 】 (nipple teat) 【保安 】 


kou kou tur) 


(2) FR EAL 


生日 [X] (birthday) 【保安 】 


au zar) ou do au no olisanr) udo 

做 生日 【 英 】 (celebrate sb's 

birthday) [RZ] kuo"' sen "^ri? 

祝寿 【 英 】 (congratulate<an elderly 

person>on his or her birthday) — [4& 

安 】 ne sigu 

寿星 【 英 】 Can elderly person whose 

birthday is being celebrated) 【保安 】 

gou55gin354 

EF [X] (funeral arrangements? 
【 保安 】 nezi ku zige 

SEXE [3] (Chasten home for the 


funeral of a parent or grandparent) 


【保安 】 mezi ku zi ge iou 


JET [X] (die be dead) [fs 
安 】 gutei 
棺材 DE] (cofin) 【保安 】 


kuan22sai354 
寿 材 (生前 预制 的 棺材 )【 英 】 (a coffin 
prepared before one’s death; coffin) 
【保安 】 kuan” sai” pan” 

AJ& [3X] (puta corpse in a coffin; 
encoffinn) KZ] fen ?*la? xai? tei 
灵堂 [X] 
佛 堂 [X] 


(mourning hall) 
Cfamily hall for wor- 
shipping Buddha) KRÈ] fe?” tan” 
FR [XX] (standas guards at the 
bier; keep vigil beside the coffin ) 


tou tgi? 


做 七 【保安 】 
守 孝 [X] 


(observe a period of 


mourning for one's deceased parent? 


戴孝 [Æ] C wear mourning for a 
parent, relative; etc.) 【保安 】 
tai? ciau? 


RÆ 【保安 】 ts u6iau?? 


孝子 【 英 】 
son) 【保安 】 ciau tsi 


Ca filial son; a dutiful 
孝 孙 [X] (a filial grandson; a 
dutiful grandson [ 保安 】 ciau?sun??* 
HX [3] (carry a coffin to the 
cemetery; hold a funeral procession) 
【保安 】 son mai? tei 
送葬 【 英 】 ( take part in a funeral 
procession) 【保安 】 suc?!mei tçi 
Ri [3X] (mourning stick). [4& 
4] kusan” pap 
纸 扎 《用 纸 扎 的 人 、 马 、 房 子 等 ) 【 英 】 
(paper made to resemble people. 
horse, house and burned as an sof- 
fering to the dead) 【保安 】 tsi” tga 
纸钱 【 英 】 (paper made to resemble 
money and burned as an offering to 


the dead) KRR] tsi? tc'ian 


故地 【〈 扩 墓 所 在 的 地 方 ) [X] 
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( graveyardicemetery) KRZ] mu 
zp tSA (3X) xatei 
Xxx 【 英 】 ( grave:tomb ) [B 
安 】 medza 


碑 (不 单 指 墓碑 ) 【 英 】 (stele) 【 保 


Z] pei^ 

墓碑 【 英 】 (tombstone) 【 保 
安 】 pe 

-E3X [3] (visita grave to honour 
the memory of the dead) 【保安 】 

tsou mai? tsa 

自杀 【 英 】 ( suicide) 【保安 】 

tsi ga’ 

投 水 ( 自 尽 ) 【 英 】 (throw oneself 


into<a river, well, etc. to commit 
suicide») [ 保安 】 man roy no zou tsi 
Em X] (hangoenself) 【 保 
安 】 bodzigutei 


尸骨 DX] Cbones of the dead) 


【保安 】 is su 


上 骨灰 坛子 DX] 


( cinerary casket) 


【保安 】 kuxuikuan’ kuan 


(3) 其 他 


老 天 答 X] (<used in exclama- 
tions>God: Heavens) 【保安 】xu da 
HEI [E] (kitchen god) [4x 
d] tsau?uag "ie 

£& [Æ] (Buddha) 【保安 】 fojE 
i£p& [3]  ( Bodhisattva) 【 保 
安 】 pusa" 

观世音 【 英 】(Guanyin; the Goddess 
of Mercy) 【保安 】 kuan"in^ 


土地 庙 【 英 】( local god of the land; 


village god) 【保安 】 tu” tei3miau 
关 帝 庙 【 英 】 (thetemple of guan 
emperor) 


Hm [3] ( town god's temple? 


【保安 】 ts ep”xuag’ miau 


AE [X1 (Yama, king of HelD 


【保安 】 yan22uan354 
祠堂 [X] 


C ancestral hall; me- 


【保安 】 si2 tap 


morial temple 


S [3X] ( aniche for a statue of 
Buddha) 【保安 】 fe? kan? 
香 案 【 英 】 (along altar on which 


incense burners are placed; incense 
【保安 】 eia "nan? 


burner table) 


E# [3X] Coffer up a sacrifice; lay 


offerings on the altar? 【保安 】 
gay ko? 
烛台 [3X1 (candlestick) [H 


4] tgu tai 


Wh RAEO [31 (candle) 
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【保安 】 la 
RE KARE) 【保安 】 
fian55eian354 
香炉 【 英 】 Cincensebume UR 
安 】 cia? 

烧香 ( 动 宾 ) LÆ] C bum joss sticks) 

【保安 】 teian22pian354 

签 诗 ( 印 有 谈 吉 凶 的 诗 文 的 纸 条 ) 【 保 

安 】 o dian 

RÆ [X] ( divine by drawing lots 
.inatemple) 【保安 】 suan” min" 
打 卦 【保安 】 suan*kua” 

Mme [€] (temple fair; fair) [4& 
安 】 miav?xui? 

”做 道场 【保安 】 tutau” tg ag 
念经 【 英 】 (recite or chant 
scriptures)【 保 安 】xu zəy mu ei geu 
测字 [Xl 


( fortune-telling by 
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tei 


analyzing the component parts of a 


Chinese character) [fi Ze]. sei ^ti? 


看 风水 【 英 】 


( practise geo- 


mancy«for selecting a site, for a 


. tomb, house») [43:32] suan/? min? 


:21 


算命 【 英 】 (fortune-telling) 【 保 

安 】 suan?min? tci?! 

算命 先生 【 英 】 (fortune-teller) 
【 保安 】 suan?min? tçi”! 

看 相 的 【 英 】 (people of reading 

fortune) 【保安 】 suan? min? tci?! 

AREE 3 (witch; sorcerer) 【 保 

Zl] suan5smin55 tei 

跳 神 【保安 】 tçiau” gen’ 

许愿 【 英 】 (make a vow to a god) 


【保安 】 nie? tci? 


AR [Æ] (redeem a vow to a god) 


拾 陆 日 常 生活 


OD X 


FRR DUE]  Owearclothes) 【 保 
Zl- musi 
脱衣 有 最 [3] (take off one's 
clothes) 【保安 】 tei 
Hit [3] (take off one’s shoes) 
【保安 】 xelitei 
EKE 【 英 】 (measure one's 
clothes) 【保安 】 musi gou tcien ne 
做 衣服 [3€] (make clothes) 【 保 
3E] musi gəu na xa 

贴 边 〈 血 在 衣服 里 子 边 上 的 窑 条 ) [E] 
Chem) 【保安 】 tesie22pian354 
R GeHR. ARERR 
PARRAL [3X1 (an em- 
broidered border) 【保安 】 mus) gu 


354 


no gun gədə / ian" pian? "tsi 


WWL DXX] (hem with invisible 
stitches) 【保安 】 ian pian tsi 


HEIL [X] (cover cloth on the 


upper of a shoe) 【保安 】 xei 
no da to 
纳 鞋 底子 [E] (switch soles of 


cloth shoes) 【保安 】 xei na tci rigo 
t fF pl Csewa button on)【 保 
安 】 xei ban dz) gun gədə 

绣花 儿 【 英 】 (embroider; do 
embroidery) 【保安 】 ma to go dza 
go 

HAT [Æ] (put<or sewza patch 
on; patch on) 【保安 】 lan bu gei ko 
JS DX) 


(stitch on quilt cover 
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on 【保安 】 bei no xa 

洗衣 服 DX] (Cwash clothes) 【 保 
321 mu sl gau ga xua 

洗 一 水 (一 次 )【 英 】 wash clothes 
once) 【保安 】 ne goian xua mus) 
gou nogo ian xua 

投 (用 清水 漂洗 ) 【 英 】 (rinse) 【 保 
安 】 musi gou no guan go 


WK 【 英 】 (airclothing) 【 保 


(2) 


生火 【 英 】 (make a fire; light a fire) 
【保安 】 xan dzia ga 

做 饭 (总 称 ) 【 英 】 (do the cooking; 

prepare a meaD [ £z lie mu dzie lo 

淘 米 【 英 】 (washrice) 【保安 】 

mi ni go xua 


Ai [X] (leaven dough) [£z] 


xam lo fu lo 
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安 】 şai gap 

BU [3€] Csun clothes; hang the 
wash out to dry) 【保安 】 mu sl gau 
no liar gei do 
浆 衣 服 DX] 
【保安 】 tau2i gag 


C wash and starch 
clothing) 
BEAXHR [3] (ironcolthes) 【 保 


安 】 ynali228an354 


食 


Tiii [3] (knead dough)【 保 安 】 
xuo lo dzi zA 
採 面 【 英 】 (knead dough) [ f£ Zz] 
xuo lo fu le xuo lo fulo 

Té [3] (make noodles) [f 
安 】 iə mu da lo go 


押 面 条 【 英 】 


【保安 】 tg e" mian? teiau354 


(han-pulled noodles? 


蒸 馒头 【 英 】 (steambun) 【 保 
安 】 damti 
SEE DX] (pickvegetable) 【 保 


安 】 tsei mo dzAgo 

做 菜 总称) [R] (cook a dish) 
【保安 】 tsei no xuri 

做 汤 [X] (cook soup) 【保安 】 了 

çile dzielo 

IRET Cds [X1 (The food 

is ready) 【保安 】 ie mu dzie lo au 
( 饭 ) 生 【 英 】 (Cof food half-cooked? 
【保安 】 ie mu to gou au 

开饭 DEI (serveameal) [4x 

安 】 iemuboloou 

ERR [Æ] (fll a bowl with rice) 
【保安 】 ie mu iou 

HEAR [X1 (eat; have a meal) 【 保 


安 】 ie mu su 


H DX] (pick out vegetable) [4x 


3X] sei dzien gei 
Ei [X] (lade out soup) 【 保 
安 】 iemucile 

吃 早 饭 【 英 】(have breakfast )【 保 
安 】 komu su 
吃 午 饭 [3X1 Chavelunch) 【 保 
安 】 lan tei au 
吃 晚 饭 LÆ] (havesupper) 【 保 
安 】 gon tei su 
吃 零食 [3] Ceat between meals) 
【保安 】 dam lagon da 

WERF [X] (use chopsticks) [4 
32] gedz) apu tçi zi 

WE DE] 


(the meat is not'very 


- tender) 【保安 】 muaxudun 


嚼 不 动 【 英 】 (be enough tender to 
chew) 【保安 】 dzin dzie lo edənə 
《吃饭 ) 嘻 住 了 【 英 】(choke)【 保 


Sz] odo saudzi 
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打 喘 人 oza) 【 英 』 (hiccup) 
【保安 】 xan dzio 

BRET ( 吃 得 太 多 了 ) DX) (fill to 
the point of bursting) 【保安 】dziwn 
didzi oluy oli tei 
嗜 没 味 ル [31 (belittle flavour) 


【保安 】 aman do ia do go man tzi 


gei no 


(3) 


起 床 【 英 】 (get up )【 保 安 】 osi 
洗 手 【 英 】 (wash one's hands)【 保 
安 】 xar nuxua 

洗脸 【 英 】 Cwash one’s face) 【 保 
安 】 nuo xua nuhua 

WO [ZE] (rinse the mouth; gargle) 
【保安 】 amay guags 

RF CEJ Crush one’s teeth) KR 


安 】 aman ne gua ga 
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喝 茶 [Æ] (drinktea) 【保安 】 
teia ou 

喝酒 【 英 】 (drink alcoholic liquor) 
【保安 】 zyteiou 

抽烟 [3] — (smoke a cigarette or a 
pipe 【保安 】 fa ne do 

IRT [2] (hungry) [RZ] b 


si tçi 


住 


梳头 【 英 】 (comb one’s hair) 【 保 
安 】 turon samgo 

HAT GE] Oraid one’s hair) [R 
"l1 zAouno bien gə dido 

TE XJ (comb one’s hair) [4x 
Z] zAsumu eix 

前 指甲 【 英 】 (trim one'snails)【 保 
安 】 gum tsur nogo 


ji HJ [R] (pick one's ears) T 


安 】 tei xay no uago 

洗 漂 【 英 】 Chave a bath; bathe)【 保 

安 】 xunun ua 

BER 【 英 】 (give or get a rubdown 

with a damp towel) 【保安 】 xunun 

nogo tgago 

小 便 (动词 ) 【 英 】 Curinate: pass<or 

make>water: empty one's bladder) 
[4X] cie 

大 便 (动词 》【 英 了 (defecate; have 

a bowel movement; shit? [4&4] ba 

乘凉 (enjoy the cool; relax in a cool 

place) [4&3] seiko 

WEKA [3€] (sunbathe; bask in the 

sun) 【保安 】 na zan xei 

燈火 que [3] 


Cwarm oneself 


bya fire) 【保安 】 xalixe 
点灯 DX] dight ajamp) [4x 
安 】 dzilA 


WIT [3X] (put out the light) 【 保 
安 】 dzilA ne se noxo 

歇 歌 ( 休 息 一 会 儿 )【 英 】 Chave arest) 
【保安 】 xamri 
TEIL [3X1 (doze off, take<or 
have>a nap) 【保安 】 pan dzio 
JER 【 英 】 (yawn) 【保安 】 
bon tsi go dzio 

困 了 【 英 】 (sleepy)【【 保 安 】 ke tci 
WR 【 英 】 (make the bed〉 【 保 
Zl tay? 


AT 【 英 】 (lie; recline) 【保安 】 


to ZA dzi 
EST [Æ] (slep) 【保安 】 
gan tci pan tçi 

打 呼 【 英 』 (snore) 【保安 】 xu 


lu la go dzio 


BET DX] (e hard to sleep) [f 


安 】 0ori kun 
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睡 午觉 DX] 


(take a nap after 

lunch) 【保安 】 lay tci do gan 

dzio gar tçi do lan dzio 

ME [3X] Csleep on one's back) 
【保安 】 gan tou lo yan dzio 

WEE [3€] (sleep on one's side) 
【 保安 】 bgotoulo fA dzio 

PEE [X] (lie on one's stomach 

and sleep) 【保安 】 ba go dzi do la 

dzio 

落 枕 【 英 】 Chave a stiff neck«caused 

by cold or an awkward sleeping pws- 

ture») 


【保安 】 gə na no uo gei tçi 


抽筋 了 Xl 【保安 】 


(cramp ) 


(4) 


下地 (去 地 面 干 活 ) 【 英 】 (go to the 


fields) 【保安 】 ga dzi do dziol 


-EX DX] (go to work; start work) 
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nisi ka mago dz 
做 梦 【 英 】 (haveadream) 【 保 
安 】 dzin də dzio 

说 梦话 【 英 〗 (talk in one's sleep ) 

【保安 】 dzyn duy kan tciol 

魔 住 了 【 英 】 (nightmare) 【 保 
安 】 xo fA da zi dziol 

熬夜 【 英 】 (stay up late<or all 
night») 【保安 】 nor da zi dziol 
FRE [X] (work late into the 
night; put in extra time in night; burn 
the minnightoiD 【保安 】 ner da zi 


dziol 


ff 
[541 le da dziol 
KI [X] 


Cstop work for the day; 


knock off; pack up) 【保安 】 1e ado 


li gi tei 
HET DX (eo out; get out) KR 
安 】 gads xazi dzi dzi 

回 家 了 [31 (gohome) 【保安 】 


ko do zi tçi 


Htr [3€] (stroll around the streets; 


go window-shopping) 长 保安 〗 tsei 
de dzi tpi 
散歩 DX] (take a walk; go fora 


walk; go for a stroll? KRÈ] to li dzi 


tei 


DE 


打 官 司 【 英 】 


(go to court; engage 
in a lawsuit) 【保安 】 guan si ego 
dziol 


. ERAR LE] (go to law against 


sb.; bring a lawsuit against sb.) [f ・ 


安 】 dziali dziol 

RE E] (<in civil cases»plaintiff; 
<in criminal cases>prosecutor) [R 
4] bu džia li dzio 

被告 【 英 】 (defendant; the accused? 


【保安 】 bu dzia li dzi dzi 


状 子 【 英 】 (written complaint; plaint; 
indectment) 保安 】ein pu dzi dzi 
坐堂 【保安 】 san ban kei tei 

B PZ] xazidizidai 

H [3] Ctry<or hear>a case) [f£ 
3E] asGo dzio 

过 党 【保安 】 dan da ssuy dziol 
证 人 【 英 】 (wines) 【保安 】 


dziol li gu kon 


AWE [3X] (human testimony? HR 
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安 】 sitein masi sur) kon dzan mir ur 
dziol 

物证 【 英 】 (material evidence). [f 
安 】 dzan si dzor mir ur dziol 

对 质 [3X] (confrontation<in 
cour) 【保安 】 xua idzan mig ui 
dziol 

刑事 【 英 】 (criminal ; penai)  [4& 
安 】 gitein dzan go tçi 

民事 [3] (relating to civil law; 
civi) 【保安 】 tsuo go tçi 
家 务 事 (清官 难 断 ~-) 【 英 】 (family 
matters; domestic affairs) 【保安 】 
mam no kədə gou si tci 

律师 【 英 】 (lawer) 【保安 】 dzan 
mir) sur) ko ua 

代 书 ( 代 人 写 状 子 的 )【 保安 】bei dego 
so kon 
服 X] 


Cobey) 【保安 】 bufu 
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3dzio 


不服 【 英 】 ( refuse to obey; refuse 


to accept as final) 【保安 】 bufu do 
gei no 

上 诉 [DX] ( appeal) 【保安 】 
bu dzia gei 


宣判 【 英 】 (pronounce judgement? 


【保安 】 gan bango dzio 
HA [DX] 


Cconfess one's crime; 


plead guilty) KRÈ] bu tgoy zən gei 


. dzi 


口供 [X] 


( astatement made by 
the accused under examination? WF 
dz] nado xadziol 

ft cocum DX] (confess: own 
up) RÈ] budo salo si san lia guo 
同谋 [31 (accessory) 【保安 】 


budo xalo sa liar guo 


故 犯 【保安 】 bu guji fan guo 


误 犯 【保安 】 bu llimads 
犯法 【 英 】 (violate<or break>the 
law) 【保安 】 butgogo tci 

犯罪 [X] (commit a crime<or an 
offence») 【保安 】 bu tgo fango tci 
WE [X] (lodge a false accusation 
against; bring a false charge against; 
trump up a charge against?) 【保安 】 
bu par no tsuogs tci 

连坐 【保安 】 bu ola kuei go tçi 
保释 【 英 】 


【保安 】 buboga lg 


(release on bail; bail? 
取 保 【 英 】 (go bail for one) 【 保 
安 】 bu bog3 lg 

逮捕 [3 (arrest; take into cus- 
tody) 【保安 】 vari dzi 

押解 【 英 】 (send<a criminal or 


captive»under escort; escort) 【保安 】 


çi zsi geidzi tei 


办 车 [X] (prison van; prisoners’ 
van) 【保安 】tsa dzi do dazi dzi dzi 
tei 

FARES [3] (the Clear Sky) Ef 
安 〗 bu gan si cia xua guo 

WE [X] (a corupt officiial) K 
安 】 tsei zj ga dzi son konzi 


受贿 【 英 】 (accept<or take>bribes) 


【保安 】 gan no tsei zi no gu zou dzi 


tei 
行贿 【 英 】 (bribe; offer a bribe; 
resort to bribery) 【保安 】 butei go 


sar) tsei zi abu dzi tçi 

罚款 【 英 】 (impose a fine or forfeit) 
【保安 】 nada tsei fago 

新 首 【 英 】 (behead: decapitate)【 保 

安 了 了 turon abutei 

$e 【 英 】 


Cexecute by shooting) 


【保安 】 tein go tci 
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斩 条 【〈 插 在 死 办 背后 验 明 正身 的 水 条 ) 
【保安 】 gobudo guo si tçie godigo 
dziol 

HT [X] (flog; beat; torture) [4& 
安 』 ggs dziol 
打 屁 股 〈 旧 时 刑罚 ) 【 保 安 】 bu guo 
nego dziol 

Es] 【保安 〗】 xonads mazi dun dzia 
tsi dziðu dzio 


F K] (handcuffs) 


【保安 】 
gsu kau no dzio w dzio 

EUER [Æ] (fetters; shackles) E 
"1 damno lian dzi gə dzis ur dzio 
绑 起 来 [3X1 (bind sb's hands 
behind him). KRÆ] de sor) ualo uoli 
dzio 

囚禁 起 来 【 英 】(imprison; put in jail; 
keep in captivity) [Z] bo xuan 


do xo dzio 
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MÆ [X] (bein prison; be in jail; 
be imprisoned) KRÆ] bofan sou 
dzio 

TERME [X] (visita prisoner) Ux 
安 】 bu dzien li dzio 

越狱 [XJ (escape from prison; 
break prison) KRÆ] dou zj ti da tçi 
FE [3X] Cconclude a treaty; 
draw up an agreement) — [f Z1 
litsi teu” 
画 押 [3] (make one's cross<or 
mark>; sign) [RZ] suo zi da zi de 


tsi /nan338ou42in33 


按 手印 【 英 】( putone's fingerprint 


on <a document, etc» ) 【保安 】 
nan? gou“ in” 同 画 押 

捐 税 【 英 】 (taxes and levies) 【 保 
安 】 la ge tau le 


地租 【 英 】 (land rent: ground 


rentrent) KZ] bu teio no xa dzi 

da da zar) la gou ge 

WR [3X] (title deed for land) WHR 

安 】 gar no xa dzi no da zi gou no ga 

le xua li pi dzi go 

PHR ( 持 奥 交 税 盖 印 , ERAD DX] 
(title deed for tax) RÈ] sitse 

n3 pide 

纳税 【 英 】 (pay taxes) 【保安 】 

teiau ^ fei? (同上 税 ) 

SUR [3X] (license; permit) 【 保 

安 】 tg tgau” 

告示 [X1 (notify; inform; give 

notice) 【保安 】 pi tei nay dam u do 

teie gei go 

通知 [X] (notify; inform; give 

notice) KRZ] tun? tsi’*/pu" kau" 


路 条 【保安 】 lu” teia” 
fh DX) (order; command). 【 保 


安 】 bu ga de 
Ep (官方 图 章 ) 【 英 』 (seal; stamp; 
chop 【保安 】 tsap" 
私访 【 英 】 (<of officials>go 
incognito among the people to make 
investigations) 【保安 】 as xe 
交代 把 经 手 的 事务 移交 给 接替 的 人 ) 
DX) (Chand over) HRÈ] bu dzio 
tə ga le 
-Ef£ [X] ( take up an official post; 
assume'office) KRÆ] bu xa zi de 
SEE 【 英 】 (be relieved of one's 
office 【保安 】 da xa zi de 
黑 免 【 英 】 (recall) 【保安 】 dui 
gei tçi 
案卷 【 英 】 (records; files; archives) 
【保安 】 jan idou no pidzan no bu gei 
de 
传票 [X] 


( «court»summons; 
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subpoena) 【保安 】 bu dzio do ou go 


ICE 


RB [3€] ( have social intercourse 
with; treat with courtesy? 【保安 】 
in? tsom | 
来 往 【 英 】 (dealings; contact; 
intercourse) [4&2]. tci dzi bu dzi 
看 人 (去 看 望 人 )【〖 英 〗 (call on; visit; 
see) 【保安 】 kop ko xa le xei 
FW DR] (pay a visit; call on )【 保 
安 】 bu dzio dzi xa le gei 

BÆ [3€] (pay a courtesy call)【 保 
安 】 dzian na do xa lg dzio bu dzian 
do xa lg dzio 

客人 【 英 】 ( guest) KEZ] dzio 
teyn 

请 客 【 英 】(stand treat; invite sb. to 
dinner; entertain guests; give a dinner 
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人 


sar) pi tsan do a pi zi 


交际 


party) 保安 】 bu kop say la gei 
招待 [X] (receive; entertain; 
serve) 【保安 】 bu kon xa le xo 


BA E] (male guest) 【保安 】 
£ Zi koy dzio dzyr) 

女 客 【 英 】 (female guest) 【 保 
安 】 xu dun koy dzio dzyg 

送礼 【 英 】 (give sb. a present; 
presenta gift to sb.) 【保安 〗】 bu tet 
d^ da ku zi gg 

礼 物 【 英 】 (git) 【保安 】 tun*ei 
同 汉 

人 情 【 英 】 (human feelings; human 
sympathy; sensibilities) 【保安 】 bu 


tei ka dza ka le 


f [X] (be a guest) 【保安 】 
dzio teyD tsou 

fi [X] (entertain a guest) 【 保 
安 】 dzioteyy fu si go 
陪客 ( 动 宾 ) [3] (accompany a 
guest) 【保安 】 dzio teyn xa la tsou 
送 客 【 英 】 (see a visitor out) 【 保 
安 】 dzioteyn gu ko 

不 送 了 (主人 说 的 客气 话 )【 英 】 了 (don' 
bother to see me out) 【保安 】 kuzi 
ko gi 

谢谢 【 英 】 Cthank) 【保安 】 tsay 
au 

不 客气 【 英 】 (youre welcome; 
don't bother; P1 help myse) 【 保 


Zl ran li dzio / pu? kai” ti? 


BER DX (pour a cup oftea) 【 保 


Sz] tau? tg a? 同 汉 


Hw URZ] dzio tcy sapla tcio 


一 桌 酒 席 [X1 (a table of feast) 
【保安 】 nogs cile tsei dzio 

请 帖 [X] Cinvitationcard) 【 保 
安 】 tsay la dzio | 

入 席 [3E] (take one's seat at a 
banque) 【保安 】 eimian sou ou 
EX [3€] < sever the dishes) KẸ 
安 】 tsei abu dzi zo 

EHE [X] 【保安 】 


(pour wine) 


zou gou kei dzio 


XHE [X] (urgesb.to drink<at a 
banque?) 【保安 】 zou gou rar) li 
dzio 

干杯 DX] (drink a toast) [R 


Xl zy teiau 
行 酒令 【 英 】 (play drinkers’ wager 
game) 【保安 】 xari xuago dzio 
EXT DXI 


(anonymous note) 


【保安 】 nan ri gei gou tein dzio 
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(他 们 俩 人 ) 不 和 【 英 】 (not get along 
well; be on bad terms) 【保安 】 bu 
ougo ci 
"WX [3X] (enemy: foe 【保安 】 
budo xalo tsau uei 
不平 (路 见 ~) [X] Cin justice; 
unfairness; wrong; grievance) 【 保 
安 】 mopirkeino 
SEE [DX] (treat unjustly; wrong? 

【保安 】 nado kuei gei tci 
dE [3] (interrupt; chip in) 【 保 
32] dzian godzi kəli 
- KERE 【 英 】 (find fault; pick 
holes; nitpick) — [£&9z] jiem tsup 
doxa gei no 
做 作 【 英 】 Caffected; artificial) KR 
安 】 zi zuou teio 
摆 架 子 DX] 


(put on airs; give 


【保安 】 gadei dzio 


oneself sirs) 
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XB [3] (actdumb: pretend not 
to know; pretend to be naive or stu- 
pid) 【保安 】 dy kon dzuan go dzio 
出 洋 相 【 英 】 (make an exhibiton of 
oneself; make a spectacle of oneself) 
【保安 】 gua li xo xa zi go dzio to 
mum dog xa zi dzio 
ZA DX] (lose face; be disgraced) 
【保安 】 dzie zi dzi ndə nado dzis zo 
sar) 
巴结 [X] (fawn on; curry favour 
with; make up to) [RZ] bu pan na 
go tci clafo sar) 
串门 儿 【 英 】 (go visiting neigh- 
bours) 【保安 】 dan teyy sug 
拉 近 平 【 英 】 (try to be friendly with 
Sb.; try to chum up with sb.: cotton up 
to sb) 【保安 】 nar nado xor la dzio 
看 得 起 【 英 】 


Cappreciate; enjoy; 


admire) 【保安 】 nado muxalo san 


看 不 起 【 英 】 (look down on ; scorn; 
despise) 【保安 】 nad3 say gei no 
合伙 儿 [X] (forma partnership) 
【保安 〗 budo xualo dam duy gei gi 
TUM [X] (answer; reply; respond? 


【保安 】 turon no dziengo 


不 答应 【 英 】 (not agree) 【 保 
安 】 bu tu rən si dzien go 

HHE [Z] (drive out; oust) 【 保 
安 】 ga do xa zi go də pu nia no 


gadoxo xa zi no dzi go dzi ur dzo 


HA 商业 、 交 通 


OD 经商 行业 


字号 [X] (shop sign; signboard) 
【保安 】 mam no rar) be dzi 

招牌 [31 (shop sign: signboard) 
【保安 〗 mam ne nan bg dzi 

广告 【 英 〗 (advertisement) 【 保 

安 】 kanka” 

FAT 【 英 】 Crunashop) 【 保 

安 】 , pudzi neigə dzio 


铺面 (商店 的 门面 ) 【 英 】 (the fagde 


of a shop; shop front) 【保安 】pu gui 
tsar ou 

SUY [Æ] (set up a stall or 
simply lay out various items to sell on 
the street) 【保安 】 gado tan tan go 
pi li dzio 

Wd [3] (travel around trading 
【保安 】 bu dzia xa 


on one's own) 


pap xo li dzio - 
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做 生意 【 英 】 (do business; carry on 
trade) [RZ] dan duy go dzio 


旅店 【 英 】 Gnn ) 【保安 】1y se” 


饭馆 [31 (restaurant) 【保安 】 
budzi do iene 
下 馆子 [Æ] ( go and eat-in a 


restaurant ) 【保安 〗 budzi do iene 
堂 信 儿 【 英 】 (saleman; saleclerk; 
shop assistant) 【保安 】 dziazi dzi 
geu kun 
布 店 【 英 】 (cloth store; draper's ; 
piece-goods store)【 保安 】da su dan 
di dzio 
.百货 店 EX) (general store; 
department store) KRÈ] guo pudzi 
杂货 店 【 英 】 (grocery; sundry store; 
general store) KRR] guo pudzi 


Tus Dx (grain shop? 【保安 】 


tan tar) dandigo gatsiri 
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瓷器 店 【 英 】(chinaware shop) [f£ 
安 】 gytcigdzi dandigo 

文具 店 [X] (stationer's : sta- 
tioner's shop ) 【保安 】 vdo xeidigo 
dur ei dandigo oron 

茶馆 儿 KÆ] (teahouse ) 【 保 
安 】 teiaaugo pudzi 

理发 店 【 英 】 (barbershop) 【 保 
安 】 tug xə Sa 9 dzi gau au zəy turon 
Xoga ogo pudzi 
理发 [3] (geta haircut ) 【 保 
安 】 turon xoga gei 


mie 【 英 】 (shave the face) 【 保 


安 】 ne nar gua ke gei 


BIBIT [3X] shave the beard) KR 
JE) xutsi ge ko gei 

P958 KÆ)  (butcherssho) 【 保 
安 】 mua dan di dzigo pudzi 

AR 【 英 】 


(kiilapig) 【保安 】 


xei ali dzio 
油 坊 【 英 】 Coil milD. HRZ] t5soy 
tadi dzio 


当铺 [Æ] (pawshop) 【保安 】 


muno dorci daga do 


MAT [3X] (Crentroom) [4X 


安 】 garino tsugo do 
典 房子 【 英 】 (pawnroom) K. 
安 】 muno garino gagdodziegodo 

煤 铺 DX] 


(coal shop) KRÈ] 


tan danti dzigo gadziri 


(2) 经 营 、 交 易 


开业 【 英 】 ( start business ) 【 保 
3E] pudzi ne dzio 

停业 [3X] (stop doing business) 
【保安 】 bu beido 

Xt 【 英 】 (check; make an in- 
ventory of) 【保安 了 bu dogci no gə 
dzien go 
柜台 DX (counter; bar) 【 保 
安 】 tsau gui 

开价 【 英 】 ( state or quote a price ) 


【保安 】 budonci nalidi gei 


还 价 【 英 】 


Ccounter-offer; coun- 
ter-bid) 【保安 】 pudonei nale 
(价钱 ) 便宜 [X1 (cheap) 【 保 
安 】 tsamo 

(价钱 ) 贵 【 英 】 (expensive; costly; 
dea) 【保安 】 niem guo 

(价钱 ) 公 道 【 英 】 (fair; reasonable? 
【保安 】 usn dan 

包 圆 上 几 ( 剩 下 的 全 部 买 了 )【 英 】 (buy 
the whole lot ) KRZ] bu jguana 


abudzizo 
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买卖 好 【 英 】(Business is booming?) 
【 保安 】 dam dun fogo 

买卖 清淡 DX] (Business is slack) 
【保安 】 dam dur tsan gei no 

TËR [Æ] (money paid for odd jobs; 

charge for a service) 【保安 】 nad: 

okdziou tseiri 

EER [3] (capitat) 【保安 〗】 dam 

dur) dziasi dzi gou tseiri 

保本 [3X] (protect any investment 


or deposit against possible loss; keep 


the capital intact) 【保安 】 muno 
donci bogaudo 
赚钱 [3] (make money; make a 


profit) 【保安 〗tseiri nage tsangadzi 


写本 【 英 】 (lose money in business; 
lose one's capital) 【保安 】 butsig 
gei dzi 

EKI? [3] (traveling expenses?) [fx 
安 】 muna mo jougou tseiri 

利息 【 英 】 Gnterest) 【保安 】bu 


tseirido budigan tseiri dziarodzio 


运气 好 【 英 】 (good fortune) K 


. 安 】 munu amsan 


从 ( 欠 他 三 元 钱 ) [RE] (owe 【 保 
安 】 bu anda tea gatsi 

差 (~ 五 角 十 元 ， 即 九 元 五 角 ) DX] 
(short) 【保安 】 tsei la go ta zeu 
押金 [X] (cash pledge; deposit) 


【保安 】 bud seiri daridou 


(3) 账目 、 度 量 衡 


KS 【 英 】 


(accountant's office) 
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【 保安 】 guan dzia 


PUE ( 记 收入 的 账 )》【 英 】 (charge to 
an account; ) KRZ] fije tsei ri gulo 
edzio 


( enter 


出 账 aeih [R] 
an item of expenditure in the ac- 


counts ) 【保安 】 tsei rialo 


欠 账 【 英 】-( owea debt ) 【 保 
安 】 bu Dan no tsei ri teia go tçi 


要 账 【 英 】 


(demand payment of a 
debt; press for repayment of a loan; 


dun) [fX] tsei ri gulo odzio 


烂 账 〈 要 不 来 的 账 ) [3] (messy 


【保安 】 urou edinog 


accounts ) 


水 牌 (临时 记 账 用 的 木 牌 或 铁 牌 ) [0 


.22 1354 


Z] pai" pai 


发 票 【 英 】 【保安 】 


( invoice ) 
fa piau” 
收据 DX (receipt ) 【保安 】 
gou” tey” 


存款 〈 存 下 的 钱 ) 【 英 】 (deposit 


money) 【保安 】 tsai zi tsun gei tci 


零钱 [3X] (smallchargee) 【 保 


安 】 gatsai zi /dzi gar) tsei zi /sueicio 


tsei ri 

钞票 [3X] (bank note; paper 
money) 【保安 】 tsai 

硬币 【 英 】 (coin; specie) KR 


z] mingu tsaizj 
铜板 儿 EX] (coppercoin) KR 
z] ton jem tsaizi 

根元 【 英 】 (money) URZ] mingu 
tsaizi 

一 块 钱 DX] (one yuan) 【 保 
安 】 guirimono 
一 角 钱 【 英 】 (onejiao) 【保安 】 
dzin dzi go nego 
一 分 钱 【 英 】 (one cent) 【保安 】 
nogo tsaizi 


十 块 钱 【 英 】 (ten yuan〉 【保安 】 
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gurimo xuarar) 

一 张 票子 bx [R] (a piece of 

paper money ) [RZ] ne gs tsai 

zi 

一 百 块 钱 [X] (a hundred yuan) 
【保安 】 gurimo no gan dzyy 

算盘 【 英 〗 abacus) KRR] suan” 

p'an’ l 

RÆ [X] (balance; scales) 【 保 

3E] tçian” pin’ 

REAT DE] (a small steelyard 

for weighing precious metal , 

medicine, etc.) 【保安 】 teg?tsi^ 

TR [X] (balance; steelyard) [4& 

5E] uarman 

PFE [E] (platform scale; platform 


balance) 【保安 】 pan” tg'ep^ 
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TEE [3] (the pan or dish of a 


steelyard) 【保安 】 uar may die dzi 


TERJL [Z] Cgradations marked on 
the beam of a steelyard) 【保安 】 
uarmar noniu 
TEFFJL 【 英 】 (the arm of a stee- 
lyard) 【保安 】 uar may nuhon 

TERT EX] (steelyard hook) 【 保 


安 】 uarman gouda 


FF [3] (the sliding weight of a 


steelyard) 【保安 】 uar man te ci 


FE 【保安 】 ts en xau" 


( 称 物 时 ) 释 尾 高 【保安 】 
t'en?! tsua? pin354 
( 称 物 时 ) PRR 【保安 】 
sen kau” kei” eie 
HIR OEkLHEUMCKA0 【保安 】 


kua’s pan? 


(4) 


铁路 DX] 【保安 】 


C railway) 
tie lu? 


铁轨 【 英 】 【 保 


(rails: tracks ) 
安 】 teie?kui 


火车 【 英 】 【 保安 】 


(train ) 
xuo? tg'ai 

kE [3X] (railway station) 【 保 
3E] xuo? tg ai?! tgan” 同 汉 


公路 【 英 】 (highway; road) 【 保 


安 】 


3541.,33 
kun "lu 


汽车 [X] Ux 


(automobile ) 


dl teasstgai354 


客车 〈 指 汽车 的 》【 英 了 


(passenger 


train) 【保安 】 pan” tsai? 


货车 ( 指 汽车 的 ) 【 英 】 


C goods train 


freight train) KRÆ] ka? ty ai? 


公共 汽车 [X] (bus) 【保安 】 


kun?" kun? tc? ts3;95 


交通 


小 轿车 【 英 】 (car) MEZ] ka 
tçi” tg ai354 


摩托 车 [X] Ux 


Cmotorcycle) 


安 】 me? tuo 


三 轮 车 (RARD DX] (tricycle; 


pedicab) 【保安 】 san"lun?* 


平板 三 轮 车 ( 拉 货 的 ) 【 英 】 (flatbed 


tricycle) 【保安 】 sanun" 
自行 车 [X] (bicyle) 【保安 】 
tsi55ein354 tg' ai 


大 年 〈 張 紀 拉 的 返 貨 的 年) 英 】 Cart) 
【保安 】 matla” tg ai? 

鸡 公 车 〈 多 用 于 南方 ) 【保安 】 ma 8i 
dlur dzy dzi 

船 (总 称 这 英 】(ship) 【保安 】 tsuan 
WV 【 英 】(Csail)【 保 安 】 fan FN 
【 英 】 


$k ( 织 竹 夹 答 覆 舟 ) Ccobering 


or awning on a car, boat, etc.) KE 
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uz pen? 


MUTO 【 英 】 (mast) 【保安 】 
uei? kan? 

能 【 英 】 (rudder; helm). 【保安 】 
tuo?! 

38& [3€] (scull; sweep) 【保安 】 
lu 

% DX] Coar) 【保安 】 teian“ 


8 [BE] (puntpole)【 保 安 】 kau” 
跳板 (上 下船 用 ) 【 英 】 (gangplank) 
【保安 】 teia pan” 

帆船 【 英 】 


( sailing boat or ship: 


sailboat; junk ARZ] fan” ts uan? 


船 板 【 英 3 (sampan) 【保安 】 
san" pan? 同 汉 
渔船 [31 (fishing boat) [R 


安 】 y? tg uan” 
渡船 【 英 』 (ferryboat: ferry) 【 保 


安 】 tu^ tguan?? 同 汉 


轮船 [31 (ship) 【保安 】 
| lun? tg: uan??* 
过 摆渡 〈 坐 船 过 河 ) [3X] (crossa 


river by coat; ferry) LFZ] marondo 
tigsido tsts] tcigo dzio 
渡口 [3] (ferry crossing) 【 保 


安 】 amando dug3 dzio 


起 拾 文化 教育 


(1) 学 校 


学校 【 英 】 C school) [482] cuEco 


上 学 〈 开 始 上 小 学 ) 【 英 】 (goto 
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school) 【保安 】 çue cio dzi gei 


上 学 (去 学 校 上 课 ) [3X] (beat 


school) 【保安 】 cyn ciau tci gei 


放 学 awm 【 英 】 (classes 
are over; school lets out) LRZ] am 
daşi tçi 
逃学 [X] (play truant; cut class) 
【保安 】 gadəşitçi | 
幼儿 园 ERRAK [Æ] (kin- 


Prad 


dergarten; nursery school) 【保安 】 


iou55er354yan33 


托儿所 (年龄 较 小 ) 【 英 】 (nursery: 


【 保安 】 


child-care centre:crche ) 


tuoZer?*suo 


义学 [3X1 (a private or commu- 


nityrun school! charging no tuition) 


【保安 】 çue 
私 塾 【 英 】 (old-style private school) 
【 保安 】 godzi nesan cye 
339 [X] (tution fee; tution) [fR 
Xd cyfe” 
放假 【 英 】 (have a holiday or 
vacation; have a day off) 【保安 】 
nardo si tçi 
BE [X] Gummer vacation) 【 保 
安 】 şu” tgia55 
XIR [3] (winter vacation) KR 
354 


安 】 xan354 teia33 


请 假 DX] (ask for leave) [ff 


安 〗 bu logi do kandziro 


(2) 教室 、 文 具 


教室 [X] (classroom) 
dzio tat) 


EW DX] (attend class; go to class) 


【保安 】 


【保安 】 kuo şan gə dzio 
TR DX] (€ get out of class; finish 


class) 【保安 】 kuo anids st tei 
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Ve DX] (C platform;dais; rostrum) 


【保安 】 tfian4 tai 


黑板 [X] (blackboard) 【保安 】 
xoga ban 

粉笔 【 英 】 (chak) 【保安 】 tçi 
xar bi 

板 探 儿 [3€] (blackboard eraser) 


【保安 】 tsa gogo dasugeda 
AZI [Æ] (roll book; roll) 【 保 
d£] nari pu 

MAR 【保安 】 skego gari 

EWE [LE] notebook LER] pi” 


tci? pen 

课本 【 英 】 (textbook) 【保安 】 
pa 

4ME 【 英 】 enci) 【保安 】 
tc'ianZpi 94 

橡皮 【 英 】 (rubber) 【保安 】 


Sa354tsi/sa354sa 


铅笔 刀 〈 指 旋 着 削 的 那 种 ) [3X] 
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(pencil-knife) 【保安 】 tguan4 


piltau 
圆规 [31 (compasses) 【 保 
安 】 yan"kui'^ 
三 角 板 [X] Csetsquare) 【 保 
32] san? tcye? pan? 

镇 纸 [3E] ( paperweight) 【 保 
安 】 tsgen5 tsi” 
作文 本 【 英 】 
【保安 】 tsuouen224en 


大 字 本 【 英 】 


Ccomposition book) 


(notebook as used in 
Chinese calligraphy exercises) K 
安 】 ta” kai)pen 

氏 模 子 【保安 】 xun"me"*s? 
钢笔 【 英 】 (pen; fountain pen). [£x 
安 】 kappi” 
毛笔 [3] (writing brush) 【 保 


安 】 sonbi 


笔 帽 (保护 毛笔 头 的 ) 【 英 】. (the cap 


of a pen, pencil or writing brush) [f£& 


Au 】 pi mau” 


*5f [X] (pen container; brush 
pot) 【保安 】 pi” tonm 

砚台 【 英 】 (inkstone; inkslab) 【 保 
安 】 ian? (ai^ 
WE ( 动 宾 ) [X (grind; pestle) 
【保安 】 ian mei? 


ESL DX (Gnkboo 


【保安 】 
Inei22xe354 


BYE [X] (prepared Chinese ink) 


【保安 】 mei? ts 
FE uxo 【保安 】 tian pi 
墨水 儿 “〈 钢 笔 用 的 ) 【 英 】 (ink) 
【保安 】 megu” 

书包 Dx) C satchel; schoolbag) 


【保安 】 kuapa?" 


书柜 DX] ( bookcase) 【保安 】 
gu? kai? 

书 们 【 英 】 (book) 【保安 】 
gu? mu? 


(3) 读书 识字 


WBA DC] (intelectual; scholar) 
【保安 】 çyelowa 

识字 的 【 英 】 (iterater) 【保安 】 
simodo go ku 
不 识字 的 3X1 (iitterater) 【 保 


安 】 simodo tçi gei no 


读书 【 英 】 (read) 【保安 】 su 
mi sl dio 

HB [E] review)【 保 安 】 liango 
dzi misi dzio 

背书 【 英 』 (recite a lesson from 
【保安 】 


memory; repeat a lesson) 
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pei gu 
报考 [3] (enter oneself for an 
examination) 【保安 】 nan zno bs 
gə li dzi 

考场 【 英 】 Cexamination hall) 【 保 
安 】 tsei jengo dzio 

入 场 ( 进 考场 ) [X] (entrance) 【 保 
3E] gotsa oridzio 


考试 DX] 


(take an examination) 


EAR [3] (nought; zero; ni) 【 保 


安 】 nags kogo dzi 


AER [X1 (publish a list of suc- 
cessful candidates) 【保安 】 none 
dzie go dzi 

头 名 [R] Cfrstplace) 【保安 】 
tou jmir) dzan gotsi 

KE 【 英 】 Cfnalplace) 【保安 】 


ko go sat) gei no mo ego tgan gatsi 


【保安 】 tsei jengo tcio 毕业 【 英 】 C graduate; finish 
考卷 【 英 〗(examination paper) [4x school ) 【保安 】 prne” 
安 】 gad3 gənə origo dzio EENE [3] (study in school or at 
満 分 【 英 】 (full marks) 【保安 】 college) 【保安 】 inie” 
nogo dzy) 文凭 [XJ (dipoma ) 【保安 】 
uen” pin354 

(4) 5 字 
大 楷 【 英 】 (regular script in big lingraphy exercises) 【保安 】 guo 
characters, as used in Chinese cal- dzi 
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小 楷 【 英 】 


(regular script in small 


characters, as used in Chinese cal- 


lingraphy exercises) 【保安 】 ka tsi 


字帖 [31 (a book of Chinese 
callingraphy exercises ) 【保安 】 
tsi tie” 

临 帖 【 英 】 (practice callingraphy 


aftera model ) 【保安 】 in"rag" 
liaucie? 

RT DX] (scribble; scrawl) 【 保 
安 】 dj kuo” 

写 白字 【 英 】 


(write a wrong 


character ) 【保安 】 çie”pai tsi” 
掉 字 【保安 】 Usi? 

草稿 【 英 】 (rough draft; preliminary 
dra) 【 保 安 】 tsotsipi dzio 

起 稿子 【 英 】 ( makea draft; draft; 
【保安 】 tf tau" kau 


draw up) 


S ODE) 


(make a clean copy of) 


【保安 】 tep"cie" 
一 点 【保安 】 i" teian” 
一 横 【保安 】 xen? 
一 至 【保安 】 is 
一 撤 【保安 】 i pie? 
一 拱 【保安 】 ins? 


一 名 【保安 】 ikov“ 


一 挑 I 保安 】 i? tgau?" 


一 画 ( 王 字 是 四 画 》 【保安 】 Pua” 
偏旁 儿 【保安 】 pian” p'ap 
立 人 儿 UR lire" 


双 立 人 【保安 】 gua i? ren? 


SER 【保安 】 uan2kun354 tsan 


立 早 章 【保安 】 li tsau’ tay 
四 框 栏 儿 【保安 】 si” kuap lan” 
宝 盖 儿 【保安 】 pau*kei? tou 
秀 宝 盖 儿 【保安 】 tu? pau? kai 
EOS 【保安 】 sugin pay 
RR 【保安 】 fan? teyan” pay 
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単 耳 刀 ル 【保安 】 taner tuo 
双 耳 刀 儿 【保安 】 guag er” pa 
BOUE 【保安 了 fan"uen" p'ag 
斜 玉 儿 【保安 】 cie" y^ pan 
tS 【保安 】 úi” tu pag 

竹 字 头 儿 【保安 】 tgu tsi tou 
火 字 旁 【保安 】 xuo"tsi" pa 

火 字 旁 四 点 CG、)【〖 保 安 】xuo*tsi” 


pag si? toian”® 

三 点 水 【保安 】 san" teian"fei 
两 点 水 【保安 】 liag"tcian fei" 
病 旁 儿 【保安 】 pig” pag” 

走 之 儿 【保安 】 tsou” tgi pian" 
RAS 【保安 】 teiau”si” pan” 
提 手 旁 【保安 】 好 gou ”pan 

草 字 头 【保安 】 sau”tsi” tou 


AiE 文体 活动 


(1) 游戏 、 玩 具 


RAAR Kkite) RZ] fen 5^ tgen? 


捉迷藏 [X] ( hide-and-seek: 


blindman's buff) 【保安 】 uar dzi 
nadi dzio 

藏 老 蒙 儿 (寻找 预先 藏匿 在 某 个 角落 的 同 
f) 【保安 】 uar dzinadi dzio 


BEF [3] (kick the shuttle- 
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cock<as a game») 【保安 】 xoton 
nadi dzio 

抓 子 儿 “〈 用 几 个 小 沙包 或 石子 几 、 扔 起 其 
一 , 做 规定 动作 后 再 接 住 ) 【保安 】 sabo 
/ teçi nadi dzio 

打 水 漂 儿 《〈 在 水 面 上 掷 瓦 片 ) 【 英 】 


(play ducks and drakes) 【保安 】 


teei plegati nati dzio 


跳 房子 【保安 】 gana dzioteei 
doulidi nadi dzio 

翻 强 (两 人 轮换 翻动 手指 头 上 的 细 绳 ， 变 
出 各 种 花样 ) 【保安 】 na sop tau kei 
dzio 

Riž [3€] (play the finger-guessing 
game) 【保安 】 muto tougodo nadi 
dzio 

出 谜语 【 英 】 (offerariddle) 【 保 
安 】 tadzi nati dzio 

猜谜 儿 EX] (riddle; conundrum) 
【保安 】 sun mu go dan dzio 
ABS [Æ] (self-righting doll; 
tumbler; roly-poly) 【保安 】 pu? 
tau uer 
牌九 DX1 


(paijiu, a game of 


Chinese dominoes) 【保安 】 pai” 


teiu® 


麻将 【 英 】 Cmahjong) 【保安 】 
ma?* tcia? 

BREF. DX) (play dice; throw dice? 
【保安 】 tgi sai? tsi? 

HSE DX] (Ca gambling game; 


played with dice under a bowl;stake) 


【保安 】 iapa”? 


爆竹 OX] (frerackers) 【保安 】 
pausstsu5 
Ji CX] ( set off firerackers) 


【 保安 】 far ^ pau xan’ tsi 
ZW [Æ] (double-kick) Lf 
安 】 liay kua” 

烟火 【 英 】 【保安 】 


(fireworks) 


ian?" xuo?? 
放 花 興 【 英 】 et off fireworks) E14 


4 
Ul fan75xua35 pau? 
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(2) 体 育 


SB EXC chess) [£832]. ciap"^tcii 
TE [3] (playa ches) WH 
安 』 teinadzio 

K DX] (commander in chief, the 
chief piece in Chinese chess) [Z] 
teian55 

Jp (31 (commander in chief, the 
chief piece in Chinese chess) 【保安 】 
fai? 同 汉 
+ [3] (bodyguard, one of the 
pieces in Chinese chess OL £g]. si? 
象 、 相 (同音 ) X] (elephant, 

one of the pieces in Chinese chess ) 

[f cia" 

# DX] (chariot, one of the pieces 
in Chinese chess) KRZ] toy? 

Z [X] (horse, one ofthe pieces 


in Chinese chess) [4] ma” 
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J& [Æ] (cannon. one ofthe pieces 


【保安 】 pas" 


in Chinese chess) 


兵 、 卒 【 英 】 (pawn, one ofthe 


【保安 】 


pieces in Chinese chess) 


pin? 


拱 卒 【保安 】 kun22tsu354 
上 士 ( 士 走 去 ) 【保安 】 ts eni” 


落 士 ( 士 走 下 来 ) 【保安 】 


si xu tpa?! 
飞 象 【保安 】 ciap fei" kuo" 
落 象 【保安 】 ciap?xui?xa 


KE DEI 【保安 】 


(general) 
teian22 teyn? 

Hi [3€] (weiqi， a game played 
with black and white pieces on a 


【保安 】 


board of 361 crosses; go) 


uei? tc や 


AT DE] (black pieces, one of 


the pieces in Chinese weiqi )【 保 安 】 
xei" tsi”! 
AF DEI 


Cwhite pieces, one of 


the pieces in Chinese weiqi) 【保安 】 


paitsi” 


和 棋 【 英 】 (a draw in chess or other 


board games) 【保安 】 xuo” tçi’ 


拔河 CEJ (tug-of-war) 【保安 】 
de sor) de dzio 

游泳 【 英 】 Gwim X1 ba 
dzio 

仰泳 [3] (backstroke) 【保安 】 


t'a? xa?! liau!ta? teiar fei 


蛙泳 [x1 (breaststroke) 【 保 
安 】 ua yn 

E ik [X] (freestyle swimming) 
【保安 】 ta"teiag" fei" 

潜水 DX] 


(go under water; dive) 


so 42、 22 ・ 
1an xa mi 


打球 [X] (play aball) 


【保安 】 
ta? teiu 

赛 球 【 英 】( play a ball match) E4& 
3E] ai tg an? 同 汉 

Ie FER ] Ctable tennis; ping-pang) 


[£22] pi? pag? teiu 同 汉 


TERR [X] (basketball) 【保安 】 
mau 'tan 
排球 [3€] (volleyball) 【保安 】 
p'ai? tg'iu?? 
足球 [E] (football) 【保安 】 
. tsu? teu? 


HEER 【 英 】 (badminton) [f 


z] y? mau! t ciu 


跳远 KÆ] (long jump) 【保安 】 
te'iau?yan? 
跳 高 [31 < highjump 【保安 】 


te'iau ^ kau 
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(3) AR, ZEN 


翻 跟头 〈 翻 一 个 腿 头 ) 【 英 】 Cuma 


somersault; loop the loop) 【保安 】 

əu tçia li dzio 

打车 轮子 〈 连 续 翻 好 儿 个 跟头 ) 【 英 】 
(loop the loop several times) — [ff 

Zt] lianr dziou teia li dzio 

倒立 【 英 了 了 (stand upside down) [f 

安 】 dau gou dzinadi dzio 

舞 獅 子 【保安 】 gua” gi” tsi 

跑 旱 船 [R] (boat that runs on 

land) 【保安 】 pau4xan55 tg uan354 

高 跷 [X] 


Cstilts) 【保安 】 


kau354 


piau33 

对 刀 【保安 】 tuta 

要 刀 【保安 】 do na tei dzio 
対格 【保安 】 tui'j"tiap" 

wie 【保安 〗 bo na tci dzio 

要 流 星 【保安 】 suali çin” 
扭 秧 歌 【 英 】(do the yangko dance? 
【保安 】 niu mdzinadi teio 

打 腰 鼓 【 英 】 (beatadrum) 【 保 
安 】 ta" iau ku 


跳舞 [3X1 (dance) 【保安 】 


te'iau?u?? 


(4) XX 剧 


KER [X1 Cpuppet play) 【 保 
安 】 muong" 


皮影 戏 【 英 】 


(leather-silhouette 
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show; shadow play) 【保安 】 


pnt2e P 1 


KR (大 型 戏曲 、 角 色 多 、 乐 器 多 、 演 唱 


内 容 复 杂 )〖【 英 】(a full-scale trational 
opera) 【保安 】 ian?gi? 

MEJ [X] (Beijing opera) 【 保 
安 】 tcin 354tey?3 

话剧 [DX] (modern drama; stage 
play) 【保安 】 xua tey” 

戏院 [3X] (theare) 【保安 】 
ei yan? 

RE [3X] (stage)【 保 安 】 çita” 
演员 【 英 】 (actor or actoress: 
performer) 【保安 】 ian" yan 
变 戏 法 (魔术) [Æ] Cperform 
conjuring tricks; conjure; juggle)【 保 
Zl gua55pa55gial 

说 书 【 英 】 


安 】 fe? g^ 


(storytelling) [fk 


花脸 【 英 】(male character in Chinese 


【保安 】 


opera with a painted face) 


xua nian? 


AG DX] (clown; buffoon) L 
3z] ciau? tg ou 

老生 [X] (elder male role in 
traditional opera) 【保安 】 lau42gen 
小生 [X] Cmale role in Chinese 
opera) 【保安 】 ciau sen 

武生 DX) 


【保安 〗 fsen 


(male role in Chinese 
opera) 
JEE 【保安 】 tau? ma?tan?** 

EH [X] (elder female role in 
traditional opera) [4&4] lau*tan? 
青衣 DEI 
【保安 】 tein?2i354 


(female role in Chinese 
opera? 
花旦 【 英 】 female role in traditional 
opera) [保安 】 xua’ tan” 

TNR [3] (female role in Chinese 
opera) 【保安 】 çiau”tan” 

有 跑龙套 的 【 英 】 (play a walk-on part; 


play a bitrole) 【保安 】 pau42lun354 
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t'au? tei 


NUBE ME 


(1) 一 般 动 作 


w [J] (stand) 【保安 】bei /bei 
dzio 


PR [3X] (squat on theheels) [4x 


X] didzi 

跌倒 了 [38] (fall; tumble) Kf 
安 】 na dzi 

Feds [X] (crawl) 【保安 】 
osi tci 


f$3k [X] (shake one’s head) [4$ 
安 】 turon sue go dzio 
点 头 [X1 — (nod one's head; nod) 
【保安 】 turon diengo 
抬头 【 英 】 (raise one’s head) (4X 


c) turon damolo 
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低头 【 英 】 (lower one's head) [f 
安 】 turog muzy 

Ek [3€] (tum one’s head) 【 保 
安 】 turor tuozy 

脸 转 过 去 【 英 】 (tum round one's 
face) 【保安 】 num tuolige 
睁 眼 【 英 】 (opentheeyes) 【 保 
安 】 nan dur none 

FER [X] (open one’s eyes wide) 
【保安 】 nan dun xa lə xongo 
MIR K] close one's eyes) 【 保 
dc] hani 
挤 眼 儿 【 英 】 


(wink) RR] 


nan dur na xa 


HzHR [3€] (blinkone'seyes) 【 保 
安 】 nan tug nene 

38 JI, [3€]. (meet; come across) Uf 
dl bongotsi 
A 【 英 】 (see) 【保安 】 ndzA/ 
ndzio 

眼睛 乱 转 【 英 】 Cmove one’s eyes) 
【保安 】 nan duy toridzin dzio 

流 眼 泪 【 英 】 (shedtears) 【 保 
安 】 namsun dziur dzio 

张嘴 【 英 】 Copen one’s mouth)【 保 
安 】 amar no agei dzio 

闭 嘴 【 英 】(close one's mouth)【 保 
安 】 amar no migei dci 

努 嘴 【 英 】 (pout one's lips as a 
signal)【 保 安 】aman no tcyegei dei 
PON [35] (poutones lips) 【 保 


Z5] amay me zi go tçi 


挙手 【 英 】 (raise one’s hands) 【 保 


安 】 xar lobeixo 

HF [3] (wave one’s hands) [4 
安 】 xanr noujaugo 

WFE [3] (et go one’s hold) KR 
安 】 xanr na do xo 

伸 手 【 英 】 (stretch out one's hands) 
【保安 】 sou"gen? kai”( 同 举 手 ) 

动手 (只 许 动 口 , 不 许 -) 【 英 】 (raise 
a hand to strike; hit out) 【保安 】 
xanr ni gu da loxo 

HF [Æ] (clap one’s hands) [fx 
安 】 xanr ni be ge 

背 着 手 介 【 英 】 (with one's hands 
clasped behind one's back) 【保安 】 
xar no xui no ugls 

又 着 手 儿 (两手 交 又 在 胸 前 ) — DX] 
(raise one’s folded hands " one's 


chin to salute) KZ] xanr no tsuo 


godo 


EEF (双手 交 又 伸 到 袖 简 里 》 — 【 英 】 
Cput each hand in the opposite 
sleeve) 【保安 】 xanr no tci xo do 
拨 拉 【保安 】 xar no wago 
指 住 【 英 】 (seal; cover; muffle)【 保 
安 】 xar no darido 
ER HFAB) [ZÆ] (stroke; 
caress) 【保安 】 xar no dzago 
H 〈 用 手 托 着 向 上 ) DX (lift raise) 
【保安 】 damilo 
把 尿 (把 持 小 儿 双 腿 、 哄 他 大 便 ) 【 英 】 
(hold a baby out to let it defecate) 
【保安 】 bau 
把 尿 【 英 】 (hold a baby out to let it 


urinate) 【保安 】 cieur 


扶 着 DX] (placea hand on sb. or 


sth.; support with the hand?  [f& zc] 
wa zidziou 
弹指 头 KÆ] (snap one’s fingers) 
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【保安 】 xu ze a tan go guzo ale go 
HER [Æ] (clench one's fist) 
【保安 】 nan dər 

BW [3€] (stamp one’s foot) [4x 
dx] kuali bango 

BEES [3] (stand on tptoe) 【 保 
安 】 me kua li odziri bego 

跷 二郎腿 【 英 】 iftupaleg)【 保 
安 】 kuali dago 

BEME [3E] (curl up one’s legs) UR 
安 】 kua li luxula 


拌 腿 【 英 】 (shake one’s legs) [4& 


安 】 gan zi x3 da go dzio 


BWE [Æ] (kick) 【保安 】 gan 
dzio 
SE [Æ] (bend over) 【保安 】 


ga bu li dzi ga džio 
TREE [X] 


(straighten one's back?) 


【保安 】 ganbuliji CHO 


撑腰 (支持 ) DXX] (support; back 
up 【保安 】 kon xuino bei dzio 
Walt [XÆ] (stick up the buttocks) 
【保安 】 bo zi xop gi lepo xuono beui 
HEE [X] (pound sb.s back) [fs 
安 】 de kapu deko 
i ommo [Æ] (blow one's nose? 
【保安 】 xno xon gei xuna alixe 
mm [X] 


Chave a runny nose) 


【保安 】 xonocigei 


打 喷 于 [Xx] (sneeze) 【保安 】 
noido 
闻 (用 鼻 子 つ DX] (smell) If 


Xl xə mudo 
kZ [X] (dislike and avoid) [4 
3X) tsan geino 
R [3] (cry: weep)【 保 安 】 la:dzi 
$3 (把 没 用 东西 -了 ) DX (throw 


away) [RZ] ucigodo 


说 【 英 】 


”提起 〈 东 西 ) 【 英 】 


(talk: speak) 【保安 】 
kale 

E DR] (Gun? 【保安 】mantun 

走 【 英 】 (walk; go) 【保安 】 jou 
放 Cem DE] (puo M 
安 】 keto 

的 ( 酒 里 ~ 水 ) 【 英 】 (mx) [M 
安 】 lgls dzi 

收拾 (东西 ) 【 英 】 (putin order; get 
things ready; pack) 【保安 】 donei 
suo duo ga 
选择 [3€] (select; choose) K 
安 】 saga 

Ccarry) UR 
安 】 damls 

PERK [X] 


(pickup) 【保安 】 


daml3 
Humo [X] 


(blot out) [RÈ] 


tsa gədə 
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ZUR DX] (os) 【保安 】 jaxa 
(年 都 平 ) jAxo CHIPE) 

落 〈 因 忘 而 把 东西 遗 放 在 某 处 ) 【 英 】 
(leave out) 【保安 】 apu dziri 


RET DE] ( see) REI ob 


dzi 


(把 东西 ) 藏 (起 来 ) [X1 (hide) 
【保安 】 ma zi go do 
(人 ) 藏 (起 来 ) 【 英 】 Chide) [4X 
安 】 kon ma zi ka do 
【 保 安 】 


码 起 来 【 英 】 (pileup) 


luo gei de 


(2) 心理 活动 


知道 【 英 】 (know; realize; be aware 
oD 【保安 】 mAdo 

TET [X] Cunderstand; know) Ef& 
安 】 ma dodzio 

&T [3] (can:beableto ) [4x 
d] ma todzio 

认得 [3] (know; understand; 
recognize) [RÆ] da li dzio pu ma 
dom 

不 认得 DE] 


(don'tknow) K 


安 】 1A tei kei lo li ma dom 
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识字 DEI 


Clearn to read; become 


literate) 【保安 】 dz) mado dzio 


想 想 【 英 】 (think; ponder) — [4& 
安 】 sumugo 
估量 【 英 】 (appraise; estimate; 
assess; reckon) [RZ] teim nogo 
gugsda 

想 主意 DE] Cthinkof) 【保安 】 
tein nogo su mugə 


猜想 【 英 】(suppose; guess; suspect? 


【保安 】 no gs su mu go tci gudzigo 


dzio 

料 定 [2] 《〈forsee; expect) 【 保 
安 】 mba 

主张 【 英 】 (advocate; stand for; 


maintain; hold) KRZ] tci gan li 
teigo gan dzio 

+F [3] (believe in; be convinced 
of ; trust; have faith in) 【保安 】 ba 
怀疑 [3] (doubt; suspect) 【 保 
dz] teigan ligo cio 

Vi. [3X] (ponder: meditate; be lost 


【保安 】 sumu mdzio 
【保安 】 


in thought) 
犹疑 [3] (hesitate) 
jiy çin rudzio 

留神 【 英 】 (be careful; take care) 


【保安 了 sam dzy go 


害怕 [XJ (be afraid; be scared) 
【保安 】 s dzio 
吓 着 了 〖 英 】 (frighten; scare; 


intimidated) 【保安 】 e teio 

TE DX] (get worried; get excited; 

feel anxious) KZ] dziw dzio 

ES [X] (wory about sb. who is 

absent; miss) 【保安 】 ku se dzio 

放心 [X] (set one’s mind at rest; 

be at.ease; rest assured; feel relieved) 
【保安 】 dzizi go no gs do 

HA [3€] Chope for; long for; look 

forwardto) 【保安 】 gusedzio 

己 不 得 【 英 】 (be only too anxious) 
【 保安 】 pu simugs dzio 

WETER) DX] (remember; learn 


by heart; bear in mind) .【 保 安 】 tçi 


gei lo 

忘记 了 DX1 (forge) 【保安 】 
ma zj do tci 

想起 来 了 [X1 (remember; 


recollect; recall; think of; call to 
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mind) 【保安 】 bu gei li tci 

眼红 (嫉妒 )【 英 】(covet; be envious; 
be jealous)【 保 安 】 no zi fu le tci mu 
no no fule tci 

WEE DX] (disagreeable; disgusting; 
repugnant; repulsive) 【保安 】 zixo 
tau di dzi tei 
R [X31 (hate) 【保安 】 buxor 
dzio 

3X3* [X] (admire; envy) 【 保 
安 】 bu xe bando dzio 

偏心 [3] (partiality; bias) 【 保 
安 】 tçi liay lian xa li dzio 

嫉妒 [3X] (bejealouso) [R 
221 nəzi fu le tçi mu no no fule tçi 


i^ CR] 


【保安 】 tguo? tçi” 


Cbe difficult and sulky) 


抱怨 [X1 (complain; grumble) 


【保安 】 tçinadə təgələ 
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We [X] (feel suffocated) 【 保 
Z1 xordzio 
生気 【 英 】 (take offence; get angry? ， 
【保安 】 xordzio 
(対物 ) 愛 惜 【 英 】 (value highly and 
use prudently; treasure) KZI tci 


nago dzie ego 


(对 人 ) 疼爱 【 英 】〗 Cove dearly; be 


fond of ; dote on) 【保安 】 tçi 
' atsan 
FOX DX] (like; love; be fond of ; 


be ken on) 【保安 】 mw- 
ala DEsidzio 

感谢 【 英 】 (thank; be grateful) 【 保 
安 】 tci nado muxodo tsan 

WEB [3] (pamper; coddle; spoil) 
【保安 】 suu dzio 

宠爱 【 英 】 


(make a pet of sb.; dote 


on)【 保 安 】bu tcio do muxolo gongo 


dzio 


xt [Xl 


(accommodate oneself 


tó; yieldto) 【保安 】 dateui 


(3) 语言 动作 


说 话 【 英 〗 (speak; talk; say) 【 保 
安 】 ga tei gələ 

WR CEI (chat; gab) 【保安 】 
xu gelo 

3T3EJL [LE] Cinterrupt; cut in) HR 
安 】 tcin dont3 go xolo 

不 做 声 【 英 】 (keep silent; not say 
aword) 【保安 】 don xari 


【 英 】 
【保安 】 


骗 〈 我 ~ 你 玩 的 ， 不 是 真 的 ) 

(deceive: fool; hoodwink) 
tei xu to galo 
告诉 DX] 
安 】 tcila da gola 
抬杠 DX] 


Cargue for the sake of 


【保安 】 


arguing; bicker; wrangle) 


(tell; letknow) K. 


xode dzialo 
JM [51 (reply defiantly) 【 保 
安 】 xodg dzials 

吵架 【 英 】 


Cquarrel; have a row; 


wrangle) 【保安 〗 xode dziale 
打架 [3€] come to blows; flight; 
scuffle) [RÆ] ego dziol 
B one» [X] (verbally abuse; 
curse; swear;call names). 【保安 】xs 
$A 

$a [X] (geta scolding; get a 
dressing-down) 【保安 】 sa goudo 
za0 gu dziotei xasAkudalan ku 
dzio 


R [3X] (enjoin; tell; exhort) 
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【保安 】 tci saggo dzi dziesv 
i£U ( 挨 批 评 ) 【 英 】 Cbe criticized) 
【保安 】 tçi gunə xoga wdzi 


NU) px] 


(be garrulous; chatter ) 


【保安 〗 tei godziri tciagno 
喊 (~ 他 来 ) 【 英 】 (call< a person?) 
【保安 】 uri 


RRS ME 


上 面 【 英 】 (above; over; on top of; 
on the surface of) 【保安 】 dzioro 
/ dio (年 都 平 ) dgeGOn (保安 下 庄 ) 
dEGun Cip 
下面 [x] 


(below: under; un- 


dermeath) 【保安 】 cira/ doro 
地下 (当心! 别 掉 地 下 了 ) DX] Con 
the ground) 【保安 】 donds 


地上 GhEERT) DX] (ground) 
【保安 】 gatçieri 


RE DX] (in the sky) 【保安 】 


asi man 
山上 【 英 】 Cin the mountain) 【 保 
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安 】 xei da 

路 上 [X1 (on the road). 【 保 
安 】 mori 

fib [X] (in the street) 【 保 
安 】 tsei 

増上 【 英 】 (on the wall) 【保安 】 
dam 

上 [X (onthe door) 【 保 
安 】 gan 

桌 上 [3] (onthe desk) [fF 
安 】 cilo 

椅子 上 F DX] (on the chair) 【 保 


安 】 bandunda xu don ci 


边 儿 上 [3€] (ontheside) 【 保 
安 】 gan ks 
里 面 【 英 】 (inside interior) 【 保 
dE] tsuozi 
外面 [3E] (outside; out) KER 
Z] cado 
FE DX] (nthehand) 【保安 】 
xar do 
心里 [R] (in the heat) 【 保 
安 】 dzirigodo 

水 里 【 英 】 (in the river) 【保安 】 
si dau 

乡里 DX] (home village or town? 
【保安 】 tey le ua 

野外 【 英 】 (open country; field) 
【保安 】 cie zids 

大 口外 【 英 】 Coutside the gate)【 保 
3] gamla 


1 人] 人 ル 外 【 英 】 Coutside the door)【 保 


安 〗 nam ads 
増 外 【 英 】 (outside the wall) K% 
dz) am xuino 

窗户 外 头 DX] 


(outside the 
window) 【保安 】 dziam xado 
车 上 【 英 】 (inthe vehicle) KR 
安 】 tse dzi de xo 

Coutside the vehicle? 


车 外 【 英 】 


【 保安 】 tse dzi xada 


前 边 【 英 】 Gn front; at the head; 
ahead) [RZ] eml3 

后 边 [X] (behind:back) 【 保 
安 】 xuine 


山 前 【 英 】 (in front ofa hill) [4& 
Z] xei emls 
山 后 【 英 】 (behind the hil》【 保 
安 】 xei xui ne 


车 前 【 英 〗 Gn front of vehicle) [£x 


安 】 tse dzi eml3 
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*Ejg KÆ] (behind the vehicle)【 保 
安 〗 tge dzi xuino 

房 后 【 英 】 (behind the house) Lf 
Z] gorxuino 

HE DX] (behind; at the back; in 
the rear) 【保安 】 xuino 
以前 【 英 】 (before; former- 
lypreviously) 【保安 了 mails 


以 后 【 英 】 (after afterwards; later? 


【保安 】 xuino 

以 上 DE] (the above) 【保安 】 
eml3 

AF [Æ] (below; under) 【 保 
安 】 xuina 


后 来 指 过 去 某 事 之 后 ) [R] Cater) 
【保安 】 xuins 

从 今 以 后 〈 将 来 ) 【 英 】 (future) 
【保安 】 xuins 


从 此 以 后 (不 拘 过 去 将 来 )【 英 】(from 
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now on) 【保安 】 xuine 
RA KÈ] (eso 【保安 】 dun” 
mA [E] 〈west) 【保安 】 çi” 


Bip [3X] (south) LÈ] nann“ 
JEXr [X] (north) 【保安 】 pai” 


东南 [X1 (southeast) 【保安 】 
tan22nan354 
东北 【 英 】 (northeast) 【保安 】 
tun22paias4 
西南 [X] (Csouthwest) 【保安 】 
ci? nan? 
西北 【 英 】 cnorthwest) 【保安 】 
ei! pa? 


RA [E] (east) 【保安 】 dun? 
Fi [Xl (west) 【保安 】 ci” 
南 头 【 英 】 (south) RZ] nan 
北 头 【 英 】 (north) [4&1 pai? 
路 边 儿 [R] (sideoftheroad) 


【保安 】 mori na go 
当 间 [3€] (the middle of 【 保 


安 】 xodz . 
床 底下 【 英 】 Cunder the bed) 【 保 
安 】 tsuan tur do 

楼 底下 【 英 】 (downstairs) 【 保 
安 】 laudzl dunds 

脚底 下 [X] (the bottom of foot) 
【保安 】 guar dunds 

WURJL [3] (the bottom of bowl) 
【保安 】 gadunds 

锅 底 儿 [3X] (the bottom of pan) 
【保安 】 tuy xualo 

饶 底 儿 [X] 


(the bottom of vat) 


【保安 】 gag dugdo 


JE [X] (beside) 【保安 〗 su 
zi də 
附近 [X1 (nearby; neighbouring) 


【保安 】 tcia tsanda 
跟前 儿 【 英 】(the area in front of sb. 


or sth.) 【保安 】 tcia tsagdo 


什么 地 方 【 英 】 (where ) Ef 


安 】 xali gui 

左边 X] (thel) 【保安 】 
xuelo xo 

右边 【 英 】 (〈theright) 【保安 】 
dzian lo xo 

TEE [3X1 (go inside) 【 保 
安 】 dolijou 

往外 走 [X1 (gooutside) 【 保 


安 】 gadijou 


ERE [R] (go east) 【保安 】 
uan” tunPtsou?! 
往 西 走 【 英 】 (go west) 【保安 】 
uag22ejpatsGual 
EE [31 (goback) 【保安 】 
uan22xui3atsou31 
往 前 走 [3€] (go forward) 【 保 


aM . 
安 】 uan” teiian’3tsou’! 


UR DX] (the east of ) [E 
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安 1 nn 


以西 【 英 】 (the west of) 【保安 】 
ei? pan? ke 
以 南 [3&1 (the south of) 【 保 
安 】 nan354pan4?ke 

Bie [Æ] (the north of ) 【 保 


UG iypa? 


以内 DX] Ccinside) 【保安 】 
li?mian? 

以 外 【 英 】 (outside) 【保安 】 
tsi55ke55 tg‘ u354kuo33 tse 

以 来 [X] (since) 【保安 】 


tsi ^i cian? 


ZB [3X] (after; afterwards; late) 
武 拾 四 

我 【 英 】 Corme) 【保安 】 bu 

你 DX] (yo) 【保安 】 tçi 


fb [3X1 (he or him)【 保 安 】ndzan 
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【保安 】 ixou55 
Z8 [X 


( before; former- 


ly;previously) 【保安 】 tsi? ke? tei 


te'ian? fou? 54 


之 外 DX] (outside) 【保安 】 
tgi55ke55 tg ua54kuo33 tse 

之 内 DX] (inside) 【保安 】 
li^*mian? 


ZE [3X1 (among)【 保 安 】 tgun? 


teian354 


zr pl 【保安 】 


(the above? 
tgi?ke? tçi'şaņ mian” 
之 下 EX] (below;under) 【 保 


安 】 tsi55ke55 teilxa55mian55 


代词 等 


我 们 DX] 【保安 】 


Cwe or us) 


_ bədə 


咱们 【 英 】 (we or us<including both 


the speaker and the person or persons 


spoken to>) 【保安 】 mango 
你 们 【 英 】 Go 【保安 】 da 
他 们 [3€] (they orthem) 【 保 
安 】 dzia si 

我 的 【 英 】 my) 【保安 】 mons 


人 家 [Z] (household; family; a 


person or persons other than the 
【保安 】 dzingo 
大 家 DX] (everyone; all) — [4$ 


speaker or hearer) 


安 】 xanogo 

谁 ? [31 (who) 【保安 】 kap 
ji 

这 个 [X] (this one:this) 【 保 
X] ns 

那个 DX] Cthat one; tha) KÆR 


Zt] dor/tero (年 都 平 ) to (保安 下 


E. HUMO 


哪个 ? [3] (which) 【保安 】 


kar) no ko 


Xx [3X1 (these)【 保 安 】 nolango 
ME [3X] (those? [RZ] dolago 
哪些 ? [X1 Cwhich<ones>; who; 
what) 【保安 】 tigo 

RE [R] Cer RZ] nexan 
355 [3X] (that place; there) 【 保 
安 】 dəndə 
WE? [R] (where) 【保安 】 
xali dzi gei 

这 么 (高 ) [X] (so: such; this way; 
like this) 【保安 】 no xan no gon 
dego 

这 么 (做 ) DX] (so; such; this way; 
like this) 【保安 】 nan nigo dziesi 
那么 ( 高 ) 【 英 】 (like that; in that 
way;so) 【保安 】. aum 
那么 (做) 【 英 】 (ike that; in that 
【保安 】 ton do dziesi 


Way; So) 


怎么 (做 ) ? DE] 


(<used in the 
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negative as an understatement»not 


very; not much; not quite; not too? 
【保安 】 jen godzi dziasigi 
怎么 办 ? [3X] (<used in the 


negative as an understatement>not 


very; not much; not quite; not too) 
【保安 】 ien go dzi dzia si gei 


为 什么 ? 【 英 】 “why) 【保安 】 


je xolosi 
什么 ? [X1 (wh 【保安 】 
jenkodzi 

多 少 ( 钱 ) ? [X] (how much) 


【保安 】 kutuy 


多 ( 久 、 高 .大 、 厚 、 重 )? 【 英 】 Chow 


many; how much? KEZ] jen te 
RMR [X] Cwetwo) [RÈ] 
mango xola 
咱们 俩 【 英 】 (we two) 【保安 】 
ma ge xa lo 
你 们 俩 R] (you wo) 【保安 】 


454 


ta xalo 

他 们 俩 【 英 】 (they two) 【保安 】 
di xa lo 

夫妻 俩 [3€] (both of husband and 
wife) 【保安 】 nosiolrim xuali 
娘 儿 俩 (母亲 和 子女 ) 【 英 】 (mother 
and son or daughter) 【保安 】 dzin 
deu 

BILA ero [3X] (father and 
son or daughter) 【保安 】 a augoy 
suala 

APTMPE [3] (grandfather and 
grandson or granddaughter) 【保安 】 
dede sundzi xialo 
AES [3] (both of wives of 
brothers) 【保安 】 nosi xuali 
ABE [3] (a woman and her 


brother's wife; both of sisters-in-law) 


【保安 】 origan ge dzidou xualo 


ZAA [X] (a woman and her 
husband's mother) 【保安 】 ano kop 
xualo 

兄弟 価 【 英 】 (both of brothers). KR 
安 】 douxuali 

ELI KÆ] (both ofbrothers)【 保 
安 】 douxuali 

1H [X (Cbothofsisters). HR 
安 】 ga tei dou xua li dzi mei xualo 
姐 儿 俩 【 英 】 (both ofsisters) 【 保 
安 】 ga tei dou xua li dzi mei xualo 
Fh [3X] (elder brother and 
young-sister) 【保安 】 ge dzi dou 
xualo 

姐 弟 俩 【 英 】 Celder sister and young 
brother) 【保安 】 a tze dou xualo 
BUM [3] (uncle and sister's 
son ) [RÆ] atziu ue gon xualo 


姑 侄 俩 [X1 


(aunt and nephew) 


【保安 】 gudziu tsir dzi xuale 
BUER 【 英 】 Cuncle and nephew? 


【 保安 】 dado dzir dzi xualo 


MER [31 


(master and ap- 


prentice) [R] giua eu? 


tçi” ua 


Wi [R] (who) 【保安 】 kay 


muro 

A4] D] (people; men; the public) 
【保安 】 kopro 

Tg] [31 (wives of brothers) 
【保安 】 ciag?xou?mu 

WEB] DX] (sisters-in-law) KR 

安 】 ku’ sau men 

师 徒 们 [3€] (masters and ap- 

prentices) 【保安 】 gifa tu” 

tei? ua men 


这 些 个 理 儿 们 【 英 】 Geasons)【 保 


安 】 tsi?cie taut? 
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桌子 们 [BE] (tables) RZ] 


3354. 


tguo"'tsi?'mu 


椅子 何 【 英 】 (chairs) 【保安 】 


起 拾 伍 


好 (这 个 比 那 个 ~ 些 )【 英 】 (good; fine; 
nice) 【保安 】 tsan 
PREZE) [E] (not bad;pretty 
【保安 】 tsay 


[x] 


good) 


差不多 


Cabout the same; 


【保安 】 te geno 


similar) 


不 怎么 样 DEI 


Cnot up to much; 
very indifferent) 【保安 】 tenda go 
geino 

不 顶 事 【 英 】 Cunfit for anything; no 
【保安 】 


good; useless) sa) gei 
no napudo dzi go cio 


坏 (不 好 ) [DX] (bad; harmful) [4& 
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i?tsi'mu? 


书 们 [Æ] (books) 【保安 】 
su m? 

形容 词 

安 】 san gei ne 

次 〈 人 头 儿 很 ~， 东 西 很 ~) 【 英 】 


(second-rate: inferior) 【保安 】 san 
gei no 
SA [Æ] (improvise; make do; not 
toobad) 【保安 】 te geno 
美 【 英 】 (beautiful; pretty) 【 保 
安 】 jexosao 
【 英 】 


导 (难看 ) Cugly; unsightly; 


hideous) 【保安 】 ixasa gei no 
XE px 


【保安 】 


(important; essential ) 
iau” tein? 


热闹 [3X1 (lively; bustling with 


noise and excitement). 【保安 】 da zi 
mo samauo 
坚固 [3*1 (firm; solid; sturdy; 
strong) 【保安 】 bato 
WS [3] Chard; stiff, tough) 【 保 
安 】 kudon 
软 [X] (soft; flexible; supple; 
pliable)  [4&z] dziulag 
干净 DE] 《clean neat and tidy) 
【保安 】 azon 

脏 (不 干净 ) 【 英 】 


【保安 】 tap 


(dirty; filthy) 


威 【 英 】 (salted; salty) 【保安 】 

da bu ku alo 

淡 RR [R] (bland; tasteless) 
【保安 】 dzien alo 

Æ DX] (fragrant; sweet-smelling; 

【保安 】 ciaj^* 


aromatic;scented ) 


X [X] (smelly; foul; stinking) 


【保安 】 fongi 
酸 【 英 】 (sour; tart) 【保安 】 xu 
dzyn alo 
Wi [3] (sweet honeyed) 【 保 
Zl amts alo 
3$ DX] (bitter). RR] gsw 


3k [X1 (peppery; hot) 【保安 】 
aman do lo tzio 

Té ( 粥 太 ~- 了 ) . DX  Cwatery; thin) 
【保安 】 cigga | 

F ( 弗 太 -了 ) 【 英 】 thick) 【 保 
Sz] dsgan 

$8 (不 密 ) [R] (sparse; scattered) 
【保安 】 cinkan 

Wt [3X] close; dense; thick) 【 保 
安 】 dsgan 

肥 ( 指 动物 ; 鸡 很 ~-) 【 英 】 (mo 【 保 
dé] tari gon 3 


BE GEAO DX] (fat; stout; plump) 
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【保安 】 tari gogo 


SP (不 肥 , REO [Æ] (thin; 


emaciated) 【保安 】 muci geio 


38 ( 指 肉 ) [Æ] dean meat) Ux 


安 】 mici gaatf 


舒服 [X1 (comfortable) 【 保 
安 】 xsimo 
难受 [3X] (feel unwell; feel ill; 


suffer pain? 【保安 】 dzio dzi geino 
Han [3E] (shy; bashful) — [4x 
Z] dzig dzio 

3€ (小 孩儿 真 ~)【 英 】 (well-behaved; 
goo 【保安 】 dzio gue 


È R] (naughty) 【保安 】 dzio 


bi 

(这 人 小伙子 ) 真行 DX] (capable; 
competent) 【保安 】 tse san no te 
gelo 

(那个 家 伙 ) 不行 [X] 
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(Cincompetent) KRZ] le go da go 
etau nepedo lo dzi lo 


BR [X1 


(mean; wicked; rotten) 


QURE] tsay geino 


BUR DEI 


Cclever; smart; sharp; 


intelligent) 【保安 】 dziliuo 

灵巧 (她 有 一 双 灵 巧 的 手 ) [X] 
( dexterous; nimble; skillful; inge- 
nious) 【保安 】 dzio 
糊涂 [X] (muddled; confused; 


bewildered) 【保安 】  xudu xalo 
死心 眼 儿 [3X1 (stubborn; as 
【保安 】 sein 


obstinate as a mule) 


xalo 


脓 包 (无 用 的 人 ) 【 英 】 (aworthless 


fellow; good-for-nothing) 【保安 】 


lo bar 


天 种 【 英 】 (coward) 【保安 1 sn 


ban 


EA [K] 


(miser; niggard; 

skinflint) 【保安 〗 na zogkog 

JU DX] (stingy: niggardly; 

mean? 【保安 】 dzie zi go dzi gay 

大 方 DX] (generous; unaffected) 
【保安 】 ge tun 

Sk (鸡蛋 吃 ~ 的 ) [Æ] (whole; 

complete; full; entire) 【保安 】 bu 

dzug. 

浑 (~ 身 是 汗 ) [DX] (whole; all over? 
【保安 】 xə şən 

m [R] (pruotruding; raised) 【 保 

安 】 gedag3 xa dzi 

||] [3] (concave; sunken; dented) 
[4X] 3 də dzidzi 

WMI [3] Cice and cool; pleasantly 

cool) 【保安 】 lian 

TER D] (quiet and secluded) [45 


安 】 beiou 


活络 (活动 的 , 不 稳固) [3] (shaky: 
unsteady) 【保安 】 gudan dzio 
地道 川中 【 英 】 (genuine) 
【保安 】 didau lə ciguon 

整齐 [5] (in good order; even; 
regula) 【保安 】 tsen” tei 
称心 [Æ] (be gratified) 【 保 
Z2] nan bu dzi dzio 

晚 (来 ~ 了 )〖 英 】 Cate; far on in time) 
【保安 】 da tei 

L [X] (many; much; more). 【 保 
安 】 oluy /elog (年 都 平 ) elen 


(保安 下 店) olon CH 


^ 【 英 】 (few; little: less) 【 保 
安 】 Im du 

大 【 英 】 (big; large; great) 【 保 
安 】 kuo 


7^ DX (small; little; petty; minor? 


【保安 】 dzigan 
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长 DX] (ong 【保安 了 ftu 
4 [Æ] (short brie) 【保安 】 
Gor 

宽 [Æ] (wide;broad) 【保安 】 
guan au 

5 [R] (narrow) 【保安 】 na 
z99 au 


E X] (thick) [£32] dzidzian 


3 [3] (siight: meager; small)【 保 


安 】 ningan 

XR DX] (deep) 【保安 】 xs dan 
au hu day au 

& DX] Cshallow) 【保安 】 xo 
dar) au hu day au 

高 [X1 (high) 【保安 】 undor 


f£ DX] dow) 【保安 】bovolu 
I% [3] (short<of stature>) [f 
安 】 boyolun 


IE [X] (straight; upright) [4& 
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安 】 dapucygau 

Æ [3€] (askew; crooked; inclined; 
slanting) 【保安 】 mairoo 

斜 【 英 】 Coblique;slanting; inclined; 
tilted) 【保安 】 neziau 
A. 【 英 】 (red 【保安 〗 ula:n 
朱红 DX] Cvermillion; bright red) 

【保安 】 taxu” 
粉红 【 英 】 


(pink; rosy) 【保安 】 


fen4xun 


深 红 【 英 】 (deepred) 【保安 】 


genZxun?* 
浅 红 [R] (lightred) 【保安 】 
tc'ian"xun 
E [3] (bue) 【保安 】 gugo 
iE [3] Cightblue) 【保安 】 
tc'ian"]an 
深蓝 [Z] (deep blue) 【保安 】 
gen221an354 
RE 【 英 】 (skyblue) 【保安 】 


teian "lan? 


绿 【 英 】 (green) 【保安 】 nocun 
ADIL [3] (pale yellowish 


green) 【保安 】 tsun tty? 


”草绿 【 英 】 (grass green) [R 
安 】 sau”ly” 

水 録 【 英 】 dight green〉【 保 安 】 
guil” 

RÆ [R] (light green) 【保安 】 
teian "In” 


Á D] (white) KRZ] dziado 
灰白 【 英 】 (grayish white; ashen; 
pale) 保安】 xui” pa" 

#6 CE] (pale; pallid; wan ) [4& 
安 】 Jua22pais54 

漂白 【 英 】 (bleach) 【保安 】 
pau paj?^ 


灰 【 英 】 了 (grey) 【保安 】homsun 
BER [X1 (deep grey) 【保安 】 


sen xui 
浅 灰 【 英 】 (digh grey) 【保安 】 
tian? xui 
银灰 [Æ] (silver grey) 【 保 


32] in?"xui^ 
X [Æ] (yellow) PRZ] eira 
TREO CE] (pinkish yellow) 【 保 
安 】 xen?xan* 

深 黄 [Æ] (deep yellow) 【 保 
安 】 sen?xap" 

浅黄 [Æ] 《〈 light yellow) 【 保 


安 】 teian*xay 


青 【 英 】 (blue or green〉 【保安 】 
xo ga 

XP ODE] Cpeagreen) 【保安 】 
tou? tein" 

AE 【 英 】 (darkblue) 【保安 】 


tsan” tein 


f [X] (greenish-grey) K 
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安 】 cie? win 
BEF [31 (pale blue) 【 保 
4] iatan” tein” 

X DE 


tsi? 


(purple; violet?) 【保安 】 


品 紫 【保安 】 pin"si? 


XE EX] (rose-red) . [H 


安 】 mei?kui'tsi? 


Mirc) KZE] (pale pinkish purple? 
【保安 】 ou?xe?se 

古 铜 ( 色 ) 【 英 】 (bronze-coloured; 

bronze) 


【保安 】 ku? tun”ge 


黑 【〖【 英 】 (black) 【保安 】 yero 


武 捨 随 副词 、 介 词 等 


刚 (我 -来 ， 没 赶 上 ) 【 英 】 Gust) 
【保安 】 bu dero, kui tci edo 

刚好 (~ 十 甘 钱 ) [X1 Gust; exactly? 
【保安 】 dziag xa ran tse 

Bil (不 大 不 小 , ~ 合适 ) [XX] Cexactly) 
【保安 】 dzian no gogo xari dzi 

刚巧 (~ 我 在 那儿 ) 【 英 】 (by chance; 

by coincidence) 【保安 】 budzian 


bogguo 


净 (- 吃 米 , 不 吃 面 ) 【保安 】dzin mido 
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dzio , xu lə ləndənə 

有 点 儿 ( 天 ~ 冷 )【 英 】(some; a little) 
【保安 】 saman la go ki tar ou 

asimon ki do tçi 

怕 (也 许 : ET RD [3X] Cbe afraid 

something might happen; feel anxious 

about; feel concerned for or about? It 

looks like rain. 【保安 】 da origu 

goridzio 


也 许 (明天 ~ 要 下 雨 )【 英 】 (perhaps; 


probably) 【保安 】 magacisi origo 


差点 儿 〈- 摔 了 ) DX) 


(almost: 


nearly) 【保安 】 lago cisi nado 

非 …… 不 〈 非 到 九 点 不 开会 ) 【 英 】 
Chave got to; simply must) 【保安 】 

xui geicicio 


nan tci səsi, 


马上 (~ 就 来 ) 【〖【 英 】 


(at once; 


【保安 】 lamuri 


immediately) 
EJL (- 走 吧 ) EX] (as early as 
possible; before it is too late; at the 
first opportunity) 【保安 】 etan dzi 
jou 

早晩 (随时 : - 来 都 行 ) 【 英 】 (sooner 
or ater) 【 保 安 】 go tci xar) no sosi 
de dzio 

眼看 〈-~ 就 到 期 了 ) 【 英 】 (soon; in 
amoment) 【保安 】 odo gudzi 
幸亏 (~ 你 来 了 ， 要 不 然 我 们 就 走 错 了 》 
[Æ] (fortunately; luckily) 【 保 


安 】 teiri tsa tsay 


当面 (有 话 -~ 说 ) DX] (to sb.’s face; 
in sb.'s presence) 【保安 】 ga dzi uei 
dz) mo 13 ga la gumule eml3 gala 


背地 (不 要 -~ 说 ) 【 英 】 (behind sb.'s 


back; privately;on the sly) 【保安 】 
xuino togolo 
一 块 儿 (咱们 ~- 去) 【 英 】 (together) 


【保安 】 mango xam di dzi 

一 个 人 (自己 ; 他 ~ 去 )【 英 】 (oneself) 
【保安 】 tci dzia xa nay dzi 

顺便 儿 ( 请 他 -给 我 买 本 书 )【 英 了 (<do 


sth.>in addition to what one is already 
doing, without much extra effort) 
【保安 】 tçi zi gou tçi xa no su ga 
bu tçi zitei suei şou gu dzi bon 
abdziri 
故意 (A CE] Cintentionally; 
willfully, deliberately; on purpose) 
【保安 】 tci zar de də dzia si gə tçi 
tçi ge dzi geigo ga xari godogo 
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到 了 儿 (他 ~ 走 了 没有 ， 你 要 问 清楚 》 
[X] (from beginning to end; from 
start to finish; all along; throughout) 
【保安 】 teian tçi teiu si tçi teiteian 
jou teiu sei jou dzi 
压根 儿 “〈 他 ~ 不 知道 ) 【 英 】 《ever ; 
atall) 【保安 】 dzian iou dziu si iau 
dzi dziar mado dzi geino 
KEA [3X] (indeed; really; 
honestly) 【保安 】 no kun svgo 
平 四 十 (接近 四 十 : 这 人 已经 -了 ) DX] 
(be close to; near; approach? 【 保 
安 】dzian pin derimar) nei se na dzio 
一 共 (- 才 十 个 人 ) 【 英 】 (altogether; 
inall;alltold) 【保安 】 i gua xa uan 
kur nəsi xara ku 
不 要 ( 慢 慢 儿 走 , ~ 跑 ) 【 英 】 (dono 
【保安 】 te ge 


白 (不 要 钱 : ~ 吃 )【 英 】(free of charge; 
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”另外 (~ 还 有 一 个 人 ) 


gratis) (eat free of charge) KR 
安 】 bala da tçi pe liar dogondo 

Á ( 空 , ~ 跑 一 趟 ) [3X] (in vain; to 
no purpose; for nothing) (make a 
fruitless trip) 【保安 】 bs xau li dzi 
偏 ( 你 不 叫 我 去 ,我 -去 )【 英 】(Cwillfully; 
insistently; persistently) [fÆ] tçi 
si dziasi, bu dzi gei 
88 < - 搞 ~ 说 ) 【 英 】 (recklessly; 
wantonly; outrageously) 【保安 】 tci 
luan dži ba tso xujan gan dzi 

先 《〈 你 ~- 走 、 我 随后 就 来 ) 【 英 】 (for 
the time being; for the moment) 【 保 
安 】 teijou, bu xui no zg 

先 〈 他 ~ 不 知道 ， 后 来 才 听 人 说 的 ) 【 英 】 
' Cearlier on; before; at first) 【保安 】 
bu emlə simado，  xuino dam do 


[X] (other) 


【保安 】 xuino ne go kuy wa 


Cused in a 


被 〈- 狗 咬 了 一 品 ) [3X] 
passive sentence to introduce either 


the doer of the action or the action of 
the doer is not mentioned) 【保安 】 
dzio no uei dziu tci nado dziu dzio 
ETRE [Æ] (used to shift the 
object to before the verb, which must 
be reduplicated or accompanied by 
some other word or expression ) 
Chave the door closen) [f£ ZZ]. pan 
no xa do 
Xp (你 ~ 他 好 、 他 就 -你 好 ) [X1 (with 
Tegard to; concerning; to) [£32] bu 
dziar) do sar, niar) do sar 
对 着 〈 他 -我 直 笑 ) [3€] (betrained 
on; be directed at) KRZ] pian nado 
nie džio, cinle dzio 
到 (~ 娜 儿 去 ? ) [Æ] (go to; leave 
for) 【保安 】 miag xali dzi san 


Aj HRAL?) 【 英 】 (up until; 


upto) 【保安 】 tei kuy go tei xan no 
bei guo 
到 ( 扔 -水 里 ) DX] (into;in) 【 保 
安 】 kun si dau zi dzigo 
3k (在 …… 之 前 : ~ 吃饭 , 先 洗 手 ) 【 英 】 


(before; prior to) (Wash your hands 


before meals) 【保安 】is mu ou gou 


: emlo xa no xua 


在 (~ 哪儿 住家 ? 〉【 英 】 (at; in; or 
on) 【保安 】 ciaxali sodzi 

从 (~ 哪儿 走 ? ) EX (via; through; 
orpast) 【保安 】 eia xali sei jou au 
自从 〈-~ 他 走 后 我 一 直 不 放心 ) — DXX] 
(from; since) 【保安 】si tei jou dzi 


go no bu dzigo no ge ado no 


R (~ 这 样 做 就 好 ) 【 英 】〗 (according 
to; in accordance with) 【保安 】 tci 
zam non dzi dzie si 

R (- 我 看 不 算 错 ) 【 英 】 (according 
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to; in accordance with? 【保安 】 

muno tor) go dzi gosi dzuo go dzi gei 

nə 

使 (你 ~ 毛笔 号 ) 【 英 】 Cuse; employ; 

apply) [£X si? 

顺 着 (~ 这 条 大 路 一 直 走 )【 英 了 (along? 
(Follow runs along the road) 【 保 

安 】 De musi tan tan do jou 

順 着 ( 沿 着 ; ~ 河 边 走 ) 【 英 】 (in the 

same direction as; with?) 【保安 】 tci 

na dzia ba noko sei jou | 

朝 (~ 后 头 看 看 【 英 】 (facing; 

towards) | [f&] xuicilo ali 

P (你 -我 写 封 信 ) 【 英 】 (for) MR 

XY tei nago cingo pu eig 

给 (~ 大 家 办 事 ) [Æ] (for the benefit 

of for the sake of ; for) 【保安 】 xa 


nə də ian i, do go dzia si ko tei xando 


Si tei go bango 
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给 (他 把 门 -关上 了 ) [X] (used before 

a verb for emphasis) 【保安 】 nan 

nar no xa dzi 

AR ORBE, WERA WTR) 
[3X] et; allow; make) 【保安 】 

tçi iem nə arur udo 

和 (这 个 ~ 哪个 一 样 ) 【 英 】 Cindicating 

relationship; comparison, etc.) 【 保 

安 】 tono xuali nogo 

向 (~ 他 打听 一 下 ) [XX] (to; towards; 

in the direction o) 【保安 】 nian 


sado nogo asixo 


问 (~ 他 借 一 本 书 ) [X]. Cask for sth.) 


【保安 】 (Ask him to lend me the 
book) 
管 …… 甫 〈 有 些 地 方 管 白 暮 叫 出 药 》 


[X] (used in the pattern “call sb. 
Sth., address sb., as sth.”) 【保安 】 


ano dzifang do ian i də džio, ma no 


dziang tu tau ton dzio 

mee 4 《有些 地 方 拿 考 千 当 柴 烧 ) 
[3X] (by means for; with; by) [48 

42] nano dzifang ds bo dei ugsun 

dziago dzio 

Cfrom 


从 小 他 ~ 就 能 吃苦 ) [R] 


childhood; as a child) 【保安 〗】 nian 


LES 


一 把 daro KÆ] (achair) 【 保 
安 】 ÓkeUi*tsi 
一 枚 (奖章) 【 英 】 (amedal) [fF 


Z] ike” teian tsan 


一 本 c» [X] (abook) 【 保 
安 】 ns ga Su 
一 笔 ( 款 ) [R] (asum of money) 


【保安 了 jp? kua” 


一 匹 ( 马 ) [X] (ahorse) 【 保 


dzi ga desi gucin tsan 
望 外 ( 老 王 钱 多 , 不 ~ 拿 ) DX] 

(Coutwarda) 【保安 】 guo oudi tseira 
li xa nogo na 


XE (你 得 天 黑 以 前 -到 ) KÆ] (catch) 


URZ] tçi xuro olisan iemlo kuridzi rv 


量词 


安 】 P KkeP?ma* 
—3k cp). KI (acow) [R 
d] ne geinan 
一 封 dd DX] (aletter) K 
dz] i fen?gin? 

一 服 ( 药 )【 英 】 (a medicinal herbs) 
【保安 】 Puye 

一 帖 ( 药 )【 英 】 (a medicinal herbs) 
[fic] : i2pian’ tsilye354 

一 昧 ( 药 )【 英 】 (a medicinal herbs) 
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【保安 】 Puy 
一 道 ( 河 ) [R] (ariver) 【 保 
安 】 toiau23xe754 
一 项 (帽子 ) 【 英 】 (acap) M 
安 】 isqkes3mau3ltsi 

ZED [3X] (an ink stick) [4& 
安 】 P” tpin33mej354 
一 档 子 Go [X] (a affair) 【 保 
安 】 is4tan3tsilgil 

TRAO [X1 (a fower) 【 保 
安 】 tau’ tgi” 
一 顿 co [X] (ameaD 【 保 
Zt] Pun” fan’! 


一 条 (手巾 ) DX] (atowe) 【 保 


安 】 这 ke’ sou? tcin 


一 辆 F [E] (aca) M 
安 】 ne ge tgx dzi 
一 子 儿 ( 香 ) 【保安 】 


一 枝 ( 花 儿 )【 英 】(a spray of flower) 
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‘clothes) 


【保安 】 ia34ke33xua354 


一 只 «o [F] ahad) IER] 


ike seu? 


—£ GD DX] (lamp) [£z] 


:354 
ja54ke33ten354 


ter) 
一 张 (桌子 ) DX] (atable) 【 保 
安 】 ike? tsSuo22tsi354 

一 東 dum DX) (a table of feast) 
【保安 】 E tsuo354tsil tciu ici 

— oo [3] (afallofrain) [fx 
X] i” tsay” 
一 出 c EX] (anopera) 【 保 
安 】 tg apo 

一 床 aer [R] (one quilt) Ef 
Zl i” tg ap pP 

一 身 (棉衣 ) [3X] (acotton-padded 
【保安 】 igen tgu42iau 
一 项 (帽子 ) 【 英 】 (acap) 【 保 


安 】 i554ke33mau3ltsi 


—Fradb [X] (arife) 【 保 
安 】 ipa ap 
一 管 (第 ) 【 英 】 (apen) 【 保 
安 】 ij key) 
一 根 GA DX] (a piece of hair) 
[fX iken’ rou? 

一 第 (头发 ) 【 英 】 (alock of hair) 
【保安 】 这 gu354ziltou223 全 24 

一 棵 ( 树 ) [3E] (a tree) 【 保 
4] i” kuo gu" | 
—Bi ( 米 ) 【 英 】 (arie 【 保 
安 】 i” kumi” 
—R Ok [DX] (agrainofrice) 
【保安 】 i” kuo mi” 

一 块 ( 砖 ) [DX] (apiece ofbrick) 
【保安 】 PT kua” tguan354 

—H db DX] (a pig) [Xx 
安 】 ke” gu? ua 


—HJL Oo DX] 


Cone person) 


-一行 oc EX] 


【保安 】 i? kou ren? 
两 口子 (夫妻 俩 ) [3] (husband and 
wife) [E2] liag“ Kov? lig ren 
一 家 wi Dx] (a shop) 【 保 
安 】 i” tçi" potsi 
一 架 (飞机 ) [X] Caplane) 【 保 
安 】 i" teia” fei” tei 
一 间 (屋子 ) 【 英 】 (aroom) [X 
安 】 i" teian fa tsi” 

一 所 (房子 ) DX] (ahouse) [f 
d] Pk” fap tsi 

一 件 儿 ck [3] Cacoat) 【〖 保 
安 】 i teian”i” gay? 

(a line of words) 


354fsi31 


i?xar) 
一 篇 (文章 )【 英 〗(a piece of writing; 
an article) 【保安 】 i^ pian 
Pun? tgan“ 


一 页 GB [3] (a page of book) 
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【保安 】 i"? 
一 节 (文章 ) [X] (a section of 
article) RRIT teie’3uen” tgag?* 
一 段 文章) DX] (a section of 
article) [£822]. tuan” uen” tsan354 
一 片 ( 好 心 ) [X] Cin all sincerity) 
【保安 】 i" fu? xau ein” 
一 片 儿 ( 肉 ) DX] (a slice of meat? 
【保安 】 i pian?rou? 

一 面 Go 【 英 】 (a flag) 【 保 
安 】 keru” tei 

一 层 ( 纸 ) [X] (a layer of paper? 
【保安 】 i” tsen’ tsi? 

一 股 〈 香 味 儿 ) [X1 ( a whiff of 
fragrance) f]. i? ku? gian’ uei” 
一 座 cb 【 英 】 (abrdge) 【 保 
de] ike? tiau’ 

一 盘 oo DX) 


(a game of chess) 


【保安 】 ispan354qi334 
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一 门 〈 亲 事 ) DX] (a marriage) 
【保安 】 men’ tointi” 

一 刀 ( 纸 ) 【 英 】 Cone hundred sheets 

ofpapor) 【保安 】 Pas tgi? 

一 桩 (事情) [X] (amatter) 【 保 

dcl P” teian338iss tein?! 

— oco [DX] (ajarofwater) 
【保安 】 iPkay "fei 

一 碗 wo 【 英 〗 (abowlofrice? 
【保安 】 Puan” fai?! 

一 杯 Go [X] (acupoftea) 
【保安 】 no gateia 

一 把 cx DX] (a handful of rice) 
【保安 】 ipa? mi? 

一 把 儿 GF» 【 英 】 Ca handful of 

radish) 【保安 】 pa luo pa? 

一 包 (花生 ) [X] (a packet of 


peanut) [4&3] pau xua? yag 


一 卷 儿 ( 纸 ) 【 英 】 (aroll of pape? 


【保安 了 i? teyan’ tgi” 
一 捆 (行李 ) DX] (a bundle of 
baggage) RZ] P? kun” çini’! 
一 担 ( 米 ) [X] (a buckets of rice) 

【保安 】 iasttan33mi42 
一 挑 (水 ) DX] (two buckets of 
water carried on a shoulder pole) 【 保 
dz] tarfe” 

—H ao [X] (a row of tables) 

【保安 】 i” pei tguo22tsi354 
一 进 (院子 【保安 】 P tein yan tsi 
一 挂 dao 【保安 】 i tg uala 
pau” tgar?tsi 
一 各 AAD 【保安 】 P“ 
tey niu?54 
一 名 c DX] (a sentence) 【 保 
Z] P tpy33xua31 
一 位 (客人 ) [R] (aguest) [f$ 


安 】 1354ke33 kai ren? 


一 双 di) [Æ] (apairofshoes) 
【保安 】 i"suap ^ xai ^ 

一 对 Gio 【 英 】 (a pair of vases? 
【保安 】 Pti xua” pip 

一 一 (眼镜 )【 英 】 (a pair of glasses? 
【保安 】 P“ke”nian” tcin?'tsi 

一 套 ( 书 ) [X] (a set of books) 
【保安 】 i rau? fuh 

一 种 (虫子 ) [3X1 (a kind of worm? 
【保安 】  i?* tun? tcs ua?! tsi 

—4KJLCA» [3€] Ca band of person) 
【保安 】 ixu ren 

一 帮 ( 人 ) DR] (a group of person) 
【保安 】 pap ren? 

一 批 ( 货 ) 【 英 】 (a lot of goods) 
【保安 】 i? pi xuo31 

一 拨 儿 O0 [X] (a group of 

【保安 】 i?pay ren 


person) 


—^ DX] (one 【保安 】 Pk? 
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一 起 [3X] (altogether) 【保安 】 
UNE 
一 窝 dá) [X] (abuood of bees) 


【保安 】 uomi fen 

RPE (葡萄 ) 【保安 】 i75 tsua” la! 
pu? rau | 

一 所 (大 拇指 与 中 指 张 开 的 长 度 ) 【 英 】 
“(a span) 【保安 】 nogo xuri 

一 虎口 〈 大 拇指 与 食指 张 开 的 长 度 ) 【 保 


H 


4] i? tga 

一 麻 〈 两 臂 平 伸 两 手 伸 直 的 长 度 ) 【〖【 保 
安 】 jpag?tsi 
一 指 (长 ) 【保安 】 igi 
tou! tg am” 

一 停 儿 【保安 】 i? fen "tsi 

一 成 儿 【保安 】 fensi 
TED [RR] i” toian tei! cu 
一 身 ( 土 ) 【保安 】 i"sen?' cu? 


一 肚子 co [X] (full of pent-up 
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anger) 【保安 】 72Ptsi tei 

( 吃 ) — [X1 (amea) 【 保 
安 】 iun? 

GE) 一 趟 【 英 】 (a trip? 【 保 
安 】 i75 (ap? 

( 打 ) 一 下 【 英 】 (getahit) 【 保 


del x3? 

者) 一眼 【 英 】 (getalook) 【 保 
3z] i” teia” 

(65) —H 【保安 】 i kou” 
Gl 一 会 介 [3$] (a little while) 
【保安 】 ixu?xu 
(下 ) 一 阵 ( 雨 ) 【 英 】 (a spatter of 
rin) 【保安 】 i) tgen”tsily” 
GOD 一 场 [fRE i) tg'ap ^ 

( 见 ) 一 面 【保安 】 mian” 
—3$ (EO [RJ] (a statue of a 
Buddha) 【保安 】 is ke3afe354gian33 


一 扇 oD [Æ] (ados) 【 保 


安 】 igan” men? 
一 幅 ( 画 ルル) 【 英 】 (apicture) 【 保 
安 】 i?fj xw 
—H5 dio 【 英 】 (awab 【 保 
32] iw? teaang354 

一 办 dw DX] (a clove of petal) 
【保安 】 pan xua 

一 处 Goin 【 英 】 (aplace) 【 保 
安 】 ke? ti55fang334 

一 部 c 【 英 】 (abooks) 【 保 
de] pengu" 
— co [R] (abu) 【 保 
UY pan tgan 

Qo 一 水 ck% [X] (a washing) 
【保安 】 tou’ fei33 
Ge) 一 炉 〈 陶 器 ) 【 英 】 
pottery) [RZ] "hutsi 
—H ae [x] 


Ca lump of mud) 


L 保安 】 ipa?! 


(aheatof 」 


一 堆 ( 雪 ) [Æ] (a pile of snow? 
【保安 】 Pui eye” 

一 列 (火车 ) 【 英 】 (atrain) KR 
安 】 i34lie33xuo4tg'ai 
一 系列 (问题 ) [X] (aseries of 
problems) 【保安 】 içi lie uen" 
tei 
一 路 (公共 汽车 ) 【 英 】 (atrip) 【 保 
32] Pikun kun? tita 
一 组 【 英 】 (a set of stamps) [fR 
安 】 is^ 

R [X] (a tuft ofhair) Už 
z i?tsuo? "^ mao?? 

—BiJL CR» E31 (a spool of thread? 
【保安 】 i?) lucian?! 

(号 ) 一 手 (好 字 ) DX] (a fine hand) 
【保安 】 i” sou?tsi?xau? 

CE) —SE G5). [R] (a fine hand) 


【保安 】 i5pi42tsi42kan354san33 


473 


( 唱 ) 一 台 ( 戏 ) DX]1 (a per 
formance)【 保 安 】tsang' i? tai "ci! 
一 丝 儿 ( 肉 ) 【保安 】 i? cie P rou? 
一 点 儿 (面粉 [XJ (a little flour) 
【保安 】 0% tçian mian" fen? 

—» D [X] (adrop ofrain) 

【保安 】 i tfian354y4 
一 盒 儿 (火柴 ) 【 英 】 (a box of 
matches)【 保 安 】:ixe354iang354xuo 
一 匣子 (首饰 ) 【 英 】 (a box of head 


ornaments) [£&3z] i?cia?"^cia!sou? 


一 箱子 Ge3O [A37]. i" cian tsi? 


sap ^ 

一 架子 (小说) 【保安 】 iU 
teia’ ciau* fe 

一 橱 Gb [3X i"kuj"tsgs7* 
一 抽 屋 (文件 ) 【 保 安 】 i? tsou 
cia?! uen? teian?? 
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一 包 GOD 


一 息子 Gb DX] (a basket of) 
【保安 】 i? kun? Kunlpe354sai33 
ETF a [X] (a basket of) 
【保安 】 Pan” tsipa 
EFO HRR] Pou tsi! fan 
ETO MEZ] Pu tsi'xui 
【保安 】 i55pau3548u354 


—n£ (Cr) 【保安 】 


122tai? tsi'kan"liag?* 


一 池子 (水 六 保安 】i2 tg Ps?! fei? 


—ü (金鱼 ) 【保安 】 ay 
tein y^ 
一 瓶子 d [Æ] (a bottle of 


vinegar) 【保安 】 i? p'inPP^tsi! su?! 
— ET (Et) [RZ] 
iP kuanPkuan! li? tsi354 

一 坛子 GO [X1 (a jar of wine) 


【保安 】 i” tansi’ teiu24 


一 桶 (汽油 )【 英 】(a barrel of petrol) 


【保安 】 p^ tun? tei P iou ^4 


— ik cak) 【保安 】 这 


p'en çit tsau fei? 


—WE GE — 【保安 】 ne gs teia 
一 锅 ( 饭 ) 【保安 】 kuo fan" 
—5E ( 包 子 ) 【 英 】 (asteamerful of 


buns) [£e]. i? tuo*"Iun!pau??*tsi? 
一 盘 (水 果 ) [X] (aplate of fruits) 
【保安 】 i? pan kuo tsi” 


一 碟 儿 (小 菜 ) 【 英 】 (a dish of 


vegetable dish) 【保安 】 iie? si! 
giau“ sai” 
一 碗 ( 饭 ) 【 英 】 (a bowl of rice) 


【保安 】 Puan?’ fan?! 


一 标 Go DX] (a cup oftea) 【 保 
Z] ne gateia 

一 趾 (烧酒 ) 【保安 】 这 tfgun tgun' 

tciu? 

-M cx) 【保安 】 P“ tie” fe 


t ap^ 


—^yf 【保安 】 fe 人 fe 
一 勺 儿 (次 油 ) 【 英 】 


(a spoon of 


bsoy 保安 】 i? fe? fe! teiap "iov 


百 把 来 个 【 英 3 (some hundred 
people) 【保安 】 pei? pa? lai ke 
万 把 块 钱 [X] (some ten thou- 


sand )【 保 安 】 Puan tuo?! kuaj” 


teian?^ 
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RAA ”附加 成 分 


后 加 成 分 


RT 【保安 】 3 n3 me tsi xa ns 
-得 很 ( 极 之 极 ) 【保安 】 san su 
—Hdp (要 死 ) 


-不 行 【保安 】 p? tg'eg?^ 


【保安 】 一 teilxen4 
-ÆT (死人 WT) 【保安 】 editei 
gu gəu 

-不 了 (不 得 了 ) 【保安 】 pusstai”liau 
-得 慌 〈 很 ) 【保安 】 一 teixen" 


- 不 時 的 CREER 【保安 】 pu” 


tei? tei 
- 最 … … 不 过 (极点)【 保 安 】 


tsuiPkau  nz3L JL (这 个 菜 没 ~-) 【 英 】 


(meals worth eating ) [£822] ns . 
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tsei no ogu daburA gei no 

喝 头 儿 (那个 酒 没 -) 【 英 】 (favour) 
【保安 】 rv keu ns dabura gei no 

看 头 儿 《〈 这 出 戏 有 个 ~) DX] (sth. 

worth seeing or reading) 【保安 】 no 

ci no nie gau no go 

FAJL KÆ] (enthusiasm) 【 保 

安 〗 nono tzia si gougo ua 

奔 头 儿 [3X1 (prospect) 【保安 】 

nodurna no jgo ban ton 

苦头 儿 [3X] (suffering) 【 保 

安 】 nie?" tgan” 


WH3LJL [X1 (good; benefit) 【 保 


z] tc'ian?? tow 


前 加 成 分 


BE 《阴平 ) - 【保安 】 pap" M- 【保安 】 xeiastpuz3neg?aten 
BC 【保安 】 pias" 稀 - 【保安 】 ci% 

W- 【保安 】 gu 倍 儿 - 【保安 〗 ipei? 

4- 【保安 】 liag” tci? xen? 怪 - 【保安 】 ki” 

死 - 【保安 】 si? 老 - 【保安 】 jau? 

B- 【保安 】 cin? toi xen? BF: 

Æ- [RE sen 了 【保安 】 la” 

M- (ho 阳平 ) 【保安 】 xou 着 【保安 】 ge 

焦 - 【保安 】 tia 得 【保安 】 c)" 

W- 【保安 】 tein 的 【保安 】 ti 


APA KFF 


一 号 ( 指 日 期 、 下 同 ) DX] G5) 3]— [3] (the first day ofthe lunar 
【保安 】 Yan" month) 【保安 】 tgu” 

Z5 [8] 2 ) [832] wka" 初 二 [X] (the second day of the 
十 号 DX] (O00 【保安 】 | lunarmonth) 【保安 】 tuu” 


si xau? 初 十 【 英 】 (the tenth day of the 
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lunar month) 【保安 了 tgu"si* 


老大 KE] (theeldestson) Ef 
2] guoau 
EL [Æ] (the second elder son) 


【保安 】 dzigal ou 

3E- DX] (the third elder son)【 保 
安 】 xuran su 
老 四 [Xx] 

【 保安 】 dgran su 


(the fourth elder son) 


AUR DX] (the fifth elder son) K 
安 】 ta wan su 

JN [DX] (the sixth elder son)【 保 
安 】 szi ri kuy əu 

XA DE] Che youngest son) [4 
3E] bu dzi gar noga 

大 哥 【 英 】 Che eldest brother). [f 
安 】 guo gags 

老 末 儿 【 黄 】 (the youngest brother? 


【保安 】 Ja3s4lei33ka 
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第 十 个 【 英 】 了 


一 个 【 英 】 (one 【保安 】 ike” 
两 个 【 英 】(two)【 保 安 】lian*ke” 
三 个 【 英 】 (three) 【保安 


S an^ ^k e? 


HA [R] (ten) MRR) ppke” 


第 一 【 英 】 (the first) 【保安 】 
di no go 

W [R] (thesecond) 【保安 】 
arxo / teier 

第 三 [R] (the third ) 【保安 】 
- tei san? 

第 十 【 英 】 (thetenth) 【保安 】 
tO gi 

第 一 个 【 英 】 (the frst) 【保安 】 
tei ke 

第 二 个 DX] (the second) 【 保 


安 】 tçi”erke 
第 三 个 DE] (the third) 【 保 
安 】 toi san ^ ke 


《the tenth) 【保安 】 


di xar uar 

— [X] (one) 【保安 】 ne ke 
二 DE] (wo 【保安 】 cuar 
三 【 英 】 (three) [RZ] Guran 
四 [3X1 (fou) 【保安 】 te za 
E DX] (five) 【保安 】 tawun 


六 【 英 】 (sz) 【保安 】 dzirGun 
七 【 英 】 (seven) 【保安 】 dolun 
A DX] (eight) 【保安 】 niman 


7L 【 英 】 Cnine) 【保安 】 iosun 


+t ODE] (te) 【保安 】 haruon 
十 一 【 英 】〗 (elven) 【保安 】xuar 
no ko 

— DX] (twenty) KEZ] xorog 
二 十 一 【 英 】 (twentyone) WHR 
安 】 xoron no ko 

三 十 【 英 】 (thirty) 【保安 】 
Guraray) no ko 


三 十 一 【 英 】 (thirty one) 【 保 


Z] Gurarag 

一 百 【 英 】 (one hundred) 【 保 
安 】 ns kan teyy 

一 千 [DX] (one thousand) I 
Z] ne gə as manxuariuan teyy 


—B—t [R] 


Cone hundred and 


ten) 【保安 】 xuari no ko tey0 


一 百 一 十 个 【 英 】 Cone hundred and 


ten) 【保安 】 pai? sike 


一 百 一 十 一 (一 百 十 一 ) 【 英 】 (one 


hundred and eleven?) KZ] xuari 
no gə dzyn nogo 

一 百 一 十 二 〈 一 百 二 二) 【 英 】 (Cone 
hundred and twelve). 【保安 】ns kan 
teyr no ke xua ri 

一 百 二 十 (一 百 二 ) [X1 (one 
hundred and twenty) KRZ] ns gan 
dzyn xuari 


一 百 三 十 (一 百 三 ) [X] (one 
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hundred and thirty) KRZ] no kan 
teyn ku zon 

一 百 五 十 〈 一 百 五 ) 【 英 】 Cone 
hundred and ify) 【保安 】 negan 
teyn tA uor) 

一 百 五 十 个 【 英 】 Cone hundred and 
.ffty) 【保安 】 ipai usi ke?! 
二 百 五 十 〈 二 百 五 ) 【 英 】 (two 
hundred and fifty) 【保安 】 xuari 
dzyr) tA uer) 

二 百 五 (傻子 )【 英 】(a stupid person? 


【保安 】 de ga dzio /kua tsi 


二 百 五 十 个 【 英 】〗 (two hundred and | 


fify) 【保安 】 liag?pai? u?si"ke 
三 百 一 十 ( 三 百 一 DX] (three 
hundred and ten) 【保安 】 gu zay 
dzyn tA au zar) ku zar) dzy9 nego 

三 百 三 十 〈 三 百 三 ) [X] (three 


hundred and thirty? KRZ] gu za 
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dzyn gu bu zar) ku zar dzyr ku za 
三 百 六 十 (三 百 六 ) 【 英 】 (three 
hundred and sixty) 【保安 】 guzan 
dzyn dži zi gu zay ku zar dzyy tei zi 
But) 

三 百 八 十 (三 百人 ) [R] (three 
hundred and eighty) 【保安 】 gu zan 
dzyn ne mar zat) 

一 千 一 百 (一 千 一 )【 英 】 Cone 
thousand and one hundred) 【保安 】 
no go:sa man no gan dzyn 
—T—HBH^ [XJ 


Cone thousand 


and one hundred) 【保安 】 这 


teian "i pai P ke?! 

—TAHB cT» [X] Cone 
thousand and nine hundred) 【保安 】 
no go sa man ie sur) dzyy) 


一 千 九 百 个 [X] 


《one thousand 
【保安 】 这 


and nine hundred) 


toian’’ tciu* pai! ke?! 


【 保 


三 千 【 英 】 (three thousand) 


安 】 gu Zay saman 


AFP DX] (five thousand) 【 保 
安 】 tA u31 as man 

八 千 【 英 】 (eightthousand) 【 保 
安 】 ngman asman 

一 万 【 英 】 (tenthousand) 【 保 
dt) songo 

ー 万 二 千 (一 万 二 ) DX] (ten 


thousand and two thousand) 【保安 】 


£ 9 no ko as man xuar 
—Jj —T^ X] (ten thousand and 


two thousand) [£32]. iP uan? liag? 


te'ian!ke?! 


三 万 五 千 〈 三 万 五 ) 【 英 】 (thirty 


thousand and five thousand) 【保安 】 


san? tuan u" 
[E] (zero) 【保安 】 in 
—H A [XJ (wojn) 【 保 


安 】 xua zi ua zji may 
二 西 DX] (two liang) 
dzi gar) xuar 
二 钱 (两 钱 ) 【 英 】 (two qian) 
安 】 liap? teian 


[X] (two fen) 


二 分 (两 分 ) 


” 安 】 xus Zi ban ien 


ZE cwED DX] (wol) 
安 】 han 

Fico LE] (two zhang) 
zl liag” tgag^ 

ZR GRO 【 英 】 (two chi) 
安 】 tsi dzi xua zi 
二 寸 (两 寸 ) 【 英 】 (two cun) 
安 】 lian sun? 

二 分 ( 丙 分 ) DX] (two fen) 
安 】 xua zi ban ien 
【 英 】 


ZE AE) Ctwo li? 


安 】 nogomozi 


【保安 】 


【 保 


【 保 


【 保 


【 保 


【 保 


【 保 


Ux 


【 保 
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两 担 (二 担 ) [3X1 (two dan) 【 保 
安 】 diag?tan? 

二 斗 (两 斗 ) 【 英 】 (two dou) 【 保 
安 】 liag?tou? 

二 升 ( 两 升 ) 【 英 】 (two litres) [fR 
安 】 liag"sen 
ZA (两 合 ) DX] (twohe) 【 保 
安 】 lian'xe 
JLA? DX] (howmany) 【 保 
安 】 gudun 

好 多 个 ? 【 英 】 (Chow many) 【 保 
安 】 ie si gs gau 
好 几 个 【 英 】 (guitea few) 【 保 
安 】 ie si go gou 
好 些 个 【 英 】 (quite alot; a good 
deal of) 【保安 】 ie gi go geu 
一 些 些 【 英 】 (a number of ; certain; 
【保安 】 


some; a few; a little) 


i? cie cie? 
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好 一 些 [X] 


Cquite a lot; a good 
deal of) 【保安 】 la gs san su 
大 一 些 【 英 】 (bigaiitle) 【 保 


安 】 guo xan sa su 


一 点 儿 【 英 】 (abit a litle》 【 保 
Z] la la gs 
一 点 点 DX] (a wee bit) 【 保 
安 】 lala gs 


十 多 个 ( 比 十 个 多 ) 【 英 】 (overa 
specified amount; and more) 【保安 】 


xa Zar) mu də go 


:一 百 多 个 DX] : Cover a specified 


【保安 】 ne gan 


amount; and more) 
dzyn mo do go 


十 来 个 〈 不 到 十 个 ) DX] 


(not less 
than ten) PRZ] xa za mu do go 


千 数 个 【 英 】 (ten hundreds) 【 保 


354. 


321 i? tçian? tuo” ke 


半 个 【 英 】 (half) 【保安 】 su 


dzi go 


—# [R] (hab 【保安 】 ou 


dzi gə 
Wi:ÉJL [Æ] (two halves; in half; 
intwo) 【保安 】 xuar mo do xo 


多 半 人 ルル 【 英 】 (he greater part) f 
安 】 guo dzi g3 
一 大 半 儿 【 英 】 (the greater part? 
【保安 】 guo dzi go 

—^ [DX] (one and haif) 【 保 
dz] nogooudzi 

Ue EF DX] Cabout; orso) 【 保 


安 】 mudoxo 


ーー 左右 【 英 】 Cabout; or so) R 


安 】 tsi? ke? tcilliar ^ mian” 


干支 、 属相 : 
FH 【 英 】  ( the first of the ten 
【保安 】 teia 


Heavenly Stems) 


( the second of the ten 


Z px) 


【保安 】 i5 


Heavenly Stems) 


内 KÆ] (the third of the ten 


【保安 】 pin” 


Heavenly Stems ) 


于 [X] (the fourth of the ten 


【保安 】 tcin?* 


Heavenly Stems) 


JE [XJ (the fifth of the ten 


【保安 】 v 


Heavenly Stems?) 


Bo[X] (the sixth of the ten 


Heavenly Stems) 【保安 】 tci? 


A DX] 


(the seventh of the ten 


【保安 】 ken? 


Heavenly Stems) 


XE [3X] (the eighth of the ten 


Heavenly Stems) 【保安 】 cin? 


Æ [X] (the ninthof the ten 


【保安 】 res 


Heavenly Stems) 


X€ [3€] (the tenth of the ten 


Heavenly Stems) 【保安 】 ku” 


T DX] 


C the first of the twelve 


Earthly Branches) 【保安 】 tsi? 


483 


TH [Æ] (the secondof the twelve 


Earthly Branches) 【保安 】 tsou“ 


$ [X] (the third of the twelve 
Earthly Branches) 【保安 】 in^ 

9p [X1 (the fourh of the twelve 
Earthly Branches) 【保安 】 mau” 
JÆ [3] (the fifth of the twelve 
Earthly Branches) KRÆ] tgen?** 
E [XJ (the sixth of the twelve 


Earthly Branches) 【保安 】 si" 


?F [X] (the seventh of the twelve 
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Earthly Branches) [RÈ] v? 


未 [X] (the eighth ofthe twelve 


Earthly Branches) 【保安 】 vei 


申 [3X] (the ninth of the twelve 
Earthly Branches) !' 【保安 】 şen” 
西 [X] (the tenth of the twelve 
Earthly Branches) 【保安 】 iou” 

成 【 英 】 (the eleventh of the twelve 
Earthly Branches) 【保安 】 cy?! 
ZÆ [3] (the twelveth ofthe twelve ` 


Earthly Branches) 【保安 】 xai?! 


hi w 


要 编纂 一 部 词典 ， 需 要 做 大 量 的 前 期 工作 。 首 先 要 调查 、 记 录 
大 量 的 语词 。 这 项 工作 始 于 2004 年 8 月 初 。 兰 州 城市 学 院 中 文系 
莫 超 、 张 建 军 于 8 月 2 日 至 甘肃 省 积 石山 保安 族 东 乡 族 撒拉 族 自治 
县 的 大 河 家 镇 大 墩 村 ， 找 到 保安 族人 马帮 太 〈 时 年 46 $0 为 发 音 
合作 人 ， 调 查 了 一 周 。 9 日 由 马帮 太 带 我 们 到 保安 族人 的 来 源 地 
一 一 青海 省 同仁 县 ， 在 孙 撒 尔 、 上 庄 、 吴 屯 三 个 村 庄 分 别 作 了 一 天 
的 调查 。 这 次 调查 记录 了 6000 多 个 语词 ， 全 用 国际 音标 记 音 〈 当 
时 是 严 式 记 音 )。2004 年 11 月 5 日 ， 甘 肃 方 言 研 究 所 在 兰州 城市 
学 院 成 立 。 中 国 社会 科学 院 语言 所 张 振 兴 、 周 逢 二 位 先生 莅临 祝贺 ， 
并 将 “保安 语调 查 研究 ”作为 国家 课题 “濒危 语言 研究 ”的 子 项 目 
交 由 甘肃 方言 研究 所 的 英超 博士 与 张建军 博士 承担 , 当时 拟定 用 三 
至 四 年 时 间 完 成 《保安 语 常用 词 汉语 词典 》 的 编纂 。2005 年 春节 
过 后 ， 莫 超 、 张 建 军 再 赴 积 石山 ， 依 然 请 马帮 太 为 发 音 合 作 人 ， 除 
进一步 核实 已 调查 记录 的 6000 多 语词 外 , 又 记录 了 5000 多 个 语词 ， 
历时 10 天 。 在 以 后 的 一 年 中 ， 反 复 听 录 音 ， 逐 个 复核 每 一 个 词语 ， 
并 按 音 序 、 义 类 分 别 作 了 排列 。2006 年 7 月 下旬 到 青 海 民 族 学院 , 
请 教 了 甘肃 方言 研究 所 学 术 顾 问 、 蒙 古语 专家 贾 晴 儒教 授 。 贾 先生 
披 阅 、 订 正 一 遍 ， 提 出 了 许多 中 青 的 意见 ， 我 们 据 此 进行 了 修改 。 
2007 年 2 月 ， 黄 超 、 张 建 军 第 三 次 赴 积 石山 ， 经 保安 族人 举荐 ， 
我 们 邀请 到 时 年 75 岁 的 马 福 幸 老人 做 发 将 合作 人 ， 历 时 8 天 , 将 
10000 多 个 语词 逐一 复核 了 一 遍 ， 又 订正 了 其 中 一 些 记 音 上 的 失 
误 ， 从 而 大 大 增强 了 词典 底 本 的 准确 性 和 可 靠 性 。 至 此 ， 该 词典 已 
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粗 具 雏形 。 又 经 数 月 的 输 录 、 校 对 、 编 排 ， 完 成 了 初稿 。 因 这 是 第 
一 本 保安 语词 典 ， 考 虑 到 外 国人 查阅 的 便利 , 张建军 博士 花 了 三 个 
月 时 间 ， 加 上 了 相应 的 英语 词 条 , 扩充 了 词典 的 内 容 ,， 使 之 更 至 完 
善 。 最 后 ， 我 们 将 该 成 果 定 名 为 《保安 语 常用 词 汉 英 词典 》。 

在 词典 付 样 之 际 , 我 们 要 感谢 发 音 合作 人 ,他 们 付出 了 辛勤 的 
劳动 。 在 承 撒 尔 和 上 庄 调查 的 时 候 ， 马 帮 太 跟 我 们 冒 雨 踩 泥 ， 步 行 
了 15 公里 ， 毫 无 怨言 ， 在 积 石山 宾馆 ， 马 福地 老人 带 着 病 体 ， 边 
吃 药 边 为 我 们 不 停 地 发 音 , 令 人 感动 。 我 们 要 感谢 页 螨 颂 先生 ,他 
为 本 词典 的 编纂 费 了 很 多 心血 , 还 为 本 书写 了 序言 ,不 计 丝 毫 回报 。 
兰州 城市 学 院 的 领导 一 直 给 予 作者 深切 的 关怀 和 大 力 文 持 ; 积 石山 
县 县 志 办 主任 董 克 义 同志 为 我 们 的 调查 提供 了 许多 方便 ; 临夏 回族 
自治 州 政 协 副 主席 号 世 仁 先生 (保安 族 ) 对 我 们 的 工作 给 予 充分 肯 
定 ， 并 拨 元 提供 了 甘 河 滩 的 部 分 保安 语 语词 ; 甘肃 方言 研究 所 的 郭 
付 英 老师 、 中 文系 03 本 科班 少 堆 同学 做 了 大 量 的 输 录 工作 ， 本 词 
典 的 责任 编辑 甘肃 民族 出 版 社 的 李 青 立 女士 在 编校 中 也 付出 了 不 
少 心 血 。 在 此 一 并 致谢 ! 

万 事 开头 难 ! 我 们 本 身 不 会 说 保安 语 ， 做 这 项 工作 就 更 难 。 但 
知 难 而 进 ， 虚心 学 习 , 我 们 最 终 拿 出 了 这 项 “成 果 ” 之 所 以 给 “成 
果 ” 加 上 引号 ， 是 因为 限于 水 平 ， 差 错 在 所 难免 ， 我 们 恳请 专家 、 
学 者 、 读 者 批评 指正 。 


作者 
2008 年 3 月 
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